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Lo defensa de la Religion Católica: la 
paciencia en las adversidades : la piedad en 
los socorros que se hacen á los presos por 


causa de la Religion es lo que escribió Ter- 
tuliano en estos tres opúsculos, que dedico á 
la piedad católica de Y. M., no para im- 
plorar el real. patrocinio , como suele hacer- 
se en estas cartas (que los que desean la 
emienda agradecen la correccion), sino para 
manifestar el exemplo. No son estas líneas 
Dedicatoria , sino parte del libro. Tertu- 
liano escribe cómo se han de hacer estas 
virtudes: V. M. las muestra hechas. El ha- 
bla: V. M. obra. El dice: Y. Magestad 
enseña. Tertuliano las pinta con los colores 
de la eloquencia: V. M. las vivifica con 
el exercicio de las operaciones ; con que se 
puede decir hay tanta diferencia de la par- 
te del libro que escribe Tertuliano á la que 
V. M. enseña , como de lo vivo á lo pinta- 
do. La sangre y los tesoros que se han der- 
ramado en Flandes por conservar la pure- 
za de la Religion no lo ignoran los mismos 
que no lo dicen. No se han buscado en aque- 
llas peleas vasallos que se tenian , sino Re- 
ligion pura que se intentó profanar. A los 
mismos vasallos naturales no quiso la Ma- 
gestad Católica tener por propios estando 


fuera de la Fe. Mas dentro de las venas tie- 
ne Y. M. la Religion que la sangre : no con- 
sintió estuviese en España el que salió de 
Roma: fuera de la Religion todo es ageno. 
Divídase el Patrimonio Real (siendo innume- 
rable), y se hallará que se gasta mas en de- 
fensa de la Fe, que en servicio de la Mo- 
narquía. No bablo de los gastos que se hacen 
en las armadas , exércitos y presiaios ( que 
estos no los pasará la emulacion por gastos 
religiosos) , sino precisamente los que se ha- 
cen en materia de Religion aumentando la 
Fe , sustentando Ministros y erigiendo tem- 
plos en Asia, Africa, América y Filipinas. 
¡O bienaventurado el Reyno donde gasta mas 
la defensa de la Fe que la vida, la Religion 
que el Estado , la Casa de Dios que la del 
Rey! Para no apartar del oficio de defensor 
de: la Fe el de profesor de. la paciencia , gas- 
ta V. M. tanto patrimonio en defensa de la 
Religion , y sufre que la emulacion se lo nie- 
gue ; pero no embaraza ésta la continuacion 
de tan santa obra; porque sabe bien la Ma- 
gestad Católica que en las obras de Religion 
mas crece el mérito quando se les niega el 

aplau— 


aplauso. La paciencia en las calamidades me- 
jor la ba practicado V. M. que Tertuliano 
la ha escrito. No es menester individuar por 
menor los golpes , que al paso que son recios, 
son muy tiernos , sino mostrar el magisterio 
de la constancia con que V. M. ba tolerado. 
Ninguna adversidad de acerbos casos ha 
conturbado el ánimo real, ni inmutado la 
mesura , ni desconcertado la resignacion, 
Atendió V'. M. la mano que enviaba los tra- 
bajos , y reconociendo discretamente el fin 
que tiene Dios en la amargura de estos exer- 
cicios , admitiólos como prendas de su amor, 
agradeciólos como beneficios , con que no cau- 
sáron destemplanza , sino consuelo. Podrá 
ser que alguno haya visto al Rey Católico 
enojado, pero no impaciente ; que el enojo es 
afecto, la impaciencia vicio. ¿Quién podrá 
referir sin muchas lágrimas la piedad con 
que Y. M. socorre no solo los Eclesiásticos, 
sino todos los fieles Irlandeses, Ingleses y 
Escoceses desterrados de aquellas Provincias 
por causa de la Religion Católica, acudien—- 
do á la pobreza de todos segun la calidad y 
necesidad de las personas como si fuese pa- 


dre de cada uno. Los que contaren la muche- 
dumbre de hombres, niños y mugeres que es- 
tos años han venido desterrados de Inglater- 
ra é Irlanda á los Reynos de V. M., y la 
largueza con que se alimentan én la mesa de 
la piedad católica podrán sumar la cantidad 
que se gasta en estos quotidianos socorros. ¡O 
caridad verdaderamente católica! pues mu- 
chas veces se ha faltado en lo doméstico á lo 
preciso, porque los Católicos desterrados tu- 
viesen lo sobrado. Siendo yo General de la 
Orden de S. Francisco dí noticia á V. M. 
como habian llegado huyendo de la persecu- 
cion tres Monjas Irlandesas de la Orden de 
Santa Clara, y luego V. M. fué servido 
mandar dotarlas de su Real Hacienda con 
tan real magnificencia , que el mismo que la 
recibió la moderó por excesiva. Luego des- 
embarcáron quarenta y tres Religiosas de la 
misma nacion por la misma causa, y pare- 
ciéndome que nuevamente pedir era molesta- 
mente abusar de la piedad, me encogí por 
modestia , contentándome con dar razon á 
F. M., que luego fué servido desabogar mi 
encogimiento , mandando consignar quatro mil 

du- 


ducados cada año para alimento de las Reli- 
giosas desterradas , que efectivamente se pa- 
gáron, y actualmente se gastan en este em- 
pleo. Constando pues el exemplo con que 
V. M. exercita estas operaciones, se conoce- 
rá la justificacion de mi Dedicatoria ; pues 
quando otros dedican á V. M. las obras de 
sus escritos , yo dedico en Y. M. para exem- 
plo de todos los siglos los libros de la defensa 
de la Fe, el libro de la paciencia, y el libro 
de los socorros que deben hacerse á los pre- 
sos por causa de la Religion , para que una 
vez se vea grabado en la ara del exemplo lo 
que otras se ha visto en los escritos. Dios 
guarde la Real Persona de V'. M. como yo 
suplico y la Christiandad ha menester. Ta- 
razona á 8 de Diciembre de 1656. 


Fr. Pedro Manero, 
Obispo de Tarazona. 


ADVERTENCIA DEL EDITOR. 


Fin todos los siglos de la Iglesia 
han sido recomendables las obras de 
Tertuliano , especialmente las que es- 
cribió siendo Católico ; y los Santos 
Padres y Escritores Eclesiásticos hi- 
ciéron siempre grande aprecio de ellas 
no solo por su mucha antiguedad, si- 
no por la vivacidad de ingenio de su 
autor , y por el ardiente zelo que en 
sus escritos mostró siempre en defen- 
sa de los Christianos contra las perse- 
cuciones que padeciéron de los Gen- 
tiles. Entre todas se contempla por 
mejor y de mas singular mérito la 
Apología que escribió en tiempo del 
Emperador Severo. á fines del siglo se- 
gundo y principios del tercero : obra 
ciertamente digna de los elogios que 
en todos tiempos le han hecho los que 
escriben asuntos de Religion. 

Con este motivo varios escritores 


piadosos publicáron en sus paises esta 
obra en lengua vulgar con el fin de 
facilitar su lectura a los que ignorasen 
el lenguage latino de Tertuliano , y 
pudiesen disfrutar los fieles una obra 
útil , llena de piedad, y de mucha 
edificacion. En España el Ilustrisimo 
D. Fr. Pedro Manero, Obispo de Ta- 
razona , siendo Guardian en el Con- 
vento de $. Francisco de Zaragoza, 
traduxo al castellano la Apología á 
mediados del siglo pasado , y se pu- 
blicó en Zaragoza en 1644 en un vo- 
lúmen 4. Despues continuó en tra- 
ducir otras obras del mismo Tertu- 
liano , como fuéron el libro de Pacien- 
cia y el de la Exhortacion a los Mar- 
tires , y los publico en la reimpresion 
que hizo de la Apología enel año 165», 
siendo ya Obispo de Tarazona, la 
qual dedicó á Felipe IV., y en esta 
edicion aumentó mucho la Prefacion, 
y puso mas notas en la obra. No di- 

ré 


ré ahora cosa alguna sobre los pare- 
ceres de los sabios acerca del mé- 
rito de esta traduccion de Manero, 
sobre la erudicion y critica en los asun- 
tos que trata en la Prefacion á la Apo- 
logía y demas escritos de Tertuliano 
y en sus notas , por no alargarme de- 
masiado , y porque lo considero mas 
propio de los que se dedican a mejo- 
rar los escritos que traducen y publi- 
can, que no de un mero editor que so- 
lo se propone que el público no ca- 
rezca de una obra útil, y que la de- 
sea con ansia. Solo diré que mi ani- 
mo en esta reimpresion ha sido facili- 
tar a los que desean esta obra poder- 
la conseguir 4 ménos costa que los po- 
cos exemplares que se hallan de venta 
de la edicion anterior , y que el pú- 
blico literario disfrute una obra caste- 
lana de autor que se ha tenido por 
texto de nuestro idioma. Porque no 
admite duda que la version de Mane- 


rO 


ro de los libros de Tertuliano , aun- 
que muy libre y redundante , tiene 
en su favor haber explicado los pen- 
samientos de Tertuliano con lengua- 
ge español puro y castizo; prenda 
muy apreciable , y que conduce mu- 
cho para mantener nuestro idioma en 
aquella pureza que se desea en un 
tiempo que se está corrompiendo conti- 
nuamente por la introduccion de voces 
y frases extrañas , quando sabemos que 
nuestra lengua no carece de otras cor- 
respondientes , mas propias y puras. 
Estos han sido los motivos que 

me han impelido para hacer esta reim- 
presion. Si los literatos aprueban , co- 
mo lo espero , mi modo de pensar, 
continuaré en reimprimir algunas obras, 
como que mi ánimo es y ha sido siem- 
pre contribuir por mi parte, quanto 
pueda a la reimpresion y publicacion 
de las obras útiles á los adelantamien- 
tos de lasletras y cultura de la Nacion. 
PRE- 


PREFACION 

A ITA APOLOGIA 

7 A TODAS LAS OBRAS 
DE TERTULIANO. 


E E 3% 

ste libro apologético es el principal que Tertu- 
liano escribió ; porque er la erudicion es el mas 
perito, en la magnitud el mas eztenso.,: ea la doc- 
trina el mas catolico, en el órden de escribir el 
segundo de sus opúsculos, y en la importancia de 
las materias que trata el primero. Pos;,esta ma- 
yoria , y por las instancias de y o AELOSOS , € 
tratará en el exórdio todosje. Yonceriente al ar- 
gumento de este tratado, ¿la vida de.su Autor, 
y a la calidad de su doctrina , para que desde la 
cabeza de sus libros se derive d, las otras partes el 
influxo de las poticias.. . .... . 


l. A qué leyes de traducir está ajustada 
y esta version. 


No es mi ánimo en esta version afectar estudios 
de ostentacion inútil, que fuera vanidad irrclizio- 
sa:. mi intento descifrar 4 Tertuliano., que fuera 
presumir mas que los doctos ; pues tos hombres 
mas eruditos de Europa que trabajáron para ilis- 
trarle , confiesan que dexaron á los otros que es- 
tudiar, Solo pretendo que este trabajo sirva de 


ro de los libros de Tertuliano , aun- 
que muy libre y redundante , tiene 
en su favor haber explicado los pen- 
samientos de Tertuliano con lengua- 
ge español puro y castizo; prenda 
muy apreciable , y que conduce mu- 
cho para mantener nuestro idioma en 
aquella pureza que se desea en un 
tiempo que se está corrompiendo conti- 
nuamente por la introduccion de voces 
y frases extrañas , quando sabemos que 
nuestra lengua no carece de otras cor- 
respondientes , mas propias y puras. 
Estos han sido los motivos que 

me han impelido para hacer esta reim- 
presion. Si los literatos aprueban , co- 
mo lo espero , mi modo de pensar, 
continuaré en reimprimir algunas obras, 
como que mi animo es y ha sido siem- 
pre contribuir por mi parte, quanto 
pueda a la reimpresion y publicacion 
de las obras útiles á los adelantamien- 
tos de las letras y cultura de la Nacion. 
PRE- 


PREFACION 
A HA APOLOGÍA 
T A TODAS LAS OBRAS 


DE TERTULIANO. 


Este libro apologético es el principal que “Fertu- 
liano escribió ; porque er la erudicion es el mas 
perito , en la magnitud el mas ggtenso.,: ga la doc- 
trina el 1mas catolico, en el órden de escribir el 
segundo de sus opúsculos, y en la importancia de 
las materias que trata el primero. Pos;,esta ma- 
yoría , y por las instancias de q ao SHtiosos , se 
tratará en el exórdio rtodor]e. doncerdiente al ar- 
gumento de este tratado, ¿la vida de su Autor, 
y á la calidad de su doctrina , para que desde la 
cabeza de sus libros se derive d las otras partes el 
influxo de las poticias.. 1... 


I. A qué leyes de traducir está ajustada 
A esta version. 


No es mi ánimo en esta version afectar estudios 
de ostentacion inútil, que fuera vanidad irrelizio- 
sa:. mí intento descifrar á Tertuliano, que fuera 
presumir mas que los doctos; pues los hombres 
mas eruditos de Europa que trabajáron para 1lis- 
tradle , confiesan que dexáron á los otros que es- 
tudiar, Solo pretendo que este trabajo sirva de 


2 Prefacion á4 la Apología 

exemplo á la piedad do los nel:s, y que se enfer- 
vorice la tibieza de los Chrisrimos a la lima de 
los incendios de la primitiva Izlestr Para fomen- 
tar l1 devoción y despertar la pereza no hay au- 
tor nías antiznó , ñi libro mas ardiente ,-si-el des- 
aliño de la version no deteriora la viveza de los 
origindlos. De ésta doy .en el exordio la.razon , no 
para embargar la ceisira, que agradecen la cor- 
reccion los que estidian sin confianza, sino para 
que nadie juzgue por imperitog Ó casualzs los yer- 
ros quie la necesidad hace forzosos. Q:1erer domes- 
ticar la ferocidad de este Africano, induce necesi- 
dad en los yerros :.haberlos previsto, excusa. Ár- 
diia pretensión querer copiar con vulgares pince- 
les ideas tan:remoras de lo vulgar : dificultosa em- 
presa querer llevar sin torcer la mano por agenas 
líneas : imposible asunto beberle 4 Tertnliano el 
espiritu: despaño inevitable querer correr en las 
tinieblas obscuras. - * 

Lactancio (1) llama á los opúsculos de Tertu- 
liano ingentosas obscuridades, y S. Agustin (2) estu- 
diadas tinieblas 5 que en estudios de este autor has- 
ta las tinieblas son doctas, y Iicida la obscuridad, 
Los escoliadores prohijan esta lobrez.iez tan ciega 
á las figuras griegas que observó. Escribió latin en 
griego 5 quedó obscuro como el romance en latin. 
Yo la atribuyo á la extravagancia del ingenio, que 
por alto es casi imperceptible, por fecundo tan 
copioso , que avocándose tantas alusiones y noti- 
cias , no pueden salir ordermadas; salen en tropel 

con- 


(1) L. 5. Diu. in instit. cap. 1. Tertullianus in loquendo pa- 
rum facilis , minus comptus , ES multum obscurus. 


(2) Lib. 1. contra Faust. Affecravis Tertullianus obscuriw 
talem. 


sy á¿ las obras de Tertuliano. 3 
confuso unas sobre las otras. Para desenlazarlas y 
colocarlas graciosa y desembarazadamente en la orá- 
cion es preciso añadir O reformar palabras. Si esto 
es faltar 4 las leyes de la version , es falta forzo- 
samente necesaria 5 que el estilo de este Autor no 
se puede sujetar á estos rigores. Algunos (1) quie- 
ren que sea la version tan fiel y puntual, que no 
se mude una sílaba , ni una coma, sino que pase 
como dicen los Griegos el barco por barco (ceda 
á la propiedad la indecencia de la voz) y el mor- 
tero por mortero, Otros (2) desahogan este rigor 
con la licencia parafrástica. Ambas leyes exceden: 
aquella es escrupulosa , ésta relajada. El (3) cortar 
lo superfluo , dice S. Gerónimo , mo es injuria de 
la sentencia , Sino adorno: añadir para llenarla ro 
es infidelidad , simo aliño. La paráfrasis es interpre- 
tacion: licenciosa ; que no es fiel traslado del ori- 
gimal ,- sino explicacion .del sentido 3 no copia fiel 
y verdadera , sino suma equivalente , que por eso 
los Griegos la llaman proporcion. No entiendo yo, 
dice (4) Quintiliano , que da paráfrasis sea tan so- 
lamente interpretacion de la letra, sino varia decla- 
rasion de ¡Tos sentidos declarados con qualquier géne- 
ro y abundancia de. palabras. 
Las reglas- fieles de traducir las observó Cice- 
AS son 


(1) Boecio traduxo á Porfirio á la letra sin añadir, ni mudar 
una sílaba, ni coma , por. seguir el adagio de los Griegos: Jn 
Versione mortarium ess vertendum mortarium; (> scapha scapha. 

(2) Rufino vertió parafrásticamente la Apología de Ter- 
tuliano de griego en latin, o 

(3) Epist..65. eadem ad verbum exprimere , non est ejus qui 
servare velit eloquii vtenastatem, ; 

(4) L. 10. c. 5. Nuque ego paraphrasin esse interpreta- 
tionem tantum volo , sed circa eosdem sensus cersamen at- 
que emulaionem. 

A 2 


4 Prefacion á la Apologta 
ron en la version de las oraciones contrarias de 
Eschines y Demóstenes , trasladando la viveza de 
la sentencia, y miudando la pompa griega en ma- 
gestad latina (1). En esta version , dice Tulio , co- 
pié la imágen , no los colores : no conté las palabras, 
sino. las pes: no miré el número , sino el valor. Con 
esta regla sc ha de medir nuestra version: en la 
qual ponderé palabras , no las conté: recogí el gra- 
no del valor de la sentencia , y no cuide de la paja 
o despojo de las sílabas, añadiendo en lo conciso 
los suplementos. forzosos 3 en lo suspenso la tra- 
bazon: de las. cláusulas ;.en lo simbólico el circun- 
loquio para aclarecer el sentido : pues como dice 
$. Geronimo (2): El que traduce no ha de mirar 
á la material significación de la voz, »ino á la cor- 
respondencia que tiene con el idioma, en cuya lengua 
traduce. Parz penetrar ésta procuré rastrear: los im- 
pulsos que el autor imprime en las sentencias que 
escribe 3 pues como dice Quintiliano (3): La mayor 
parte de la eloqiiencia nace del espiritu ardiente y 
Servoroso, Aquello que no $e lee es-el alma de la 
sentencia: el conato Ccori que se dixo, la substan- 
cla.'Si en esta version e e algunas Ó cetr- 
cenadas $ redundantes , no por eso debe censurar- 
sde ménos fiel; que de otra mas puntual dixo 
5. Gerónimo (4): Confieso ingenuamente , que en la 


ae DEF 

(1) In Pref. ad duas orationes contrar. Non enim me an- 
numerare ea lecstori putavi , sed tantum oppendere. Véase en 
San Gerónim. Epist. 101. 

(2) Epiwst. ad Sunniam; éx Fretelam. Hanc esse regulam 
boni imterpreris seimus us idiomata alrerius lingue, sue lin- 
gue EXPrimas propriciate. 

(3) Lib. 1. cap. 2. Maximo pars eloquentie constat animo. 

(4) Ep. 101. Libera voce profiteor , me insterpretatione Gre- 
c0rum 18 scripturis sanctis , ubi verborum ordo mysterium 
€SF , n0R_ vberbum de verbo, sed sensum exprimere de sensu, 


sy ¿las obras de Tertuliano. 5 
version de la Sagrada Escritura , en la qual aun el 
órden de las palabras es misterioso , no traslado yo 
palabra de palabra, sino sentencia de sentencia, 

La falta (1) de fidelisimo" ajustamiento tiene dis- 
culpa en la variedad con que se escribe la letra del 
texto 5 pues anénas se hallarán dos exemplares que 
en toda una cláusula conformen. Este desórden se 
evitará siguiendo leccion determinada de un esco- 
liador > pero no hay determinadamente alguno que 
en todo siga lo mas cierto ; que en algunas claáu- 
sulas es mas probable la puntuacion de Zefiro; en 
otras las adiciones de Renano ; en otras.la situacion 
de Pamelio ; en otras la correccion de la Cerda, y en 
otras la rigurosisima reformacion de Nicolas Rigal- 
cio : y el que traduce debe eligir la leccion mas ra- 
zomable. En version de libro sagrado fuega obligacion 
señalar por qué una Jeccion se sigue y erra se dexa, y 
en ésta fuera curiosidad, Mas dixo Clefente (2) Ale- 
xandrino: El que. ocupa todo su entendimiento en escar- 
bar lay opmas de las dicciones ignora las cgsas. Quando 
sc busca «een segcillez la edificacion de los fieles no 
se atiende; á racioge de grudicion. Y dixo (3) 
S. Gregorio ers decoroso á los que. eujeñan, les 
doctrinas del cielo estrecharse ú las reglas de Dona- 
$0. No por eso me desviaré del instituto en seguir 
norte fixo , que atenderé á seguir los. originales del 
doctisimo P. Juan Luis de fa Cerda por mas rmue- 
vamente correctos, Y quando nie apartate de su 

. SEn- 


(1) La variedad con que se lee la letra original de los li- 
bros de Tertuliano es grandisima. 

(2) Lib. 2. Stromat. Eos qui berens dicsionibus , ES in bis 
sunt occupari , res ipse fugiunt. 

(3) Epist. ad Leandr. Refertur dist. 36. Indignum vcha- 
menter existimo , ut verba calestis oraculi restringam sub we 


gulis Donati. 
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sentir, para satisfaccion de la pena en no seguir- 
le señalaré la fierza de dexarle. Pudo la desaten- 
cion dexar esta version con faltas ; mas dixo $. Ge- 
rónimo (1) que en una sencilla traduccion puede ha- 
ber faltas sin culpas; que la raredad del ingenio 
de este prodigioso Africano traxo á los cargos 
la excusa, 


IL Que esta Apología se escribió contra la quinta 
persecucion de la Iglesia. 


Año (2) 200 de Christo estaba en Cartago Ter- 
tuliano , y'alli supo como por ausencia del Em- 
perador Severo se habia movido en Roma una per- 
secucion contra los Chrisrianos tan cruel, que co- 
munmente se pensaba era la última de Ante-Chris- 
to. Acudió Tertuliano 4 Roma ardientemente ze- 
loso al amparo de la christiandad afligida ; y (3) allí 
escribió esta fuerte Apología en su defensa , pre- 
sentándola secretamente á los Cónsules, Senadores 
y Magistrados. Un año tan solamente duró el ri- 
gor de esta impia persecucion : aquello dio loque 
tardó Tertuliano en- escribir: leyóse esta Apolo- 


81a, 


(1) Epist. 101. Simplex translario habere potest errorem, 
non crimen. 

-(2) Esta Apología se escribió afio 200. Porque dice aquí 
Tertuliano cap. 35. que se buscaban entónces los conjurados 
con Albino. Y la victoria contra Albino sucedió año 199. 
como dice Gualterio secc. 2. fol. 180. Y así la rebusca que 
dice Tertuliano se hacia de los cómplices , escribiendo esta 
Apología , seria año 200». 

(3) Esta Apología se escribió en Roma : y no leyó Pame- 
lio lo que hablando de ella dice aquí c. 16. Nova jam 


Dei nostri in ista proxime civitate edisio publicata est. Lo 
mismo consta del cap. 7. y 18. 
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gía, y revocó el senado su devreto. Llámase (1) 
la quinta persecucion de la Iglesia; no porque fue- 
se la quinta que Severo decreró en Alexandria año 
204, volviendo victorioso de la segunda jornada 
de los Partos 5; sino porque fidé preludio de aquella, 
Y comunmente es llamada persecucion de Severo, 
no porque este Principe la decretase , sino porque 
sucedió en tiempo de su imperio. 

Apénas concl:1yó Tertuliano la Apología , quan- 
do en competencia la procuráron traducir las na- 
ciones de la christiandad. Tradúxose primeramen- 
te en lengua (2) griega; y de la griega le vertio 
en latina parafrásticamente Rufino , para que acla- 
recida la densidad del estilo original, corriese mas 
comunmente entre Jos fieles tratable , para que no 
hubiese en la Iglesía nacion , ni entre los tieles in- 
genio que no gozase de este literario prodigio. Mil 
y quarrocientos años han pasado desde que Ter- 
tuliano la escribió , y mas de mil ha estado sepul- 
tada en la ignorancia comun ; hasta que la indus- 
tria (3) de Juan Bautista Egnacio la sacó á luz des- 
pues de tan largas y vergonzosas tinieblas. La afi- 
cion que tengo a los rudimentos de la primera in- 
fancia de la Iglesia (que todas las niñeces tierna- 
mente son amables) me inclinó 4 procurar viera 


(1) La quinta persecucion de la Iglesia la decretó Seve- 
ro en Alexandría año 204. Hieron. in Origenem , Oros, lib. 7. 
cap. 17. Euseb. lib. 6. cap. 2. 

(2) Esta Apología se escribió en latin; y luego se tradu- 
10 en griego; y del griego le vertió parafrásticamente Ru-= 
fino , Eusebio, Niceph. ap. Pamelium , tom. 2. in frag. 
annot. 1. ' 

(3) Desde el tiempo de S. Gerónimo estaba olvidada esta 
Apología, hasta que en nuestro tiempo la imprimió Juan 
Bautista Eygnacio. 
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España en idioma vulgar la leche con que se ali- 
mentaba la christiandad recien nacida , el fervor de 
aquella niñez , los exercicios de los primeros fie- 
les , el zclo dz los ministros , y la defensa de su 
Religion , que tan apresuradamente procuráron 
aprender en este tratado las naciones de la chris- 
tiandad, y . 

En las mantillas de nuestra fe, en la primera 
persecucion de la Iglesia que decretó Neron, no (1) 
tuvo otra defensa aquella niña inocencia , sino so- 
llozar con llanto amargo en la tribulacion de las 
vexaciones. El sufrir cra probar , y la paciencia de- 
fensa, Pero medrando , y siendo ya mas crecida 
mezclaba con los gemidos las voces, y á la pa- 
ciencia de la injusticia arrimaba la razon oportu- 
namente los descargos. Duraban aun las reliquias 
de la persecucion de Trajano (2), y oro Quadra- 
to. Obispo de Atenas en presencia de Hadriano su 
sucesor, defendiendo la inocencia de los Christia- 
nos, y mitigóse la persecucion. Al mismo César 
presentó Aristides a clegante Apología para 
que exáminara en el escrito del filosofo la oracion 
que oyó en la voz del santo Obispo. Con este 
exemplo se opuso Justino Mártir (4).en defensa de 
los Christianos escribiendo dos Apologías: la una 
dedicó al Senado, y Ja otraá Antonino Pio Em- 


A pe- 
(1) Contra la persecucion de Neron no se escribió en la 
Iglesia Apología. ¡o 


(2) Año 128. oró Quadrato Obispo de Athenas en presen- 
cia de Hadriano Emperador. E 

(3) Año 129. escribió Arístides Filósofo una Apología ; y 
Hadriano permitió vivir en paz á los Obhristianos. 

(4) Año 150. escribió Justino Mártir dos Apologías , la 


una dedicó al Senado, la otra á Antonio Pio: y pacificó- 
se la Iglesia, 
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perador. Imitóle despues su discipulo (1) Taciano 
Asirio, dirigiendo 4 M. Aurelio otro florentisimo 
tratado , del qual admirando su eloquencia (habien- 
do apostatado su Autor), dixo S. Gerónimo , que 
fué maravilla ver en el estiércol la rosa. Mas feliz- 
mente escribió otra defensa Atenágoras (2), que 
intitula Legacia por los Christianos 5 pues presenta- 
da 4 Marco Aurelio aplaco con ella una tempes” 
tad de amenazas y rigores. 

A la quinta persecucion de la Iglesia se opuso 
en sus principios (3) la ardiente pluma de Tertu- 
liano , escribiendo esta Apología contra los Gen- 
tiles tan profunda , que Angelo Policiano (4) la 
llama inmensa; tan abundante que dixo S. Geró- 
nimo (5): En la Apología encerró Tertuliano todas 
las doctrinas y enseñanzas de los siglos; tan valien- 
te, que. dixo Pamnelio:; Con ella; bizo cejar el impe- 
tu furioso del Imperio. Dáspuso esta defensa Tertu- 
liamo con tanta densidad de argumentos y razones, 

e dixo Lactancio (6): En esta materia á ningur 
so denó que discurrir , y dexb.é sodos que copiar. 
ió de doi e , On- 
jr A ó ; 0. ..l 
(1) Año 174. escribió Taciano una Apología dedicada á 
M. Aurelio. Eeto fué discípulo de Justino, y despues Here- 
siarca de los Encratitas 6 Severianos. i 
. (2) Año 179. escribió Atenagoras filósofo una Apología 
que llama Legario pro chbrisrianis, dedicada á'M. Aurelio, 
:+(3) Año 200.'escribió Tertulizno la Apología dedicada al 
Senado, no contra la persecucion que Severo decretó año 204, 
sino contra la de Plautiano su teniente. 
(4) Lib. 4. Epist. 5. lHud volumen scito esse prope im- 
MINSUM, * l 
(5) Epist. 84. Libri contra Genses Tertuliani cunctam s4- 
cubi continent disciplinam, 
(6) Lib. 4. lost. cap. 5. Tersulionus banc causam plemd 
Peroravis. 
B 
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Once años despues escribió M. Minucio (1) Felix, 
ciudadano Romano, un dialogo, en que hablan Oc- 
tavio católico , y Cecilio gentil; y siendo Felix de 
ingenio fértil y amenísimo , traslada alli muchas 
páginas de esta Apología sin demérito de su elo-. 
qiiencia; que habiendo escrito Tertuliano de un ar- 
gumento , no dexó al ingenio qué discurrir , nid 
la elogitencia qué decir con novedad, 


11. Dúdase quién decretó esta persecucion. 


Er P. Juan Luis (2) de la. Cerda dice que se de- 
cretó con órden y noticia del Emperador Severo. 
Alega en su favor el testimonio de Tertuliano, que 
escribiendo 4 Escapula dice (3): Los Presidentes de 
Mauritania y Leon persiguen abora la eE gp 
tana, No parece pues creible , dice el P, la Cerda, 
que los Presidentes obraseñn esto sin especial ór+ 
den de su Principe. No es :buena la conjerura; por- 
que para (4) mover persecucion un Presidente en 
su provincia -bastaba -el derecho antiguo que pro- 
hiba qualquier extraña y peregrina Retigion. Ni el 
testimonio que alega le favorece 5 porque el no exe- 
o , cu- 
--.(1) Año 211 escsibió un diálogo Felix Minucio., causidi- 
co y ciudadano Romano; y allí copia:-mucho de esta Apo- 
logía. Estos opúsculos se hallarán tom. 1. BB, PP. impresa 
en Colonia año 1618. : .  . E E 
- (2) El P. la Cerda in cap. :5. Apolog. in notis num. 164. 
Hec sciente Severo facta sunt. Pero en el libro ad' Sesp. 


Cc. 4. num. 49. mudó sentencia. Hee persecutio á primordio 
cepis d Plautiano , ignorante Severo. 
(3) Tert. l. ad Scapulam c. 4. Et nunc d Praside. Le- 
gionis, ES Mauritania vexatur hoc nomen , sed gladio renus. 
(4) Baron. ad ann. 120. num. 2. Satis erant antirqua Ro- 
manorum jura quibus nova , ly peregrina uerabatur Religio, 
us quilibe: Magistratus eonira eosdem posset lege agere. 


! y 


y 4 las obras de Tertyliano. yt 
cutarse persecucion en otra parte sino en Cartago, 
Leon y Mauritania, es indicio que no dimanaba 
del Emperador; que fuera el daño comun y gene- 
ral á otras provincias si dimanara de la cabeza uni- 
versal del Imperio, no habiendo especial razon 
por qué entónces lo mandase en éstas, y no en 
Otras. 

Yo entiendo que esta persecucion no se mo- 
vió con órden de Severo ; porque escribiendo Ter- 
tuliano dos (1) años despues á Escapula , le dice 
por estas palabras el modo con que Severo en ella 
se portó (2): El mismo Severo , dice , padre de An- 
tonino , tambien se acordó de favorecer á los Chris- 
tianos ; porque éste bizo buscar 4 Proclo Torpacion, 
procurador que fué de Eubodia , el qual le curó con 
aceyte bendito de wna grave enfermedad , y le tuvo 
consigo , y agasajó en su palacio basta su muerte. Bien 
conoció á éste su bijo Antonino Csracalla , como cria- 
do á los pechos de una nodriza Cbristiana. Pero 
bizo mas Severo: que á muchas mobilisimas matro- 
nas, y á otros esclarecidos varones , sabiendo que se-. 
g¿uian la Religion Christians, no solo no les bizo agra- 
vio, sino que los honró abonando su instituto, resis-. 
tiendo y refrenando públicamente al piseblo , que fu- 
rioso se desmandaba contra ellos. Luego si dice Ter- 

tu- 


i 

(1) El libro á Escapula es epílogo de la Apología, y se 
escribió dos años despues , que era año 202. 

(2) Lib. ad Scapulam c. 4. Ipse esiam Severus pater An- 
tonini Chrissianorum fuit memor: nam (+ Proctum Christia- 
num , qui Torpacium cognominabatur , cet. Hunc ES Ansoni- 
nus optime neveras lacte christiano educasus. 

Sed ES clarissimas feminas , ES clarissimos viros Seve- 
rus sciens hujus secte esse, non modo non lesit, verum 
S testimonio exornavis , S populo furensi in os palam. 
Festitit. 
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tuliano que entónces fué Severo el amparo de los 
Christianos, ¿cómo se puede decir , que fué au- 
tor de sus tormentos? ¿cómo fué causa del daño 
el que fué freno de la insolencia popular? De esta 
benevolencia no solo son testigos los autores Chris- 
tianos (1); pero lo dice expresamente Ulpiano, que 
fué el mas pernicioso enemigo (2). Divo Severo y 
Antonino , dice , mo solo permitiéron que pudieran te- 
mer borores y dignidades los que seguian la supers- 
ticion cbristiaha, sino que los forzáron y obligáron 
á admitir aquéllas que senian compatibilidad con su 
instituto. 

Y tomando el argumento mas de cerca, aquí 
en la misma Apología dice (3): Que Severo ¡amas 
bizo , mi usó leyes contra Christisnos ; y en otro Ca- 
pitulo le exórna con título de comstantísimo 3 por- 
que resistió 4 las instancias populares, y no flaqueó 
en la antigua benevolencia. Pues si en la misma 
querella del agravio dice la parte ofendida que Se- 
vero fué constantísimo en el favor, y que jamas 
les hizo agravio, ¿cómo se le puede prohijar el 
ser e la persecucion? Responde el P. la Cer- 
da (4) que se borre alli el nombre de Severo, y 


se 


(1) Eusebio , Nicéforo y Orosio dicen , que Severo en los 
principios fué devoto y favorable á la Christiandad. 

(2) Ulpianus l. 3. D. de Decurionibus. Eos ,' qui judai- 
cam superstitionem sequuntur, Divus Severus ES Antoninus 
honores adipisci permisserunt ; sed ES necessitatem eis impo- 
suerunt , que superstitionem eorum non lederer. 

(3) Hablando de los Emper. que habian usado leyes con- 
tra Christianos , dice Tertuliano aquí c. $. Nullus Severus 
impressir, y C. 4. Heri Severus Constantissimus Principum. 

(4) P. la Cerda in c. 5. n. 163. llud quod additur : nullus 
Severus , merito abrasimus, nam persecutio excitara d Severo 
eccasionem dedis buic Apologesico. 
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se ponga Marco Vero. Confieso que borrando de 
todas partes el nombre es el remedio bueno, pero 
perjudicial; pues borrando los nombres propios á 
todos los Autores de los libros , se les podría po- 
ner en pleyto sus obras, y 4 Homero sus versos. 
Pero ya el P. la Cerda (1) en las notas del libro 
á Escapula conoció que habia razon para excusar á 
Severo. 

El autor de esta persecucion constantemente fué 
Plautiano 3 y sucedio así. Por muerte violenta de 
Didio Juliano fué electo Emperador año 195 Lu- 
cio Septimio Severo de ilustre sangre , de buenas 
letras, de experiencia militar, de nacion Africano, 
natural de Leptis , General que entónces era del 
exército Romano que militaba (2) en Hungría. El 
año 3 de su Imperio rebeló con ayuda de los Par- 
ros Pescenio Nizto , Procónsul de Syria, Salió en 

ona Severo, vencio al Tirano, domó á los 

artos, y triunfó. pl 4 

El año 4 rebeló en Francia Clodio Albino Pro- 
cónstl de la parte de Inglaresra (3), peleó con él 
Severo , y vencióle junto á Leon en batalla muy 
dudosa. El año cinco de su Imperio tuvo nueva 
que los Partos habian invadido nuevamente las fron- 

pa te- 


(1) P. la Cerda in cap. 4. l. ad Scapulam n. 49. Hec 
agnorante Severo facia sunt. Baronio siente lo mismo ad 
en. 201. n. 8. 

(2) Severo estaba en Hungría en Carnunto , pueblo en- 
tre el Danubio y Harcinia , quando fué electo por el exér- 
cito en Abril año 195: y el primero de Junio del mismo 
año lo recibió el pueblo, y: lo aclamó el Senado. 

- (3) Severo hizo á Clodio Albino Procónsul de Francia, 
y de una parte que tenia el Imperio en Inglaterra. Hero- 
dianus L 3. Plautianus , socer Amsonini, dotem filie sum 
dederas , que vel quinquaginse regnis satis esses. 
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teras del Oriente , y contra ellos hizo jornad3 Se- 
vero acompañado de sus hijos. 

Por su ausencia dexó en Roma por Goberna- 
dor de occidente 4 Lucio. Septimio Plautiano su (1) 
valido , su (2) paisano , su consuegro , y enemigo 
implacable de Christianos. Aunque era Plautiano de 
ferocísimas costumbres , le respetaba la plebe. Tan- 
ta opinion tenia de su Principe el pueblo, que no 
pudiéron tanto: con él los conocidos deméritos del 
valido , como» el crédito del juicio que le eligió. 
A éste pidió el vulgo la persecucion que Severo 
habia negado , y Plauutiano la concedió por tener- 
le 4 su devocion para alevosos designios. Eran Cón- 
sules Cornelio Annulino y M. Flavio Frontonio, y 
no supiéron resistir, ó por lisonja, ó por miedo 
á la peticion que hizo Plautiano 3; que el no re- 
plicar los ministros inferiores á los ordenes mani- 
flestamente injustos , no es tanto puntualidad de 
forzosas obediencias , como embarazo de pusiláni- 
mes. Porque el Senado decreto la persecucion, le (3) 
dedicó Tertuliano la Apología para estancar el daño 
en la fuente del perjuicio ; que los autores que es- 
cribiéron Apologias siempre las dedicáron al Ma- 
gistrado que las decreto., y tenian autoridad para 
revocar el decreto. El de éste tenia dos cliusulas (4): 

ue 

(1) Dio. 1. 4. De Plautiano dicebatur , colum Pe 
Posse, quam damnum ab Imperatore inferri. 

(2) Plautiano era natural de Leptis de sangre ruin. Casó 
sa hija Plautila con Antonino primogénito de Severo: era 
horrible y feroz. 

(3) Dedica Tertuliano al Senado la Apología. cap. 1. 
num. 1. Si non lices vobis Romani Imperii antistites. Arís- 
tides dedicó la suya á Hadriano. Justino 4 Antonino Pio. Ate- 
nágoras á M. Aurelio. 

(4) Este decreto decia : Christiani inauditi damnentur ex 
nomine ; nomen enim habetur in manifestum crimen. 
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-Que no se oyese al Cbristiano en su defensa; y que 
no se le averiguase otro delito sino :el nombre. Con- 
tra éste escribe aquí Tertuliano , probando. ka ini- 
quidad del decreto, la inocencia de los Christia- 
nos en los delitos que les oponían , la malignidad 
de los gentiles en imponer los . délitos que. come- 
xian ellos , la :falsedad de los .Dioses , y la verdad 
de la Religion Christiana. Mo 


1V. Con qué pretexto movió el: Senado 
- "1.0564 perseciócion, 2 gs 

4 IA e A A “4 
Para las veraciones que. padece, nunca Íotiva la 
inocencia , mas para executarlas siempre busca pre- 
textos la maldad, El Eminentisimo (1) Baronio sien- 
Te ,ique el motiva»que iuviéran: los fientiles para 
decretar esta persesucion: fué el. habes dexado. de 
celebrar los Christianos das :ficdas' queste «celebrá» 
ron por la victoria contra Albino , á:.que dice que 
ayudó el suceso de la cerióna del soldado. Esta (2) 
opinion sigue el P. la Cerda een:honorifiso :aplauso. 
Pero!aj tan grande autoridad puedes prevalecet 
contra laverdad ananifiesta.: Nosque nquellos fiestas 
que no celebráron los Christianos , cuyo dexo mo- 
tivo - esta persecacioh.; «no fuéron las: que se, cele- 
bráron por la victoria de Albino , que á éstas es- 
puvo presente Severo en Roima 1 que 4 las fiestas 
de sii eritinfo “$ “si óvacion “pór' necesaria “cofise- 
guencia asistia el triunfador); y esta persecucion se 
¿e 

(1) Ad an. 201. n.2. dz. 6. Ob solita officia pretermissa 
Plausanus Christianos in-crimen adduxit., quem, ES novus ca- 
sus de milise coronam ferrerecusante vchementer exacerbavit. 
- (3) In cap. tó. num. 547. Opsime conjecsturas Baronius, 


todem hoc anno, quo hac scripta sunt, actidisse casim de 
corona militis. 
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todem hoc anno, quo hac scripta sunt, actidisse casm de 
corona militis. 
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decretó en ausencia de Severo , como defiende tam- 
bien Baronio. Tampoto el (*) caso de la 'corona 
sucedió en el repartimiento que se hizo en el dona- 
tivo de aquellas fiestas: porque expresamente dice 
Tertuliano (1) que sucedio en unas fiestas anuales; 
y las de los triumtos.no eran anuales, sino indeter- 
aninadamente casuales; que es casual el feliz suce- 
so de una victoria. e | y 

Aquel caso de la corona del soldado no pudo 
de niúguna manera motivar la persecucion contra 
quien escribe aquí Fertuliano 5 porque ésta se decre- 
tó año 200 de Christo, y el caso, quando mas-se 
quiciacadelmtar , sutedió::'ño-z0b.: La priseba le- 
gitima:erl Fortuliand se hada. Escribio Tertuliano 
el dibra de.la corona siendo ya "herege Montanis- 
ta; como.se ve en aquellas ¡palabras (2): No falta 
ya sino que tambien rebwsen los martinios los que rebu- 
saridas profecias de Montano ; no tienen otra escritura 
es. la memoria:, simo la! que dice se ba de buir-de la 
persecucion: y: yo conoci Obispos suyos , que eran leo- 
ms en la par , y ciervos en la guerra. Lucgo. este 
libro no se. escribio año:200,.en el qual ne solo 
era Catalico Tertuliano , como (3) uniformemente 

| A di 

-(*) El caso fué. Llegó un soldadu. con la corona en la 
mano á recibir un donativo. Preguntó el Tribuno , por qué 
no la Jlevaba en la cabeza: respondió el Christiano que por 


irritóse el pueblo , y desaforóse 14 
A y e , J),/ 


serlo. Mandóle prender : 
milicia contra ellós. — * 
(1) Lib. de cor. mil. c. 12. Ecce annua votoram nuncupatio: 
(2) L. de cor. mil. c. 1. Plane superest, ut etiam mariyria re- 
cusare meditentur, qui propherias ejusdem S. Sancti respuerunt. 
Nullam aliam Evangelii memorias curant, quam accingi fuge... 
Novi , ES. pastores eorum ,. in prelio cervos y in. pace leones, 
(3) Hier. Epist. 55. Numguam credam, quod doctus vir pri- 
mos ingenii sui fructus questionibus ES infamia dedicaris. Lo 
mismo se infiere del Catálogo de vir. ilussr. : 
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dicen los Santos Padres y Doctores 3 pero tan li- 
jos de ser herege, que los escritores que mas apre” 
suran su caida (1), no la ponen hasta seis años des- 
pues. Ni se puede aplicar 4 esto que el caso de la 
Corona de y año 200 siendo aun Católico, y 
este libro de la corona se escribió año 206 estan- 
do ya caido; porque «este libro de la corona se 
escribió prontamente en la misma fragrancia del 
suceso, como allí lo dice expresamente Tertulia- 
no (2). Bstos dias, dice, sucedió , que repartiendo 
dos excelentisimos Emperadores sun donativo á la mi- 
licia, legó un soldado á recibirle con la corona en 
la mano. 

Para asentir 4 esto bastaba la autoridad expre- 
sa de los Padres 5 pero absolutamente no hallo có- 
mo se puede defender lo contrario. AñO 205 y 206 
escribió: Tertuliano tres libros contraMontano y 
su secta (3) en opinion comun de los Escritores y 
Padres ; luego seis años ántes (el de 200) no era 
Montanista, como lo es en el libro de Ja corona. 
Si Tertuliano era discipulo. y sectario da.Montano 
año 200, como se infiere de aquella opinion, ¿cómo 
se entenderá que seis años despues escribio contra 
él aquellos libros, sino boda que los escribió 
despues que se reduxo contra el error repudiado? 
Esto ninguno lo dirá, ni puede ; que si-fuera asi, 
ño estuviera en duda sn reducción, Lúcgo ni e] Ke- 

cho, 
(1) La caida de Tertuliano , unos la ponen año 206, otros 
209 , Pamelio año 211 , Renano año 213. 
(2) L. de Cor. mil. cap. 1. Proxime facte est liberalitas 
prestamtissimorum Imperatoram:: : 
(3) Estos libros escribió contra Montano : lib, de Baptis- 
mo año 204. lib. de Panirentia año 205. lib. de Prescript. 


año 203. y en el cap. 52 de este libro lama blasfema la 
heregia de Montano. 
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cho , ni el libro Montauista de la corona se pude 
escribir este año , y conseqiientemente el hecho de 
la corona del soldado no ocasionó la persecucion 
que este año se decretó. Yo creo que aquel caso 
sucedió año 205 en las (1) fiestas decennales de Se- 
vero, ó en las de su hijo Antonino Caracalla 
año-2105 porque en ambas ocasiones se diéron á 

la milicia ricos donativos. 
La ocasion que tuvo esta persecución contra 
vien escribe Tertuliano , no fué otra sino la que 
él señala aquí (2) en el capitulo 35. Celebrábanse 
las fiestas de la eleccion de Severo el primer dia (3) 
de Junio (que este dia fué elegido); y estando el 
César ausente en la segunda jornada de los Partos, 
Plautiano su Teniente la festejo con pompa solem- 
nísima con intencion fraudulenta, que mañosamen- 
tc aspiraba al dominio propietario del Imperio. No 
festejaron los Christianos aquella (*) fiesta porque 
se celebraba con ritos gentiles, con ceremonias va- 
nas , y lascivias torpes. Interpretó Plautiano este 
desvío por trato de conjurados - y de parciales en 


(1) En las fiestas decennales de Severo se dió el congiario 
al pueblo , y donativo á la milicia año 205. Tambien en las 
de Antonino su hijo año 210. 

(2) Apolog. c. 35. Proprerea igitur publici hostes , quía 
Imperatoribus vanos honores non dicamt ; quia solemnia £0% 
rum conscieñtia potius , quam lascivia celebran: Chrisriant. 

(3) Las fiestas de los Césares eran el dia de su naci- 
miento, el de su eleccion , y el primer dia de Enero ; en 
que se hacian por su salud y buenos sucesos sacrificios. Estas 
se llamaban Solemnia , vel veta Cesarum. 

(*) Conjeturo que estas fiestas eran el dia primero de Ju- 
nio , en que el Senado admitió á Severo, porque dice 
Tertuliano cap. 35. Alegre y ardiente el sol , vana es la luz 
á medio dia. Esto mas conviene á Junio, que á Abril, ni 
a Enero. 
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la rebelion de Albino, y la abstinencia religiosa pa- 
. só plaza de alevosia. Acudió el pueblo furioso ape- 
llidando contra la sangre christiana 5 agasajóle Plau- 
tiano , y con zelo del servicio del Emperador de- 
cretó la persecucion el Senado. Pensó Plautiano 
con el doloroso servicio ganar el pueblo , y des- 
cuidar el César 5 mas (1) no quedó esta maldad sin 
castigo , ni se ocultaron estos designios a Severo; 
que tiene tal género de fragrancia la traicion, que 
si se piensa se huele. 


V. Que era Católico Tersuliano escribiendo este tratado, 
y que es católica la Apología. 


yA qualquier manera que se explique la deriomi- 
nacion de las doctrinas , ésta de la Apología ticne 
católica verdad y pureza autorizada. La fe sana del 
autor influye calidad en lo que escribe, y la con- 
formidad de lo escrito con la verdad, certeza. De 
esto se infiere, que habiendo escrito 'Tertuliano 
esta Apología siendo Católico (2), como “general 
y uniformemente dicen los'Santos Padres ; y te- 
niendo esta doctrina conformidad con lo que té- 
nía entónces la Iglesia definido , quedó esta Apo- 
logía catolicamente autorizada porla fe pura de su 
autor , y Calificada de católica por la conformidad 
que tuvo con las verdades infalibles que tenia la 
lglesia definidas. | 

Re- 


. (1) Antonino mató por su mano á Plautiano , y á su hi- 
E Plauiila repudió , y desterró con Plauto su hermano á 
part. j 
(2) S. Gerónimo Epist. 55. y S. Agustin l. de Her. dicen, 
que Tertuliano escribió la Apo.ogía Católico. Ninguno escri- 
bió , ni sintió lo contrariv. 
Ca 
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Revelo Dios á la Iglesia sucesivamente las vet- 
dades , ajustando la calidad de las revelaciones al 
mérito , al tiempo y á ha edad ; y esto insinuo el 
Salvador , quando dixo (1): Otras noticias tengo que 
daros ;, pero-we las podeis llevar abora , que ajusta 
Dios la instrácción con la capacidad , la carga con 
la: flaqueza ;. y el alimento con la delicadeza de has 
niñeces 3. y dixo. Nacianceno (2): Si todo el golpe 
de das divimas dutes cayera (4 un mismo tiempo sobre 
los ojos de los fieles, no quedaran ilustrados , sino 
ciegos. Estaba la Iglesia en sus menores niñeces quan- 
do escribio esta Apología Tertuliano. No estaban 
entonces difinidas , sino las verdades ajustadas á la 
menor edad; despues en la ocurrencia de las oce- 
siones 'se- definiéron otras para comprehension ma- 
yor , para complexion mas robusta, La doctrina 
de la Apología conforme estaba á la escritura y á 
lo que tenia entónces la Iglesia difinido. Si en algo 
.está opuesta ahora con lo que despues se difinió, 
TO es crror ignominioso 3 que no es torpeza tro- 
pezar no. habiendo aun la kiz amanecido. No todo 
lo falso es formal error , ni toda ignorancia ma- 
licia,, .ni toda desatencion desacierto ; que el per- 
der el tino en las tinieblas no: es culpa vergonzo- 
/sa , smo desayre desatentado 5 y-dixo $, Agustin (3% 
En el dicho no católico queda católico el ánimo, quan- 
do,con rendimiento dócil queda aparejado para la cor- 
reccion. El ingenio escrupuloso cn doctrinas de Ter- 
tu- 


(1) Adhbuc multa habeo vobis dicere, sed non potestis portare 
modo. Joan. 16. n. 12. 


(2) Orat. 37. Vides illuminationes pauldrim nobis afulgen- 
tes; ne si repente omnia in lucem ejferentur , Ec. 

(3) L. de Orig. Animz cap. 15. Íste quippe animus , etiam 
in dictis per ignorantiam non Carholicis , ipsa est correctionis 
pramedirationz ac praparatione catolicus, 
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tuliano con este antidoto podrá quedar saneado. 
En el capítulo 9. núm. 5. dice (1): Que los Cbris- 
tianos no. pueden comer. sangre de reses y nt morteci- 
.sios. Este no. fué error., siño precepto. eclesiástico, 
.que durá en la primiriva Iglesia miéntras duró la 
causa de la prohibicion. Los convertidos del Ju- 
daismo altercaban que se habia de observar ka loy (2) 
antigua que prohibia estas viandas. Los de la gen- 
tilidad decian que no, pues en la nueva. ley no: las 
dexó (3) Christo prohibidas. La Iglesia deseosa de 
unir los primeros fieles en estrecha uhiformidad (4) 
ordeno , que todos se abstuvicsen de sangre y mor- 
tecinios ; porque parecia mas fácil á los Apósto- 
les, dice (5) Augustino , recabar de los.gentiles la 
abstinencia , que desarrimar á los Judios de su te- 
fa.>En virtud puessde esta eclesiástica prohibicion, 
no por fuerza de «la:.vieja ley, se observó en la 
Iglesia la abstinencia de estas viandas miéntras duró 
dl peligro de La sediciom 0: 004 0 
-+ En'ek:capítulo 22. núme a. dice (6):-Que los de- 
montos engendráron aquellos gigantes que la Escri- 
e ) IS eS tu- 
(1) Apol. cáp. 9. Proptered quoque suffecatis ; ES mortici- 
alís abstinemus; ne quo modo sanguine contaminemur. 
"1 -(8) Cares corum sion 'comedetis?, Ed morticiata vitabitts, 
Levit. cap. 11. n. 11. Excepto quod carnem cum sanguine 
non comedetis. Genes. cap. 9. num. 4. l i 
(3) De la ley. nueva. Paul. ad Timoth. cap. 4. Nibil veji- 
ciendum , quod cum gratiarum actione recipítur. 
(4) Act. 15. Us absrinean: d contaminarionitus simulacro- 
sum ,d fornicatione y sufjocatis ES sanguine. 
(5) Aug. 1. 3. contr. Faust. Elegisse mihi videtur rem fa- 
lem ,: 09 gensibus mbr enerosam.. | 
(6) Apolog. c. 22. Sed quomodo de Angelis quitusdam, 
sua sponte corruptis, corruptior gens Damonum evaseris, apud 


bitteras sanctas cognoscitur. Alude al Genes. c. 6. Videntes 
filii Dei filias bominum , quod Ec. 
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tura llama bombres famosos. "Tampoco esto mere- 
ció entónces censura alguna. En la antiguedad de 
los filósofos , y de algunos Santos Padres , fué sen- 
tencia comunisima de la escuela (1) de Platon, que 
los demenieos .eran vivientes corporeos. Esta cano- 
sa antigitedad embargo á la curiosidad la investiga- 
cion de la duda, y por la autoridad de los anti- 
£guos se tuya por cierto lo dudoso; y dixo Ter- 
tuliano (3): Ls. éntizua doctrina de los filósofos 4 
las leyes de la nasuraleza bace ser opiniones , y la 
prescripcion de la filosofia wsurpa el derecho á la pro- 
babilidad. De este principio pues infirió legitima- 
mente Tertuliano , que los demonios , siendo subs- 
tancias vivientes y corporales, podian engendrar 
otros de su especie. Luego aquella proposicion no 
tuvo entónces error filosofico ; que no yerrz en fi- 
losofia el que deduce bien una conclusion'proba- 
ble del principio probabilisiimo. Pero (3) ahora aquel 
principio , y la conclusion que se infiere , despues 
que amaheciéron : mayores : luces seria error inex- 
cusable. cds Po . o E 
Ni mereció aquella opinion censura teológica; 
gs no. tenia oposicion con Escritura , O mate- 
ria difinida, y seguia en ella Tertuliano la version 
de los (4) setenta , que tenia irrefragable autori-- 

dad. 


(1) La escuela de Platon hacia corpóreos los demonios.- 
August. l. 8. Civit. cap. 17. 

(2) L. de Anim. c. 2. Verustissima philosophorum doc- 
trina leges nature opiniones suas facit , omnia prescribit. . 

(3) Angeles y demonios puros espiritus, Algunos dicen se 
decretrá de fe en el Conciliv Lateranense an. 1215. Véase 
á. S. Thom. Opúsc. 23. il 

(4) La version de los 70. decia Génes. cap. 6. n. 2. Vi- 
dentes Angeli Dei filias hominum. De su autoridad grande 
Bas. ¿lu de Leon 1. p. Vas. quest. 4. £ap. 10. fol. 425. 


y álas obras de Terstuliano. 23 
dad. Ni obsta que fuese contraria a la Hebrea ori- 
ginal (que (1) por ventura era la mas auténtica 
Escritura), ni que la tenga ahora con nuestra Vul- 
gata, que es de fe3 porque la oposicion con la 
Hebrea no trató entónces de examinarla, ni con- 
denarla la Iglesia, y por eso sin ninguna nota se- 
guian aquella opinion los mas insignes (2) Padres 
de la Iglesia, y la version de nuestra Vulgata no (3) 
estaba entónces ni aun nacida. Luego esta propo- 
sicion no fué entónces herérica, aunque cra falsa; 
que una cosa es error formal , otra ignorancia en- 
ganosa. . 
En el capitulo 47. núm. 4. dice (4): Que las 
almas de los justos que mueren sin tener que purgar, 
van al paraiso , y que no van al cielo basta el dia 
del jasicio. El P. la Cerda quando excusa esta doc- 
trina (en otro lugar (s)da condena) dice que no fué 
error ; porque no:estaba entonces difinido , que las 
alinas que no tienen que purgar gozan de la vision 
de Dios. Yo pienso que esta. ha sido siempre de 
fe, porque (*) la Iglesia siempre veneró como 
bienaventurados á los Martires y á aquel linage de 
justos 5 mas no por eso erró teologicamente Ter- 
tuliano, porque él no niega á estos justos la vi- 

sion 

(1) La original Hebrea púra, no. viciada , era la escri- 
tura auténtica. : N A : ¿ 

(a) Esta opinion de Tertuliano siguiéron Minucio, Cle- 
mente Alexandrino, Justino , lrinto, y otros Padres. 

(3) El autor de la Vulgata del Génesis fué S. Gerónimo 
200 años despues de Tertuliano. 

(4) Apolog. c. 47. Si Paradysum nominamus destinatum re- 
cipiendis spiritibus Sanctorum, Ec. 

(5) P. la Cerda damnat. Tert. in c. 2. Apo). num. 1047. 
Q excusat in cap. 45.1. de Anim. n. 756. : 
_ (*) Muchas veces se decretó, que ven luego á Dios los 
justos puros. Vazq. 1. part. d. 37. Cap. q» 
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sion beata, sino el puesto. En un libro dice .(1) 
Nova la alma justa á dormir en las estrellas , como 
la puso Platon; ni al ayre, donde Ario la coloca; mi 
al seno de la luna, donde los Estoicos la. bospedan, 
sino. 4 un seno delicioso, donde se dexa Dios partici- 
par como se dexó ver Christo de. los Patriarcas. Y en 
€ste libro dice: (2): Las almas que ven á Dios, des- 
de el alzar claman al: Señor. El Paradoxó de Tertu- 
liano decía que las almas de los Mártires van al 
paraiso ; que las de otros justos . estan. debaxo el 
altar, y otras en un seno delicioso gozando: de 
Dios , y esperando la resurrcécion de sus cuerpos, 
para subir al ciclo en cuerpoy alma el dia del jui- 
cio (3)3 pero no las niega alli la vision beata, que 
era er error que se ventila, .. . + . no 
En el capitulo 48. nána :2; dice (4): Que:el fue- 
£o corporal no puede atormentar la alma desanida de 
su cuerpo por sev espiritu puro. Tefiro y la Cerda 
piensan qne Tertuliano niega el tormento de fie- 
go á las almas. separadas ; mas llanamente no lo 
entiendo asi. Porque en el libro de la alma dice (5): 
Si- la ¡alma' comete delitos sin dependencia del cuerpo, 
congruentisima cosa es, que tambien sin cuerpo pa 
dezca los ardores infernales. Y da la razon en el lis 
bro 
(1) L. de Anim. cap. 45. Non in etbere dormitio' siostra 
cum pueris Platonis , E8c. Christus Patriarchas E8 Propheras 
compotes: sui fectei- 
(2) L. de Ora. c. s. Clamans ad Dominum in visu anima: 
Mar:yrum sub altari. 
(3) Asi excusa á Tert. Lesio ]. 3. de summo bono, C. 1. 
n. Ó. 13. 1 ' Y ñ e t 
(4) Tertul. Apol. cap. 48. num. 2. Ideó representabuntur, 
S cercorai, quel nit pati quidquam poress Gnimis soba sine 
stati!: maseria, id est carne. me 
(5) Cap. 58. Congruentsissimum est, animam licet non spec= 
ÍatA :37n: puniri, quod non sociata carne comisit. 
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bro de la resurteccion de la carne (1): Si la alma 
bace una culpa, dice, sin ayuda de la carne , padez- 
ca por si la pena sin ayuda de su cuerpos que quien 
bace de suyo, por sí padece. Ni obsta decir que en 
aquellos libros puso las alínas capaces de estas pe- 
nas porque enseñó que eran corporales (2) 5 por- 
que de esto ya se infiere que no erro en negar la 
pena á las almas separadas, sino en darles cierta 
mancra de cuerpo sutilisimo , que es otro linage 
de error ménos torpe, que S. (3) Agustin llama 
expresamente material, 

A mas, que en este libro ambas verdades con- 
fiesa con católica pureza, que la alma es puro espiri- 
tu, y que separada padece 5 que en el cap. 47. dice: 
El (4) Paraiso destinamos para hospedar los espiri- 
tus de los Santos y y en el capítulo 48. (5): Los 
muntes arden , y duran, ¡que será de los condenados! 
¡igué de: los enemigos de. Dios! No dice aqui Tertu- 
liano que la alma separada no padece , sino que por 
sér espiritual no la atormenta el fuego con aque- 
lla accion corporal con que estando unida al cuer- 
po la aflige, sino con otra espiritual accion , que 
de la potencia obediencial del fuego se deduce por 
divina clevacion , como sienten (6) tambien otros 

Ca- 

(1) L. de Resur. car. cap. 17. Quantum ad agendum anima 
de suo sufficit, tantum al patiendum, l 
, (a) Tertul. 1. de Anim. cap. 7. Incorporalitas nibil patirur, 
non babens per quid pati possit. 

(3) L. de Her. her. 86. Tersulianus animam dicit corpo- 
ralem , non ided fuit hereticus. 

0 Paradysum destinomus recipiendis spiritibus Sanctorum, 

(5) Montes urunsur , ES durant, quid mocenstes , (+ Dei 
bostes ? Ñ 

(6) P. Suarez tom. 4. in 3. part. disp. 46. núm. 14. Becano 
tom. 1. tract. 3. cap. 1. q. 6. dicen , que la accion con que el 
fuego quema al espiritu , es espiritual por divina clevacion, 
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católicos Doctores 5 y á esta potencia obediencial 
del fuego con sentimiento profundo la llama aquí 
(1) Tertaliano fuego subterráneo, tesoro para penas. 
Aquí hacia raya el instituto de interprete de 
este.tratado 3 mas porque son tan generalmente ce- 
lebrados: los 'escritos de Tertuliano , trataré del uso 
y autoridad desu doctrina dando á conocer el a 
tor 3 qué mío todos los que le nombran le cono- 
cen, ni todos dos que le alegan le estudian, ni to- 
dos los que le estudian le entienden. Las senten- 
cias toman la verdad de la conformidad que tienen 
con lo que dicen, la melodia de la consonancia, 
la auroridad de la calidad y mérito de los autores. 
Siendo pues tantos los hombres doctos que mane- 
jan los libros de Tertuliano , d estudiando sus sen- 
tenias, O £astigando la letra, Ó comentando el 
sentido , O traduciendo los originales , ninguno he 
visto que hasta ahora haya tratado de la autoridad 
de su doctrina 5 que de la virtud calificada: nace el 
magisterio. Estremeció á la Iglesia la tragedia de 
Tertuliano 3 y aunque muchos representan aquellas 
primeras jornadas , ninguno aspira á rematar la pos- 
trera examinando los fines con que acabó , siendo 
los fines los que merecen O desmerecen los aplau- 
sos. Para mostrar pues la autoridad y uso de esta 
doctrina trataré del final suceso de la vida de su 
autor ; pues como él mismo dixo (2): La doctri- 
ña se ba de conócer' por el autor , 6 él autor por la 
doctrina. | | 


vI. 
(1) Tert. Apol. cap. 47. Est ignis arcani subterrenes ad. 
Panam 3hesaurus. 


(2) Apol. cap. 3. Competebat prius de aucsore sectam ro 
€QgNo:Cere , aus auciorem de sect8. 
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VI. Patria , nombre, profesion y conversion 
de Tertuliano. | 


Nado Tertuliano año ciento y setenta de Chris- 
to N. Sr. en el tercero del Pontífice Pio , y en el 
veinte y uno de Antonino Pio Emperador, y en 
el Consulado de Tértulo y de Sacerdio. Fué Afri- 
cano de nacion , y tuvo por patria á Cartago me- 
trópoli de la provincia (1), como él mismo en 
muchos lugares lo confiesa. Todas las descenden- 
cias tuvo de nobilisima sangre. Llamóse su padre 
Septimio Tértulo, ambas familias patricias y consu- 
lares. Los Tértulos (2) tuviéron el solar en Roma, 
y hubo en ella muchos Cónsules de esta familia. 
Los Septimios le tuviéron en Leptis colonia Ro- 
mana €n Africa, de donde fuéron naturales Septi- 
mío Macer , Septimio Severo Emperador, con 
quien nuestro Septimio tuvo” cercano parentesco. 
Su padre fué en Africa Centurion (3) proconsular, 
como dice S. Gerónimo. Su madre sospecho sa 
llamó Quinta Florencia. El decir se llamó Quinte 
por haber sido el quinto hijo de sus padres, es 
adivinacion de Pamelio , que tambien pudiera de- 

cir 


(1) D. Joseph Pellizer sospecha que Tertuliano fué de 
ILeptis. Mas los testimonios expresos no dan lugar á la sospe- 
cha. S. Gerónimo dice: Tersullianus ponitur provincia Apbri- 
ee , civitasis Cartaginensis. Y el mismo autor hablando de 
Cartago l. de Paltio cap. 1. Cúm autem ubtimarent tempora 
patria , y en esta Apología cap. 9. Teste militia pasria 
Bostre. 

(2) Tértulo Cónsul en el Imperio de Anton. Pio, y Flavio 
Tértulo, en el tercero de Severo. 


(3) Hierony. de Script. Eccles. Patre Conturione procom- 
solari. 
D 2 
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cir que por haber sido el hijo séptimo se llamó 
Septimio. El apellido de Quinto fue materno , por 
aquella conjetura quemas comunmente se llama- 
ban Quintas las matronas , como prueba con mu- 
chos exermplos Onufrio. Los Florentes era familia 
Romana del orden eqúiestre. Pudiérase contentar 
Tertuliano con el mombre paterno si los mesmos 
nombres se contentaran > pero todos estos quatro 
nombres de quatro grandes familias conspiraron á 
quedarse en Tertuliano ambiciosos de ser mas, y 
llamóse : Quinto , Septimio , Florente , Tertuliano. 

Desde los tiernos años de la infancia se exer- 
citó en -cstudios liberales, y en todos fué consu- 
madisimo letrado. Supo con tanta perfeccion la re- 
tórica, que en la edad juvenil la enseño en la es- 
cuela (1) de Cartago. El especial empleo de sus es- 
tudios fic el de la jurisprudencia , en que tuvo por 
maestro a Servidio Scevola, y por condiscipulo á4 
Emilio Papiniano. Por. levisimas conjeturas dicen 
Bernardo (2) Rutilio y Juan Fricardo , que fué nues- 
tro Tertuliano el autor del Senadoconsulto que 
cita Ulpiano en las Pandectas Florentinas; pero ni 
en el nombre, ni en el tiempo convienen ; que 
aquel se llano Tertiliano (3), y floreció muchos 
e E años 

(1) Trithemius de Script. Eccles. Tertullianus Carthagine 
rethoricam gloriose decuif. 

(3) Rutilo y Fricardo dicen que este eclesiástico Terta- 
llano fué el jurisconsulto ; porque Eusebio le llama doctí- 
simo en leyes Romanas. Con esto probarán que Juliano, el 
que mató á Pertinaz , era el Juliano autor del perpetuo 
edicto , porque era docto jurisconsulto el matador; y fué 70 
años despues. 

_(3) Nuestro Tertuliano nació 4 los siete años de Antonino 
Pio ; y entónces tenia ya autor el S.C. Tertiliano , que dixo 
Ulpian. la. $. Sed si quis, f.ad S. C.Tertul. Si quis decesisset 
relicta filia , Sc. D. Piws decrevit , sessare S, C. Terrilianumo 


y 4 lás obras de Terfulidno. 29 
años ántes que nuestro autor naciera Otros con 
mas probabilidad afirman que nuestro escritor fué 
el jurisconsulto autor del libro de castremsi peculio, 
que le refiere en el derecho (1) civil, porque en 
la edad y en el.nombre conforman. Yo creería que 
es el nuestro diferente ; porque $. Gerónimo , que 
-por menor refiere todos los libros que nuestro Ter- 
tuliano escribiá siendo Gentil, Gatolico y Scismáti- 
co, no dice que hubiese escrito algun especial tra* 
tado de jurispmidencia. Tambien en la nacion se 
diferencian , que aquel fué Romano , y el nuestro 
Africano , como los Padres , los Concilios y él mis- 
mo se intitula, Pero sospecho que aquel juriscon- 
sulto fué un pariente cercano suyo y de su nom- 
bre, al qual alaba en el libro de las (2) Prescripcio. 
nes. Tuvo el ingenio tan vivo, y de comprehen- 
sion tan extensa y penetrante, que no: hubo es- 
tudios en que no supteta con magisterio relevante 
á todos dos que vivicron en su edad. .' 

Estando en la juvenil se casó á despecho de su 
inclinacion por fuerza de (3) las leyes Papias, que 
no estaban abrogadas entonces. En esta edad y es- 
tado escribió algunos insignes rratados que la in- 
juria de los tiempos (+) los perdió , y los alegan 

gra- 


(1) De otro Tertuliano se hace mencion !. singulari de 
Castrensi peculio , in ld. 4. imcipit Miles , f. de castrens5 
peculio. 

(2) Cap. 5. Meus quidem propinquus ex eodem poeta, inter 
cetera ssili oria pinacem Cebetis explicuis. Denota , que su 
pariente era conocido por-el nombre; y que profesaba ma- 
yores estudios que la poesía. 

(3) Las leyes Papias Poppeas del celibato abrogó Severo. 
Tertul. Apol. cap. 4. 

(4) Escribió Tertuliano de nuptiarem argustiis , y tambien 
de faro que cita S. Gerón. epist. 22. y estos libros se perdiéron. 


30 Prefacion á la Apologta 
aves autores. Siguió ciegamente la (1) adoracion 
de los ídolos , hasta que á los treinta y ocho años 
de su edad en el 194 de Christo N. S. se convirtió 
á nuestra santa Fe. Jacobo Pametio pasa su conver- 
sion al año-196 ; porque en este año renunció la 
toga por la capa. Pero (2) esta es muy leve conjetura 
para señalar á un Christiano los años de la fe. La 
Ocasion de su. conversion RI no la explica la 
Era Tertuliano ió cansídico , y acertóse á 
hallar en el consistorio en ecasion que interroga: 
ba á un Chrisriano el presidente. Era el Christia- 
no hombre vulgar y sencillo, y en testimonio de 
su fe mando 4 un idolo que dixese quién era el 
Dios verdadcro. Respondió el ídolo con prontitud: 
que él y todos los idolos eran demonios, y que 
solamente (3) era verdadera la Religion y divini- 
dad que adoraban los Christianos. Reparó Tertu- 
liano en la sencillez del que mandó, en la obe- 
diencia pronta del oráculo , en la confusion ver- 
gonzosa del presidente 5 acudió la gracia , abrió los 
ójos , conoció el error, convirtióse. Instruido fué 
bautizado. con gOZO universal de la Iglesia , tenien= 
do por discipulo de la fe al maestro de la gentilidad, 
Ca- 


(1) Tertul. Apol. cap. 23. De vestris fuimas : fins non nas- 
cantur Christiani. Lib. de Poenit.c. 1. Quod, ES nos resro fuimus. 

(2) La capa no era trage propio que señalaba al Chris- 
tiano ; que los filósofos Gentiles usaban tambien capa , Co- 
mo dice Tertuliano l. de Pall. c. 6. Y los Christianos ves- 
tian los mismos trages que los Gentiles como dice Ap. cap. 4%. 
núm. r. La capa no era señal de Religion, sino de vida 
austera y penitente, como dice Gerónimo epist. 10. Euseb:9 
l. 21. cap. 6. 

(3) Habla de los demonios que respondian por la fe de 


Chnsto, Apolog. C. 23. Quia plurimum illis credendo y t8 
Christo Domino credidimus. 
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Católico Tertuliano no dexó los estudios , me- 
jorólos : dióse á la leccion de los libros sagrados, 
y en ellos aprovecho tan apriésa, que en cinco 
años de estudio tuvo tan familiar la Escritura co- 
mo el idioma materno. Por no defraudar con las 
obligaciones del matrimonio .las horas «dela ora- 
cion y del estudio ,.se concertó con .su-muger para 
apartarse. Con igual espiritu consintió l' honestí- 
sima matrona : apartáronse , viviéron continentes, 
En estado de continente fué ordenado de sacerdo- 
te el año nono (1) de sn converésion', y en cl déx 
cimo obtuvo la dignidad de Presbitero de la Igle= 
sia de Cartago. Vivió: Tertuliano treinta(2):y cin= 
co años despues de su conversion con variedad de 
servicios , con variedad de sucesos; y murió año 
233 4 los setenta: y «tres años de' su edad , en el 
primero del Pontifice'Ponciano, E 

Ñ A pa rt” 


VIL Estudios de Tertuliamo , y servicios que hizo con 
dlos á la Iglesia. | 


a tan elevado ingenio Tertuliano , y tan. pro- 
fundo decir, que en alabanza de su erudicion, des- 
pe de :la censura de-los Padres , ningun hipérbo- 
es encomío , ninguna exageración arrojo. S. Ge- 
ró- 

(1) El año 203. que era el nono de su conversion , ya 
era sacerdote, lib. ad Scapul. cap. 2. dice: Oramus ES sa- 
erificamus pro salute Imp. habla del Sacrificio de la Misa. 
(2) Año 214 vivia Tertuliano. Porque lib. de Monog. 
dice cap. 3. que desde que S. Pablo escribió la epístola 1. 
ad Corimth. hasta entánces habian pasado 160. años. Lue- 
go habiendo escrito S. Pablo aquella epístola año $4 de 


Christo , bien se infiere que escribió el libro de Donog. 
año 214. 
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rónimo (1) le lluna Biblioteca «universal del siglo, 
porque .en rodas fácultades fuÉ : macstro Tertulia- 
no. La circunferencia de las ciencias , dice (2) Liri» 
nense , miran á Tertuliano como 4 su centro las li. 
neas: en bl. hallx la gramática preceptos , la retórica 
nervio y energía:, la:lógica argumentos , la medici- 
sa aforismos , la biem máximas , la mitologia fábu- 
las, la bistoria noticias , La: filosofia propiedades, l3 
jurisprudencia glosas , la teología verdades, la Es- 
critura comentos. Toda esta diversidad de artes supo 
reducir Tertuliano á una consonancia de estilo tan 
vehemente , que no se halla: orador de mas pom- 
pa, ni retórico de fuerza itan' robusta. Entenderlo 
todo es pericia, discurrir en todo erudicion , sa- 
bcrlo todo prodigio , enseñarlo todo monstruosi- 
dad. S. Agustin le da (3).el lauro de la eloqiien- 
cia, S. Gerónimo (4) la palma de la erudicion, 
Teodoreto (5) el vivo ardor del estilo, Lactan- 
cio (6) la llave de los misterios, Eusebio (7) el 
principado de la jurispriddencia , S, Cipriano (8) el 
universal magisterio: Vicencio Lirinensce las armas 

con-: 

(1) Epist. 84. Apologeticus Tertulliani cunctam seculi com 
tines disciplinam. 

(2) Vicent. Lirin. Com. 1. c. 24. Talis est viri erudirio, 
ut apud Latinos omnium facile princeps judicandus est, om- 
mem pbhilosophiam , omnes sectas, omnem bistoriam mira co- 
pacitate complexus' est. 

3) Tertullianus dissersissimas Latinorum. 

(o Epist. 84. Nihtil erudirius, ES acutius Tertulliano. 

5) Hom. 7. Nemo vivacius scripsis Terrulliano. 
(6) L. 1. lastit. cap. 4. Tertullianus recondiutissimorum in- 


terpres. 

l) L. 2.c. 2. Tersul. vir ES legum ES Romanarum insti 
dutionum peritissimus. 

(8) Hieronymus de Cypriano ait: Hic dicebat , de magisa' 
srum, Tertullianum significanso 


y d las obras de Tertuliaño. 33 
contra la heregía. Este es, dice (1), el gue puso cn 
los periodos de la oracion tan vebemente espiritu , que 
al que con la viveza de la sentencia mo le lleva, con 
la energía le arrastra. Este es el capitan contra la 
perfidia venturoso , que logró en todos. tos combates 
los encuentros , con cada silaba dió un galpe , con ca- 
da palabra herida, cada razon fué victoria, cada sen- 
tencia triunfo. No se halla Padre antiguo que haya 
leido estos opúsculos, que na diga lo que dixo 
Sidonio Apolinar (2): En el. estilo de este autor se 
balla oportunidag en los exemplos , fidelidad en dos 
testimonios , propiedad en los epitetos , urbanidad en 
las figuras , fuerza en los argumentos , peso en los 
sentidos , fuego en las palabras , rayos en las cláusie 
Jas. Los hombres mas eruditos de esta edad afec: 
tiron calificar su opinion con. estudiarie-, porque 
se llegó á pensar que perito discipulo de la erudi- 
cion de Tertuliano es graduacion de universal ma- 
gisterio. ] 2 | e | 

Los servicios. que hizo, este ministro á la Igle- 
sia no se pueden :épilogar din injuria, Cai esta Apo- 
logía (3) mitigó una persecucion : conél argunien- 
to del capitulo 17 del testinaonio de la alma ¿om- 

| | . ViL> 
03 
(1) Vincentius Lirin. Commonit. 1. cap. 24. Tanta nescio 
qua rationum densitere ejus o ' conserta.est, ut ad .cop- 
sensum sui, ques suadere hon hosess , impellats Cujus quos 
Pene verba tot sententiz, quot semsus tor victoria. ' 
(2) L. 9. Epist. 7. 1n hoc opportunitas in exemplis , fides 
in testimoniis, proprietas in epitbetis , urbanitas in figuris, 
virtas in argumensis, pondus in semsibus , lamen in verbis, 
Sulmen sm clansulis. 
: :(3) Con el Apologético se mitigó la persecucion ; y vien- 
do que los plebeyos se convertian con el argumento del 


cap. 17. hizo un libro, que llama: Del testimonio de la 
alma. 
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virtió muchos Gentiles 4 la Fe 5 y hallando la vena 
4 la docilidad escribió prontamente de aquel ar- 
sumento un tratado, amplio zeloso la puerta á 
las conocidas conversiones. Para los sabios de la 
gentilidad escribió un libro De (1) la naturaleza de 
la alma de tanta erudicion , que todo quanto has- 
ta hoy ha discurrido la filosofia por toda la anti- 
ciiedad , se halla allí ó descifrado ó reprehendido, 
Supo en, Roma que Escápula (2) Procónsul de Car- 
tazo movió en su provincia una persecucion in- 
humana : partióse 4 toda diligencia , y con modes- 
to reridimiento le preseritó uma tierna deprecacion 
en defensa de la Christiandad Africana. Era Escá- 
pula inexOrable enemigo de Christianos, y con sus 
lágrimas irritose ; que la ferocidad con el modes- 
to re.idimiento del que ruega mas se obstina. Vien- 
do que 'sus diligencias no aprovechaban con el Pre- 
sidente , mudo el estilo. , volvióse á negociar con 
los fieles. Con tan ardiente espiritu escribió un (3) 
bbro 4 los Christianos presos en la cárcel , que los 
enfervoreció tanto en el deseo de padecer tormen- 
tos , que fué necesario poner tasa á la pretension 
de los martirios ,.4 la ansia del morir. Acudió lue- 
go al resto de los fieles atribulados con la cruel- 


| e dad 


-. E El libro de Anima sobre toda erudicion eruditísime. 

: (2) Escápula Procónsul de Cartago movió persecucion en 
su provincia afio 202 mitigada la de Roma , y Tertuliano 
le escribe deprecando. 

(3) Tert:.1. ad Martyr. c. 2. Christianus extra carcerem 
.seculo renunsiavit , in carcere etiam carceri. Esto es al deleyte 
desordenado de verse presos. Y 1. ad Scapulam , cap. 5. Ár- 
rius ÁAnionius in Asia cum persequererur instanter , omues 
illius civitaris Christiani ante tribunalia ejus se manu facta 
-obruleruns. Léase la epist. $. de S. Cypriano en la perse- 
cucion de Decio, á César Baronio año 253. 
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dad de los tigores , exhortándolos con otro (1) li- 
bro de paciencia á la.tolerancia de las vexaciones. 
Todos los libros de Terruliano en esta persccucion 
sirviéron ; si no consiguió de los presidentes la pie- 
dad , alcanzó de los fieles la paciencia. En esta per- 
secucion escribió , y en otra se dispuso á padecer 
el martirio , ordenando primero su testamento (2), 
en que dexa á su muger la herencia de los dos le- 
gados, la castidad y la fe. 

En la paz de la Iglesia se estragaban las cos- 
tumbres , y acudió Tertuliano á las que se conser- 
vaban puras con antidoto , y á las viciadas con re- 
medio. Enseñó á las virgenes en un (3) libro la 
moderacion en el aliño contra la fragilidad de la 
pureza ; y en otro el retiro y el recato contra los 
riesgos del sexó. Modero con un tratado la dema- 
sia de las inatronas Africanas en los trage:, en las 
galas y en los afeytes. A los mas perfectos instru- 
yó con otro libro de la Oracion , al qual alaba en- 
carecidamente S, Hilario. En otro libro animó á 
los pecadores á la Penitemcia, y refrenó para no 
abusar de la divima piedad. En. el libra.de los Es- 
pectáculos mostró Tertuliano que su elogiiencia to» 
do lo persuade , pues bastó este libro 4 desaficio- 


nar á los Romanos de las comedias. que los 
Judios (4), gente á quien la disimulacion desva- 
ón ¡ me ne- 


(1) En esta persecúcion escribió el libro de Patiensia. 
(2) L. 1. ad uxorem cap. 1. Precipio igitur tibr quenta 
continentia potes , post excesum nostrum renunsies nuptiis, Sc. 
(3) Tertul. 1. de velandis Virginibus. 
Tertul. 1. de cultu fozminarum. 
Tertul."1. de habitu muliebri, 
(4) Vicent. Lir. cap. 24. Nibil pené sibi ad expugnandums 
est propositum , quod non aut acumine irruperit, aus pondere 
Wliseris, sciunt Judai , Marciones, Elc. 


> 
Ed 


30 Prefacion á la Apología 

nece , la piedad los relaxa , y la tribulacion los obs- 
tina, andaban sediciosamente intamando nuestra 
sagrada Religion. Salió zeloso, disputó con uno, 
y cerró con todos. Escribió contra fudios un tra- 
sado tan lleno y abundante , que habiendo copia- 
do de él sentencias , Escrituras y argumentos to- 
dos los antores de la posteridad que escribiéron 
contra Judios en.mas de mil y quatrocientos años, 
no le acabáron de copiar. 

Escribió contra todos los hereges de su tiem- 
po, Marcian , Valentino., Praxeas, Hermógenes, 
Quintila., y Gnosticos , con tanta comprehension de 
los errores , con tan robusta fuerza de razones, que 
heregía una vez impugnada de Tertuliano jamas 
levantó cabeza. Las heregías de estos nuevos he- 
reges sentina son. universal, en que se. recogen 
nuevos y antiguos errores , y apénas se hallará allí 
alguno de los que Tertuliano impugnó 5 que tan 
muertos quediron en su pluma los errores , que 
les imposibilito la resurreccion , aun quando la ma- 
licia lo intentara, Contra (1) Herege tan perverso co- 
ma Marcion. mo escribió de propósito, “sino un 
autor en la lekesia, y aquella heregía apénas revi- 
VIO jamas ; que habiéndolh impugnado Tertuliano, 
ni en ela dexo que herir, mi á otros dexó. que 
hacer. 

“. Éstas obras han sido siempre almagacen uni- 
versal de la lelesia para controversias contra. here- 
865 , para enseñanzas de costumbres , y para noti- 
Clas eclesiásticas. En ellas estudió S. Cipriano , de 

ellas 


0) Jacobus Pamelius ad Gregorium 13. in Prefat. Adversus 
Arcionem solus bic extat scripsor. Esto se entiende ex pro. 


ds que cuntra Marcion escribió Orígenes, Clemente Alex. 
aácianceno, Hilario. 
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ellas copió $. Gerónimo , de ellas se valió S, Agus- 
tin, con ellas arguyó $. Paciano, á ellas imitó 
S. Isidoro, con ellas aprovechó S. Hilario, y fe 
nalmente en los libros de este autor solo dexo de 
aprovechar et que no los llego á conocer, Y no 
los sapo estudiar. V 

Otros mayores triunfos alcanzó de la heregía. 
No. habian nacido estas modernas sectas, y ya las 
tenia impugnadas ;¿ con la prevision las impugna, 
y con la comprehension anticipada las vence. Y 
dixo él mismo (1): El conocer la beregía es ven- 
cerla, y el anteverla abuyentarla.: Despues de escri 
tos algunos tratados en Alemania y en Francia con- 
tra los hereges novatores , se acudió como 4 ma- 
yor remedio á la oficina de Tertulimo: y Audo- 
berto: Macereo (2) traduxo em lengua francesa el 
hibro de las Prescripejenes con ran aventajado apro- 
vechamiento , que. com.€l se convirtiéron: sectarios, 
y se reduxéron dogmatistas. ¡O fuerza“del espíri- 
tu robusto de nuestra fe!.pues miéntras en ella 
estuvo: Tesruliana . carólicamente constante escri- 
bió con tal: vehemencia, que pasaron dos impul; 
sos 4 herir la malicia de los venideros, O: espiris 
tu. por entonces verdaderamente profético! pues no 
se vencen errores futuros sino. con, impugnaciones 
proféticas. | 

Parecerá á algunos que esta calificacion es fer. 
vor del zelo., exágeracion del agrado, y satisfac- 
cion al empeño de la abogacia. Por esto quiero 

. rc- 


(1) Adversus Valen. cap. 3. Hereses cognoscere debellasse 
est, S previdisse fupassa o 
- (2) Audoberto Macereo D. Parisense vertió en lengua 


Srancesa año 1564 el lib, de Prescrip. con gran utilidad de 
la Igiusia. 
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remitir la censura al juicio de los que leerán, sin 
proponer otro mayor abono á los múritos de este 
autor , que administrar originalmente las palabtas 
que dexo escritas, para que en ellas muerda el fre- 
no la perfidia, reciba la Religion fomentos , y el 
escrúpulo materiales para certificarse en la duda, 


VII Que en la autoridad humana no bay tan eficaz 
testimonio contra Luteranos y Calvinistas como 
los escritos de Tertuliano. 


No hay tan eficaz testimonio en la autoridad 
humana contrá la heregía moderna como poder 
probar con el primer autor latino (1) de la Igle- 
sia (despues de Apolonio y Victor) que conver- 
só y vivió con los discipulos inmediatos de los 
Apostoles-, que en los principales articulos que la 
herética perfidia ultraja y niega, no usa hoy la 
Iglesia Romana otra creencia que la que entónces 
usd. Esta proposición se dixo en la primera im- 
presion de este libro, y algunos hombres doctos 
echáron ménos la prueba que podia tanto servir 
al consuelo de los fieles, para que no pareciese 
exagerativa y paradoxa. Por esta causa ahora se 
pondrán puntualmente los testimonios mas expre- 
sos de Tertuliáno en la misma forma original que 
los refiere para confusion de la hercgía, consuelo 
de los Catolicos , satistaccion de los que recateád- 
ron el cródito y testimonio de nuestra santa Re- 

li- 


(1) El primer autor latino de la Iglesia ( despues de Apo- 
lonio y Victor) fué Tertuliano. Hieron. de Script. Eccles. 


n. 63. Tertullianus presbyter demum primus pos: Viiciorem 
G- Apollonium ponisur. 


y á las obras de Tertuliano, 30 
ligion 3 pues como dixo Tertuliano (1): La noti- 
cia de las Escrituras.es fomento de la Fe. Reconóz- 
canse pues estos libros con sinceridad ; que de ellos 
se puede componer enteramente cabal el catecis- 
mo contra Luteranos y Calvinistas; pues en ellos 
se hallan los preceptos y mandamientos de Dios, 
el Símbolo de la Fe, la oracion Dominica y Sa- 
lutacion Angélica, el número de siete sacramen- 
tos , la primacia de la Iglesia Romana, la potes- 
tad de perdonar pecados y fulminar censuras , los 
votos de castidad , la presencia real del cuerpo y 
sangre de Christo en la eucaristía , la confesion au- 
ricular , la adoracion de las imágenes, las penas 
del purgatorio , las oraciones por los difuntos, la 
autoridad de. las tradiciones , y el rito de ceremo- 
nias en la administracion de los sacramentos, que 
son los principales artículos qué mas ciega y obs- 
tinadamente nicgan los Lureranos y Calvinistas. 
Los Pe tos del Decálogo , que son mandamien- 
tos de la Jey de Dios escritos primero. en cl co- 
razon de la misma. naturaleza, y despues promul- 
gados por el divino é indefectíble Legislador , los 
refiere y declara Tertuliano : libro contra Fudeos,; 
lib. de idololatria , y lib. contra Gnosticos. La ora- 
eion Dominica la refiere y explica en particular 
opusculo llamado de la Oracion : la salutacion an- 
gélica en la parte que es texto évangélico la ex- 
plica en muchos libros. 


Sim- 


(1) L. 2. ad Uxor.c. 6. Si la muger Christiana estuviese 
casada con un Gentil : Que Dei mentio? que Christi invo- 
catio? que fomenta fides de Seripsurasum interjecsione? 
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Simbolos de la Fe que usa la santa Iglesia Católica 
Apostólica Romana, ] 


os simbolos usa la Iglesia Romana: el prime- 
ro se llamó Apostólico, porque los" Apóstoles le 
compusiéron ántes de dividirse por el mundo pa- 
ra: que fiesen los Fieles uniformemente instruidos 
en lo esencial de la creencia, y de este simbolo 
uso la Iglesia Romana desde el principio de la 
Fe , y se recita cada dia en maytines, prima y 
completas. El otro Símbolo se llama Niceno (1), 
porquec.se dispuso en el Concilio Niceno, que se 
congregó año trescientos y veinte y cinco de tres 
cientos y. diez y ocho Obispos contra la here- 
gia de Arrio, y le adaptó en nombre del Con- 
cilio Osio (2) Obispo de Córdoba, Legado del 
Pontífice, como dice $, Atanasio , en-.tiempo 
de S. Silvestre y Constantino Emperador. Este 
Símbolo se canta públicamente.en la Misa en las 
mayores solemnidades despues de cantado el Evan- 
gclio; porque per Evangelium corde creditar adi 
jastitiam , Y per Symbolum fit ore confessio ad sa- 


(4) Año de Christo 325, en el 12 del Papa Sylvestra, 
y 20 del Emperador Constantino, se congregó Concilio Undi-' 
versal de 318 Obispos en Nicea ciudad de Bytinia , don- 
de contra Árrio se determinó la consubstancialidad del Hijo 
con el Padre Eterno. 

(2) De Osio Obispo de Córdoba dice S. Athan. epist. ad 
solitar. Hic Osius princeps est synodorum , ES si quid scribít, 
ubique auditur : hic formulam fidei in Nicena synodo concepit, 
ES Arrianos ul ique traduxr+. Riase de esta ocupacion de Osio 
Enrtque Spondano , que por lo ménos no inventáron los Es- 
pañoles este elogiv de ua Obispo de su nacion. 


y á4 las obras de Tertuliano. 4T- 
lutem. Este Simbulo , como dice Teudoro (1), des- 
de luego se comenzó 4 cantar en las Iglesias de 
Oriente, donde mas prevalccia la herezía de Arrio, 
en reprehension de ss blasfemias ; pero en la Igle- 
sia Romana nó se usó tan presto, por la razon 
que da Rufino (2): En la Iglesia, dice , de la Ciu- 
dad de Roma no se balla se hiciese asi; y creo fué 
porque alli no tavo principio ninguna beregía , y no 
se admite añadiencia de mna sola palabra de lo que 
se expresa en el Simbolo Apostólico ; pero despues que 
lamentablemente se dilató la heregia de Arrio por oc- 
cidente ordenó la lglesia Romana que. tambien. se 
cantase en la Misa, añadiendo algunas cláusulas to- 
madas del mismo Simbolo Apostólico , y de -las 
difiniciones de fe que se hiciéron en la Iglesia se- 
gun la ocurrencia de los errores quese. condená- 
ron «Lo que se pretende pues.mostrar.es, que'to- 
dos los. artículos. de fé «que se: refieren y así en el 
Simboló Apostólico , tomo en el Nizeno,'se ha- 
llan expresados en los símbolos que refiere Tertu- 
liano , para que se. conozca 'quán tenazmente asi- 
do estaba á la creencia de la Iglesia Romana; pues 
tan anticipadamente profesó la fe misma que aho- 
ra enseña la Iglesia, como se verá en los tres sím- 
bolos que refiere, l 


Sim- 

(1) Teodoro 1. de Collec. in BB. Timosheus Simbolum Fidei 

per singulas synaxes dici curavit cum autem anted semel tan- 
sum n anno recisatum esset... . . 

(2) Rufino referido de S: Cypriano in Symbolo. Js» Ec- 
clesia autem urbis Rome hoc non deprebenditur facsum: quod 
-ego propsered esse arbisror , quod nec heresis ubla illic sum- 
-siz exordium , S utique adjecteonem unius saltem sermonis e9-= 
rum qui preceseruns , in Fide non admitsis auditus. 
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Símbolo de la Fe que refiere Tertuliano , libro 
contra Praxeas , cap. 2. 


D ebaxo esta dispensacion y disposicion que (1) lla- 
mamos económica , decimos: 
1 Que bay un Dios único solamente. 


2 Que bay un Hijo de Dios, que es su Palabra, 
que procede del Padre. 0 


3 Que por este Hijo se criáron todas las cosas , y 
sin él no se bizo nada, 


4 Que á esta Palabra ¿ Hijo envió el Padre á las 
entrañas de una Virgen. 


5 Que este Hijo nació de ella Hombre y Dios, Hij 


del Hombre, é Hijo de Dios , que se llama 
Jesu-Christo. 


E Que éste padeció , murió , y fué sepultado , se- 
gun babian profesizado las Escrituras. 
Que resucitó por la virtud de Dios Padre. 
Que resucitado , volvió á subir á los cielos. 
9 Que está asentado á la diestra de Dios Padre. 
10 


(1) Tert. 1. Cont. Prax. cap. 2. refiere esta forma de Símo 
bolo de la Fe: Sub hac tamen dispensatione , quam «cono» 
micam dicimus , ut unici Det sit, E Filius sermo ipsius , qué 
ex ipso processerit, per quem omnia facta sunt, S sine que 
factum est nibil. Hunc missum d Patre in Virginem , lb ex 
es natum bominem ES Deum filium hominis , ES Filium Dei, 
ÉS cognominatum Fesum Christum : Hunc passum , bunc mor= 
tuum , S sepultum secundum Scripturas , ly resuscitatum d 
Parre , VS in celos reassumptum , sedere ad dexteram Patris, 
venturum judicare vivos S mortuos ; qui exinde misserit, se- 
cundum promissionem suam y, a Patre, Spiritum Sanctum Pa-. 
raclerum , sanctificatorem Fidei eorum , qui credunt in Patrem 
S Filium, ES in Spiritum Sanctum. Hanc regulam ab ini- 
tio Evangelii decurrisse (etiam ante priores hareticos ) pro- 
babis posteritas , ES novitas omnium hereticorum, 


00 
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10 Que ba de volver á juzgar vivos y mugrtos. 

11 Que envió desde el cielo, como lo habia prome- 
tido, al Espiritw Santo Paracleto que proce- 
de del Padre. 

12 Que el Espiriru Santo es Santificador de la Fe 
de aquellos que creen en el Padre, en el Hijo, 
y en el Espiritu Santo. 

Esta regla de Fe ha corrido desde el principio del 
Evangelio por toda la Iglesia, desde ántes que na- 
cieran los primeros hereges , como se comprueba ; pues 


los nuevos y los viejos son mas modernos que la nor- 
ma de la Fe. 


Símbolo de la Fe que refiere Tertuliano , libro 
de Velandis Virginibus. Cap. 1. 


L. regla (1) de la Fe precisamente es una, sola, 
inmoble E irreformable, con la qual se cree 
1 En un Dios único y omnipotente Criador de 
Mundo, e 
Y en su Hijo Fesu-Cbristo. 
Nació de la Virgen María. 
Crucificado debaxo del poder de Poncio Pilaso. 
Resucitado el tercero dia de entre los muertos. * 


6 


(1) Tert. lib. de Veland. Virg. c. 1. refiere otro Símbo- 
lo de la Fe. Regula quidem Fideó una omnino est , sóla, 
immobilis, ES irreformabilis, credendi scilicet , in unum Deus 
Omnipotentem mundi conditorem , (> Filium ejus Fesum Cbris- 
tum: natum ex Virgine Maria: crufixum sub Pontio Pilato: 
sertia die resuscisatum d mortuis , receptum in calis: seden- 
tem nunc ad dexteram Patris: venturum judicare vivos, S 
mortuos , per carnis esiam resurrecsionem. Hoc lege Fidei ma- 
nente , cetera jam discipline , ly conversationis , admit- 


tuns novitasem correciionis, proficiense usque in finem gra- 
tia Dei. 


ah w y» 
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Que subió resucitado á los cielos, 
Que está sentado ahora ú4 la diestra de Dios 
Padre. 
Que ba de volver á juzgar vivos y muertos, 
Que ban de resucitar todos buenos y malos para 
asistir en el juicio final. 
Perseverando esta ley de la fe , todos los demas ims- 
fituros pertenscientes 4 la enseñanza y conversacion 
de la Iglesia admiten. novedad en la correccion, cre 
ciendo hasta la fín la gracia de Dios, 


Símbolo de la Fe que refiere Tertuliano , libro 
de Prescriptionibus. Cap. 13. 


Ls regla de la (1) fe para que profesemos lo que 
ba- 


(1) Tert. l de Prescrip. c. 13. refiere otro Símbolo de 
la Fe. Regula Fidei est ut jam qui defendamus quod profi- 
lgamur ; ¡la scilicés qua credisur: Unum omnium Datum esse; 
mec alium preter mundi condisorem qui de nibilo universa 
produxeris per Verbum suum , primo omnium demissum: id 
Verbum Filium ejus appellatum , in nomine Dei varie visum 
é Pariarchis: in Prephetis semper auditum: postremo de- 
lareén ex Spirito Patris Dei, S virtute in Virginem Ma- 
riam.: carne factum in utero ejus , S ex ea natum egisse 
Christum. Exinde predicasse novam legem , (> novam pro- 
missionem Regni Celoram : Virsutes fecisse : fisum Cruci: ter 
sia die resurrexisse: in Calum exectum: sedisse ad dexterams 
Pastris: mississe Vicariam vim Spiritus Sancti , qui credentes 
ago : ventarum cum claritate ad yumendos Sanctos in vite 
«terne , S promissorum calessium fructum, S ad prophanos 
judicandos igne perpetuo , facta usriusque partis resuscita- 
tione. Hec regula d Christo instiruta mullas babes apud nos 
questiomes , nisi quas bereses inferunt. Si quid +:bi vide- 
tur , vel ambiguitate pendere , vel obscuritate obumbrari , est 
utique aliquis Doctor gratia scientie donatus , qui expandat. 
Novissime ignorare melius est, ne quod non debeas , noris, 
quia quod debeas , mosti. Fides in regula posita est: adversus 
regulam nihil scire, omnia scire est. 
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babemos de defender, es aquella con que se cree. 

1 Que Dios solamente es uno, y que no bay otro 
sino el Criador del mundo, 

2 El qual crió de nada todas las cosas del uni- 
verso por sw palabra : qu. nació ántes de tar 
dos siglos. 

3 Esta palabra se llama Hijo de Dios: que fué 
visto variamente en el nombre del Señor por 

+ dos Patriarcas, y oido: ei los Profetas... 
4 En los, túltimos tiempos este Hijo: fué :emviado 
+ por la virtud de Dias. Padre á las rabraliós 

, de la Virgen Maria. 1 * 

5 En el vientre de esta Virgen fué bicho Carne , y 

_ nació de ella hecho. ¡Jesu-Christo, | 
Despues comenzá á. predicar una hy y promies 
: mueva deb Reyno de los Cieloda AM 200 > 
y “Hizo grandes milagros: seed prediétclon, - 
8 Pub crucificado. :... 7 
. Resucitó el dia terco. A Et 
¡10 Subió á los Ciedos. - y 

11" Ertáisentadodá la: dba: de Dios Pare. A 

12 Envló:desde:el cielo su vácaria virted. del Espi- 
rita Santo para que instrayese los. creyentes. 

13 Ha de venir con claridad , para levar consigo 

. dos Santos al fruto de. la. vida eterna y de las 
promesas celestiales, y para CLOS: 4. los pro- 

. faros consfuego perpetuo.  -. 

14 Que ba de resucitar buenos y malos , restiduyén> 
dolos á su misma carne. 

Esta regla de fe instituida por Fesu-Christo , en- 
tre mosotros no. tiene qliesticnes, sino aquellas que im- 
troducen los bereges. Si 4 tl te pareciera que bay en 
ellas alguna cosa ambigua: ó obscura , ya bay en la 
Iglesia Doctores que tienen don y gracia Je ciencia 
para declararlo. Finalmente, mejor es ignorar , para 


A 
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que no conozcas lo que no debes , pues has entendido 
lo que debias. La Fe ya está puesta en su regla: contra 
la regla no saber nada, es saberlo todo, 

En estos Simbolos se ha de venerar la certisi- 
ma y perfectisima noticia de los articulos de nues- 
tra santa Fe Católica sin ninguna diminucion , adi- 
cion , variacion , ni mutacion de lo que entónces 
se creia á lo que ahora se profesa , para que se 
confundan los obstinadisimos hereges, y dexen de 
calúumniar- la iglesia, y de engañar la simplicidad 
dejos plebeyos diciendo : que administramos en 
nombre de los Apóstoles ntievas y humanas tradi- 
ciones. Especialmente. se han de venerar con pro- 
fundisimo acatamiento y tierna. devocion aquellas 
palabras referidas en' elSimbolo primero núm, 5. 
que dice: Nació de »a. Virgen Christo, Hombre y 
Dios + Hijó del Hombre, 6: Hijo de Dios. Para que 
evidentemente se vea condenada la heregía de Ar- 
rio, que tanto fatigo la Iglesia, tan anticipada- 
mente , que ciento veinte y. cinco años ántes ' del 
Concilio Niceno'le tuvo preparado el antídoto (casi 
proféticamente) al veneno de la pestilencia .mas uni- 
versal y ¡mas dañosa que ha padecido la Religion 
Catolica, 

Pero parece que en .estos Simbolos de Tertu- 
liano faltan tres articulos de los que se refieren en 
el Apostólico , como son Descendit ad inferos : San- 
ctorum communionem: Remissionem peccatorum. Pero 
llanamente no negó Tertuliano estos artículos , que 
expresamente confesó, como verémos, sino que 
en la ocasion que los refirio no se dudaba de ellos 
en la Iglesia, ni los negaban entónces los hereges, 
y asi los omitió como doctrina universalmente ad- 
mitida de todos los fieles, y expresó los que en- 
tre algunos hereges se ventilaban : como tambien 

en 
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en tl Concilio Niceno se omitio aquella cláusula 
Descendit ad inferos que se refiere en el Apostóli- 
co, no porque se negase, sino porque no con- 
ducia directamente al intento principal del Conci- 
lio, que era difinir contra Arrio la. consubstancia- 
lidad en la esencia y naturaleza divina del Flijo con 
el -Padre. ps 

Pero tambien refiere Tertuliano expresisima- 
mente estos tres articulos. De la baxada á los ín- 
fiernos dice lib. de Anima cap. 55. Leemos (1) que 
Christo en los tres dias de su muerte baxó al: corazon 
de la tierra, y en el intimo é interno seno visitó los 
Patriarcas y Profetas manifestando su Persona , por- 
que no quiso ántes subir á la altura de los cielos , que 
baxar á las cuevas subterráneas para consolar los jus- 
tos. Y lib. de Anima, cap. 7. dice: Sabido-es aque- 
blo que se escribe, que a jo del divorcio del alma 
con el cuerpo se trasladó el Señor á los infiernos para 
visitar las almas de los Patriarcas. 

De la (2) Comunion de los Santos dice libro 
de Veland: Virgin. .cap. 2. Tenemos una misma Fe 
| cun 

(r) Tert. 1. de Anim. cap. ss. refiere el Artículo : Des- 
cendis ad inferos. Siquidem Christus in corde terra triduum 
mortis legimus expuncium::::: nec ante ascendis in sublimiora 
caulorum , quam descendis in inferiora terrarum, us illic Pa- 
sriaerchas , ES Propbtrtas compotes sui facerts. Alude á“lo de 
$. Pablo ad Eph. 4. Quod auterm ascendit quid est, misi 
quia , ES descendit primum in inferiores partes terre. Lo 
mismo dice l. de Anim. cap. 7. Quid est autem illud , quod 


ad inferiora transfertur post divorsium corporis ad quod, ES 
.Cbristus moriendo descendit , puta ad onimas Potriarcharum. 
(2) Tert. 1. de Veland. Virgin. cap. 2. refiere la Comu- 
_nion de los Santos: Una nobis ; ES illis fides, unus Deus, 
idem Christus, eadem spes, cadem lavacri Sacramenta: semel di- 
xerint , una Ecclesia sumus, ¡a nostrum est quodcumque nostro= 
rum est; caeterum dividis corpus. 
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con los bienaventurados , un mismo Dios, tl misma 
Cbristo , la misma esperanza , los mismos sacramena 
$os, y para decirlo todo de una vez, somos una mis. 
ma Iglesia; y asi nuestro es qualquier bensficio de 
los nuestros, qué de otra manera fuers dividir el 
cuerpo, .Ló. mismo dice. en el líbro de Idolatr. ca- 
pit. 14. donde compara la Iglesia á una nave que 
navega por.la mar, donde los peligros y felicida- 
des són. comunes,. Ensre estos escollos, dice (1); 
entre estos. semos , por estos estrechos y baxios de la 
idolatría velejada con el espirita de Dios navega la 
fe; cierta; si cautas segura, si atenta. ( 
De la potestad de remitir pecados dixo (2) Tera 
tuliano libro de Poenit. La Iglesia con derecho y com 
justivia recibe los penitentes , y perdona los pecados 
de los que. lloran: y lib. de Pudicitia cap..21. dice: 
Dirás que la Iglesia tiene potestad para perdonar pe- 
cados. Esto tanto mas lo conozso ser asi, quanto eno 
tiendo tiene autoridad para disponer el perdon. Pue- 
de la Iglesia perdonar el delito; pero no lo ba de. 
bacer con todos, porque todos no delinquan.. Lu 
consta que todos los artículos del Simbolo Apos- 
tolico se hallan en los escritos de Tertuliano., | 
De donde consta, que la difinicion ó declara- 
cion” 
EN 
(1) L. de Idolol. c. 24. compara-la Iglesia 4 la naye dos» 
de las fortunas buenas, y malas son comunes: 1nser hos. sóbie 
pulos ES sinus : inter hec vada , 3 freta idololatriz vellifica 
ta spiritu Dei fides navigat , tuta si ceuta; secura si eta 
fonita. : 
. (2) La remision de los pscados. Tert. 1. de Peenit. cap. 1%» 
Ecclesia juré, ES 'recsé penitentes recipis , E lugentium. 
cata dimissit. Y 1. de Pudicit. cap. 21. Sed habes , inquis, 
potestatem Ecctesia condonandi delicta. Hoc ego magis agnos- 
co, ES dispono: potes Ecclesia donare delictum , sed non fer 
ciam ne ES alii delinguant. 


y á las obras de Tertulíano. | 
clon que hizo el Concilio Nizeno de la consubs- 
tancialidad de la Persona del Verbo y é ideritidad 
de una misma naruraleza divina con 'el Padre:, fué 
determinada conforme la doctrina, no solamente 
de la sagrada Escritura , sino de la explicacion de 
Tertuliano en consegiiencia de lo que habia eriseña- 
do en todos sus escritos ; pues en el lib, contf. Prax, 
cap. 27. dice: Este Hombre (+) se difens Hijo del Homs- 
bre é Hijo de Dios. Vemos en él dos estados de matura- 
leza, de Dios y Hombre no confundidos , sino unidos 
en una Persona que se llama Fesus. Y en el mismo lib. 
cap. 29. Con razon suficiente se dice muerto (2) Chris- 
to, aunque es Hijo de Dios conforme la Escritura ; y 
quando le llama muerto añade aquel fiador y segui las 
Escrituras , para ablandar con su autoridad la du- 
reza de la proposicion , y apartar el escándalo de los 
oyentes, diciendo se biwcia en cumplimiento de la Es- 
crituña.- Aunque se “comsideram dos nabaralezas en 
FJisu-Chfisto, divina y bumana, consta" que la divi- 
wa es ifóimortal , como mortal lzbamanks , y nosotros 
llamamos muerto á Christo segun la bumana nasu- 
raleza. —. del 

Las 


(2) Divina y humana naturaleza en Christo, con una 
personalidad 1. adver: Prax. cap. 27. Hic drif homo, Y fMias 
hominis qui definitas est Filius Dei. Videmsws duplicem statum 
non corfusum , sed. conjunciam in una persons Deum. SY ho 
mimem Jesum. | , 

(2) Y L cont. Prax. cap. 29. Sufficias Christum Filium 
Dei mortuum diet , E hoc quia scripsum est; num Apostolus 
non sine omcre, pronancians Cbristum mortuum , adjecit se- 
cundum Seripsuras , us duritiam promunciationis Scripturarum 
auctorivate mollires , br scandalu audisoribus everteres. Quan- 

due subsiontie censeanter in Christo Ffesu divina WS 
mana ; constet ausem immortalem esse divinam , sicut mor- 
salero , que humana; (nos eum ex humana subsiantio mor- 
tuum dicimus. 
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Las otras cláusulas del Simbolo Niceno se tó» 
máron del Apostólico , y de algunas determinacio- 
nes que segun la ocurrencia de los tiempos se de- 
termináron en la Iglesia, porque el Nizeno no se 
extendia-4 mas articulos que a aquella cláusula in- 
clusive ( 1), Credo. in Spiritum Sanctum , sin expre- 
sar ha procesion que esta Persona Divina tiene del 
Padre y. del Hijo, que se añadió en el Concilio 
Romano en tiempo de S. Damaso , por la deter- 
minacion que hizo la Iglesia contra los Griegos 
que obstinadamente. negaban que el Espiritu Santo 
procediese del Hijo; y de esta determinacion se 
tomó .aquella. cláusula qui 4 Patre, Filioque pro- 
cedis, Y por faltar algunas: cláusulas en el Símbo- 
lo Nizená: no se ha de. pensar que el Concilio 
falrase por defectuoso ¿3 porque como dixo $. Ge- 
rónhimo Epíst. 65. Algwnos , dice, se querellan (2): 
¿por. qué babemos de sondenar á quien no toc0.el Con- 
cilio Nizemo? Bl Sipodo que cóndenó 4 Arrio, bu- 
biera condenado 4iOrigenes, dicen, si hubléra re- 
probado su doctrina. Pero no arguyen biem, ; Puéb- 
dense por ventura curar todas las enfermedades con 
' un. 
(1) El Simboló Niceno no se alargaba 4'mas que'á aque- 
Ya. xwlámsula,- Credo in Spiritum Sancium : La otra qui d 
Parre- Filioque procedis , despues se añadió conforme la 
determinacion de otros: Concilios ,.come dice Baronio tom. 3. 
Annal. año 325. fol. 277. lit. E. . 
-(3)'D. Hieron. Epist. 65. Quidam constantius ajunt , quo- 
modo daemnavimus quos Synodus Nizena.non tetigis ? Que 
enim damnavit Arrium, damnasses usique Originem , si illius 
dogmasa. refirobásses y scilicén uno -medicawine omnes -siemu) 
morblos debere curari , ES idcircó Spiritus Sancti neganda est 
Majestas, quia in ¿lla Synodo super substantiam ejus silem” 
tium fuie? De Arrio tunc, non de Origine questio fuit: de 
Filio, non de Spiritu Sancio confessi sunt. , quod negabatur 
tacucrunt de quo nemo quaerebat. 
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un remedio? 5por eso se ba de negar la magestad del 
Espiritu Santo , porque en aquel Concilio no se ba- 
bló de su naturaleza? De Arrio etitónces, no de Ori- 
genes fué la qlestion: del: Hijo, model Espiritn 
Sanso fué.la duda. Confesáron lo que se negaba: ca- 
llóse aquello: sobre que no se dudó. No fué omision 
del Concilio , sino falta de ocasion: determinóse 
lo que se dudaba , callóse lo que no se ventilo. 
Pero en los Simbolos de Tertuliano se refiere la 
consubstancialidad del Hijo , la procesion del Es- 
piritu Santo de la Persona del Padre , las tres Di- 
vinas Personas con todos los demas atticulos que 
hoy se hallan en el Simbolo Apostólico y Nizeno, 


Número de siete Sacramentos. 

IA 53 7 LEA 
En el libro de Preescript. caí 40. hacé mención 
Tertuliano de algunos Sacramentos (14, donde en- 
seña que el demonio remeda las opetaciones de 
la Iglesia, Del ingenio del diablo, dice y 'sale el es- 
tudio de: tHabucar.la verdad y qa emuli con los ritos 
de los idolos las acciones mismas de nuestros divinos 
Sacramentos. Bautiza el demonto á algunos, somo á sets 
fieles: promete la remision de los pecados: señala la 
frente de sus soldados con sus armas: celebra el sacri- 
Jficio del. pan: introduce cierta imágen de resarrec- 

cion, 
€1) Siete- Sacramentos (con este nombre ) refiere Tertúl. 1. 
de Prascrip. cap. 40. A quo insellecsus perversitur , us be- 
reses fians ? A diabolo, scilicés , cujus sunt partes interver= 
tendi veritatem, qui ipsas quoque res Sacramentorum' Divino- 
rum , Idolorum mysteriis emulatur. Tirrgís >> ipse quosdam: 
gxposisisnens_delicsorum de lovácroxeproniitsis: Mitbras sig- 
nat illic im frontibus', emilises suos: celcbras b- panis obla= 
tionem , (> Imagine resurrectionis inducit:::23: qui ergo ipsas 
res de quibus Sacramensa Christi administrantur. 


Ga 
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rion , y la institucion del Sacerdocio. Donde insinuá 
el Sacramento del Bautismo en el término baña, 
el de la Penitencia en la voz remision de pecados, 
de la Confirmacion en el sellar los soldadas, el de 
la Eucaristía en el sacrificio del pan, y el del. Or- 
den. en la institucion del Sacerdocio , que es lo mis- 
mo (1) que dixo Terruliano libro de Resurrect. 
Carn. cap. 8. La carne se unge para que el alma se 
consagre. La carge se sella para que el alma se armes 
La cappe con la imposicion de las manos se abriga 
para que el alma se ¡ilumine ey el espiritu. La care 
ne se alimenta con el Cuerpo y-Sangre de Christo para 
que el alma engorde con el mismo Dios. Donde se 
la que alude 4 la Uncion del Bautismo , á las 
armas y fortaleza que se da en la Confirmacion, 
al Sacramento del Orden que se da con la impo- 
sicion de las manos , y al Sacramento de la Eucz- 
ristía , donde se da por alimento el Cuerpo y San- 
gre de Christo. 

Del Sacramento' del Bautismo (2) y del de la 
Penitencia no hay que alegar lugares , ni testimo- 
nios «del autor; porque escribió los opúsculos de 
Bautismo y Penitencia, dónde apuró la suma de la, 
elogiiencia, y refiere por menor las ceremonias y 
los efectos. de, estos dos Sacramentos. a 

-Del Sacramento (3) del Orden habló en mu- 

chas 


(1) De otros Sácramentos hace mencion libro de Resurrect. 
carn. cap.8. Caro ungitur , ul anima consecresur ; Caro sig- 
natur, ut "anima muniatur ; Caro manus impositione adumbra- 
tur, ut anima spiritu imivetira ; Cero cospore , $ dedsid 
Christi vescitur , us anima de Deo saginetar. 

(2) Del Sacramento del Bautismo escribió un libro, que 
casi todo le copió S. Gerónimo ; del de la EEnItencia Otro, 
que todo le trasladó $. Cipnano: 

(3) Del Sacramento del Orden , hizo mencion del Sacer- 

do- 
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chas pattes", especialmente en el libro de 'Idolola- 
fria, cap. 11. y en el libro de Exhort. ad Castit. 
cap. 7. dice: La ausoridad de la Iglesia puso dife- 
rencia entre los Ordenados Ecleciásticos y el Pueblo, 
y la honra santificada se conoce en la preeminencia del 
asiento : y lib. de Monogam. cap. 12. dice: Trastá- 
base de los órdenes eclesiásticos , y quáles babian de 
ser los que habian de recibir las eat Bra conve- 
miente pues que los Eclesiásticos llevasen en la frente 
la norma comun de la enseñanza cbristiana , donde 
fuese escrito como Edicto lo que habian de imitar los 
pueblos, y la prerogativa de sw estado; porque no 
pensasen que la honra y privilegio de sentarse en ls» 
Zar preeminente era licencia para la presuncion. De 
donde se infiere la veneracion que se tenia al Es- 
tado Eclesiástico , y el título honorífico que les da 
llamándoles : Frewte de la Iglesia, 

Del Sacramento del Matrimonio. (1) habla Ter- 
tuliano en el libro 2. de Uxor. cap. 8. donde dice: 
Cómo hastarimos 4 contar la felicidad del matrimo- 
nio que la Iglesia concilia , el sacrifócio do. confirma, 

la 
docio, Diícono y Subdiácono libro de Presctip. cap. 41. 
del Lector y Exórcista libro de Idololatr. cap. 11. del Hos- 
tiario y Acólito libro de Spect. cap. 26. de la diferencia 
del Estado Eclesiástico libro de Exhort. ad Castit. cap. 7. 
Diferensiam inter Ordinem, S plebem constitwis Ecclesia auc- 
toritas, ES honor. sanctificatas per ordinis consessum. Y libro 
de Monog. cap. +2. De Eeclesiasticis Ordinibts apebatur, quo 
les Ordinari oporseres. Oportebas ¡gitur omnem communis dis- 
eipline formam sua fronte proponi , edictur quodammodo 
Pusurum universis in presessione. 

(1) Del Sacramento del matrimonio Tertul. lib. 2. ad 
Uxor. cap. 8. Unde sufficiamos ad enarrandum felicitarem 
ejus mastrimonii , qued Ecclesia conciliar, confirmat o*latio, 
obsignas benedictio, S obsignatum Angeli renunsiant , by Pa- 
ter rato babet, 
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la bendicion le sella, y sellado los Angeles lo llevan 
al cielo para que el Padre Celestial lo ratifique. Dice 
que la Iglesia lo concilia; porque el Sacerdote ex» 
ploraba el mutuo consentimiento de los contrayen- 
tes. Dice que lo confirma el sacrificio, porque eta 
costumbre en la primitiva Iglesía celebrar el Sacra» 
mento del Matrimonio en la Misa, y comulgar 4 
los desposados , y esto insinuan aquellas (1) pala- 
bras del cap. 11. de Monogamia, donde dicc: Sex 
ria necesario pedir al Obispo , á los Presbiteros y Diá- 
conos (Ministros del Sacramento del Matrimonio), que 
diesen los maridos y las mugeres como dan los fraga 
mentos del pan, Esto es , que de la manera que no 
negaban el Pan consagrado 4 desposados, tampo- 
co pudieran negar marido á la muger, y muger al 
marido si quisiesen casarse muchas veces. Dice que * 
los Angeles llevan aquel matrimonio al cielo, y que . 
el Padre Celestial lo ratifica 5 porque es Sacramento 
que Dios lo instituyó como figura del desposorio 
que celebró Christo con la Iglesia, y lo elevo 4 

gracia por los méritos de su Pasion. 
Del Sacramento de la Extrema-Uncion (2) hace 
mencion libro ad Scapulam cap. 4. donde dice: Sé: 
vE- 
(1) Comuigaban á los novios ; libro de Monog. cap. 11 


Dis (scilices Sacerdotes) sic dabuns viros, (9 uxores , sicut 
buccellas. . 


(2) Del Sacramento de la Extrema-Uncion libro ad Scapuh 
cap. 4- Nam Proclum -Cbtistianum., qui Torpacion cogno- 
minabatur ,. qui eum per Oleum aliquando curaverat , requisi- 
vis ( scibices Severus ) ES in Palatio suo habuit usque ed 
mortem. En esto no quiero decir que Proclo dió el Oleo de 
la Extrema-Uncion á Severo que era Pagano gentil , sino 
solamente que los Christianos usaban del aceyte bendito para 
todas enfermedades ; y que para los fieles le usaba como 


Sacramento , á quien Dios habia dado la bendicion de su 
gracia. 
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vero Emperador bizo buscar 4 Proclo Torpacion Cbris- 
tiano, que con aceyte bendito le curó de una grave en- 
fermedad , y le tuvo en su palacio basta su muerte. 
Que este aceyte sea 4 quien Christo prometió la 
bendicion de su gracia lo dice Tertuliano libro de 
Resurrect. cam. cap. 26. Si los fudios (1), dice, 
solamente esperan lo terreno , no es mucho pierdan lo 
celestial , ignorando que el pan del cielo estaba pro- 
metido , y el aceyte de la divina Uncion , y el vino del 
Espiritu que generosamente fortifica el alma. Y si hu- 
biera facultad para salir de las lineas de este autor, 
se pudieran referir muchos exemplos de los benefi- 
cios espirituales y temporales que en la Primitiva 
Iglesia hizo el Señor á sus fieles por la uncion de 
este aceyre bendito. De donde se infiere que en Ter- 
tulíano se hace mencion del Bautismo, Peniten- 
cia, Comunion, Confirmacion, Matrimonio, Or- 
den y Extrema-Uncion , que son los siete Sacramen- 
tos de la Iglesia, no solamente por la eficacia de 
la gracia espiritual que prácticamente dan á los que 
dignamente los reciben , sino tambien intitulados 
con este nombre de Sacraméntos. 


dl 
4 


(1) Tertul: fibro de Resurrect. carn. cap. 26. Sic Judei 
terrena solummodo sperando calestia amittunt , ignorantes , 8 
panem de culesti repromissum , 3 -Oleum divine Unctionis, 
S vinum spiritus animam vigorantis ex vite Christi, 
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Primacia de la Iglesia Romana. 


Esa primacía de la Iglesia Romana , que Con tán- 
to furor enloquece 4 los hereges , la enseño y si- 
gnió Tertuliano libro de Prescript. cap. 56. donde 
dice: Si te ballares en Italia, cerca (1) estarás de 
Roma , donde tendrás á la mano la autoridad de la 
doctrina. ¡Quás dichosa es esta 1glesia, sobre la qual 
los Apóstoles derramáron con su sangre la doctrina, 
donde Pedro se igualó á la crucifivcion del Señor , don- 
de Pablo fué coronado con La muerte del Bautista! Es- 
te será el testimonio de [4 verdad que ocupa el Prin- 
cipado del universo. Esta Iglesia entre todas es la pri- 
nera, y dixo libro de Prescript. cap. 20. Entre 
tantas (2) y tan grandes Iglesias una es la primera, 
de la qual naciéron todas , de la qual gobierna los de- 
recbos , no otra razon , sino ena tradicion de una mis 
ma fe. Si hay pues una Iglesia primera, de la qual 
otras se originan , y es única solamente , como dí- 
xo lib. de Exhortat. ad Castit. cap. 5. Unico es Cbris- 
to, y una su Iglesia, Donde nace esta fuente reside 
esta unidad. Si es única la Iglesia, y Christo únicos 
tambien será único su Vicario. Así lo dixo Tertu- 

lia- 


(1) Prerogativa de la Iglesia Romana. Tertmutian. libro de 
Prescrip. cap. 36. Si ausem Italie adjaces , hables Romam, 
unde nobis quoque auctoriras presto est. Ista quam falix Ec- 


ex qua omnes , que jura non alia ratio regit , quam ejusdem 
Sacramensi una traditio. 
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liano libro de Pudic. cap. 1. donde llama al Obispo 
de Roma (1) Pontifex Maximus Episcopws Bpisco- 
porswm. El que es máximo en aquel número y gé- 
nero que lo es, tiene una prerogativa en que ex- 
cede 4 los que no lo son , por la qual se llama asi. 
Luego si el Pontífice Romano es máximo entre 
todos, ha de ser este máximo únicamente solo, 
Si es máximo por mas antiguo , será el primero: 
si por la mayor potestad , será superior: sí por la 
mayoría sobre los mayores , será primado: si por 
el influxo sobre los Superiores , será Cabeza: si por 
h jurisdiccion, Obispo de Obispos : si por ser so- 
bre todos , universal : si por la direccion , Pastor 
de la Iglesia. Por donde consta que el Pontífice Ro- 
mano tiene, como Vicario de Christo , la Prima- 
cía de la Iglesia universal, 

: Potestad de la Iglesia para perdonar-pecados y 
fulminar censuras. 
Ls lo dixo Tertuliano (a) in Scorpiaco cap. 10. 
Si piensas que todavia está el cielo cerrado , acuér> 
date que ses llaves las dexó aqui el Selten 4 $. Pedra, 
y por él la Iglesia se quedó con ellas. Luego si tiene 


(1) La Cabeza de todos los. Obispos es el de KRoma.;.x «di- 
xo lib. de:Pudit: eap.. 1. Pontifen Mas Epircopor Efiqnr 
porum edicir, Que aunque do' refieré Tertuliano sexpugraodo 
el decreto de Zeferino -, no impugna el tírulo eomo cesá 
usurpada no obstante que llame indiscreta la liberalidad del 
perdon , indicio que en toda la Iglesia estaba recibida esta 
prerogativa que aun ni los hereges la impugosban.  —-; 

(2) Tiene poder da. Iglesiz pera perdonar pecados; y di- 
xo Terrul. in Scorpiac. cap. 10. Si odbuc eleusumn putas cer 
bem , memento claves ejus, hic Dominum Perro ¿ES per cum 
Ecclesia reliquisse. l | 
H 
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las mismas Haves que S. Pedro , podrá perdonar dos 
pecados habiendo quedado con la misma autoridad, 

Tambien confiesa la potestad que tiene la Igle- 
sia para fulminar censuras (1)5 pues en el capitu- 
lo 39, del Apalog. dice: Alli en la misma Iglesia 
ste” hacen las amonestaciones , los castigos , y se fulmio 
nán las censuras. Fúzgase con mucho recato y mira» 
miento, como entre aquellos que saben que los mira 
Dios. Si alguno ba delinquido en pecado muy atroz $ 
enorme: es. desterrado de la Oracion , de la Iglesia y 
del trato de aquella santa compañia. Este castigo €es 
tan espantoso y foPmidable, que parece un ensayo del 
juicio final, en que Christo apartará léjos de si los 
condenados. E ¡ 

E: Los votos de castidad. 


En muchos opúsculos refiere la profesion que ha- 
cian de castidad algunos Christianos en aquella edad 
de la Iglesia 3 pero tos testimonios mas expresos (2) 
son libro de Resurrect. Carn. cap. 61. donde dice: 
Tambien nosotros apartamos como podemos el manjar 
de la bora, y desviamos tambien el sexo de ayunta» 
mieritos sensuales. ¿Quántos eunucos voluntarios bay 
es 


“+ (1) Tambien le tiene para fulminar censuras; y dixo enel: 
Apolog. cap. 39. Ibidem etiam exbortationes , castigationes, 8 
dinturd divina ¿nom , €S jadicatur magno :cum pondere 3 6 
apt terror: de Deje conspectus Summumgue futuri judicij, 
prejediciom est , si quis ita deliquerís , us d communicatio- 
me oraiionis , conventus , ES omnis sancti commercii re- 
degetur, ) E, e . 
' ta) Hacíase- promesa y voto de virginidad y castidad en la. 
primitiva” iglesiz, Tertul. libro de Resurrect. carn. cap. 63. 

0F quogue, ue possumus , os cibo escusamus , etiam sexum'd 
congressione subducimus. Quot spadones voluntarii? Quot vir- 
gmes Christo maritate ? Quos steriles usriusque natura im 
fructuosis genitalibus extructi? 
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enla Iglesia? ¿Quántas virgenes desposadas con fesu- 
Christo? ¿ Quántos estériles de ambos sesos estan cóiar 
dos con infructuosos instrumentos para la generacion? 
Tambien lib. ad Uxor. cap. 6. dice : ¿Quántos bay (1) 
que luego desde el Bautismo sellan sw carne con per- 
petua continencia? ¿ Quántos casados con igual consen- 
timiento se apartan y se quitan el débito del matrimo- 
nio? ¿ Quántos en el mismo matrimonio toleran los ii- 
pulsos de la carn: con abstinencia continua? Entre los 
que hacian á Dios este sacrificio de castidad habia 
algunos que lo hacian con promesa á Dios. Y dixo 
lib. de Veland. Virg. cap. 9. Si bay (2) alguna vir- 
gen que bubiere becho propósito de santificar su carne, 
ésta tal contra la condicion de su sexo merece esta pre- 
rogativa, que pueda entrar en la Iglesia insignemente 
señalada, no llevando velo que cubra.) rostro , para 
que en la libertad. de llevar descubierta la cabeza 
muestre el bonor. de da santidad. De nagnera que ha- 
bia. mrgenes que hacian proposito de:serlo, y te- 
nian privilegio de entrar en lá Iglesia con la cabeza 
proa co 4 diferencia delas demas. ¿Tambien en el 
cap. 9. del Apologético dice. (3): Lob-Gentiles que 
exponeá. sus hijos , puede ser que por error seamis- 

Ñ E 
(1) Lib. 1. ad Uxor. cap. 6. Quor enim sunt qui statim q 
lavacro.carnem_suam obsignans ? Quos qui parj consensu in- 
ser ge matrimonii debisum tolluns $ Quos salvo matrimonio o4s- 
tinentia Folerarur? E 
(2) Las virgenes por voto tenian este privilegio. Tert. 
lib. de Veland. Virg. cap. 9. Si qua virgo est, E caruem 
suam sanctificare proposuit , banc prerogasivam meretur ad- 
versas conditionem seam > velaminis venia fis illi, us in Ec- 
clesiam norabilis ,.ES insignis insroeas , us honorem sanctitatis 
in libertate capitis ostendat. 
(3) Enel Apolog. cap. 9. Nostri quidem vim bajus erroris, 
virgine continentia depelluns. 
H 2 
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cestuosos casándose con sus heimanas O hijas; pero 
los nuestros embargan esse error con la virginal com- 
tinencia. 


Presencia real del Cuerpo y Sangre de Christo 
en la Bucaristia. 


No hay mayor consuelo para los fieles que ver la 
creencia tan fervorosa que en la primitiva lglesia ha- 
bia del Santisimo Sacramento.. Nada interpretamos, 
nada inferimos , desnudamente proponemos el tex- 
to para que vean los obstinadisimos hereges quánto 
se apartan de la verdad negando la real presencia del 
Cuerpo y Sangre de Christo en la Eucaristía. 

Lib. advers. Judxos, Pe 14. dice (1): Limpios 
los Sacerdotes de todos los delitos gozan de un cierto 
desentrañamienso de la divina gracia. ¡O palabra ter- 
nisima! Porque darse Dios en la Eucaristía 4 sí mis- 
mo no solamente es amor y fineza, sino desentra- 
ñamiento de la caridad. Libro de Pudicit, capit. 9, 
dice : que el Hijo Pródigo llegó arrepentido y ham- 
Eriento á dos brazos del padre , el qual hizo matar 
la.ternera para regalarle, y concluye (2): Desde en- 
tónces , dice, come el pecador arrepentido de la for 
de la gordura, de la opimidad del mismo Cuerpo del. 
Señor, esto es, de la Eucaristía. 

¿Qué firias, qué incendios no vomitan tas bo- 
cas infernales de los hereges contra el uso de reser-' 

var 

(1) Elogios y encomios de la Eucaristía , Tertul, lib. ad 

vers. Judaros cap. 14. Delicstis omnibus expiati Sacerdoses sem 

pli spiritualis , idess Ecclesia , dominica gratie ( Gracia se 

Jlama da Eucaristía) que si visceratione quadam frueremtur, 
jejunantibus ceteris ad salutem. 


(2) Y libro de Pudic. cap. 9. Atque exinde opimisase Do- 
ménici corporis vescirur, Eucbarissia scilicet. 
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var el Santísimo Sacramento para consuelo de los 
ficles y administracion de los.enfermos? ¡Como si 
no se hubiera hecho desde la primitiva Iglesia! Para 
inteligencia del testimonio de Tertuliano es necesa- 
rio saber : que si en la Iglesia (1) no habia persecu- 
ciones de tiranos , se celebraba la Misa 4 la hora de 
nona , que es á las tres horas de la tarde, y el ayu- 
no duraba hasta la hora de visperas , que €s hasta 

se el sol Sucedió pues que algunos fieles los 
dias de ayuno no querian.comulgar á las tres horas, 
pensando escrupulosamente que con la Comunion 
se desayunaban comiendo aquel manjar divino án- 
tes de ponerse el sol, que era el tiempo en que se 
cumplia el término del ayuno y comian. Instruye 
pues á estos escrupulosos Tertuliano libro de Orar, 
Cape 14. y dice: Asimismo (2). piensan. algonos , que 
los dias de ayuno 90. se ba de asistir á las oraciones del 
sabriftios porque.se quebranta el ayuna. recibiendo el 
Cuerpo del Señor. Pera la Eucaristia no gauebranta tan 

Es D a de- 


' e > 

(1) De disbus stasionum. Este nombre estacion se toma por 
las vigilias diurnas , y así le usurpa Tertullano, libro 2. 
ad Usor. cap. 4. ótras veces por el ayuno , Y dixo Ambrál. 
Stationes vocantur jefunia; y en este sentido Tertúliano li 
bro de Jejun. todo, y aquí. El ayuno duraba hasta las 
tres , y algunos mas austeros lo dilatabaen hasta ponerse 
el Sol. Ambas cosas prueba Cerda in Tertul. lib. de Orat, 
C. 14. N. 154. 

(2) Reservábase el Santísimo «Sacramento de la Eucaris- 
tía , y dixo Tert. libro de Orat. cap. 14. Similiter de srasio- 
num diebus non pusans plerigus sacrificiorum Orasionibus inter 
veniendum , quod srasio solvenda sis accepso Corpore Domini, 
Ergo devetam obsequierm Eucharistia resolvis? An mogis Deo 
obligas ? Nonae solemnior eris sratio tua ,si ed Aram Dei 
steteris $ Accepso Corpore Domini , (y reservato usrum- 


que salvum esp , ES perticipesio , secrificii, E executio 
officii. 
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devoto obsegssio. coma el. ayuno;.ánses obliga mas á 
Dios:el que ayuno De-resibe, ¿Por ventura no será du 
ayano mas solemne si estás presente al ara de Dios Ui= 
vo? Pero si tienes escrúpulo ordena las funciones de 
manera, que recibido el Cuerpo del Señor, y reser» 
vado pará tw5:ch00., espera que llegue la bora de des 
ayunante , delvcumplimiento del ayuno , y entónces ct 
Mulas yo dies pases. coma, que.cumpliras con todo : ca 
da pyrtisipacion del sacrificio , y. con la execucion de m 
mudar las: boras del ayuno. :. o 
."-""De esto se infiere que el Santisimo Sacramen- 
ta se. reservaba con:gran reverencia en las casas, y 
por -esordice $, Gipriano libro de Lapsis: Corzo cier» 
ta Giybermana quisiese abrir su arca con manos in» 
dienasidonde.estaba el Cuerpo del Señor , salió de all 
sn fuego.que la aspantó, para que no 56 afreviese $ 
tocarle. «Esto: se hacta en ciertos Casos ..egentes en 
tiempo-. de. persecucion:: lo ordinario era dar los 
Sacerdotes la comuniom> >» Do, po 
Tambien consta que comunmente todos los 
fieles entendian que en el Pan consagrado y reser- 
vado perseveraba' in facto esse, real y verdadera- 
Mente el: Cuerpo de Christo; porque refiriendo 
Tertuliano los inconvenientes que tiene en que un4 
Amuger Christiana.se casasc con,marido Infiel y Gen; 
til , libro 2. ad Uxor. cap. 4. dice: ¿ Qué marido (2 
NE E POS A ros a — peo 
(1) Sobre esto refiere un-milagró Si Cipriano , libro de 
Lapsis. Cum quedam Árcam suam , in qua Domini Sanctus 
fuis manibus indignis ventasset aperire , igne inde surgente der 

territa est, ne auderet attingere, ) | 
> (2) Levantábanse 4 comulgar los Fieles de mañana : Ter- 
tul libro 2. ad Uxor. -cap. 4. Quis sinat conjugem suam 
visitandorum fratrum gratia, vicasim aliena , ES quidom pau- 
Pperiora queque tuguria circuire ? Quis nocturnis convocasiombe 
bus, si ita oporsuerit, á lasere suo adim:i libenser feres ? £Juts 


y ¿Jas dards de Tertulfino. ¡a 
permitirá qle su muger porscassa devistidr los.Ghris- 
tianos enfermos. .aúde: de :calle en calle entrando endas 
agenas y sas pobres casiólos:-t Quá marido sufrirá le 
quiten la muger de 58 lado para que vaya é bas s”úr- 
turnas congregaciones , sÍ fuere conveniente el juntar- 
se? ¿Qué marido súvidrá sis soipeclía suya á su mu- 
ger para el convive del Señor, que tanto los Gentiles 
infaman? ¿Quién sufrirá que vaya se mugen ¡pegbo 
par tierra 6 la. córcel pára begandas.cadenás can que, el 
Mártir essá'preso? Y en el capi s.:dice.;: No sabrá tu 
marido señora (1), qué es la que gastas: secretamente 
ántes de haber comido otra cosa; y :si lo. supiere, má- cree 
que aquel Pan es aquello que entre nosotros se dice. 
Esto es , el marido. Gentil pensaria que «es el. Pan 
vulgar, siendo el Cuerpo.de Christo. $agramentado, 
y si,no Jo sabe-we exponía á inevercaciónass 

Donde debe abservarse, que aunquesalgunas ve- 
£es y mayormente en tiempo de persecucion , como 
diximos , se reservaba el Sacramento $, parricula- 
ses cañás con sua cutiesidad, adorhgr y reveren- 
ciay loordinariowera comtlgirper mastos del Sacet- 
dote en:da Iglesia, Y .dixowTertalianaralibro de Co- 
ron. Milts cap. 3. El SacramiiBto (2) de da Eucaris” 

| sta 


ad convivium- illud Dominieuw £ quod infemant)- sine sus 
suspicione. dimitres. 2, Quis .in,caroerca ad osculgada_ vincula 
emarsyris. reprare patiegur, $. Al convite del, Señor. que era 
la Etcaristía-, le iúfemaban-los Genmsiles, diciendo +-contian 
en la Congregacion los Christianos Pan bañado en la sangre 
de un niño que degollaban. 

(1) Libro 2. do Uxor. cap. E Non sciet maritus, quid secresó 
ante ompens cidum gustes 5 O. só sciverits panem non $ 
credit esse, qué o E Y . a 
, (2) Las juntas para celebrar Misa no tenian-bora señalada: 
estaba en grande apretura la Iglesia, unas .veces-- ántes del 
día, owas á las tres de la tarde; así tambien era permitido re- 


Ci- 


64 Prefacion á la Apología 
tia en todo tiempo, y tambisn en las congregaciones 
que se bacen muy de mañana lo recibimos como lo man- 
de el Señor ; pero no de osras manos sino de las de los 
Presidentes. | 


' : La Confesion Auricular. 


La detestacion del pecado por motivo sobrena- 
tural confesado á los pies del Sacerdote, que me- 
'dica“el alma y da la absolucion de los pecados, 
circunstancionada con las partes de confesion, cor 
trición y satisfaccion , se Sacramento de Pe- 
nitencia, y Confesion auricular usada desde la pri 
mitiva Iglesia, que por eso los Gentiles moteja- 
ban ¿os Chrisrianos, ¡como dice Atenágoras: Chris. 
tiani Antistitien» génitalia adofans 5 porque postral 
dos defodillas 4 los pies del Sacerdote confesaban 
secretamente los pecados para recibir correucion y 
penitencia de ellos. ' 
 . Esta confesion '(1) la refiere Tertuliano libro de 
Poenát. cap. 9. donde dice : La confesion. de los deli- 
tos tanto alivia, como la disimulacion agrava; por- 
que Ja confesion es diligencia de la satisfaccion, y la 
disimulacion de la contumacia. Tambien en (2) el 
mu 
cibir el Sacramento por su mano; pero lo ordinario se re- 
Cibia' por: inano de los Sacerdotes, Tertul. lib. de Coro 
Milit. eap. 3. Euchberistie Sacramentum in omni tempors wah- 
detum d Domino, etiem antelucanis' catibus, nec de alierum 
manibus , quam presidentium sumimus. 
(1) Tertul. lib. de Poenit cap. 9. Tantum relevar confessio 
delicsorum:., quantum dissimulatio exaggeras : confessio egim 
vamfaciónis  consilium est ; dissimulasio, contumatia. 
(2) Tertul. lib. de Poenit. cap. 9. Exomoloperis est , que 
delicrerm hostrum Domino confisemur ; non quidem ut ¡gnaro, 
sed quatenus satisfactio confessione disponirur : confessione 
Pantrentia nascitur: penitensia Deus misigasur. 


y tú las obras de Tertuliano. — Ó6s 
miistio cap. y-:añade : La confesion , dice, es por-la. 
qual confesamos nuestro pecado en la presencia de Dios, 
o 'porque el Señor lo ignore y sino porque con la con 
fesion se dispone la satisfaccion , con la confesion nace: 
la penitencia , com la penitencia Dios se mitiga. Los 
Hereges bramarnr diciendo : que basta qne- la confe- 
sion se. haga á Dios que es sabidor: «del delito, eh 

e recibe la satisfaccion de la ofensa , y el que da 
kz absolución 3 pero que no'se debe confesar con; 
los hombres. Pero este argumento ya lo propuso, 
y resolvió Tertuliano libro de Poenfrent. capít. s. 
donde dice :- Pero dicen (1) algunos : bastantemente 
se tiené á Dios, si com dolor del corarcon , y.ojos- del 
almi se inira al Señor , sin que sea necesario que ex- 
teriorminte se baga la confesion ; pero esto vs rombradi- 
ción; porque blo mismo que doble qersepretende uio- 
lap el matrimonio salva la cditidad , y dar veneno á 
sus padres salva la piedad , y asimismo tiene repug- 
nantla querer súlir Ubspreado-sim tenididolor , miedo, 
ni telvor del delito, ES | 
ni - Pbeque algunos suélen toner erftacho en ras- 
nifestar us culias (2) secretis , los aima Tortulia- 
- (1) No basta hacer la confesion 4 Dios, si hay copia 
de Confesor. Tertul. lib. .de. Poenit. .cap. 5. Sed ajunt qui- 
dam,  sasis Dem, babrre., si_corde , S animo suspiciósur, 
A E A PIE O NO O re 
vielare: salva pitrate parenti Denenum temperare *, duin salvo 
meu peccant. 

(2) Contra los que por vergiienza no se confiesan dice, 


es O A 


Ars e- 


Ppresumunt , pudoris mapis memores , quam salutis ; velusi 
¡Hi quí in partibus verecundioribus corporis , contracta vexa- 
sione comscientiam medentium vitans , ES ¡ta cum erubescentia 
sua pereuns. Ceterum inser fratres , atque conseroos , ubi 
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no. libre de Poenitent. cap. 10, donde dice: Algis-: 
nos rebusan ó dilatan la confesion , acordándose mas de . 
la vergiienza que de la salud 3 como aquellos que te- 
siendo alguna llaga en las partes vergonzosas , quieren 
excusar la vista de los Médicos , y asi perecen con su 
vergúenza. Pero entre los hermanos y consiervos que 
profesah na esperabza comun , miedo, gozo, dolor,, 
pasion y trabajos comunes, ¿por qué se ha de pensar 
que som otra de la.que.eves:t4? ¿ Por qué á los cómplis 
ces de tus delitos los evitas como si te silvasen por 
ellos ? Cosa miserable es cortar la herida, cauterizar 
la llaga, y atormentarla con la mordacidad de algun 
pelvas pero aquel desakrimiento de la, curacion se ve- 
conpensa pan el provecho de la salud. Esto mismo di- 
xo Dionisin Arcopag. Episr. ad Demophil. amones- 
tando 4 los Gonfesores : Acordaos, dice, que. tam- 
bien wosetros estais cercados de las mismas enferme- 
ded ña E, | ds 
a estas cláusulas se. ye que no hablaba Tertulia- 
no de la penitencia pública (1) como quiere.el Pa- 
dre Gerda., porque:en la pública que se hacia en la 
Iglesia ¿n- presencia de los fieles, jamas se descu- 
brian individualmente todos los pecados secretos si 
por el mismo hecho no tenian notoriedad ; y asi los 
pebitenres públicos. que renian; los.pecados secretos, 
no debian tener verguenza, ni empacho en los exer- 
£icios exteriores que se hacian en la comunidad. Ha- 
bla de lá penitencia secreta auricular, donde se ma- 
| ni- 


comunas spes ymetus, gaudium , dolor, ES passio, quid tu 
eos 'alin , quam peopinaris? Quid consorres casuum tuorum, 
us te Jfugis ; miserum es: , bye. 

1) En la penitencia pública no confesaba el penitente 


individualmente lo pecados si porel hecho nou tenian no- 
toriedad, 
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nifestaba la culpa que no se sabia, como el enfermo 
que calla la llaga en las partes vergonzosas 3 que no 
las sabian otros “ojos sino.los suyos , y se publico. 
por sola su confesion'; en que parece alude no á la. 
penitencia pública , sino á la setreta. * - . | 


Adoracion de las Imágenes. 


Esa la repite Tertuliano muchas veces, y libro 
de Pudicit. cap. 7. dice (1): $alran las mismas pinta: 
ras de los Cálices , donde está pintada la Imágen del 
Salvador en figura de Pastor que dleva sobre" ses 
bombros la oveja que se babia perdido. Luego en aque- 
lla edad se pintaba y adoraba la Imágen del Salvador 
que representaba aquel misterio ; pues como dixo 
Tertuliano líbro-5. contra. Marc. cap :18. ¿ Quién 
10 (2) venera y ama el retrato £ imágen de su Esposa, 
y le guarda, y le honra y le corona? Luego lo mismo 
se ha de hacer con el tetrato de los justos. 

La práctica de la Iglesia la describe Tertuliane 
como:cosa asentada , y cnito:en queno hubo con- 
troversia, quardo cap. 16. del Apalog. dice: Los 
que (3):w0s reprebenden porque adoramos wn Igo , m0 

| de- 
(1) De la adoracion de las Imágenes en el sentido que 
puede ser prohibida , y enel que es lícita babla Tertulia- 
no libra 2. adu. Marc. c. 22. Y libro de Pudicit. cap. 7- 
y dice: Procedant ¡ipse picture calicum véstrorum , ubi 
ovis perdisa est d Domino requisita, S bumeris ejus revecta. 
(2) La imágen de la esposa se venera; ¿por qué no 
da A $ Tertul. lib. 5. contr. pa iS 
non atiuget maginem Ss € ¿ ¿M e 18 1 
E bonerabir , ES coromabit. > 
(3) Colebérrima la .veneracion de la: Cruz en la Primitiva 
Iglesia. Y en el cap. 16. del Apolog. y libr. 1. ad Nation. 
Cap. 12. prueba, que tambien los Gentiles adoraban la Cruz 
con exemplos que refiere suyos. 
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debieran ser consecráneos en el eulto, como lo som los 
Gentiles que religiosamente veneran diferentes formas 
de leño, cruces de palo. Difusamente prueba libro 1.* 
ad Nat. cap. 12. que los Gentiles, sin saber ellos que 
lo hacian , en tadas. las fábricas artificiales adoraban 
la Cruz, y concluye (1): El idolo se bace en la rue- 
da, y larueda. se farma en dos palos que tienen figura 
de cruz , de que se infere , que el idolo de barro es 
hijo: del arte yuieto:dedaoraz, y que la cruz pasa á 
ser-Dios por sl Janvo. El freqiiente culto que se-daba 
4 h santa:Cruz entre los Chriscianos lo refiere Ter- 
tuk libro de. Coron. Milt. cap. 3. donde dice (2): 
Para qualquier funcion , á qualquier movimiento, 4 
toda salida y á toda entrada, al vestirnos , á calzar- 
nos, 4 Lsvarnos., en. la mesa, en la silla, en el apo- 
sento, al encender las. luces , siempre nos signamsos la 
frente con la sedal de la senta Cruz. 


Dergatorío. -.. | 
A stamamos Purgatorio un higar donde se deposi- 


tan las ahnas que mureren en gracia de Dios con al- 
gunas culpas veniales., ó deudas de penas tempora» 
les que se han de purgar; porque como dixo San 
Juan: Non intravit in illud aliquid coinquiñatur. 
Los Hereges cort la misma perfidia niegan que haya 
Purgatorio 3 porque dicen que las almas, ó van al 
E Y A E ClE- 
(1) Lib. 1. ad Nat. cap. 12. A Cruce argilla;z ab ar- 
gilla Deus , quodammodo transis Crux in Deum per ar- 
gillam. da / 
, (2) Fertuban. libro de-Coron. Mitit. eap.: 3.: Ad anime pro- 
-Bresum , atque promotum , ad omnem aditum (S exitum , ad 
eessium, ad calciatum , ad lavacra, ad mensas, ad lumina, 
ed cubilia , ad sedilia frontem Crucis signaculo terimus. 


) 
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cielo ó al infierno , que lo demas ha sido invencion 
de algunos eclesiásticos. Pero abstrayendo ahora 
del engaño que tuvo Tertuliano con (1) otros an- 
tiguos Padres que dixéron , que hasta la senten- 
cia del dia. del juicio ninguna alma veía á Dios, 
sino que estaban depositadas las de los justos en el 
Seno de Abraham , entretenidas en unos pensamien- 
tos benévolos 5 y que las de los Mártires solamente 
entraban en el Paraiso, que era otra region amena, 
Dexando pues la censura de estos errores materiales 
de aquella edad, donde nada se habia determinado 
sobre esto en la Iglesia, y asentada la doctrina ca- 
tólica, que es de fe que las almas de los justos que 
no tienen culpa ninguna , ni deuda de penas tempo- 
sales gozan desde luego de la vision clara de Dios, 
y las que mueren en culpa mortal padecen desde 
liego pena eterna y sin fin: se ha de probar que 
Tertuhano reconoció que hay unas almas que, aun- 
que muriéron en gracia, tienen algunas culpas ve- 
miales , Ó deudas. de penas tensporales que se pagan 


<a el Purgatorio, O se redimen con lOs y Ora- 

ciones de los fieles. 5 E 
Asi lo refiere expresamente Tertuliano libro de 
-Anim. 


(1) Tert. lib. 4. contr. Marej. cap. 34. y libro de Anim. 
eap. 7. 9 55. Y Lactánc. lib. 7. Divim. institut. cap. 21. 
Sienten que las almas de los Santos no ven á Dios hasta 
el dia de la universal resurrección. Pareee:, que siempre fué 
de fe: Que los justes que no tienen que pagar ven luego 
á Dios. Y dixo San Pablo ad Hebrx. cap. 11. num. 33. 
Sencii per fidem devicerunt regna , operati sunt justitiam, 
adepti sunt repromissiones. Y aunque no siempre estuvo de- 
clarado por la Iglesiz tener este sentido la Escritura , por- 
que Tertulizno y otros Padws tuviéron materialmente este 
-error ántes de difinirse ; pero difinióse en el Conc. Florent. 
-8855. 3 , y sobre esta qiiestion hubo en la Iglesia no pequeñas 
suidos en tiempo de Juan. XXI 
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Anim. cap. 31. donde dice: Aquel Angel (1) de exe- 
cacion Heve tu alma á la cárcel infernal , de donde no 
te suelte, sino pagado aquel pequeño delito con la tam 
danza de la resurreccion, Luego sí hay un seno don 
de el pequeño delito se paga, y despues. de pagado 
sale el alma de la cárcel, y vaal cielo, éste llama 
mos Purgatorio ¿ pues como dixo San Cipriano 
Epíst. 52. Una cosa es (2) esperar el perdon; otra lle» 
ar á la gloria; otra entrar en la cárcel, y no salip 
de alli; otra recibir desde luego el premio de la vir- 
tud de la Fe; osra pagar con grande dolor de tormen- 
tos la deuda de los pecados, y purgar con el fuego mu- 
cho tiempo; otra satisfacer todos los pecados con el mar» 
tirio. Luego hay estado donde los pecados peque- 
ños se purgan con el fuego, y cumplida la paga de 
la deuda sale el alma libre de la cárcel. Esto lo con- 
fiesa tambien Lactancio libro 7. Instit. cap. 21. don- 
de dice: Quando el (3) Señor juzgare los justos. con el 
fuego, examinará 4 aquellos que excediéron en el níú- 
mero ó en la gravedad de los pecados ; pero los que es- 
tuvieren sazonados en la virtud , vestidos de llena 
justicia no sentirán aquel fuego. A 
| | Tam- 
(1) Tertulian. libro de Anim. cap. 31. Et ille Angelus 
execusionis in carcerem mandes infernum , unde non di- 
smittaris y uisi. wtbdico queque delicto' mora vesurrectionis 
expenso. 
(2) Cyprian. Epist. $2. 4Aliud est ad veniam stare , aliud ed 
glorism -peruenire y atiud in carcerem missum: non exire inde: 
aliud statim fidei virsutis accipere mercedem: aliud pro peccatis 


longo dolore cruciatuum emendari, ES purgari diu igne: aliud 
peccara omnia passione purgasse. 


(3) Lactanc. lib. Divin. Instit. lib. 7. cap. 21.. fustos 
cum judicaveris Dominus esiara ¡gne examinabis. Túne quor us 
peccala , vel. pondere ,.vel numero prevaluerint igne perstriz- 
gtntur : quos autem plena justitia, ES majurisas virtusis de- 
coxerit ignem ¡llum nen sensicas. 


y 6 las obras de Tertuliano. 7 E 

Tambien se infiere con evidente ilacion la pena 
del Purgatorio de la doctrina de Tertuliano; porque 
enseña repetidas veces que se decian Misas y sutra- 
gios por las almas de los difuntos. Luego sentia que 
podian aprovecharles para acelerar su salvacion 5 que 
si estuvieran en el infierno no era estado de ser ali- 
viadas, ni en el cielo podian tener penalidad para 
esperar salir de ella, Que estos sufragios se hiciesen. 
para alivio de las almas de los difuntos lo dice Ter- 
tuliano lib. de Coron. Milit. cap. 3. Cada año , dice, 
hacemos (1) oblactones y sacrificios por los difuntos , y 
las festividades de los Santos, Y libro de Monogam. 
cap. 10. diciendo los exercicios que ha de tener la 
viuda, dice: Ruegue (2) por el alma de su marido, y 
merézcale en el entre tanto algun refrigerio para que 
se vean juntos eh la resurreccion , y cada año en el ani- 
versario de su muerte ofrezca algun sacrificio. Y libro 
de Exhortat. ad Castit. Repite en la presencia de Dios 
la oracion por cuyo espíritu pides , por cuya alma ofre- 
ces sacrifícios anwales de la Misa. Luego si hay almas 
que con el sufragio se refrigeran , que esperan el fa- 
vor del sacrificia:, éstas llamamos alutas del Purga- 
rorio. Ne 
Esta doctrina la vemos executada en el exemplo 

uc refiere Tertuliano hibro de Anim. cap. 51. don- 


dice: Blen sé que (3) una muger bija de padres Ca- 
4 


(1) Tertul. lib. de Coron. Milit. cap. 3. Oblationes pro de- 
funcsis, ES natalitiis annua die facimus. 

(2) Y libro de Monog. cap. 10. Pro anima ejus oras, 
refrigerium interim adpostulas ei , ES in prima resurrectione 
consortium ; S offers anmuis diebus dormitionis ejus. Pot 
oblaciones entiende el Sacrificio de la Misa. S. Cyprian. 
Epist. 66. 

(3) Tertulian. libro de Anim. cap. 51. Scio feminam quan- 
dam vernaculam Ecclesia, forma , S atase insegra funciam, 
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tólicos, y ella bija de la Iglesia, murió en paz e 
de ys breve y único matrimonio en edad y rostro floriz 
do. Estando pues en la sepultura miéntras el Presbi= 
tero bacia oracion por ella, se levantó y se aliñó plega- 
das las manos er forma de quien hace oracion , y absol»: 
viéndola el Presbitero se volvió á su puesto, Yo mas 
creo que hizo Dios este milagro , que no algunas reló- 
quias de alma que bubleren quedado en aquel cuerpo, 
como piensan algunos, porque movió las manos y no, 
o5ro miembro, porque las prso-en postura de oracion y 
20 en otra forma; porque parece obedeció ú la oracion 
del Presbitero, por lo qual se refrigeró con la mudan- 
za. del puesto. Luego si esta alma por la oracion del 
Sacerdote sintió refrigerio en la pena que padecia, 
como lo insinuaba pidiendo alivio con las manos 
En , mudando de puesto donde sintió ativio, 

ien se conoce que esta alma estaba cn Purgatorio; 
pues penaba , y que no estaba en el infierno; pues 
imperró por la oracion del Presbitero el alivio y re- 
frigerio de tas penas. . 

Oraciones por los Difuntos. 


Y, estan insinuados los sufragios por los difuntos; 
pero hace: tán reperida mencion de este exercicio 
Tertuliano, que Casi en cada libro repite esta-cos- 
tumbre , y en el de Exhort. ad Castit. cap. 11: ex- 
hortando no se casen los maridos que perdiéron 
bue- 
Post unicum , ES breve matrimoniues cum in pace dormisset: 
weranste adbuc sepultura , interim orasione Preshyteri com- 
Prurererur , ad primam halitum oretionis in babisum supplicems 
confermasse, rursusque condira pace situi suo reddisse. Ma- 
E!s ergo credam ex Deo factum , quam in causam orasionis 
corps esiam iilud, non modo fratri cesisser , verum, E alias 
mutasione sivus sibi mesipsi refrigerasse. 
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buenas mugeres , dice: Si te casas nuevamente (1) 
con otra muger no podrás aborrecer la primera babien- 
do sido buena , para la qual reservas afecto mas reli- 
gioso porque está en la presencia de Dios , por cuyo es- 
piritu pides , por cuya alma ofreces anuales sácrificios. 
Estarás pues en la presencia del Señor con tantas mu- 
geres, quantas baces en la oracion memoria de ellas. 
Encomendarás al Sacerdote que ofrezca el Sacrificio 
por las des, ¿y subirá el Sacrificio sin empacho, ni ver- 
gienza á la presencia de Dios? Donde se ve la fre- 
giiencia de las oraciones por los difuntos. 


Autoridad de las tradiciones de la Iglesia, 


Los Hereges ninguna cosa llevan en su boca mas 
freqiiente que blasonar no se ha de creer do que no 
está escrito; con que niegan toda tradicion aunque 
sea Apostólica, Pero este ctror ninguno lo impug- 
no mejor que Tertutiano libro de Prescript. contra 

los Hereges. E 
De la fuerza y valor de las tradiciones , y de las 
condiciones que ha: de teñet la verdadera tradicion 
escribe Tertuliano libro de Coron. Milit. cap. 3. y 4. 
donde despues de muchos argumentos concinye ca- 
pit. 4. Con estos (2) exemplos pñes quedará determi- 
na= 


(1) Tertuliza. libro de Exhort. ad Castit. cap. 11. Ne- 
gue ením pristinam uxorem poteris odisse y cui esiam Yélio 
glosiorem reservas affertionem , ut jam recepte ajud Domi- 
num , pro cujus spiritu postulas, pro qua oblationes annuys 
reddis. Stabis ad Dominum cum tot uxoribus , quor in oratione 
commemoras , ES ofjeres pro duabus , (>: commendabis ¡llas 
duás per Sacerdotem... , S dscendir sacrificium tum libera 
fronte? : 

(2) Tertulian. lib. de Coron. Milit. capit. 4. His ¡igitur 
exemplis renunsiatum erit : posse etiam non scriptam tradi 
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nado: poder tambien la tradicion no escrita defender 
que se observe la doctrina , confirmada por la costum- 


bre, idóneo testigo de la experimentadatradicion por la 
perseverancia de la observacion. 


Observancia de los ritos y ceremonias en la administra- 
cion de los Sacramentos. 


Entre los propiedades que Tertinliano describe de 
la conversacion y estilo de los Hereges , ninguna les 
conviene con mas propiedad que la que dice libro 
de Prascript. cap. 41. No dexaré , dice , la descrip- 
cion (1) del -brato; estilo y conversacion de los Here- 
ges: quán vano, quán loco, quán terreno, quán bu- 
mano: Sin gravedad , sin autoridad , sin enseñanza co- 
mo conveniente 4 su fe. Las Ordimes eclesiásticas, 
quán temerarias, leves é inconstantes. A los recien 
convertidos á la fe les dan el mayor grado de la Igle- 
sia; 4 los seglares Ja administracion de los Sacramen- 
tos3 4 los apóstatas que se van de vuestra Religion, 
como no los pudiéron convencer con la verdad , los obli- 
gan con la honra. Nunca se medra mas fácilmente que 


en 
tionem in observarione defendi , confirmata consuetudine , ido 
nea: teste probate tráditionis , ex perseverantia observa- 
sionis, | á 
(1) Tertulian. lib. de Prescript.cap. 41. Non omíttam conver= 
sationis herctica descriptionem:, quam fusilis , quam terrena, 
quám humana sis; sine gravitate, sine auctoritate, sine discipli- 
na,ut fidel ¡sue congruens::::Ordinasiones eorum temeraria loves, 
inconstantes: nunc Neopkytos conlocant , nunc saculo obstric= 
tor, nunc Apostatas nostros , ut gloria cos obligent, quia ve- 
rítate non possunt. Nusquam facilius proficitur , quam in 
castris rebellium , ubi ipsum esse illic, promereri est. Trague 
alius bodie Episcopus , cras alius: hodie Diaconus, qui cras lec- 
sor-: bodie Presbyser , quí eras laicus , nam ES luicis Sacerdo- 
salia munera injungunt. 
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en el campo de los rebeldes, donde el mismo estar alli 
es merecer. Entre estos boy bay un Obispo, mañana 
osro : boy es Diácono el que mañana es Lecsor: boy es 
Presbítero el que mañana es seglar; porque estos nose 
empachan en encomendar el Sacerdocio á.los legos. ¿Qué 
mas hubiera dicho Tertuliano si hoy viera la Iglesia 
de Inglaterra, y viviera en la plaza de Londres? 
Donde ha sido Pontífice una obscenisima muger , y 
sucesor suyo es hoy un regicida, ungido con la 
sangre de los Sacerdotes inocentes que tiránica- 
mente derrama. Donde el capitan es Obispo, el 
soldado Presbítero, el sastre y pastelero Sacerdo- 
tes, todos los seglares Ministros , y todas las nu- 
geres Predicadoras. A nuestros apóstatas obligan 
con honras, porque no bastan para convencerlos 
con razones; solo el estar alli es merecer. La ad- 
ministracion de las cosas sagradas la-hacen tan sin 
gravedad, ni autoridad, que sus ceremonias ecle- 
siásticas mas parecen bullicios de tabernas , que fun- 
cion de Iglesia que trata del culto divino. - 

Tertuliano libro de Coron. Milit. cap. 3. dice: 
Si be de referir las ceremontas , comenzaré por el Ban- 
tisma (1), donde en las manos del Sacerdote, luego 
que entramos en la Iglesia, protestamos renunciar el 
Diablo, sus Angeles y su pompa: despues nos zabullen 
bres veces enel agua. Luego con leche y miel mos bacen 

] e E Bus 

(1) Tertul. lib.de Coron. Miiit.cap. 3.4 Baptismate ingrediar: 
aquam addituri, prius in Ecclesia sub Antistitis manu contesta- 
mur nos renuntiare diabolo, pompa, ES Angelis ejus. Dehinc ter 
mergitamur. Inde suscepri bactis, ES mebllis concordiam pregus- 
samus. Ex es die per toram bebdomadam lavacro quoridiano abs- 
tigemus. Eucharistia Sacramentum, etiam ante lucanis catibus, 
nec de aliorum manu quam Presidentium sumimus. Indie Domini- 
conefas ducimus jejunare, vel de genjcubis adorare. Esdern immu- 


nitate d die Pasche. in Pentecostem usque gaudemus. 
K 2 
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gustar un licor; nos wngen con el Crismas el bautiza- 
do no.se lava en toda la semana del bautismo. Recibi- 
mos el Sacramento de la Eucaristia en las juntas de la 
mañana por mano de los. Sacerdotes. El dia del Domin- 
:go HUNCA ayunamos , ni bacemos oracion puestos de ro- 
dillas. Desde: la Pascua basta Pentecostés siempre ha» 
cemos la oracion en pie. Las ceremonias que se ha- 
cian en las Congregaciones las refiere en el Apolo- 
gético: cap. 39: La: razon (1) porque eran dias festi- 
vos los cincuenta desde Resarreccion 4 Pentecostés 
lo refiere. libro de Idololarria cap, 14.: la postura y 
ceremonias. con que los Chrisrianos hacian oracion 
las refiere en el Apologético cap. 30. La solemni- 
dad y ritos.con que se celebraba el Bautismo lo re- 
fiere libro de Bapt. Los titos y austeridades con que 
se hacia la penitencia pública los refiere libro de Pu- 
dicit. y librorde Poenitentia,. - 


-: IX. De la escandalosa caida de Tertuliano. 


Que virtud puede vivir presumida, qué sabiduría 
confiada ; si Tertuliano cayó! En la violencia de una 
“tentacion .tiemole el pino quando el viento arranca 
el cedro (2).:Nadie diga , dixo Tertuliano , cómo cayó 
. o aquel 
A A 
. (1) Las ceremonias con que se hacian las Congregacio- 
nes de los fieles las refiere, in Apolog. cap. 39. Las que 
se hacian desde Resurreccion:á Pentecostés las dice Jibro 
de Idololatr. cap. 14. La postura con que hacian oracion 
la refiere capit. 30. Apolog. Los ritos del Bautismo libro 
de Bap. El aparato con que se hacia la penitencia pública, 
bib. de Penit. y Pudic. | 

(2) Tertulian. libro de Preescript. cap. 3. .Quare ¡lli fide- 
lissimi , S usitatissimi in Ecclesia in illam partem transie- 
runt? quis non sibi respondeas , neque fideles , neque usitatos 
estimandos , quos bareses potuerint demusare? 


y ú das obras. de Tertuliaho. Y 
aquel fidelisimo Ministro; cómo aquel extrcitadisima 
capitan se pasó á la parte contraria; que nunca fué 
fiel el que se muda, ni constante el que setrueca. Mu- 
cho sirvió á la Iglesia Tertuliano , mucho:.habja es- 
crito contra la secta de Montano; pero hallíndose 
tan livianamente infiel, y pasindose al exército del 
enemigo , mostró que la ocasion no lo hizo, sino 
que lo halló inconstantemente alevoso. Cayó, cayó 
Tertulíano en la heregía de los. Montanistas 3 y. con 
la ruina de: tan; ciiínente .cpluna. estremecióse. la 
Jelesia , escandalizóse el.orbe christiao, > -:.. >. 

Dispuso el enemigo esta caida 'con tan gran surí>* 
leza , que dentro de la apariencia de vida espiritual 
y penitente hizo su domicilio «el demonio, Con el 
aplauso de vida recoleta y -refermada.quiso el dia- 
blo acreditar su escuela3 que es plausible; el aparato 
rigido para los que hacen la: censura dhmmios ojos, y 
disimuladisimo el veneno que: se mozilla en la tria- 
ca. Habia combatido el demenio. la. Iglesia €on la 
torpeuheregía (1) de lo$.Gnósticos , que decian ha» 
bian: de, ser comunes las mugeres, gto la forni 
cacion. na era pecado ,. que. el martitiei era desesy 
peracion, que el ayuno no era meritotio 5; y quan- 
do el demonio vió. ocupada la Iglesia en los 
$xercicios austeros protestativos de la doctrina ca- 
tólica en odio de aquella torpe heregía; dentro de la 
misma austeridad de continencia , abstinencia, tem- 
planza, honestidad, y martirios sembró otra he- 
regía peor en el fervor con que se hacia oposicion 4 


l ) a | la 
. (1) Los Gnósticos Hereges torpísimos tuviéron por maes- 


tro á Menandro discípulo de Simon Mago; y dixo Jrineo. 
lib. 3..cap. 4. Religus verd, quí vecantur Gnostici , d Me- 
nandro Simonis discipulo , sicut ostendimus, accipientes inisia; 
unusquisque horum , cujus est participatus sentensie ejus, S 
Pater, S Antistes apparuis. 
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gustar un licor; nos wngen con el Crismas el bautiza- 
do no.se lava en toda la semana del bautismo. Recibi- 
mos el Sacramento de la Eucaristia en las juntas de la 
mañana por mano de los. Sacerdotes. El dia del Domin- 
:go HUNCA ayunamos , ni bacemos oracion puestos de ro- 
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se hacia la penitencia pública los refiere libro de Pu- 
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-: IX. De la escandalosa caida de Tertuliano. 


Que virtud puede vivir presumida, qué sabiduría 
confiada ; si Tertuliano cayó! En la violencia de una 
“tentacion .tiemole el pino quando el viento arranca 
el cedro (2).:Nadie diga , dixo Tertuliano , cómo cayó 
. o aquel 
A A 
. (1) Las ceremonias con que se hacian las Congregacio- 
nes de los fieles las refiere, in Apolog. cap. 39. Las que 
se hacian desde Resurreccion:á Pentecostés las dice Jibro 
de Idololatr. cap. 14. La postura con que hacian oracion 
la refiere capit. 30. Apolog. Los ritos del Bautismo libro 
de Bap. El aparato con que se hacia la penitencia pública, 
bib. de Penit. y Pudic. | 

(2) Tertulian. libro de Preescript. cap. 3. .Quare ¡lli fide- 
lissimi , S usitatissimi in Ecclesia in illam partem transie- 
runt ? quis non sibi respondeas , neque fideles , neque usitatos 
estimandos , quos bereses potuerint demusare? 
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aquel fidelisimo Ministro; cómo aquel extrcitadisima 
capitan se pasó á la parte contraria; que nunca fué 
fiel el que se muda, ni constante el que setrueca. Mu- 
cho sirvió á la Iglesia Tertuliano , mucho:.habja es- 
crito contra la secta de Montano; pero hallíndose 
tan livianamente infiel, y pasindose al exército del 
enemigo , mostró que la ocasion no lo hizo, sino 
que lo halló inconstantemente alcvoso. Cayó, cayó 
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la ruina de: tan; ciiínente .cpluna. estremecióse. la 
Jelesia , escandalizóse el.orbe christiao, > -:.. >. 

Dispuso el enemigo esta caida 'con tan gran surí>* 
leza , que dentro de la apariencia de vida espiritual 
y penitente hizo su domicilio «el demonio, Con el 
aplauso de vida recoleta y -refermada.quiso el dia 
blo acreditar su escuela3 que es plausible; el aparato 
rigido para los que hacen la: censura dhmmios ojos, y 
disimuladisimo el veneno que: se mezfila en ha tria- 
ca. Habia combatido el demenio. la. Iglesia €on la 
torpeuheregía (1) de log. Gnósticos , que decian ha» 
bian: de, ser comunes las mugeres, «gto la forni 
cacion. na era pecado ,. que. el martitiei era desesy 
peracion, que el ayuno no era meritotio 5; y. quan- 
do el demonio vió. ocupada la luelesia en los 
$xercicios austeros protestativos de la doctrina ca- 
tólica en odio de aquella torpe heregía; dentro de la 
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planza, honestidad, y martirios sembró otra he- 
regía peor en el fervor con que se hacia oposicion 4 


l ) a | la 
. (1) Los Gnósticos Hereges torpísimos tuviéron por maes- 


tro á Menandro discípulo de Simon Mago; y dixo Jrineo. 
lib. 3..cap. 4. Religus verd, quí vecantur Gnostici , d Me- 
nandro Simonis discipulo , sicut ostendimus, accipientes inisia; 
unusquisque horum , cujus est participatus senstensie ejus, S 
Pater, S Antistes apparuis. 
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la torpeza de la heregía , texió sutilmente el estam- 
bre del error para invisibles lazos de la simplicidad 
incauta, y de la presuncion austera. De la misma 
madera de la austeridad sacó las astillas de la relaxa- 
cion : hizo de la defensa ofensa, enseñando por bo» 
ea de Montano que el pecado de la carne era irremi- 
sible : que eran ilícitas las segundas bodas: que no 
se podía huir , ni-tediimir la persecucion: que era 
obligacion ayunar lás Xerophagias, y estaciones á pan 
y agua y frutas.secas. Reconoció el enemigo que los 
fieles estaban aficionados y “acostumbrados al exerci- 
"cio de las austeridades con que se vencian aquellas 
sensuales y relajadas heregías , y disimulindose con 
hábito penitente de mortificacion , entróse blanda- 
mente en el zelo austero de los catolicos, y dentro 
de la sobriedad. puso la destemplanza, dentro del 
zelo el despeño; y en- las armas contra la heregía 
afiló el cuchillo de la perdicion. ¡Espantosa maquina- 
ciodel demonio, hacer del espíritu lazo para aho- 
gar el. espíritu, y de la vida rígida veneno para: 
muerte de. los espirituales! Autorizóse esta heregía 
con la calidad de los sectarios , que fuéron algunos 
hombres insignes de la Iglesia en letras y opinion de 
santidad. La familiar conversacion de algunos enga- 
ñó á otros danosamente incautos, Ó viciosamente 
presumidos Con algunos testimonios de la sagrada 
Escritura; porque como. dixo Tertuliano (1): BEx- 
tienden los Hereges las Escrituras, y con su acostumo 
brado atrevimiento en el principio mueven 4 algunos, 
en la disputa fatigan los constantes , cogen los flacos, 


y 


E 

(1) Tertuliano libro de Prescript. cap. 15. Scripturas eb= 
tenduns harerici, ES hac sua audacia statim quosdam movent: 
in ipso veró congressu firmos farigams, infirmos capiunt , me- 
dios cum scrupulo dimissuns. 
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y 4 los medios los despiden cón ¿scuápulo. Asi. sucedió 
4 Terruliano ,, que oya con: veneracion 4 Proclo 
Montanista, y por salir del escrúpulo prendióle la 
curiosidad en los lazos del error. Anduvo el demo- 
nio tan mañoso en cste enredo, que la.heregia que 
pretendió introducir en la demasia de la continen- 
cia, no la quiso fiar sino de un eunuco; fióla sola- 
mente de Montano (1), que fué castrado. Para per- 
suadir pues esta demasía no quiso dexaise el diablo 
á la cortesía de nadie, ni fiarse de la virtud adquisi- 
ta de ninguno , sino de las inhabilidades de la mis- 
ma naturaleza. a | | 


Quién fué Montano, y quál la calidad de su 
beregía, 
m5 o [cl 

EQ Montano natural de Frigia, de la Provincia de 
Mysia, de una Aldea que se. llamaba Ardabam; y 
apénas profesó la Religion Christiana., quando se 
embarazo en la pretension (2) de un Obispado. Frus- 
tróse está prerension ; pero! perseveró-en los anhe- 
los de la mayoría: por no dexar de ses grande eli- 
gio ser grande'herege en ligar de Obispo : se intro- 
duxo Paracleto; que una ambicion detraudada, con 

la divinidad compite y hasta los cielos se atreve. 


i be a Ln. Año 


_ (1) Montano fué eunuco : así lo dice S. (Gerónimo 
Epist. 54. ad Marc. donde le llama abscisso , semivir, y 
Eunuco. 

(2) Claudio Apolinar, Obispo de Hier2poli , que escribió 
contsta Montano trece años. despues que comenzó la secta, 
cuyos escritos refiere Eusebio , dice: Montanus , qui ndper 
ad fidem venerar ¡Grato tunc Proconsule Asie) primum in saria- 
bili quadam añimi cupiditate in primats umbiendo incensas, 
aditum diabolo patefecis. 
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. . Año. 173. en ed séptimo del Pontificado de Ani: 
ceto, y en el once dél Imperio de Marco Aurelio 
comenzó á predicar Montano, que.era él aquel Pa- 
racletó que prometió Christo quando dixo (1): Yo 
rogaré al Padre, y os dará otro Paracleto. No decia 
ser la Persona-det Espiritu Santo, sino el abogado 
dé los 'pecadores , y cl último Profeta prometido de 
Jesu-Christo, en quién Dios habia infundido toda 
la plenitud de su gracia, para que como legislador 
se consiguiese por su medio la penitencia que por 
Moyses ,'ni la venida de Christo se habia consegui- 
do. Admitia (2) toda la sagrada Escritura , y todos 
los misterios de la divinidad y humanidad de Chris- 
to conforme la enseñanza de la Ixlesia Católica, 
Llamábase reformador del universo, y padre de la. 
vida espiritual: en su reformacion enseñaba eran 
ilicitas las segundas bodas, irremisibles los pecados de 
la carne y de homicidio; que no se: podia buir en la 
persecucion , ni redimirla con dinero ; que los bauti- 
zados no podian bañarse; que se babian de ayunar dos 
Quareszas 4 pan y agua, y otros muchos dias á fruta 
seca. Engaño dos. nobilisimas matronas Priscilla y 
Maximilla que llamó sus Profetisas : éstas agita- 
das con el espiritu furioso del demonio pro- 
fetizaban EE ro raptos y éxtasis admirables , y 
hacian prodigios estupendos , con que muchos 
hombres insignes de la Iglesia baciliron , otros 
caycron. -. 


El 


(1) Er ego rogabo Patrem; tr alium Paracletum da- 
bie vobis , us maneat vobiscum- in arernum : foam 14. 
num. 16. Ñ 

(2) Epiphan. tom. 1. lib. 2. Hzeres. 48. Montanista sus- 


cipiunt totam Scripturam, vetus ES novum Tertamentum , de 
SanctaTrinisate sensiuns sicusr Carholici, 


y á las obras de Tertuliano. 81 

El origen de esta secta de Montano le refiere Ex 
sebio en lus fragmentos de Claudio Apolinar” Gbis- 
po de Hierápolis, que floreció trece años despues 
que comenzo Montano la heregía (1), donde dice: 
Ardió en Mousano un insaciable deseo de ser el prime- 
ro en la Iglesia : abrió la puerta al demonio para que 
enloqueciese su espiritu furioso, y se pensase estaba 
lleno del Espiritu Santo: y se pensó tenia espivrita de 
profecía, porque revelaba los pecados secrefos de alg7- 
nos , que por conjeturas conocia el demonio. Pero quien 
haya sido este moderno y novicio doctor , sus bechos y 
doctrina lo declaran. Este es el que enseña al divorcia 
de las bodas , el que predifina nuevas leyes del ayuno; 
éste es el que Hama ú Pepunay Tirnfo , Cisdades pez 
queñas de Frigia, nueva Ferujolan. para ques todos los 
ficles se congreguem, en ellas ; bete es ebrgue: instituyd 
cobradores de los dimiros ; el que con nombre de obla- 
jones saca grandes cantidades de dinero. de la piedad 
de los fieles y éste es el .que señalaba grandes. regalos 
para el gientre , y grandes: salarios pera los predica- 
dores de su doctrina. Y hablando de. Jas Profetisas 
Priscilla y Maximnilla, dice: ¿Cómo se podrán llamar 
estas mugerss profetisas? ¿ Quándo los Brofetas 'reci- 
ben plata, ni oro, mi vestiduras preciosas? y Quándo 
los Profetas tiñien las guedejas y mrgen los ojos con al- 
cobol , vi pasean con ricas llbreas y vestidos? Los Pro- 
fetas no juegan á las tablas, mi álos naypes , ni tratan 
en ulles ganancias usswreras. De doñide se infiere, que 
to- 


(1) Euseb. lib. 5. cap. 19. refiere todo lo que Claud. Apo- 
linar y Apolonio , escribiéron contra Mentano recientemen- 
te que salió esta secta, y entre otras cosas dice: Dic mibi: 
Propb:ta comam coloribus iingis ? Provh:ia oculos stibio obts- 
nis + Propbesa sumpiuosé vestitu splendido incedis? Propbe- 
ta tabulis, tbeseris budis? 

L 
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todos vicios estaban en las proferisas de Montano. 
-Miéntras: no fuéron conocidas estas hercgías 
quie: ñaciéron en tan espirituales apariencias , se to- 
le. ¿ron por la Iglesia; pero descubiertos los erro- 
res fugrom tego condenados. Montano con sus pro- 
feñisas tómetiéron añayor delito en el arrepenti- 
tuiento «hié en: cl error (£)5 porque desesperando 
de l¿difiod piedad se ahorcáron. Teodoto , que fué 
el mas-ballicioso Aborado' de-este error , levantado 
en el áyre per: el “espíritu diabólico , quando tenia 
admirada la mtchedumbre, le precipitó el enemigo, y 
Cayá eh tierra hecho “pedazos. Esta secta se llamó 
comtinmeñes dó:los Kara-Frigas, esto es, segun ense- 
ñan los de“Frigja9 porqievast el ántor como la secta 
naciérón en dá Píovinda de Frigia , y con este nom- 
bre la intitritar*, é impagnan los antiguos Padres. 
- Puédese dudar : por que estos hereges fingiéron 
éste ámbeleco fantástico: de la venida de este: falso 
Paracletó , que fié el-mayor escándalo que desde 
str -Peinc io “ha teriido' la Santa Iglesia. Pero en 
nomt de todos los: Monranistas refiere Tertulia- 
nio libro de Veland. Virgin. el fin que tuvo la veni- 
da de este Páracleto : Por eso(2), dice, envió el: Sea 
Bor 
(r) Claud. Apoll. apud Euseb. lib. 5. cap. 16. Quod 
Montanum ipsum , ES Maximillam shectal , certó genere mor- 
sis occubuisse dicuntur : han istos ferwrt spiritus vesani impale 
su sibi laqueo mortem conscivisse: non tamen simul credo. Theo- 
dojus vero, qui illius commentitie prophetie procurationem 
susceperat, d spiritu fraudulento in aerem sublatus de y 
pento preceps dejectus miseré periñ?. 
(3) Terrul. lib. de Veland. Virg. cap. 1. Proptered Para» 
clorum miscrir Dominus, ut quoniam humana mediocritas, om- 
nia simul capere non poterar, paulatim dirigeresur, ES ordina- 
retur, ES ad perfectum perdúcererur disciplina ab illo Vicario 
Domini Spiritus Sancso; adhuc, inquir, multa habeo loquíi vo- 
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ñor este Paracleto 5 porgsz la mediocridad de la capa- 
cidad bumana no podia de una vez entenderlo todo , y 
asi fué necesario que poco á poco se dirigiese y ordenase 
la enseñanza, para que llegase á perfeccion por el Es- 
piritu Santo, Vicario del Señor. Aun tengo, dixo, 
mechas cosas que bablaros; pero no podeis llevarlas to- 
das: quando viniere aquel Espiritu de la verdad , 05 
tracrá todo el conocimiento de lo cierso. ¿Quál es pues 
la administracion de este Paracleto, sino esta que las 
Escrituras revelan , señalan y dirigen para lo mejor? 
Nada crece sin edad : todas las cosas esperan el tiempo, 
Mira las mismas criaruras : el grano se siembra, nace, 
crece::: asi la justicia primeramente estuvo en pueri- 
les rudimentos: en la ley de la naturaleza como niña 
temió á4 Dios : despues en la ley y en los Profetas creció 
en la juventud : despues por el Evangelio creció en es- 
tado varonil. Pero abora por el Paracleto se coge la 
fruta de la doctrina sazonáda. Este Parasleto se ba de 
Hamar y reverenciar como. Maestro instisuido de Cbris- 
to : nada babla de si, sino lo que Fesu-Christo le 
mandó. pon | 

Este desatino que Montano fué el Paracleto que 
prometió Christo 4 sus discípulos , creyó y enseño 
Tertuliano, y libro de Resurrect. carn. cap. 63. di- 
ce: Todas (1) estas, dudas con dieta y clara mani> 


> Ses 


= y? ; E da ; > » 
dis, sed nondum potessis es bajulare: cum venerit ¡lle spiri- 
tus deduces vos in omnem verisatem. Aspicé ipsam creaturam 
paulatim ad fructum promoveri:::: Sic , ES jussisia primo fuit 
in rudimentis , natura Deum metuens : debinc per legem , ES 
Propbetas prowovis in, infagtiam :, debin; per Evangelium 
eferbuis ip juvensulem nung per Paracletum componitur in 
masuriratens. Bic erit sols d Cbristo magister, S dicendus, 

OS verendus , bic solusAntecesor , qui solus poss Christum. 
(1) Tertul. lib. de Resusrrect. carn. cap. 63. Omnes retro 
ambiguisases , ES quas voluns si apetsa , alque persp:= 
2 cua 
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festacion del misterio las apuró y decidió el Espiritu 
Santo por la nueva profecha de Montano, que es el 
Paracleto que inunda en la creencia de los fieles , del 
gual, si sacares la vena de sus corrientes , no podrás 
sensr sed de nidguma doctrina. Dixo que era verda- 
dero Profeta, legislador de la vida espiritual, y así 
lo siguió , quando ' libro de Monog. cap. 4. dixo: La 
nábod(0) 1 del Boangelio quitó el repudio que en la 
Qieja Hey "se usobk o La Bueva profícia de Montano qui- 
só el segundoniatrimonio. El tiempo de las segundas 
Bodas duró básta que vino este Paracleto. Detendio 
que era nixevo Profeta, maestro de la vida espiri- 
tual : asi lo creyó, quando libro de Jejun. cap. 1. 
dice': Estos (los fieles) (2) contradicen y resisten al Pa- 
racltto; porqúe rebasan abrazar esta nueva profecia. 
Enseñó que era Maestro de la perfeccion , y asi lo 
creyó libro “de Fuga in persecut. cap. 14. quando 
dixo: Por eso fué (3) necesario el Paracleto, revela 
dor de todas las verdades, exbortador de toda la pa- 
ciencia3 y los que la han recibido no sabrán buir en la 
A - pera 

Ed E 7 
cua tosius Sacramenti pradicatione discussit y per novam prer 
phesiam de Paraciato inundantem; cujus si bauseris fonses 
EE 
(1) Tertul. b. de dnog. | Pp: 4. Secedat minc mento 
Paracleti , ut novi alicujus auctoris. Hoc ipsum demonsiratur d 
nobis y MEQUEVOVAM , neque extraneam esse Monopamie discipli= 
nam. T cap. tq. Ropnevi!: dubitia cordis esque! adoChvis eii 
regnatit infirmitas carnis usque ad: Paraclerum- "nova 1% 
abstulit repudium: nova prophetia secundum matrimoniums 
Qunrsque infrmitas ista impudentissima carnis perseverabitt 
(2) Tertol. libro" de Jejun: tap. 1. 4? Paratleto 'contro- 
verda “fáliun: > proprer dol adi prophetie recvramtur.: W: 
 (3¿VTcrrul. lib. de'Fug: in Persec. €. 14. 1deó Paracles 
tus necessarius deductor omn/um veritatum , exbortator orniuné 


tolcrantiarum: quem qui receperunt , neque fugere persecutio- 
mem , neguc redimere noverunt. 
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persecucion , ni redimirla. Predicó que fué el conso- 
hdor y Abogado de los pecadores : así lo defendió 
quando libro de Monog. cap. 3. dixo: En esto de- 
bes (1) reconocer al Paracleto por Abogado de los peca- 
dores ; porque pudiendo mandar la observancia de la 
continencia virginal sin permitir ni primeras bodas, 
consintió unas , no para que despumase el fervor de la 
sangre, sino para que tuviese remedio la Raqueza. Es- 
cribió que fué el complemento de todas lxs prome- 
sas de Dios: asi lo creyó quando libro contra Prax, 
cap. 2. dixo: Siempre (2) tuvimos la divina enseñan- 
za 5 pero abora estamos mas instituidos por el Paracle- 
to, que es el que ha traido el complemento de toda 


te Olderetuys. a ad 

_ (2) Tertul. libr. contr. Prax. cap. 2. Nos verd, S semper, 
ES nunc mag:s , uti instructiores per Paracletum deducsorem, 
scilices ,omn:: verisatis , unicum quidem Deum credimus. 

(3) Cinco errores defendió ciegamente.en el libro de Mo- 
nog. de Pudicit. de :Exhort. ad castitat. de Fug. in Persec, 
de Jejun.; que son : ser ilícitas las segundas bodas: que los 
pecados de la fornicacion son irremisibles: que no se pue- 


de huir en la persecucion : que Montano fué maestro, y 
Paracieto prometido. 
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dia huir en la persecucion , ni redunda con dinero, 
asi lo enseño en todo el libro de Fuga in persccu- 
tione. Que se habian de ayunar las Xerophagias (que 
es ayunar á pan y agua y frutas secas, que 110 tuvie- 
sen ningun xugo , ni vinosidad ), as! lo dixo en todo 
el libro de Jejun, Que se habian du creer , como re- 
veladas de Dios , todas las enseñanzas y profecias de 
Montano, y asi lo creyo libro de Velandis Virgin. 
y libro de Exhort. ad Castit. A 


Que Tertaliano siguió esta secta de Montano despues 
de condenada por la Iglesia, 


Llgunos con indiscreta piedad escriben que Ter- 
tuliano siguió 4 Montano ántes que la Iglesia conde- 
nase por herética su doctrina. Este consuelo .dan á 
los aficionados de este artor Nicolas Rigaltio (1), 
el Doctor Alva-Spineo , el Pxdre Jorge Ambianate, 
el Padre Cárlos -Morean de la Orden del grande 
Augustino. Pero llanamente es frivolo consuelo y 
débil proteccion; porque nunca fué justificado el 
pretexto de piedad querer errar por excusar un 
error. 

Admitirémos fácilmente que esta heregía cor-, 
rio introducida mucho tiempo sin ser conocida por 
falsa , ni condenada por la Iglesia, en tanto grado, 
qué si fiene en esta parte algina autoridad el rest 
monio de Tertuliano, el Pontífice Aniceto 4'los 

prin- 


(1) Nicolas Rigalt. en la censura que da á la doctrina 
de Tertul. en la Prefac. á sus obras;. El Padre Jorge AÁm- 
bianate en las defensas que hace á Tertul. tom. 1. El Pa- 
dre Cárlos Moreau, lib. de Omniloquio Alphab. en las ven- 
ganzas de este autor dice: Que siguió Tertul. el error án- 
tes de condenado. 
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principios que comenzó la secta la consintió por 
buena, y escribió 4 los Obispos de Frigia aproban- 
do la doctrina , pues dice libro contra Prax. cap. 1. 
Este Praxeas (1) forzó entónces el Obispo Romano á re- 
bocar las letras de la paz , refiriendo muchas falseda- 
des de estas profecias con pretexto de defender la auto- 
ridad de sus predecesores ; siendo asi que ya babia co- 
nocido y admitido las profecias de Montano Priscilla y 
Maximilla, y comunicado pacificamente con las Igle- 
sias de Frigia y Asia que uniformemente las seguian. 
La causa de no haber conocido desde luego este er- 
ror , fué porque los Montanistas no negaban nin- 
gun artículo de la Iglesia Católica , ántes bien Ter- 
tuliano libro de Velandis Virgin. cap. 1. y libro con- 
tra Prax. cap. 2. refiere enteramente sin faltar nada 
todo el Simbolo de la Fe, como diximos , y esto es 
loque protestaban continuamente los Montanistas, 
como confiesa Terriliano libra de Jejúm. cap. 1. Al- 
gunos, dice(2), rebusan estas nuevas prftcias, mo por- 
que Montano , Priscilla y Maximilla prediguen otro 
Dios nuevo , ni nieguen a fesa-Christo , si quieran in- 
troducir ompa Fe , ni otra regla de la cspéranzas simo 

O AS ES papu 

(1) Tertuliano fibr. contra Prax. cap. 3. Nam idem tunc 
Episcopitin 'Rómanim "dgrioscemsém JaiWw Prophetias Montani, 
Prisca, ES: Maximille , lp ex ea agnitione pacem Ecclesiis 
Asia, ES Pbhrigia inferentem , false de ipsis propberis , be 
Ecclesiis eorum adseverando , ES predecessorum cas autio» 
ritatem defendendo coegit , ES lirteras pacis vevocare jam 


emissas , S d proposito recipiendorum r+harismatum con 
CCSSaYre. 


(2) Tertul. libro de Jejun. cap. 1. Hi Paracleso contro 
versiam fatíint. ; propter hoc nove Prophetia recusantur; non 
quoi alium Deum predicens Montanus , Priscilla, 8 Maxi 
milla, nec quod Fesum Christum solvans , nec quod aliquam 


fidei, aut spei regulam eversant ; sed qued doceant sapius 
jejunare , quam nubere. 
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porque enseñan se ba de ayunar mucho , y casar poco, 
Tambien no se conocio desde luego esta here- 
gía, porque andaba con 'capa de reformacion afec- 
tando la castidad , engrandeciendo el martirio , fre- 
qiientando la. oracion y la abstinencia on los ayunos; 
con que no fué facil descubrir el error 5 y asi corría 
al principio , 19 ¡como heregta , sino como nueva 
vida reformada, que por eso condistinguió Tertu- 
tiano los hereges que decian no se habia de casar 
ninguno de los fieles que defendian con el Apostol 
eran lícitas sucesivamente las segundas bodas, quan- 
do. libro de Monog. cap. 1. dice: Los bereges (1) qui- 
tan todas las bodas: Jos sensuales (asi llama á los Ca- 
tólicos) las introdusen. Aquellos ná una vez, estos mu- 
shas quieren casarse. ¡ Qué baces , ó6 ley del Criador! 
¿¡ Entre los exsralos Eunuwcos y tus domésticos bestiales 
(así llama á los fieles) te quejas del doméstico obse- 
quio y del extraño fastidiod ¡A sn mismo tiempo te 
ofenden los que no usan bodas , como los que abusan de 
ellas? Verdaderamente aquella abstinencia no debe ala- 
barse, porque es berécicas ni esta licencia debe defen- 
derse., porque es bestial. Aguella es blasfema; ésta fo- 
xana: aquella destruye 4 Dios autor de l35 bodas; ¿sta 
Jo confunde. En este testimonio se conoce que los 
sectarios de Montino no miraban la Fe Católica co- 
mo doctrina herctica, sino como relaxada por las 
| se- 


(1) Tertuliano libr. de Monog.cap. 1.Haresici nuptias aufe- 
runs, Psychici ingeruns. Ii nec semel ; isvi non semel nubiunt. 
Quid agis lex Creatoris? inter al:enos spadones , €S- prurigas 1uos 
tantum quereris de domestico obsequio , quansum de fastidio ex- 
traneo 3 Broinde ,ES de ledunt, quí abuntuntur, quemadmodum, 
qui non utuntur. Verum negue consinent:a hujusmodi laudan- 
da , quia heresica est ; neque licentia defendonda, quia Psy- 
chica est. lla blaspbemat; ista luxurigs. lUla dessruis nup- 
siarums Deum ; ista confundis. 
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sendas bodas, que admitía contra la reformacion 
falsa de Montano. 

Pero no se puede negar que el empeño de 
Tertuliano llegó 4 tanta ceguera, que se precipito á 
defender la secta de Montano quando ya estaba con- 
denada por herética. Así lo confiesa, quando libro 
de Jejun. cap. 1. dice: La doctrina de Montano (1) es 
tenida por falsa profecia y por presunción berética, 
pues por todas partes olmos que nos anatemalizan ; y 
cap. 12. dice: Por esto los que predican la enseñanza 
de la sobriedad de Montano son tenidos por falsos Pro- 
fetas, y los que la guardan por bereges. Luego si 
oian censuras por todas partes 5 si ya se evitaban por 
Hereges , indicio manifiesto es que Tertuliano de- 
fendia la heregía quando ya estaba condenada por la 
Iglesia, 

a De esta descomunion nació el desafuero blasfe- 
mo con que Tertuliano en los sobredichos cinco li- 
bros de Jejuniis contra Psychicos , de Monogamia, 
de Pudicitia, de Exhortatione ad castitatein , de Fu- 
ga in persecutione , vomita oprobrios contra la 
Iglesia Católica llamando Psycbicos 4 los Fieles Ca- 
tolicos, Esta voz (2) Psychleas es Griega, significa 
animal , bestia, sensual , bruto , que desenfrenada- 

men- 


(1) Tertulian, lib. de Jejun. cap. 1. Nuvitasem igitur ob- 
jectant de cujus illicito prescribant : eur heresim judican= 
dam ,si humana presumptio est : aut Pseudo prophetiam pro- 
nunciandam , si spirisalis indictio est ; dum quaque ex par- 
té anatbema audiamus. Y cap. 12. 1ded sobrietatis discipli= 
nam Montani, qui praedicans Pseudo propbesa : ideo beretici 
quí observant, 

(2) Psychicus , es voz Griega , significa bestia, bruto, 
animal; y con este oprobrio injuriaban los Montanistas á los 
que impugnaban su doctrina ; porque no repudiaban las se- 
gundas bodas: no ayunaban sus ayunos., 


M 
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mente se entrega á los apetitos. Asi llamaban fos 
Montanistas á los fieles que decian eran lícitas las 
segundas bodas : que el pecado de la carne , prece- 
diendo suficiente penitencia, era remisíble: que se 
podia huir en la persecucion: que no obligaba el 
ayuno de las Xerophagias ¿3 porque parecia á los 
Montanistas que comer, y no ayunar sus Quares- 
mas , que casarse , y no repudiar las segundas bo- 
das eran o jones de carne desenfrenada, que 
como bestias brutas sensualimente se entregaban á 
sus apetiros. Blasonaban estos de perfectos , y se 
gloriaban vanísimamente de espiriruales (con este 
atributo se intirulaban siempre); y para que tuviese 
pompa aquel renombre tan enfático , les pareció que 
luciria mas el apellido de hombres de espiritu si lla- 
masen á los Carólicos hombres de carne , émulos de 
la Vida espiritual 5; con que nunca los nombraban de 
otra suerte que animales , bestiales , brutos, enemi- 
gos de la reformacion. Con este oprobrio nombra 
siempre á los Católicos Tertuliano en sus malos li- 
bros , y así dixo libro de Jejun. cap. 1. Ya conozco (1) 
yo la fe animal , y el cuidado con que regala su carne 
casándose y comiendo muchas veces. Si tengo de nom- 
brar á estos de una vez , los difiniré interior y exte- 
riormente diciendo, que las morcillas de estos bestiales 
no tienen otros ayunos que comidas y bodas. Y libro de 
Jejun. cap. 3. dice: Mas fácilmente (2) obedeció Adan 
: al 

(1) Tertul. libr. de Jejun. cap. 1. Agnosco animalem fi- 
dem , studio carnis qua tota constat , 'tdm multivorantie, 


quam multinubentie pronam. Piget jam cum talibus com 
gredi : pudes de eis alsercari , quorum nec defensio verecun- 
da est. 

(2) Libro de jejun. c. 3. dice, que pecó Adan por cn- 
mer. Salurem gula vendidit; manducavis denique , ES periis 
ut jam hinc anumalis fides semen suum recognoscat. 
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al vientre, que a Dios; para que conozca la fe animal 
que de aqui se originó el apetito que tiene á las cosus 
carnales, 

Ni excusa á Tertuliano la heregía lo que repeti- 
damente dice libto de Monogamía cap. 2. y 4. que 
ho es su intencion enseñar nueva doctrina , sino res- 
taurar la que Christo nuestro Señor y los Apostoles 
habian revelado 5 porque la misma excusa daba Mar- 
cion, y con todo eso el mismo Tertuliano le cen- 
sura por herege , pues libro 1. cap. 20. dice: Preten- 
de (1) Marcion que no innovó la regla de la Fe , sino 
que sanó la que estaba adulterada. ¡O Christo, pacien- 
tisimo Señor! ¡es posible que tantos años sufriste el en- 
gaño de tu predicacion , esperando que viniese Marcion 
á socorrerte! Esto mismo redargilimos contra Ter- 
tuliano : ¡Es posible, pacientisimo Señor, que su- 
friste tanto tiempo que tus fieles y tus Mártires tu- 
viesen falsa doctrina, hasta que vino Montano á 
desengañarnos con la nueva y verdadera! Tampoco 
excusa:á Tertuliano la presuncion de confesar ente- 
ramente los artículos católicos ; porque la pureza 
de la Fe no consiste solamente en no cercenar nada 
de la integridad, sino tambien en no añadir cosa 
nueva á la plenitnd. Y dixo Tertuliano reprehen- 
diendo á Marcion libro 1. cap. 1. No negarán (2) los 

dis= 
(1) Tertul. lib. 1. contr. Marcion. c. 20. Ajuns enñm Mar- 
cionem non stdm inmovasse regulam separatione legis, 8 
Evangelii, qudm retro adulteratam recurasse. O Christe pa- 
cientissime Domine , qui tos annis interversionem predicationis 
tua sustimuisii , donec tibi , scilicés , Marcion subvenires! 
(2) Tertal. lib, contr. Marc. cap. 1. Non negabuns dis- 
cipuli ejus primam illius fidem nobiscum fuisse, ipsiws litre- 
ris sestibus 5 us bigc jam destinari possit hareticus , qui de- 
serto , quod prius fueras , id posted sibi elegerit , quod resrd 
non erat ; in tantum heresis depusatur , in quantum non est 
quod erat d primordio. 
M2 
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discipulos de Marcion , que la prim:ra Fe que tuvo su 
Maestro fué la nuestra; pues sus mismos escritos lo 
asestiguan ; pero no dexará de ser Herege , pues des- 
amparó lo que habia sido, y eligió lo que ántes no ba- 
bia profesado. Tambien Tertuliano se condena con 
su censura; pues libro de Prescript. cap. 5. dice : Si 
todo (1) nuestro instituto se ordena á la union , qual- 
quier separacion que nos aparta de la unidad de la Igle- 
sia es beregías y osí tan reprebensibles son los Cismá- 
ticos , como los Hereges. Luego si Tertuliano se apar- 
tó de la unidad de los fieles , si defendió la doctrina 
de Montano condenada por la autoridad de la Igle- 
sia universal , no solo fué Apostata Cismático, sino 
tambien Heregoe. 


Que este error de Montano le defendió Tertuliano con 
obstinacion y pertimacia. 


Padiera Tertuliano enseñar doctrina herética sin 
ser herege, si le faltara la pertinacia; pues como 
dixo S. Agustin Epist. 162. Si slgunos defienden (2) 
su opinion aunque sea falsa ó perversa con zelo de in- 
quirir la veráal, y con dócil preparacion para corregir 
el error su persinaz animosidad , no se ban de reputar 


por 


(1) Tertuliano libro de Prescript. cap. 5. Denique si to- 
tum capistulum ad unitatem consinendam , ES separationes coer- 
e:zndas sapit: bereses non minus ab unitase divelluns , qua n 
Scismata. 

(2) Aug. Ep. 162. Siguis sententiam suam , quamvis fal- 
sam, aut perversam nulla pertinaci animositate defendunt; 
querunt autem tota solicirudine veritatem, corrigi parati, cum 
invenerint , nequaquam sunt inter hereticos depusandi: quia sci- 
dices non habent clecrionem contradicentem doctrina Ecclesiz, 


Asi lo enseña tambien S. Thom. 2. 2. QUESt. 11. ártico 2. 
ad 3. 
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por hereges; porque no tienen eleccion obstinada con- 
sraria á la doctrina de la Iglesia. Hase probado que 
Tertuliano defendió doctrina herética condenada por 
la Iglesia universal; y ahora exáminarémos si en la 
persona hubo pertinacia que le hiciese formal Here- 
ge. Donde extraño mucho que despues de la des- 
comunion del Papa Zeferino , de la condenacion de 
muchos Sinodos Provinciales , y del comun consen- 
timiento de los Padres haya quien se encargue de la 
abogacía de Tertuliano, excusando por descuido los 
errores, sin consentir haya caido en formales here- 
gías 5 porque es vergonzoso el patrocinio pretender 
excusar al reo los delitos que él confiesa con mani- 
fiesta protestacion. 

Para inteligencia de la contumacia con que de- 
féndio el error Tertuliano, se han de suponer las 
reglas que se observaban (1) en la primitiva Iglesia 
en órden á la remision de los-pecados. Primeramen- 
te los pecadores que negaban la Fe apostatando de 
la Religion , los adúlteros y qualquier línage de for- 
nicarios , y los homicidas eran descomulgados, apar- 
tados de la comunicacion de los fieles. y de la paz 
de la Iglesia, á la qual no eran admitidos sino de 
pues de grande y publica satisfaccion; no porque. se 
entendiese y la Iglesia no tenia autoridad para 
perdonar todos los pecados , como lo entendian los 

Mon- 
- (1) En la primitiva Iglesia el pecado de'la fornicacion, del 
adulterio , y negación de la Fe, dificultosamente se perdo- 
naban sin rigurosa penitencia , como dice San Cipriano li- 
bro 3. Epist. 14. Pero á todo penitente se perdonaba ; pues 
cerrar á los penitentes la Iglesia era lo mismo que excluirlos 
del Cielo, Buen exemplo tiene en el Señor , que perdoná 
la Magdalena , al buen Ladron, la adúltera, y la nega- 


cion de S. Pedro; y á S. Pablo que mando perdonar á un 
inces.uoso penitente. 2. Cor. C. 2. 
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Montanistas y Novacianos, de «qualquier gravedad 
que fuesen , precediendo suficiente penitencia 5 pues 
la Iglesia siempre supo y enseñó qts Christo nues- 
tro Señor perdonó a los publicanos, á los adulte- 
ros, á los ladrones y alas rameras que con peniten- 
cia se.apartáron del pecado; y que dexó la misma 
potestad á su Vicariv en da tierra, de la qual usó 
desde el principio de la Iglesia, como dice Tertu- 
liano lib. de Poenítent, cap. 12. La 1glesía, dice (1), 
con razon , y com derecho recibe los penitentes , y per- 
dona los pecados de los que lloran 5 sino porque en el 
estado de aquel siglo de la primitiva Iglesia se ob- 
servaba rígidamente esta descomunion para que la 
facilidad del perdon no precipitase , y ocasionase la 
facilidad del pecar. 

Esta dificultad de perdonar estas tres especies de 
pecados no era impostbilidad , sino disciplina de en- 
señanza christiana , con que se cobraba horror á4 es- 
tos pecados, los quales se perdonaban por la gra- 
vedad 'de la penitencia pública que se hacia muchos 
años con la ceremonia que dice Tertuliano libro de 
Paudicitia cap. 13. Entras , dice, en la Iglesia (2) para 
rogar la fraternidad de aquella santa compañía, ves- 
tido de silicio, cubierto de ceniza , con rostro lángui- 
do, lleno de espanto y horror , postrado en medio delan- 
te los pies de los Presbiteros y de las viudas , besando 


los 


(1) Tertul. lib. de Ponit. cap. 12. Ecclesia ju» 
re, ES recte penitentes recipit , ES lugensium peccata di- 
mistit. 

(2) Tertul. lib. de Pudic. cap. 13. Et tu quidem paeniten- 
tiam mechi ad exorandam fraternitatem in Ecclesiam inducens, 
conciliciatum , ES concineratum cum dedecore , 3 horrore com 
posisum prosternis in medium ante viduas , ante Presbyte= 
ros , omnium lacinias invadentem , omnium vestigia lamben- 
tem, omnium genua detinentem, binc, Sc, 
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los pies y las pisadas de todos , abrazándose con las ro- 
dillas de los freles, rogando á todos que te ayuden con 
sus lágrimas á implorar la misericordia divina, y que 
tercien con la Iglesia para conseguir el perdon. Tam- 
bien se perdonaban estos pecados por los libelos que 
enviaban los Mártires á la Iglesía. Acostumbraban 
Jos penitentes acudir á las cárceles donde estaban los 
Mártires presos para ser martirizados, y les daban 
diferentes memoríales (1) para que en nombre suyo 
se remitiesen á la Iglesia, con la qual intercedian 
para que fuesen admitidos ; y era tanta la autoridad 
que tenian los santos Martires , que en veneracion 
de sus peticiones eran reconciliados los penitentes 
por quien pedían. Esta remision de memoriales se 
vino á freqiientar tanto, que :se hizo abuso; por- 
que los Mártires; compasivos de los tentes ad- 
mirían con indiferencia estos memoriales de aque- 
Mos tambien que. no habian dado suficiente satisfac- 
cion con la penitencia 3 sobre lo qual insrruye á tos 
Mártires $. ps lib. 3. Epist. 5. paraque no pa- 
reciese batateaban el perdon. 

Entre estos ties pecados. ef que mas dificultosa 
mente se perdonaba era el de la negacion y aposta- 
sia de la Fe. La razon la da S, Cipriano libro 3. 
Epist.: 14. 831 sumo delito, dico, que (2) foreó 4 vó: 

AE me 
(1) Abuso se introduxo en logs memoriales que daban los 
Mártires á la Iglesia , solicitados de los penitentes para ser 
reconciliados , y dixo Ciprian. lib. 3. Eyist. $. Quód sine 
ullo discrimine , atque examine singulorum dabantur quoridie 
bibellorum inillia contra Evangelii legem. Nec in hoc legem 
dedi, aut mé auctorem temeré constítui, sed cum videretur, 
quod honor «mriartyridus babendus , US impetus comprimendus 
lapsorum , ESc, 
(2) Cypr. lib. 3. Epist. 14. Summum enim delictum est, 
quod persecutio committi coegir, cum: dixerir Dominus , ES 


Ju- 
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meterle la persecucion bien lo saben los mismos que ló 
cometiéron, que es la negacion; pues dixo Christo, Se- 
lor y fuez nuestro: el que me confesare delante los 
hombres , le confesaré yo en presencia de mi Padre que 
está en los cielos: y el que me negare le :gxre yo, 
Item dice : todos los pecados se perdonan á los bijos de 
los bombres , y tambien el de la blasfemia; pero el que 
blasfemare contra el Espiritu: Santo n) tiens remision, 
«sino que es reo de pecado everno. El que no ens:ña estas, 
cosas á. los hermanos, engáñalos miserablemente para 
que perezcan mas irremisiolemente, y para que caygam 
mas los que pueden andar poco. Este rigor se observa- 
ba en la primitiva. Iglesia en órden á este pecado 
por ser contra -la Fe; que aunque no era absoluta- 
mente irremisible, no se perdonaba fácilmente, si- 
no con solemne exámen y grande penitencia. * 
Sucedió pues que en tiempo que vacilaba Ter- 
tuliano en la heeregía, viendo el Pontífice Zeferino 
que-algunos penitentes lapsos en. el pecado de la.car- 
ne: miseraqblemente, se desesperaban a la dificul- 
tad grande con que eran admutidos a la Iglesia, aun. 
que hacián penitencia, mtoderó el Pontífice aquel 
rigor, y decteto.que los penitentes que hubiesen 
hecho suficiente y equivalente penitencia del pecado 
de la fornicacion, fuesen admitidos y reconciliado$ 
á la Iglesia. Oyendo pues Tertuliano este decreto, 
en que se hacia mencion de los penitentes lapsos en 
adulterio, y no se' hablaba de los peñitentes 'por 
causa de haber nezado en el tormento , fué tanto el 
CO= 
FJudex nosser ? Qui me confessus fuerit.coram hominibus , con 
fitebor, ES ego ilum coram Patre meo; qui me negaverit, 
E3 ¡llum negabo, dc. No dice que era irremissible , sino 
que no se debia perdonar sin penitencia suficiente; pues di- 
ce en la misma Epist. 44d communicationem admitsuntur , non- 
dum penitemia facta , nondum exomologesi finita, 
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coragé que mostró contra este decreto , que como 
una fíera herida escribió mil blastemias contra él en 
un libro que llama de Padicitia, donde en el cap. r. 
dice: Contra este decreto (1) mo be podido ya disimu- 
lar. Oigo que ba sido promulgado este edicto, y llana- 
mente perentorio. El Pontifice Máximo, esto es , el 
Obispo de los Obispos promulga y dice : Yo perdono y 
absuelvo el pecado de la fornicacion y de xdulterio 430s 
que bubieren becho penitencia. ¡O edicto á quien no se 
puede atribuir buen becho! ¿Y dónde se fixará esta li- 
beralidad de perdon? . Pienso. que en las mismas puertas 
de las casas públicas de las rameras , debaxo los títulos 
de las lascivias. Allí se ha de publicar la penitencia 
donde se comete el delitos alli se ba de leer el perdot 
donde se entra á pecar con esperanza de renerle. ; Esto 
se lee en la Iglesia, y es virgen? Wayar bójos de uues- 
sros cidos tal pregon; que la. Esposa de Fesu-Chrísto, 
ghe xs verdadera; santa, casta y bomésta , no ba de 
marchar ni aun las orejas consal dinagede perdon ; que 
la Iglesia no tiene á quien bacer esta promesa, y si le 
tiene no lo promite. Será puss este tumbado contra los 
bestiales, y congtramivwisma. sentencia qúe éntes defen 
di quando sentia con ellos. Aunque me objeten la tacha 
de liviandad no. me infama la inconstancias que mo es 
perjuicio de la amistad el repudio del error y; que mas 

que 
- (1) Textul. Kb. de Pudic. cap: 1. dice: Aduersas banc non- 
ne dissimulare potuissent? siabio enim edictum esse proposi- 
tum, ES quidem peremprorium: Ponsifex , scilicét, Maximus, 
quod est Episcopus Episcoporsm edicit; Ego mecbie , E for= 
nicationis delicia panitentia functis dimitto. O edictum cui ad- 
scribi non ts benuyn factum! ES bic erit igitur , ty hinc 
aduersus Psychicos tisulus y aduersus mee quoque sentensia 
resro penes illes socieratem , quo magis hoc in notam levitatis 
a Nunquem societatis repudium delicti prejudicium 
ess, Se. 

N 
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fácilmente se yerra con muchos que se acierta entre por 
cos ; que la verdad. entre pocos anda siempre. No me 
desacredita mas una liviandad inúsil que me bonró 
una constancia dañosa 5 ni me empacba carecer de un 
error que me deleyta no tenerle: no puedo tener por ma- 
lo lo que me mejora las costumbres y me hace mas bo- 
nesso: ninguno con pus aprovechamientos se averguen- 
«a. Estas palabras de: Tertuliana son dichas á un 
Pontífice contra su detérminacion: es un asenso 
torpe hecho con reflexion de una doctrina herética 
que se neerea-y sáborea-en los errores - es Montano 

solemnemente condenados, |. > Y 
Tambien erró Terruliano. en parecerle que por- 
que el Pontífice hizo este decreto en favor de los 
penitentes fornicarios , dexó por irremediables los 
nitentes. apóstatas ; porque qualquiera 'linage. de 
clio era ao ee la pa meva la: penleoda 
con quese daba- «darisfaccion era.equivalehte al deli- 
ta.. Por. esta razon injustamente se querella quando 
libro de Pudicit. cap. 22. dice: Verdaderamente (1) se 
bace cosa indigna de la misericordia'de Dios ,. que quier 
re mas la Ea la muerte del pecador, decrer 
S A cs $ “A tar 
e. Tertil 166. E Polo: cap. 22, Ceterum indignum Deo 
db illis misericordia. ( qui. penitentiar peccatoris. morti pre 
vertit ut faciliús in Ecclesiam redeant , qui subando, quam 
qui dimicando cecideruns. Urges nos dicere indignitas. Cone 
vominasw potids coj pora revocabis, quim'cracntara $: (Que peni- 
sentia miserabilior. > sitiblatam proternens. cornem y an verd la» 
niatam 3 "Que justior venia in oenvibns causis ; qudm voluntar 
rius, an qui invitus peccasor imploras ?: Nemo volen: negare 
eompellitur : .nemo.nolens fornicatur. Nullg ad libidinem vis 
est , nisiipsay nessir. quodlibet cogí. Negasionen porrd,.quenta 
compellunt mgenia carnificis, £s geneza Pronarsmé. Quis megis 
negavít , qui Christum pexatus , an quí delectatus amissirt 
Qui cum. amitteres doluis ; an .qui.cum amiticres lusis : Er 

samen ille cicatrices , Ec. 
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tando que vuelvan á la Iglesia con mayor facilidad los 
que cayéron fornicando, que los que cayéron peleando. 
Apremiado lo diga: ¡ Es posible que se decrete vuelvan 
mas fácilmenteá la lglesia los:cuerpos scios en los deley- 
tes, que Jos ensangrentados en la batalla? ; Quál peni- 
tencia es mas digna de misericordia , la que satisface 
porque estuvo regocijada la carne , ó la que padece por- 
que estuvo despedazada? ¿En todas las causas quién im- 
plora mas justificadamente el perdon., el que le pide 
por el pecado que cometió forzado , ó el que ruega por 
el delito que libre y voluntariamente. cometió? Ningu- 
so queriendo niega: ninguno fornica no queriendo. No 
bay extorsion que compela 4 la luxuria: ella solamente 
se fuerza á lo que gustas pero para violentar la nega- 
cion bay tantas fuerzas quantos ingenios é instrumen- 
tos de penas tienen los verdugos: ¿Quién negó mas , el 
que negó á Christo despedazado en el potro, ó el que le 
perdló en el deleyte? ¿El que quando se apartaba le do- 
lia, 6.el que quando de bolgaba le perdia2 Y con todo 
eso .áquellas vienteices esculpidas en Ja hatalla cbristia- 
mae y preciosas en la presencia de Cbristgáporque destá- 
ron venser , y tambien gloriosas porque sin vencer ce- 
diéron al rigor sin. voluntad ,entre las quales aun sus- 
pira el mismo diablo con sa infelicidad:, no merecen 
perdon aunque se.artepintiéron, ¿y lo merecen los. adúl- 
teros?' ¡Solamente pkra los fornicarios bs, de ser la 
farne flaca? a iS A A 0 e Do E 
- .. Con la misma suposicion se querella Tertulia- 
2Q.libro de Rudic. cap. s, quando dice 44) Qualguje- 


na entoridad.. qualquier razon que vuelve la paz eclg; 
NO E ay Posa e e siás> 
SI A AC oe Ay E BS st A 
(1) Tertal: lib, de; Padicit cap. $. Quecumque cuctoritas, 
quecumque rasjo macho , ES fornicatorí pacem eccleriasticarm 
cadiz, eadem dabebis ES. homicida, ES 1dolasre puenisensibus 
subuenire. DS 

N 2 


, 4 0 A 


100 Prefacion 4 la Apología 

siástica al adúltero y fornicario , la misma ba de socor- 
rer á los penitentes bomicidas E idólatras. Nunca le ne- 
garémos la paridad, si la penitencia fuere propor- 
cionada á cada uno de los delitos. De esto mismo 
se querella lib, de Monog. cap. 15. donde dice: L/a- 
namente con (1) mas decencia se excusa la carne que 
cayó en la pele, que la que cayó en el aposentos la que 
cayó en el ecúleo, que la que cayó en el lecho; la que 
sedió á la crueldad , que la que cedió al balago de la l1s- 
xaria ; la que fué vencida gimiendo , que la que fué 
rendida bolgando. ¿Pero á aquella carné sangrienta en 
los tormentos la apartan de la comunicacion de los fre- 
les porque no sufrió basta el fin; y á éscaregalada con 
los deleytes Ta ndmiten á da comunicacion como si bubiez 
ra perseverado endo bueno? ¿A la carne ensangrentada 
no la excusa la fragueza de la carne, y excusa á la im 

púdica? | 
- Si en este razonamiento especioso pretende Ter- 
toltano persuadir , qt el pecado” de la negacion fué 
irremisible' en la -Iptesta», omnia dice una calum- 
nia 3 pues habiendo Christo nuestro Señor admitido 
4 S. Pedro que negó , conseqtientemente enseñó á 
su Iglesia á admitir los negativos con equivalente sa» 
tisfaccion: Si- pretende enseñar: que ceteris paribus 
con mas facilidad sexperdoriaba, al penitente fornica-, 
tio; que al penirerte apóstata de la:Fe, dice: la vera 
dad , y con razon se estableció aquella enseñanza, 
A A do 'ñO 
(i) Tertnl. Tb! dé Morlogi” cáp: 19, Utfifuk ¡lam mapis 
ASES apio ghia in * Deo crecido? Aa arado cono 
quid Yn equuleo succumbit , quam que in lectulo : que crudelita- 
81 cessit, quám que bibidini: que gemens devicta ess quam 
que sudans: Sed vam quiñem <communichrione depelluas / quia 
non sustinuir in fimem , hanc vero suscipiunt , quesi sustinuis? 
Yerz"" Er tamen nec 'cribentóram defecidonem: infirmitas. cornis 
excusat, nedum impudicam. dá A 
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no solo porque la concupiscencia disminuye tan ve- 
emente la libertad como el potro; sino porque 
ningun pecado es tan grave como la apostasía de la Fe, 
que (1) es crimen dese divine Majestatis, y este li- 
nage de crimen las mas veces lleva sospechosa la pe- 
nitencia. Dc donde se infiere, que tuvo la Iglesia 
causa razonable para atender mas escrupulosamente 
á los penitentes apostatas , que á los penitentes for- 
nicarios ; y que “Tertuliano amonestado , persuadi- 
do sobre cosa pensada, siguió doctrina condenada 
r la Iglesia universal con pertinacia y obstinacion, 
defendiendo que la Iglesia no puede , ni tiene auto- 
ridad para perdonar estos tres géneros de pecados 
debaxo de qualquier penitencia y satisfaccion 3 que 
fué la heregia condenada de Montano , que despues 
año 254. extendió Novaciano á:todo: linage de pé- 
cados sin exceptuar ninguno. Esta constancia en su 
error no fué perseverancia (2) que gé: exércita en 
vencer la dificultad que se halla en la duracion hasta 
el fin de los actos buenos, sino pertinacia obstinada; 
Es la pertinacia es una persistencia y tenacidad 
esord en su propio parecer contra todas las 
dificultades que se ofrecen : hija legítima de la va- 
naglora, quo-por.eso persiste, porque presende 
pro pr A Poe , ¡SN A A 
(+) Al Herege como: monedero falso con mas dificultad: 
se perdonaba , porque cometia crimen /ese divina Ma- 
jestastis, y la infidelidad es el sumo delito; no embargan- 
te esto en el juicio de Dios siempre se admiten ; en el fuero 
exterios -ya tiene la -Iglesía sus Decretales, . 
- (a) La” perseverancia es persissencia en los aoros buenos 
basta eb fim La pertinacia peca por el extremo. de exceso , que 
es consistencia desordenada en lo malo: La blandura peca por 
otro extremo de carta de ménos, que es fácil dexo, y se-- 
Lee de do bueno por no' tolerar el trabajo de lo 
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mostrarse excelente: y hermana de la presuncion; 
que el pertinaz presume se omnia temere; que por 
eso dixo Aristoteles 7. Ethic.: los pertinaces (1) se 
gozan si vencen, y se entristecen si sus OpiMones pa» 
recen flacas. Pudo l1 Iglesia perdonar todos los pecados, 
y prudentemente decreto la calidad de la penitencia 
que habia de preceder E que no se abusase del 
ape que.con el per on de .los delitos no se des” 

órca-la virginidad: de la Iglesia y que dixo admira» 
blemente $, Cipriano: No pienses , hermano (2) carf- 
simo , que por ofrecer la esperanza del perdon á los 
lapsos en idolatría ban de faltar Mártires en la Igle- 
sia; porque aunque estos caygan queda inmóvil, fuerte, 
estable y entera: la fe de los que reimen á¿ Dios de todo 
corazon. No piemses que porque se dé la paz á los pe- 
nitentes fornicartos se desflorea el proposito de la com: 
tinencia; porque .el pecado ageno no da ajamiento á la 
for de la virginidad , sino lustre y enseñanza de 
cautela. | | . 


t 


| X» 

(1) Arist. y. Ethic. Pertinaces gaudent vincentes , E trisa 
fantur , si tehtentia eorum infirme appareant. 

(2) Cyprian. Epist. $1. apud Baronium. Anno Christi 224. 
fol. 459. lit. E, Ne:puses (Frater charissime) hino y aus virsutem 
fratrum minui, aús martyria deficere, quod lapsis laxata sis 
penjitentia , ES quod pinitentibus .spes pocis oblasa ; manet verá 
fdensium.robur.-immobile , W3 apud. timentes, ac diligepses 
toto corde Deum stabilis, ES fortis perseverat integristas, Nam, 
S mechisd nobis panitentie tempus concedisur , ES pax. ga- 
tur : non samen idcirco virginitascin Ecclesia deficit , aut 
continentia propositum gloriosum per aliena pecearo langues- 
cit. Flores Ecclesia tot virginibus coronata , ES castitas , ac 
pud:citia tenarem glorie sue serve: nec: quis edultero po- 
nisensia , ly venia laxatur , continentie vigor frangitur, 
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X. De los errores en que cayó Tertuliano, 


E. señalar los errores de Tertuliano veo desacier- 
tos manifiestos; que hay quien piensa servir á la 
Iglesia arrimando todo el cieno de la falsedad á los 
Hereges que impugna. Mejor se sirve con: la pureza 
de la verdad , que con el zelo precipitado. No de- 
ben los Católicos seguir el rumbo de los Hereges, 
ue para que salga y campee su impugnacion fingen 
libremente absurdos desaciertos de sus contrarios; 
y dixo Tertuliana libro de Prascript. cap. 43. Suelta 
y libremente (1) discurren los Hereges por todo; por> 
que donde no bay Dios no se veme. Donde no bay Dios 
»o hay verdad : donde no bay verdad vana es la ense= 
Banza , ¿ inútil La: redargucion, Donde bay Dios hay 
temerde Dios: donde hay temor alli bay gravedad bd- 
vesta, diligencia atenta, cuidado solicito , deccion excái 
minade 5; cuerda comunicacion ,. promoción meritoria, 
sujecion religiosa, devota exterioridad , modesta pos- 
tura, Iglesia unida, y todo eside Dios. No se ha de 
servir á la Iglesia, que es pura, sin mancha y sin ar 
rugas , con. zelogos finginientos , sin--remor «de 
Dios , ni respeto á la verdad, sino con cándida pu- 
IOza y y a equidad. No: quiso la Iglesia:42) que 
se 
ds O Tertul. lib. de Przscript. gap. 43» Ttaque lidera sunt 
lllis omnia, ES soluta. Ubi Déus" non timesur', misi ubi non 
est ? Ubi Deus non est, nec veritas lla: est. Ubi veritas nulla; 
vana est disciplina; as ubi Deus ibi mestus in Deum. Ubi 
metus im Deum ¿bi gravitas honesta, diligentia astonita , cura 
salicita lecsia explorata , comunieasio deliberata , promotio 
emerita , subjectio religiosa , apparitio devota , processio mo- 
desta, Eccleria unisa , ES Dei orania. 
(2) Cap. Sancta Romana Ecclesia , dist. 15. Se prohiben 
unos hechos de San Pedro y Santa Tecla por apócrifos. 
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mostrarse excelente: y hermana de la presuncion; 
que el pertinaz presume se omnia temere; que por 
eso dixo Aristoteles 7. Ethic.: los pertinaces (1) se 
gozan si vencen, y se entristecen si sus OpiMones pa» 
recen flacas. Pudo l1 Iglesia perdonar todos los pecados, 
y prudentemente decreto la calidad de la penitencia 
que habia de preceder E que no se abusase del 
ape que.con el per on de .los delitos no se des” 

órca-la virginidad: de la Iglesia y que dixo admira» 
blemente $, Cipriano: No pienses , hermano (2) carf- 
simo , que por ofrecer la esperanza del perdon á los 
lapsos en idolatría ban de faltar Mártires en la Igle- 
sia; porque aunque estos caygan queda inmóvil, fuerte, 
estable y entera: la fe de los que treimen á Dios de todo 
corazon. No piemses que porque se dé la paz á los pe- 
nitentes fornicartos se desflorea el proposito de la com: 
tinencia; porque .el pecado ageno no da ajamiento á la 
for de la virginidad , sino lustre y enseñanza de 
cautela. | | . 


t 


| X» 

(1) Arist. y. Ethic. Pertinaces gaudent vincentes. , E trigo 
fantur , si tehtentia eorum infirme appareant. 

(2) Cyprian. Epist. $1. apud Baronium. Anno Christi 224. 
fol. 459. lit. E, Ne:puses (Frater charissime) hino y aus virsutem 
fratrum minui, aús martyria deficere, quod lapsis laxata sis 
penitentia , ES quod pinitentibus .spes pocis oblasa ; manet verá 
fdensium.robur.-immobile , W3 apud. timentes, ac diligepses 
toto corde Deum stabilis, ES fortis persevesat integristas, Nam, 
S mechisd nobis panitentie tempus concedisur , ES pax. ga- 
tur : non samen. idcirco virginitascin Ecclesia deficit, aut 
continentia proposttum gloriosum per aliena pecearo langues- 
cit. Flores Ecclesia tot virginibus coronata , ES castitas , ac 
pud:citia tenarem glorie sue servat: nec :quis edultero po- 
nisensia , ly venia laxatur , continentie vigor frangitur, 
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X. De los errores en que cayó Tertuliano. 


E, señalar los errores de Tertuliano veo desacier- 
tos manifiestos; que hay quien piensa servir á la 
Iglesia arrimando todo el cieno de la falsedad á los 
Hereges que impugna. Mejor se sirve con: la pureza 
de la verdad , que con el zelo precipitado. No de- 
ben los Católicos seguir el rumbo de los Hereges, 
ue para que salga y campee su impugnacion fingen 
libremente absurdos desaciertos de sus contrarios; 
y dixo Tertuliana libro de Prascript. cap. 43. Suelta 
y libremente: (1) discurren los Hereges por todo; por> 
que donde no bay Dios no se veme. Donde no bay Dios 
»o hay verdad : donde no bay verdad vana es la ense= 
Banza, ¿inútil La: redargucion, Donde bay Dios hay 
temente Dios: donde hay temor alli bay gravedad bd- 
vesta, diligencia atenta, cuidado solicito , deccion excáz 
minade 5; cuerda comunicacion ,. promoción meritoria, 
sujecion religiosa , devota exterioridad , modesta pos- 
tara, Iglesia unida, y todo esde Dios. No se ha de 
servir á la Iglesia, que es pura, sin mancha y sin aro 
rugas , con. zelogos fingtnientos , .sin--remor «de 
Dios , ni respeto á la verdad, sino con cándida pu- 
ICZA Y Y a equidad. No: quiso la Iglesia:42) que 
: se 
Ñ O Tertul. lib. “de Przscript. ap. 43, Ttaque libera sunt 
lllis omnía', ES soluta. Ubi Déus non timesur', msi ubi non 
est ? Ubi Deus non est, nec veritas lla: est. Ubi veritas nulla; 
vana est disciplina; as ubi Deus ibi mesus in Deum. Ubi 
metus in Deum ibi gravitas honesta, diligentia arsonita , cura 
solicita lecsjo explorata , communicasio deliberara , promotio 
emerita , subjectio religiosa , apparitio devota , processio mo- 
desta , Ecclesia umnita , ES Dei orania. : 
(2) Cap. Sancta Romana Ecclesia , dist. 15. Se prohiben 
unos hechos de San Pedro y Santa Tecla por apócrifos. 
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se leyesen en ella unos milagros de San Pedro y 
Santa Tecla, aunque habia algunos verdaderos; por- 
que se mezcliron algunas manchas mentirosas 5 que 
la Iglesia, ni en su favor admite falscdades , ni en 
daño del enenmigó aplaude las mentiras. Hay genios de 
fogosidad: tan ciega, que descargan sobre Tertulia- 
na toda la tempestad de los errores , censurando por 
ebscenos todos sus escriros'; porque por blasonar de 
oficiosos Ministros de la Fe, no reparáron en ha- 
cerse Ministros públicos de la mentira. Con mas 
modestia censuran los Santos Padres estos escritos, 
quie en ellos excusan lo dudoso ,: condenan lo inex+ 
cusable , alyban lo ingenioso, y veneran lo verdade: 
ro, Y dixo Nacianzeno (1): Antes de condenar por 
impios los autores ba de preceder largo exámen y mu- 
cbs paciencia 5 porque no se incurra:en do que dixo:(7) 
Quinuliano : De la doctrina.de los varones insigmes sé 
bhade bablar con juicio sircansperto ; porque no seceda 
lo que á muchos, que condenan lo que no entienden, 

Algunos escoliadores imprimen antidotos á las 

paradoxas de Tertuliano 5 y no fuera inútil estudio 
escribir antidotos. para. los antidotos 3 porque califi- 
can algumas proposiciones por patadoxas;, que: mi 
teologica , ni filosóficamente son dignas de censu- 
ra5 y poner nota á la doctrina quando no: la alcan 
za la inteligencia, no es antídoto , sino impericia, 
En los primeros siglos de los escritores eclestásticos 
se hallan algunós désaciertos que no'sé certsurar por 
errores ignomuniosps ,. sino por jgnorancias des- 
o | aten- 
: (1) Nacianz. Orat. 26. Muliam denique anted contorquen- 
dus est animus , multaque ferenda , quam ut alium domne- 
mus impietasis. Pp 

(2) Quincilian. libro ro. capit. 1. Modesté tamen , Y 
oircumspecto judicio de tantis viris pronuntiandum est, ne quod 
plerisque accidis , damnens quod non intelligune, 
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atentadas; porque se dixéron en tiempo que no ha- 
bia amanecido la huz de la determinacion de la Igle- 
sia, Otros prohijan á Tertuliano todos los errores 
de los Montanistas con perjuicio manifiesto; porque 
Tertuliano no siguió la parcialidad de ¿Eschines , án- 
ces bien la impagnó con: furiosa braveza , coma se 
ve en el: libro que escribió contra Praxeas 5 no obs- 
tante que tambien Praxeas era Montanista de la con- 
rraría parcialidad. “Fertuliano siguió ¡ Proclo Mon- 
ranista mas moderado , y consiguientemente hizo 
propios los.errores de este Proclo , pero no los de 
WBschines. Los errores de Terruliano alli se han de 
buscar donde los trata, y alli los trata donde los de- 
fiende, y allí los defiende donde los escribe. Ya po- 
ne (1) 'S. Gerónimo en el catálogo los libros que 
“Fertuliano escribió contra la AA y en estos ma- 
dos se hallan estos errores: ; 

: =2. Que Montano fué Paracleso enviado de Dios. : Ein 
mo padre y wénestro de la vida espiritual. 
' 9 Que son tan ilicitas las segundas bodas como el 
A adultónio y la simple Sornicacion. 
Que el pacado de. la apostasía $ megacion de la 
Sei elelito de adiberio (2) ¡ 8tbupo , ipeesto, 
sa 
- (1) S. Hieronim. libro de Scrip. Eccl. num, 63. dice: que 
estas -son los libros ió de lid 
De Framdidn  .. . A E ed 
De Rudicitia. . Ban triooñ yo ; 6 .s Ñ 
-De Exboristhone CBSRBAIS, A 
De Monogamia. 
De Fuga in persecusione. 
De Extasi libri sex, 
pros 'Apallonium. - a 
"Heros. son los que escribió .ex professo contra la Iglesia; 


y de los errores que enseñó en estos libros se hallan muchos 
en otros que escribió siendo Montanista. 


(2) Todo pecado de carne de qualquier e especie de forni- 
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sacrilegio , y de otra qualquier especie" de for- 
nicacion, y el pecado del. homicidio son irremisi; 
bles en la Iglesia. 

4 Queno se puede buir en la periiracans ni redis 

mirla con dinero» .. 

5 Que los fieles debin. ayunar. dos nabos y. al; 
1 gunos: dias de la seoraba hi pan. y agua y frutas 
E secas. en cumplimiento de la: reformacion de la 

Iglesia que promulgó Mot ano , como nuevo le» 
gislador enviado de Dioj,,.. . > 

6. Que las bautizados no pueden bañarse, y otros 

vr errores qm. les éxctadis selevacionas arrobos y 
:s revslaciones.... pS mier, 

En los. libros de Tertuliano que escribió en fa- 
vor de li secta de Montano , estos son Jos errores 
-Condenados que'se hallan. No digo que no erró. en 
otras cosas Tertuliano, que-ya leo sus obras salpicar 
das.can gtros materiales errores ; sino que. la Iglesia 
no .candeno sino estos, coma originados de la sec- 
Ma de Montano: ni condenó otros por heréticos la 
censura del grande (1) -Augustigo, En lo que se opu- 
so Termaligno con:terqueria y pettinacia á la Escri- 
tura: y á la-diánicipn; de. la Iglesia érrá torpemente 
como Herege; ; en lo que TETAS desacertó de 
2 en E A E! 
cacion amában: remiñble. Tertul. lb. de Pudic. cap. -4. 
Nec interest nuptam alienam, an viduam quis ingirset; dun 
non suam faminam. Qui aliser quam nupriis,.utitár 1 sipe 
adulteras , aut strupat , unum eris contóminate tervis elogium. 
Reliquas libidinum furias impias ES in corpora, Y in sexus 
ultra jura natura non modo limine ,.verum omni Ecclesie e 
submovemus, quia mon sunt delicta , sed mansirB. >. 

(1) August. tom. 6. lib. de Heres. Her. 87. Fertalianas 
enimam dicit effigiatum corpus, non ided baréticus. Deum di- 
cit babere quandam speciem corports, non ided heresicus, sed 


qu:a transiens ad Kata-Phrygas cepit secundas _uptias 
damnare. 
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fa verdad no conocida, mostró los achaques de la 
humana fragilidad 5 que habiendo en la voluntad pu- 
reza ningun engaño del juicio es vergonzoso , y 
dixo Tertuliano (1): La ignorancia involuntaria es 
falsa sin.demérito. El desacertar de lo que no se ve 
no es ignominia 5 y dixo Lactancio (2): Entre los er- 
rores solo es viteperable el deslizarse de la verdad 
conocida, 


-" XL Que ocasion supo la caida de Tertuliano. 


San Gerónimo (3) atribuye esta caida á un despe- 
cho que tuvo Tertuliano por las afrentas que envi- 
diosamente le hiciéron algunos Presbiteros de Ro- 
ma, Algunos por excusar la travesura de los Presbi- 
teros censuran la sentencia de -S. Geronimo como 
de hombre rigido , mal acondicionado y severo. Yo 
creo de la santidad de este Doctor que no calumnia- 
ria livianamente la Clerecia Romana 3 y que tenien- 
do tanta experiencia de semejantes desayres (4) co- 
mo refiere en sus Epistolas , y de los que vió en los 
exemplares de $, Paulino , no le pareceria increíble 
que hubiesen pasado otros Doctores mas antiguos 
las. 
(1) Tert. lib. de Preeser. c. 11. Impune erratur , nisj delin=. 
quasur; quamvis errare delinquere est. 
(2) Lact. lib. 3. c. 18. Eo ipso quod recte senticbant , de- 
ficiendo aliquid errarunt. ado 7 EA 
. (3) Hieron. de Script. Eccles. Tertullianes cum usque ad) 
mediam etatem Presbyter Ecclesia  permansásset , invidia posa 
sed, Ó- contumeliss Clericorum Romana Ecclesia ad Monsoni 
dogma delapsus. Lo mismo dicen Sofronio y Nicéforo, lib. 4. 
C. 12. X 34. | 
) S. Geron. Epist. ad Fur. y Epist. £d Demetr. 6z Eus- 
toch. refiere muchos desayres que le hiciéron en Roma algunos 


malos Clérigos. Las mismas querellas tiene San Paul. Epist. 
ad Sever. 
O 2 
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las sequedades y emulaciones que en aquella Corte 
experimentó en su persona. Pero no excusa el des- 
peño de Tertuliano el vicio singular de la envidia de 
algunos émulos. Y extraño mucho que siendo Ter- 
tuliano tan espinoso y sensible, que por menores 
causas se escardecia firriosamente, tuviese tan gran- 
de silencio en sus injurias propias; que jamas en sus 
libros , ni aun en aquellos que escribió contra la Igle, 
sia , se E de estas afrentas. 

Jacobo Pamelio díce (1) que se desvio de la Igle- 
sia porque no le diéron el Obispado de Cartago var 
cante por mueite de Agripino. Verdaderamente se 
conoce en este autor que la propension que tiene 
de cahumniar no es zelo, sino.condicion, No hay 
autoridad , ni razon que noten de ambicioso á 
Tertuliano 3 ántes sintió con tanta temeridad de 
las honras, que dudó si era lícito 4 los Chris- 
tianos admitir las dignidades , y dixo libro de Ido- 
late. cap. 17. Abora se ba (2) movido esta disputa: 
¿Si el siervo de Dios es capaz para administrar algu- 
sa dignidad ó jurisdiccioni Y hablando de las digni- 
dades eclesiásticas dixo libro de Bapt. cap. 17. La 
pretension (3) del Obispado es madre del scisma: y l- 
bro contra Val. cap. 4. Los ánimos (4) que anbelan 
por alguns mayoriasucen ensenderse en presuncion pe 


(1) Jacob. Pamel. in vita Auctoris , ad ann. 211. dice 
(sin: nmguna antoridad) que se desvió despechado que no le 
diéron la Iglesia de Cartago. 

(2) Tertul. lib. de kdol. cap. 17. Proximé oborta es; dis- 
Pusatio: An servus Dei alicujus dignisatis , aus posestatis 
administrationem capias. 

(3) Terr. lib. de Bapt. cap. 17. Episcopatus emulatio Sobis- 
matts mater es?. 

- (4) Tertul. libra contra Val. cap. 4. Solent animi pro Prio- 
Sas excitt, presumpiione accendi. . 
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de esta fiebre enfermó y murio Valentino: y dixo 
Tertuliano libro contra Valent. cap. 1. Habia espera- 
do Valentino (1) wn Obispado, porque tenia prendas 
de ingenio y elocuencia; pero indignado de que lo die- 
sen á otro por la prerogativa de baber padecido por la. 
confesion de Fes-Chrisso, se salió de la Iglesia Católi- 
ea, y volvióse 4 impugnar la verdad. Teniendo pues 
Tertuliano este dictrámen de la administracion de las 
dignidades , inhabilitó sus deseos para que no pu- 
diesen salir para apetecerlas 5 que dixo libro de. Pal. 
cap. 5. Ya be cauterizado (2) el apetito de la ambicion. 
¿Pues cómo se puede decir que se perdió por pre- 
tender la dignidad el que dixo tenia canterizados los 
impulsos de la ambicion? ¿El que enseño que ofre- 
cida no se podia admitir sin muchedumbre de requi-: 
sitos? El decir que pretendió el Obispado porque no- 
se le diéron, no es buena conseqiiencia; aun en aque- 
llos tiempos quando no dar era castigo del pretender. 

Otros sienten (3) que Tertuliano apostató irri- 
tado del poco favor que le hizo el Ponttfice Roma- 
no Victor su paisano y amigo. ¡Perorqué calumnias. 
no inventará el apetito desordenado de'envilecer lo 
que se impugna! Finge lo*que no pudo ser: pasa 
de lo falso: imputa lo imposible. Ocho peri (4) 
que Tertuliano apostarase fué marririzado S. Vic- 

| | tor; 
| Na libro contra Val. c. "2. Speraverat Episcopatum 
Valensinus , quia S ingenio poterat , ES eloquio; sed alium ex 
martyrii prerogativa loci potilum indignatus : de Ecclesia 
autbentica regule abrupit , ad expugnendam conversus vt- 
ritasem. 
(2) Tertul. hibr. de PaH. cap. $. Adigo couterem: ambitioni? 
ér - Ápol. caps 45. Christ. neque JEdilitarem affecsat. 
E Jacob. Gualt. 3. Seculo ad ann. 200. cap. 1. fol. 230. 
4) S. Vict. fué martirizado en 28. de Julio año 203. 
y Tertuliano apostató conocidamente año 211. 
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tor; luego no plo vengarse con su apostasía de 
los disfavores que lc hizo el Papa. Ni es creible que 
Tertuliano esperara tanto tiempo á que subiera San. 
Victor al Ciclo para executar su venganza , Ó pa 
ennoblescer su pernicioso desagravio. 

El origen de la ruina de Tertuliano fué la estima 
cion excesiva que hizo de la persona de Proclo. Era 
Proclo hombre docto ,.zeloso , austero y de rigidas 
costumbres : siguio la “secta de Montano con doc» 
trinas ménos irracionales que Eschines; y con lx 
dulzura de blindos lenitivos hizo tratable el veneno, 
con que se introduxo por cabeza de una parcialidad 
de los Montanistas, como dice Tertuliano libro de 
las Prescripciones. Estimaba á éste Tertuliano como. 
á. maestro y y lademasiada sarisfaccion del juicio age-" 
no cego el propio; pues como dice Lirinense (1) 
Gran tentacion es para un discipulo la grande opinion: 
y veneracion que tiene de su maestro, quando lo res- 
peta con amor, y lo aplaude como á doctor y certifica- 
dor de la verdad ; porque si Éste enseña pal tamente er- 
rores , no Jos descubre con facilidad el discipulo, per- 
judicado con la autoridad del antiguo magisterio: y sé 
los dislumbra no los condena fácilmente , porque eb 
amor antiguo del maestro ofusca la rectitud del ¡ juicios 
Arrimóse la vacilacion de -Terculiano.á la-malicia de 
Proclo , y aumentóose la perfidia; y dixo S. Próspe- 
ro (2): Resibe la perversidad esfuerzos prodigiogos, % 


(1) Vicent. Lyrin. Conment. 1. cap. 15. Magna tentatio 
est, cum ille quem tu dociorem , S udsertorem veritatis pus 
tas, e bro summo amore excolebas , is si subito noxios lasen- 
ter subducat ertores; quos nec cito deprebendis , dum ansiqui 
magisteriis duceris prejudicio nec fas ducis damnare facile E 
MmMaIgistri veteris prepediris affectu. 

(2) S. Prosper. libro de Mal. Que paria sunt meritó sen 


minunsur cocundo, sed crescuns, Ú 


y 4 las obras de Tertuliamo. 111 
Ja malicia, confederada, A. C5tO' ayudó lo. que - dice 
S. Gerónimo de las injurias de los Presbiretos Ro- 
“manos : que una vez viciada con la enseñanza la vo- 
luntad la precipita un desprecio,. ..... 

Pero yo. entiendo.que: la causa principal: des su 
fina no fué. otra siño el cónecitaiento engañoso de 
aquella falsa profecía ; ¿ porque él dice expresamen- 
te (1): El conocimiento del Paracleto, y la defension 
de su doctrina me apartó de los Católicos: Esa Tertu- 
Jiaro: hombre (2). aljstena: y Pd ap ia vió 

ucllx falsa, profesia na pegaba da Escritura, ni 
paq pa los la vida y pc de Christo : vio 
que enla aperiencia celebraba la castidad , engrande- 
cia el martirio, :frequentaba la oracion , “mulriplica- 
ba los ayunos, “y que obraba rodigios estupendos: 
rABiRSe : aquellaisigida austera ; «Tepgañole.cl vo» 
Jordasordenado de ser mejor. : Ningump(3) ba de ser 
as, sabio de lo que aouviene dice Nacjanceno , mi 
mas riguroso que la ley y mi mas resplamdeciente que 
da lus: imas derecho queda regla, nó mas sublime 
que bot divinos preceptos ; 5-pargae ¡igualmente son. de- 
fosos la basda fgocedad y eh fervor precipitado: á lá 
remivion da viciata, pereza, al fervor la trweridad +16 
mese de los extremos do bonesto, del fervor el zelo, y 
«“ : old y senirdaribne Quiso. £ngañosamen- 


, TE 


rán do" Adi! pe 1. Er? dos quidem 
Mr he dr de) ibjunsit de PR 
“obicis. 

(2) Llamaban los Montanistas á los Católicos Psychicor, 
«que significa oa brutos,.sensyales, porque ni ivadmirian 
sus ayunosi ni; desechabaglas segundas bodas. 

(3) Acianc. “Orat. 26, Vemo ¡igitur sapientior sit 2 quam 
SONVENIEA DEC Jegerexaciior, ngo luce splendidior, nec norma rec- 
tior, nec precepto divino sublimior. MAEqueé inutiles sunt iners 
6c supina segniries, S imperitus fervor , quia , Sc. 
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te estrechatse Fertaliano mas que la ley , y relaxd» 
se 5 lucir mas que la luz , y obscurecióse; subir mas 
alto que el dr e , y despeñose. ¡O qué ignoran- 
cias tiene la sabiduria que pierde los fiadores de hu- 
mildad + Desaprende lo-que enseña , y malogra lo 
que trabaja. Habia dicho Tertuliano que fuera de la 
Iglesia la. qaridad es yelo,,-la'fe contumacia , y la es- 
peranza presunción ¿ y. 5e bale “de la Iglesía con pre- 
texto de arder más , de enfervorízarse mejor. Has- 
ta (1) en ertar $é Tertulimo' prodigioso , pues le 
hizo el zclo 190 ¿cl ayuno pecador, torpe la 2... 
( IO E E E A E 
XUL Dúdase si depuso los'érroves Tertullano reducióndore 

al gremio de! la Iglesia. o 
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L,, apostásiwde Tertuliario fit: cierta : la comdénas 
cion de la Iglesia indubirable : ta: reducción únbs:lá 
niegan , Otros la afirman; unos la tratan, otros la 
dudan, y o la exámina. Y aunque son tantos 
los que aplauden sus escritos , los que.comentan sus 
obras , los que. fregiientan sus sentencias , nimguno 
examina el Gual mérito:de la vida del auror:, «¡tre es 
el que autoriza las doctrinas; pués como dixo Si Mi 
lario: La (2) autoridad de la enseñanza es la inocencia 
de la vida. Bien hay quién dice:que convaleció Ten 
tuliano muy aprisa de sus errores ; pero siempre in- 
sisto en que, no hay quien, trae los ¡méritos finales 
de su vida ; quel difiai: (3) sin probar nO €s trata: 

- Sk 


(1) La abstinencia, “y ' ayuno óbservado , "como impuesto 
de Montano firigido Párácleto, y malditó Legislador, ers fito 
tual aprobacion de su falsa profecía. a a 

(2) Hilar. lib. 8. de Trinit. Saverdos , S si doctus sit, sie 
doctrina auctorirate est , misi innocens sit. | 


(3) Margarino de Bigne tom. 3. BB, fol. 449. Genebsard» 


/ 
O 
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sino decir. No haré yo tampoco nas que proponer 
las razones de ambas partes sin determinar algunas 
que no quiero yo que por mi dicho tenga favor la 
insolencia, ni perjuicio la piedad. Sean estas líneas 
diseño , no dechado: sea de mi insuficiencia el exá- 
men, de los doctos el juicio, de la Iglesia la difini- 
cion. Para dudar motivó el Grande Augustino , y 

ara inclinar á la parte piadosa , lo que dixo S. Pa- 
blo de los que mucho sirviéron á Dios , y despues 
on : Consolaos (1), que no serán poderosos los pe- 
cados presentes á borrar del todo 4 Dios de la memoria 
los servicios de piedad que hicisteis en algun tiempo 
por su amor. 


Algunos quieren persuadir la reduccion con los flacos 
a fundamentos. w 2-6 


Ruecino en la historia de Alemania dice (2) que 
Tertuliano mytrió mártir. Engaño manifiesto que 
ocasipno la falsa impresion de la Corénica de Con- 
tracta.Hermano ; imprimióse Tertuliano en lugar 
de Tertulino. Otros conjeturan esta reduccion pro- 
bando.que. pora Escritor fué el Tertuliano, autor 
del Senado Consulto que está en el Derecho civil, 

| O 


in Chron. lib. 3. secul. 2. fol. 392. Nicol. Rigalt. en la 
Prefacion : el Doct. Alva - Spineo libro 1. observat: el Pa- 
dre Jorge Ambianate en la defensa de este ¡autor : el -P, 
Cárlos Moreau en el Omniloquio dicen ,que convaleció Ter- 
tuliano muy apriesa de sus errores. 

(1) D. Paul. ad Hebreos cap. 6. num. 1. Non enim ín- 
justus est Deus, us obliviscatur operis vestri, ES dilectio- 
vis, quám ostendistis in. somine jpsius , qui ministratis 
Sanetis. NN e 

(2) Regin.en la Hist. de Alemania, dice : que Tertul. murió 
Mártir; pero engañóse en el nombre , que fué Tertulino que 
se celebra á ocho de Agosto. 


Ta 
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tc estrecharse Tertaliano mas que la ley , y relaxd 
se 5 lucir mas que la luz , y obscurecióse5 subir mas 
alto que el pS , y despeñose. ¡O qué ignoran- 
cias tiene la sabiduria que pierde los fiadores de hu- 
mildad + Desaprende loque enseña , y malogra lo 
que trabaja. Habia dicho Tertuliano que fuera de la 
Iglesia la garidad 'es yclo,, la'fe contumacia , y la es- 
peranza presunción ¿ y. se bale de la Iglesía con pre- 
texto de arder más , de enforvorizarse mejor. Has- 
ta (1) en errar Tertulimo' prodigioso , pues le 
hizo el zele red, el ayuno pecador y torpe la le 
| E EA A e o 
XUL Dúdase si depuso los'érvowes Tertullano reducióndore 
al gremio de! la Iglesia. a 


. Ud E CAES AA A ty 
L, apostásiade Tertuliano fué cierta : la comdenas 
cion de la Iglisia indubirable : ta: redacción únbs: la 
niegan , otros la afirman; unos la tratan, Otros la 
dudan, y o la exámina. Y aunque son tantos 
los que aplauden sus escritos , los que. comentan sus 
obras , los que. fregiientan sus sentencias , nimguno 
examána el final mérito:de la vida del autor, qee es 
el que autoriza las doctrinas; pues com dixo S: Mi» 
lario: La (2) autoridad de la enseñanza es la inocencia 
de la vids. Bien hay quién dice.que convateció Tem 
tuliano muy aprisa de sus errores 3 pero siempre in- 
sisto en que no hay quicn, trate los ¡méritos finajes 
de su vida ; que-cl dibai: (3) sin probar NO €s trata 
se 


(1) La abstinencia, “y ' 2yuno óbservadó , "como impuesto 
de Montano firigido Párácleto, y malditó Legislador,: ers vit 
tual aprobacion de su falsa profecía. ' e qe ay 

(2) Hilar. lib. 8. de Trinit. Sarerdos , S sidoctus sity: sine 
doctrina auctorirate est , misi innocens sit. 


(3) Margarino de Bigne tom. 3. BB, fol. 449. Genebsard» 
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sino decir. No haré yo tampoco mas que proponer 
las razones de ambas partes sin determinar alguna; 
que no quiero yo que por mi dicho tenga favor la 
insolencia , ni perjuicio la piedad. Sean estas líneas 
diseño, no dechado: sea de mi insuficiencia el exd- 
men, de los doctos el juicio, de la Iglesia la ditini- 
cion. Para dudar motivó cl Grande Augustino , y 

ara inclinar 4 la parte piadosa, lo que dixo S. Pa- 
blo de los que mucho sirviéron á Dios , y despues 
on : Consolaos (1) , que no serán poderosos los pe- 
cados presentes á borrar del todo 4 Dios de la memoria 
los servicios de piedad que hicisteis en elgun tiempo 
por su amor. 


Algunos quieren persuadir la reduccion con los facos 
, fundamentos. 1 


Roezino en la historia de Alemania dice (2) que 
Tertuliano murio mártir. Engaño manifiesto que 
ocasipmo la falsa impresion de la Corénica de Con- 
tracta.Hermano ; imprimióse Tertutiamo en lugar 
de Tertulino. ¡Otros conjeturan esta reduccion pxo- 
bando. que: nagilero Escritor fué el Tertuliano, autor 
del Senado Cohsulto que está en el Derecho civil, 

O 


in Chron. lib. 3. secul. 2. fol. 392. Nicol. Rigalt. en la 
Prefacion : el Doct. Alva  Spineo libro 1. observat: el Pa- 
dre Jorge Ambianate en la defensa de este ¡amutor: el P, 
Cárlos Moreau en el Ominiloquio dicen ,que convaleció Ter- 
tuliano muy apriesa de sus errores. 

(1) D. Paul. ad Hebreos cap. 6. num. 1. Non enim in- 
justus ese Deus, us obliviscatur operis vestri, ES dilectia- 
vis, quán ostendistis in. somine ipsius , qui ministratis 
Sanetis. 7 e e 

(2) Regin..en la Hist. de Alemania, dice : que Tertul. murió 
Mártir; pero engañóse en el nombre ,que fué Tertulino que 
se celebra á ocho de Agosto. 
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ó el otro Tertuliano autor de la ley de Castrensi Pe. 
culto, Desconcertada ilacion 53 quando este autor fue- 
ra algimo de aquellos Jurisconsultos , que no lo fué, 
no (1) se probará la reduccion , sino probando pri- 
mero que alguno de aquellos apostato de la Fe % 
que despues se reduxo. Pero si consta que fuéron 
aquellos siempre Gentiles, ¿cómo se prueba la re- 
duccion de éste á la Iglesia uniéndole con aquellos 
que jamas en ella entráron? 

Giliberto Genebrardo (2) impávidamente afirma 
que Tertuliano se reduxo 3 porque en el libro de las 
Prescripciones detestando la heregia de Montano le 
llama perverso Herege , y á sus sectarios blasfemos. 
Insípida conseqiiencia que.no se infiere bien. Enri- 
que Octavo escribió contra Lutero ; luego no fué 
Lurerano : que pudo Católico escribir contra el He- 
rege, y caer despnes en el mismo error que impug> 
no, Así sucedió 4 Tertuliano que escribió contra 
Montano año 203. el libro de las Prescripciones 3 y 
despues , como dice S. Agustin, año 210. defendió 
la secta misma (3) que destruyo. Es resolucion indy- 
vitable qne el libro de las Prescripciones lo escribió 
ántes de la.caida; porque manifiestamente consta (4) 

que 
(1) Tertuliano , nuestro eclesiástico autor, no es PO 
de los Jurisconsultos que se refieren en el Derecho civil, 


lib. 2. $. Sed si quis, f£. ad S. C. Terrtillian. BZ lib, 4. E, dé 
Castrensi Peculio. — - | 
(2) Genebrardo libr. 3. swcul. 2. folio 392. en el Chronic. 
Verum posted Tertullianus considerata vi Ecclesiastice Tra- 
ditionis resipuit, 8 Montanum , S emulos ejus, inter here- 
ficos numeravit. 
- (3) Tertuliano defendió la secta de Montano que ¿ántes 
habia impugnado y destruido. Así lo dice S..Agúst. tom. 6. 
libro de Hzresib. hzeres. 86. y creo dice esto por el libra 
de las Prescripc. 


(4) Tertul. escribió ellibro de Prescript, año 203. y el de Mo- 
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que Tertmliano cra Montanista el año 214. y escri- 
bió aquel libro diez y siete años ántes (el de 197. 
como quiere Gualterio) ó por lo ménos once, el 
de 203., como dice con la opinion comun Pamelio. 

Jacobo Gualterío (1) con mas probabilidad de- 
duce esta reduccion de las palabras de S, Paciano, 
que escribiendo contra Simproniano, Herege Nova- 
ciano y Montanista, dice: Tertuliano despues de la 
beregia , de la qual tomasteis vosotros muchas cosas, 
enaquella Epístola suya, y en aquella que escribió siendo 
Católico ya manifiestamente confiesa que la Iglesia pue- 
de perdonar pecados. Luego si despues de haber cai- 
do en la heregia volvió 4 escribir contra ella , es 
manifiesto indicio que se reduxo. Dos Epistolas, di- 
ce Paciano, que Tertuliano escribió contra los Mon- 
tanistas en favor de la remision de los pecados : de 
la mna dice que la escribió ántes de caer siendo Ca- 
tólico: de la otra no dice quando. Por la Epístola 
que escribió Católico se puede entender qual- 

quie- 
nog. año. 214. : aquel se escribió contra Montano : este en su 
favor ; luego el último fué Mantanista. Año. 2:14 era Mon- 
tanista Tertuliano , porque , libro de Monog. cap. 3. dice 
Magis nunc tempus in collecto est annis circiter 160. exin= 
de producsis. Si habian pasado 160. años desde que San Pablo 
escribió aquella Epístola que el Santo escribió año de 54. se 
infiere que año de Christo 214. escribió el libro de Mono- 
gamia. 

(1) Jacobo Gualter. in Chron. ann. Christi 200. por la au- 
toridad de San Paciano , que se refiere tom. 3. B. V, PP, 
f. 449. Epíst. 3. contra Simproniano, Herege Novaciano , que 
dice: Tersul. post beresim (nam multa inde sumpsistis) 
ipsrusw Bpistola sus, WS es ipsa , quam Carbolicus edidit; au- 
dies confieentim posse Ecclesiam peccara dimittere. La auto- 
ridad de Paciano es grave : por lo que encarece su vir- 
tud S. Gerónimo in Cathal. : fué Obispo de Barcelona , y flo- 
reció año 380. 

P2 
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quiera de los libros que Tertuliano escribió contra 
Montano ántes ele caer , que son el libro de Peniten- 
cia, 6 el de Bautismo , ó el de Prescripciones. Por la 
otra Epístola que escribió contra Montano , ¿qué li- 
bro se ha de entender? No los que escribió Católi- 
co ántes de caer, que manifiestamente los condis- 
tingue S. Paciano3 no los que escribió caido, que 
es indubitable no escribió contra Montano siendo 
actualmente Montanista: ¿luego por aquella otra Epis- 
tola se ha de entender algun libro, que reducido es- 
cribió contra la heregía Montanista repudiada ? Aun- 
$e admito estas legítimas ilaciones , " no pon- 

ero Pamelio,. con otras no se prueba la reduccion; 
porque pudo salir del lazo de aquella heregía , y dar 
En Otra. “. 

_, Nicolas Rigalcio (1) dice que Tertuliano no sin: 
tió contra las reglas de la Fe; porque aunque siguió 
4 Montano , no fué en tiempo que este autor esta- 
ba condenado por Herege, que por eso quando hizo 
el Catálogo de los Heresiarcas, no pone en él á 
Montano, aunque ponelos Kata-Frigas. Mala ilacion. 
Tertuliano no pone 4 Hermógenes en el Catálogb 
de los Hereges; luego Hermógenes no lo fué , no 
se infiere bien. Asi tambien no pone Tertuliano en 
su Catálogo de los Hereges á Montano ; luego no 
fué Herege: mala conseqiiencia. Bastantemente le 

me, pués le nombra como á4'maestro de los Kata- 
rigas ¿ vehemente presunción que fué Heresiarca 
habiéndolo sido AEschines y Proclo , que fuéron sus 
discipulos y autores de los Kata-Frigas condenados. 
e 


(1) Nicol. Rigalt. con mas probabilidad atribuye los erro- 
res de Tertuliano á la edad, y rudimentos de la niñez de 
la Iglesia, que ocupada en el exercicio de Jos martirios mo 
tenia difinidas todas las dudas, 


y d las obras de Tertuliano. 117 
Y puédese bien redarguir á Rigalcio : s1 Tertu- 
liano no se ha de llamar Herege por haber seguido 
4 Montano , porque no hace mencion de él como 
de autor condenado en el Catalogo ; luego se ha 
de Hamar Herege habiendo seguido 4 los Kata-Fri- 
gas , como dice S. Agustin , poniéndolos á estos en 
el Catálogo expresamente por pértidos y blasfemos 
Heresiarcas. a 
El Padre Jorge Ambianate dice (1) que Tertulia” 
no no cayó en la heregia de Montano ; porque no 
se halla que el Pontífice en Concilio, ni en decreto 
le haya condenado. Es tan probable , dice, que Ter- 
tuliano no haya sido descomulgado , que quando 
Cayo venció 4 Proclo Kata-Friga en la pública dis- 
puta quese tuvo en Roma, no- se lee en Eusebia, 
que es el que refiere esta historia, que.el Papa Ze- 
fcrino hubiese descomulgado á .Proclo ; porque 
tambien Cayo mostró en ella mucha .ignorancia, 
pues pretendió, probar gue la Epístola ad Hebreos 
no era:de S. Pablo. Tambien , dice, parece cosa du- 
ra que se hubiese de condenar un (hristiano que 
deseó ser quemado vivo par Jesu-Cixisto y por 
la observancia del ayuno , castidad , y martirio, ..! 
. Este parecer ni tiene probabilidad, ni posibi- 
lidad 5 porque se halla que el Pontífice Zeferino 
condenó la secta de los Kata-Frigas, que es la que 
siguió Tertuliano., como (2) dice el Cardenal Ba- 
ronio, y en esta condenacion está compreheñdido 
Proclo Montanista que fué cabeza del bando de los 
(1) El P. Jorge Ambianat en las defensas in e 
ce: No'se halla qué Pontífice , ni Concilio haya descomul- 
gado á Tertuliano por Kata-Eriga. 
(2) Baron. tom. 2. ann. 215. lit. B. fol. 305. Post dis- 


putasionem Cai cum Proclo Zepherinus anatbema dixit in Kota- 
Phrygas, ES in Tertullianum ¡psum. 
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Kata-Proclos. Pero no es necesario testimonio es- 
tando expresa la confesion de Tertuliano (1) que 
dice libro de Jejin. cap. 1. Oimos por todas partes 
que nos descomiulgan y anatematizan. Pues si Tertu- 
líano oia la descomunion , ¿como no la oye el Pa- 
dre Ambianate? Si se oia, sc había fulminado ; que 
si se oye el trueno, indicio es que salio de alguna 
nube, Si por todas partes la oía , en todas partes se 
publicó la descomunion. Si el grande Agustino di- 
ce : (2) Por eso fué dado Tertuliano por Herege ; por- 

ue pasándose 4 los Kato-Frigas comenzó á condenar 
as segundas bodas consra la autoridad apostólica, 
Luego si por seguir á los Kata-Frigas fié Herege 
estaba condenada por .héretica aquella doctrina, 
Responde el Padre Jorge, que.S. Agustin no tuvo 
verdadera "noticia del suceso 5 sina que hablo | 
el rumor popular. Pero esta solucion no €s q 
acato malicioso de irreverente, sino una simpleza 
rudísima ; porque si $. Agustin, que fué paisano 
de Tertuliano , y disputó con los Tertulianistas, 
y los redtixo al gremio de la Religion Católica, no 
tuvo noticia de que “Tertuliano fué Herege Kata- 
Friga , ménos la tendria el Padre Jorge mas de mil 
años despues en-la Corte de Paris. 

Argúir á Cayo de ignorante (3) por haber pen- 
sa» 


(0 Tertul. lib. de Jejun, cap. r. Dum quaque ex parte 
anathema audismus. | 

(2) August. lib. de Heres. her. 86. Ideó factus Tertul. 
bereticus quia transiens ad Kata-Pbrygas, quos antea des= 
Bruxerat ; cepis damnare secundas nuptias contra Apostolicaw 
Doctrinam, - 

(3) S. Gerón. sobre el cap. 6. de Isai. pone en duda sea 
escritura Canónica la Epíst. Ad Hzbr. y lo negó Caye- 
tano ántes que el úTrid. sess. 4. la diese por Canó- 
nica. 
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sado que la Epistol. de S. Pablo ad Hzbr. no 
tenia por autor á este Santo , es imperito deslum- 
bramiento; porque poco ántes del Concilio Triden- 
tino escribió el Eminentisimo Cayetano , y fué de. 
parecer que con sola la autoridad de esta Epístola 
no se podia determinar ninguna duda pertenecien- 
te á la Fe porque no constaba del autor de ella; 
y lo mismo juzgó ántes el Doctor Máximo S, Ge- 
rónimo , y hasta que la determinó por Canónica 
el Tridentino, muchos Santos Padres dudáron en 
ello, ¿y extraña el Padre Jorge que 1500 años án- 
tes hubiese dudado Cayo ? Pero lo que tiene mas 
donosidad es parecerle á este Religioso cosa dura 
que se condene un go 5 siendo materia de fe 
que el que hubiere hecho mas penitencia que 
S. Francisco, y mas milagros que S, Antonio, y 
mas conversiones “que S. Pablo , si muriese en 
pecado mortal se condenaria , mayorniénte si fue- 
se el pecado de infidelidad; porque morir por Fe 
falsa no-€s marrirlo , sino presuncion 5 o es palma, 
sino pena; no és corona , sino castigó, 


Otros quieren megar la reduccion sim. autoridad, * 
ni suficiente razon. 


Los que la niegan no la exáminan , que si exá- 
minaran, dudaran; pero válense de la autoridad de 
algunos Padres que culpáron Ja caida sin tratar de 
la reduccion. 

S. Gerónimo «contra Helvidio dice: No digo 
otra (1) cosamas de Tertulieno, sino no baber sido 


(1) S Gerón. advers. Heluid Nibil ampliñs dico de Tersal- 
liano , quam Ecclesia bominem non fuisse. 


pe £1) error dismikayó la sutoridad 
LD -bes baeass, dibrbs de Tersallano. Ss Ambrosio so- 
1. "ad: Corinth. vdice : Tersntiano y Novaia- 


de perdi sfdeacion de la 
e oye me a erlando nuevas be- 
) Ltd dixo: Bste Tertulla- 
le Dúlica enseñanza, esto es, de 


esxribrrdelHl 9, Hilario, que con 
> disminpyó la autoridad Á sus es- 
¡máísmo dice Nicéforo , y OtrBs-a1- 


. y E » ! su- 
AL 5. in Mutih, Subreguens errar Ter lUER libris 
ebabilstus derraxit anstoriastem, b 
- (2) $ Ambcas. Com in 1: ad Corimh. cap. 13. Nom Y 

mos 80n Perve scientio fuerons; sed guia por nelura cha- 

y faders per , ln sebistas, versi od perdisionem vil 
3 E A ed o 
(y) Vicenz. Lyrinens. lib. de Proph. Vocum Norít. Comi. 1. 
pr pad insqina bj ur cotholivi Ps is, 
ect eninpraalic y ec pesuss q Qi 
lor punled qui Julitior , mujosa deiade Femtemlaifocio ed 
E fin de es B. Hilarins Scribit: Ay" , 
ire que- 


arriba des 
que in E--"-- 
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sucesds. Escribió S. Gerónimo libro conta Jovi- 

«niáno alano el abuse (1) que se introducía en las segun- 

-das budas cón tanta €x3 que muchas per- 

sonas insignes de hh Iglesia: <> parcadición las con- 

.denaba ; ls me. Ec op ar malo pd 
y a sra opinión prIsó- 


matrimonio , como. to enseña la : que lo que 
había escrito exigcrativamente halo mao de la 
Ciara , y desco de que los Fieles estuviesen libres de 
Menos de la carne para servirá Dios con 

mas a lO Y puro Corazon q pexescicio de la 
:retrica en el estilos con $ sarivfaccion 
ála cra, YA ha mala Inveprecilondess émulos. 
Casi to:miímto sucedió ¿ Termliamo,, que con 

el fervor y denvigiado ole que fuesen los fio- 
des rias ,fatratasen de efpcrar el: gnastirio 


con' puna co desembarazados de los 

deta.came, lutió Ls ) Pa 

teto, y con la” fiitza de la iiencia dixo otx8s 
jones. Y si entónces anigos con 


ayisos , ó ¿mulos 00 a le hubieran ad- 
sercido. mirase , que pol eta segundas bodas 
era contra la doctrina de S. Páblo, y contra las re- 


de la Fe que desde los Apóstoles habia observa- 
Fa do la Igea, po ventura Lic dado sarisfaction 
aquella - habdá-sido “zclo 


diciendo = que. 
de la pureza para que se dicsen 4 Las obras de es- 
— e quae. “4 . -, Yos Lo Tr” pi 
- -* (1)-8, Gerónimo fué tmurmurado,- paredendo.á sus Hua 
Jos que libro contra. Joviniano condenaba las segundas bo- 
das, y di sadefaction- 4-48 emulacion de la calumnña, 

Q 
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piritu los que cada día estaban expuestos al mar- 
tirio, y para causar terror á los que con dema- 
sía eran sensuales , que la verdad ya la tenia él en- 
señada libro 1. contra Marc. quando dixo (1) No 
despedimos , ni desechamos las segundas bodas, aun- 
que las' sespendemos: no las condenamos , sino per- 
suadimos la mayor virtud para que los que profe- 
saritos el estado de mayor candidez sigamos y nos 
aventajemos en la mayor santidad sin condenar las 
bodas. Y en el libro de Exhortat. castit. dixo (2); 
En materia de bodas cada uno hable y sienta confor- 
mesu Fe y sus fuerzas; esto es, midan los matrimo- 
nios con su brio y su creencia. Donde se conoce que 
el prohibir las segundas bodas no era condenarlas 
por malas , sino persuasion para que se profesase 
otro estado de mayor perfeccion en tiempos que 
tanto se profesaba el martirio, 

Pero hablando con toda equidad no pudo S, Ge- 
rónimo censurar 4 Tertuliano por hombre fuera de 
la Iglesia sin condenarse ¿4 si; porque 4 muchas du- 
das dogmáticas en materias de Fe responde S, Ge- 
rónimo con la dóctrina de Tertuliano , como se ve 
en las respuesta que dió á S, Paulino ar 153. y 
enlos encomios que en muchas partes da 4 Tertu- 
liano : y en el comentario sobre la Epist. ad Galar. 

E a 


”, 


(1) Tertul. lib. 1. adv. Marc. cap. 30. Non enim projicin 
mus, sed deponimus nuptias : nec prescribiw:us , sed suademus 
sanctiratem; ul qui sanctitasem sine nuptiarum damnatione nove- 
rimus , sectemur ; (7 preferamas non malo bonum , sed Hono 
melius seruames S bonum ES mclius pro viribus uniuscujusque. 

(2) Tertuliano libro de Exhort. ad castit. cap. 1. Quam- 
qudm in hujusmodi (en casarse segunda vez) cum fide suaconlo- 
qui debes unusquisque ejusque vires cónsulere, No dice que 
mire la conciencia, sino las fuerzas. 
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dice: El:gsntemente (1) escribió en este lugar aquel 
varon doctisimo Tertuliano contra Apeles y Filomene, 
á la qual babia llenado algun perverso espiritu dia- 
bólico, y de ella dixo: que esta era el Angel que mu- 
sho ántes que naciera Apeles babia profetizado el Es- 
piritu Santo por boca del Apóstol fuese tenido por des- 
comulgado. No parece pues que usase S. Gerónimo 
de esta doctrina con tanta confianza, si no la tu- 
vicra por sana y segura. Pero sino se pudicre mo- 
derar cl rigor de la censura de S. Gerónimo que 
dixo: No era Tertulisno hombre de la Iglesia, se 
debe entender en la secta que profeso de los Kata- 
Frigas, y en los libros que escribió en su defensas 
pero en los demas fué Padre insigne de la Iglesia 
y verdadero hijo suyo despues que se apartó de los 
Kata-Frigas, como efectivamente los dexo. Tam- 
bien confesamos lo que dice S. Hilario : Tuviera 
mayor crédito. la. doctrina de Tertulian> , si no bubie- 
rs caido en aquel error. La autoridad de S, Am- 
brosio , si es suyo aquel comentario que niegan 
muchos , solamente dice que Tertuliano por el ni- 
mio zelo cayó en scisma y en la heregía de Mon- 
tano , como nosotros lo tenemos. probado, y dicen 
los autores que se citan; pero no niega se hubiese 
despues reducido, : 

El primer indicio es frivolo ; porque decir, que 
todos los Padres calláron su reduccion es falso; pues 
S. Agustin expresamente la dice, y hace mayor 
argumento que ninguno de los Padres la haya ne- 

2” 

(1) S. Gerón. sobre el cap. 1. ad Galat. Eleganter me in 
doco vir dectissimus Tersullianus adversus Apellem , ES Phi- 
Jomenem, quam Angelus quidam diabolici spiritusi, S perversas 
tr. pleveras bunc esse scribit Angelum, ac mulió ante quum Apel- 


les nascerctur Spiritus Sancti vasticinio sit anathema per Apos- 
tolum propkerutum. - 
Q 2 
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gado. Ninguno dixo que no: muchos dixéron que 
si; luego mas se ha de creer 4 los que afirmáron 

ne á los que callaron; que el que calla nada ve- 
risicaz el que afirma asegura y acredita la aseve- 
ricion. No tiene antoridad la negacion que carece 
d: todo testimonio: no hay mas cierto testimonio de 
la' hr 9 no haberla contradecido ninguno, 
y haberla muchos asegurado. 

'El “otro. indicio que en muchos siglos no ci- 
ráron los Padres su autoridad , es falsa suposicion 
de la impericia; porque en los primeros siglos 
de la Iglesia no hubo cosa mas fregiientada (1) que 
la autoridad de Tertuliano y dixo Eusebio : Tertu- 
lizno con atlamasion de todas las Lglesias es celebra- 
do. Dice de todas las Iglesias, no solamente porque 
en todos los Obispados se: cenocia su nombre, sÍ- 
no porque escribió muchos opúscnlos en griego, 
y por esto.erd celebrado en h Iglesia latina, y en 
la griega, Y S. Gerónimo dice en el catalogo: Que 
los muchos libros del ingenio ácre y vehemente que és- 
eribió Tertuliano andaban vulgarmente en las manos 
de los hombres eruditos de la Iglesia. Reconózcamse 
los Padres de aquellos siglos , y se conocerá qué 
S. Cipriano, $. Gerónimo, S. Augustin , S. Paciano 
y otros muchos en materias dogmáticas é instrue= 
cion de costumbres usan frequientemente de la doc- 

tri- 

(1) Los padres antignos dixéron muchos encomios de Ter- 
tuliano. Eusebio lib. 2. de Histor. Eccles. cap. 2, Tertullia- 
nus Afer Centurionis Proconsularis filius omnium Ecclesia- 
rum sgrmone.celebratur, Rufino. Tertull. vir Seriptorum noPi- 
lissimas. Hieroh. Episs. ad Mag. Orator. Quid Tersastiano eru- 
ditius? quíd acutius 4 El mismo Santo in Catha!. Hic acris, 
ÉS vshementis ingenii sub Severo Principe fioruit , mul:aque 
scripsi+ volumina, que quía nota suns pluribus pratermistimus. 
Notuse la palabra fliorurs. 
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tsina de este autor camo de Padre antiguo ¡y cató- 
lico de la Iglesia con tan segura y confiada imita- 
cion, que $, Cipriano libros enteros copia de Ter- 
tuliano, y S. Gerónimo capitulos. En los siguien- 
tes siglos no se fregiientá tanto su autoridad : lo 
uno porque cesáron las heregías , y la Teología se 
puso en forma escolástica: lo otro porque con las 
varias invasiones. de bárbaros y enemigos de la Fe, 
con que han sido infestadas las provincias de Eu- 
ropa se perdiéron algunos opúsculos. Pero en es- 
tos malos dias cn que la. secta de Lutero y de 
Calvino han trabajado tanto., la Religion Católica 
ha obligado 4 muchos varones pios y eruditos al 
estudio de buscar sus obras, é imprimirlas 5 porque 
en la autoridad. humana no se halla tan eficaz ins- 
trumento contra: los Hereges Nován9res como ka 
noticia que da Tentuliano en sus libras de las ense- 
ñanzas de - l1 primitiva. Iglesia. SS 

”. ha E y E 
Los Santos Padres de: mayor. autoridad: en esta causa 
- ij sienten en favor: de Tertaliquo. 
NA el Ge: 4.1 

A A . ce > AAA 
En la causa de Tertulíano cl testimonio de S. Cj- : 
priano y -y Se Augustin se-ha de preferimal de orros 
Santos Padres; porque en estos Africanos se ha de 
suponcr mas ciertá la noticia , que viviéron en una 
misma Provincia, en una misma Iglesia y Ciudad, y 
floracieron mas vecinos á sustiemmpos , y que viéron 
con sus ojos las reliquias que quediron de Tertu- 
liano ó ensu persona Ó en su posteridad. Proba- 
blemernte “se puede creer que de los sucesos y erro- 
res de Arrio supo mas $. Atanasio que S. Isido-. 
ro3 porque disputando con él, viviendo con él 
en una misma lslesia y Ciudad alcanzó mas de 
cer 
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cerca las noticias. Veinte años despues (1) de Ter» 
tuliano floreció el insigne «mártir S. Cipriano, y 
apla idió tanto los escritos de este autor, que no 
pasó ningun dia sin estudiar en ellos, y precióse 
tanto de discípulo suyo, que (2) dice $. Geronimo, 

ue siempre que pedia aquel libro para estudiar 
decia : Dadme 4 mi maestro. No parece pues crei- 
ble que. si -S; Cipriano , doctor tan cándido y pio, 
hallará. tan secienteniente desacreditada la doctri- 
na de Termliano con la final heregía de su autor, 
se preciara con tal extremo de discípulo suyo en la 
misma fragrancia de la infamia. En la primitiva Igle- 
sia tan escrupulosamente se recataban los fieles 
de comunicar..con los Hereges , que :S. Juan Evan- 
as (3) no. quiso lavarse en un. rio donde un 

lercge se baño. Pues ¿cómo parece creible que 
S. Cipriano bebiese tan sabrosa y continuadamen- 
te el agua de la doctrina que décentemente no se 
toca? Dos cosas de conocido se hallan en Tertu- 
liano notoriamente. ciertas y .evidentes. La: pri- 
mera, que fué .discipulo de. Montano, y esta fué 
pésima ocupacion, La segunda, que fué maestro 
de $, Cipriano , y esta fué bonísima, La primeja 
¿ 
£s). 6. Cipriano. foreció año :350: y Tertuliano murió 
año 233. 
(2) De Script. Ecclesiast.. Vidi ego quemdam Paulum, 
qui se B. Cppiiani. jam grandis etatis Notarium Rome vi- 
disse referreque “sibi solitum, mumquam Cyprianum absque 
Tersalliani lectione unam diem preteriiste, ac sibi crebro dice- 
re: da Magissrum , Tertullianum videlicer sign'ficans. 

(3) De 9. Juan Evangelista refiere S. Irineo lib. 3. cap. 3. 
fol. 140. Sunt qui audieruns eum (scilicée Polycarpum ) di- 
centem, quantám Joannes Domini discipulus in Epheso ¡ens 
bavari , cum vidisses intus Cerímitbum , exilizria de balneo 


non lous dicens , quod timeam nc balneum concidat, cum in- 
tus esset Cerintbus inímicus veritatis. 
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fué herética. La segunda católica, Pues si la úl- 
tima fué sanisima y pura, debe limpiar y purificar la 
primera que fué torpe ; porque todas las primeras 
acciones quedan revocadas y retratadas con las úl- 
timas y postreras Operaciones, 

En este hecho de Cipriano persuade: el testimo- 
nio de S. Agustin mas convence. Califica S. Agus- 
tin los errores de Tertuliano , y excluye muchos 
porque no: se debe llamar Herege 5 y dando la 
razon e que lo fué, dice : Por esa fué Here- 
ge (1) Tertuliana, porque pasándose £ los Kata-Frigas 
que óntes babia destruido , comenzó á condenar las se- 
gundas bodas contra la doctrina apostólica. Esta censu- 
ra de Agustino contesta con la condenacion del 
Papa Zeferino que (2) dice : Anatematizamos á Ter- 
tulisno porque sigue á los Kata-Frigas. De strerte que 
aunque en las.oliras de Tertnliano'ee hallen: otros 
errores, la Igkesia y S. Agustin solamente le con- 
denan por los que defendió de aquella secta. Lue- 
go si se hallase que Tertuliano deptaso. los errores 
de. los Kata-Frigas, biem costaria que renunció los 
errores que merccióron Y motivárbáa su condena- 
cion. -Ast lo siente pues:S, Agustip, (3) el qual 
expresamente dice: Tambien despues Tersuliana se 
apartó de los Kata-Frigas. Post. madum etiam á Kata- 
Fry gis divisus estPacs-si «quando 12 iglesia la exá- 

” . 04 

(1) Tom. 6. Mbko de Her. Áztes, 86. 2deó fectub Tertulita- 

mus Hereticus , quia transiens ad Kata-Frygas , quos an- 

se destruxerat , capis secundas nupuas contra apostolicam doc- 
trinam damnare. 


(2) Baron. ad ano. 215. ata st dispurationem 
-Cás zum. Preclo enarhuma dixit «im: Fé pe aulli Tertul—- 
diandm ¡psa 2: 2, , 

(3) Ibidem Haeres. 86. Postmodum etiam Tersullianus d 
Kara-Frygis divisas est. 
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mina , determinadanente señala q:rál' es el achaque 
de su dolencia, y S. Augustin dice expresalmente 
que de. este achaque convaleció, parece por buena 
acioh que álcarizó enteramente la salud. d 

A esto se p.cde oponer lo que adli añade S. Au» 
gustir="(t) Siparado Tersaliano de los. Rata=Frigas 
hizo: propios conventisidlos, De que se infiere, que no 
fit teducción aquella separacion , pues no se apartó 
«de- Montáno patasunirso:cón la Iglesia, sino para 
dilatar con nuevos doginas sis conventiculos. Pero 
si estos.-cónveritticalos. que eran -propios:, cra al- 
-pinzw nueva especie de heregla y se llaman pro- 
pios por ne str doctrinas de: la=Iglesia, ¿como 
tío tefiere'-allé $, Augustin los errores du este 
-nnevo -conventíctlo + ¿Cómo ' no. señala los doj- 
“mas «le da nheva secta? Un: Heresiarca nueyo escri 
«be enidéfensilk:de:sus érráres»+ ua theregía proter- 
-% la Iglesia':la condena”, los Padres la impugnan, 
los Concilios la anatemartizam Pues si este conven- 
tico de Tertuliano feé una setta nueva; ejr qué 
libro ghautor da defendió ? ¿En qué Cánon bullele- 
sjade condenó? En qué epúsculos los. Padres de 
aquella edád le'impugnáron? Yo no hallo tibro.en 
que Tertuliáno defienda estos heréticos convent+- 
culos distintos de la secta de Montano, ni Cá- 
- noñel “qué-te-tondenen ; ni-Padres: que te imprid- 
nen. Antes bjen S, Epitanio , que (2) mas de dos- 
cientos años degpyes cscribió contfa, achenta Ho- 

a Ñ : Ee- 

(1) Ibidem: Tertallianus a Kara-Phrygis diviss sue cepit 
conventicula prapagarc. 

(2) Tom. 15 hb 25 Her. 48. y. 49. refiere las sectas que 

- se origtniron «de*la de Mentano ¿ Quintiliasáistas; Pascodsa- 

gitas, Pepucianos, Artotiritas, Quartadecimanos, y aHí> bi 


y 


.en el ánacerhaleosi propone ¿ Tertuliano:,:ni como nuevo 
dogmatisra , ni como sectario de Montano. 
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regías que hibo hasta su tiempo, y por menor 
refiere sectarios , y dogmatistas , no hace mencion 
de Tertuliano, no solo como de auror de nueva 
secta ; pero ni como de sectario de la de Montano, 
aunque refiere cinco ramas en que aquella se di- 
vidio. 

Yo presumiria q separado Tertuliano de los 
-Montanistas se quedo con algunos rigidos institu- 
tos de penirencia, ayunos y oracion; y como á 
aquellas asperezas mas austeras no se acomodaban 
-generalmente todos los fieles, el número de los po- 
cos que seguian aquella austeridad se amaba con» 
véntico. Ni obsta que S. Augustin llame conven- 
tículo al que propagó Tertuliano 5 que este tér- 
-mino -conventicalo (5) en favorable y buena signifi- 
«Ehcion .por bostesta congregacion des paros le usurpan 
los mejores 'larinos de la chsistismdad. y genti- 
-lismo. E E E 

: re de 
El comvensiculo de Tertuliano en quinto. distinto de 
c-basecta de los Katá-Erigas mo bé sido conde- 
cad Ed sado por berético. O 


a 
bo»? 


€ e a E? RAS A 


En el. ci de :los Montanistas se hanide con“ 
Siderar tres (2) tiempos.:El primero quando:.comén» 
'Záron, en el qual ayunaban , profetaban , no ense- 
Saban cosa centra la Fe, y procedian cun tanta 
mor- 
(1) Cicer. pro Sestio. Conventicule bominum , que civita- 
ses appellantur. Idem pro domo sua. Majores noseri plebi ur- 
.bane conventicala , $ quasi consilia esse colueruns. Sidonia 
- Apolinar > bib, y. cap. 6. ln boe consentivas Convensicula 
Ecclesiarum, ) A 
(2) Esta secta tuvo tres estados: en el principio profesé 
oracion , ayuno y éxtasis; y así tuvo veneraciun , y el Pon: 
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mortificacion , mudestía y Compostura que fuéron 
tenidos por: orác:.los, sí haberse descubierto en 
ellos error, ni siupersticion. Con esta apariencia de 
piedad fué facil engañar á muchos, y entre ellos 
al Pontífice Aniceto para comunicarlos y darks 
las letras de la paz que dice Tertuliano cap. 1. con- 
tra Praxeas, “El segundo quando despues de haber 
adquirido gran crédito con la mortificacion del ayu- 
no, y freqiienciade la oracion hacian muchos mila- 
gros falsos; y verdaderos 5. porque hasta entónces 
no se habia: conocido :errot;! peto en la: persecu- 
cion que:se-Icvantó: €n Francia :algmos insignes -va- 
Tones reparáron.est las: ceremonias de los Monta- 
xnístas , y comenzáron 4 dudar, y formáron un pri- 
vado: y recto juicio de su'*doctrina.. En el tercero 
quando ya chramente> fué Conocida por secta falsa 
mihgrétca y. pero :como' habiaNegado :á tanto eré- 
dito y opinion entre los fieles, no fácilmente la.sol- 
taban desu estimacion ¿que la aprehension que se 
hace: deta vida austera con horroso titulo de espiri- 
apra inflexible en quien -hace empeño 

e obstinarse en «lo queparece :bueno, y en da- 
dirse que es bueno Some sit una vez pr, me y 

En la diferencia de estos tres tiempos .se- hi- 
¡siérori diferentes diligencias por la Igtesiz paraexd- 
HHtinar aquel espiritu y: ¡y .al principio :3e presumió 
e ESOS RES AE O As que 
'tifice Arirteto did/ letras de paz”: y* fica: Pertil: Tibro:contta 
Prax.ic. 1. Idem Episcopum Romanum agnoscentem jam pro- 
phesias Monsani. En el medio (acreditada la secta Y) los Obis- 
-pos de Francia -juzgáron::de :ella «con nota. de -sospechosa: 
«y dixo Eusebio'tib. $.-cap. 3.Fratres qui babitabans. in Galiña 
Privatum jadicium, idque prudens ,S rectunrdeiisdem súbiin- 
serunt. En el tercer estado fué conocida , y condenada 


por herética, y como á tal la refiere Tert. lib. de Pre- 
ECFIpt, CAP. 54. 
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que así Montano como Priscilla, y Maximilla es- 
taban endemoniados, y dice Claudio Apolinar Obis- 
po (1) de Hierápoli, que se halló presente y escribio 
estos sucesos, que para exórcisarlos enviáron:JosObis- 
pos de Asia 4 Zotico Otreno del Ingar de Comana, 
y á Juliano del de Apamea con otros Obispos in- 
signes en letras y santidad á la Ciudad de Pepuza; 
pero que hallándose alli Theodoto y Themison, 
que fitéron los primeros discípulos 'de'Montano, 
no consintiéron que se hiciesen -los exOrcismos: 
y á otras diligencias que se! hiciéron con las mu- 
geres estuvo el demonio mudo sin responder pa- 
labra; con que no aprovechando ninguna exór- 
racion ni diligencia:, y 'exáminada;la doctrina en el 
Concilio que se congregó de los Obispos: de-:Asla 
fué dada, y condenada fper* herética diez años des: 
púes que comenzó la sectá. Y 

Con estas noticias se ha de asentar como co- 
94 cierta, que la' doctrina “de Montano, y de sus 
Profetisas enel mistño autor, ántesida salir á otros 
Sectitios Hetésiarcas PRA Coridenáil por hétética, 
hiego que comenzó á exáminarse, diez años des- 
pues de haber nacido.' Esto>se prueba porque. Clau- 
dio” Apolinar que-(2) escribió cONtrresto secta” treb 


; de a A a ? 
O rar a e je D rin al 
hum ex Apoméa,viros prokatos, Y Episcopos quí aduentaverdnt 


ad explorandim sPiritum vetumi ES ingénuut esse, répllleruns 
Themissus cum suis , ne, mendocem illus spirituos vedór gui 
Posset. 0 . E me, E Ñ a 3 e 

. (6) El mismo Apolinar dicé"que fié coniteridda esta" bet 
por erética de los Obi os de' Asja': Nai ubi Yideler quí 
Assiam incolibans sape numero muúltis ia locis in unum conve- 
berant y E' doctrinam recení inductala explorarent , tam pro- 
Phanam , ac detestabilem ostenderúnt, ES errorem improbarunts 
tandem ' ¡isti ab Ecclesia extrusi , 8 d communione depulsi 
fueruns. Barón. totú. 2. "Año 173: fol 169. “lit. Do 

j R 2 
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ce años despues de haber nacido dice : Que los Ob*s- 
pos de Asia se congregáron para exáminar la doctrina y 
que la halláron detestable y profana, y que despues de va- 
rias diligencias fuéron los Muntanistas echados de la, 
Iglesia y privados de la comunicacion de los Fieles, Mil- 
iades, aquelinsigne varon á quien llama Tertuliano 
defensor de las Iglesias, en el libro que escribió con- 
tra Montano catorce años despues que murio Ma- 
xinilla, dice: (1) Que Montano fué conocido por fal- 
so Profeta, atrivido , y desuergonzado , y excpelido 
de. la comunion de los fieles. Serapion insigne (2) 
escritor eclesiástico que escribió. en aquel mismo 
tiempo remitió á todos los Obispos de occidente 
la condenación que hiciérgn- los: de :Asia de la sec- 
ta de. Montanis con «todas las subseripciones , y en 
una de ellas dice asi: Yo «£lio Publio Obispo de De- 
belt» colonia de Tbracia digo: que vive. Dios que está 
en los Cielos , -que Sovas. quiso en el lugar de Anchia- 
do expeler el demonio del, cueppo, de Priscila 3 pero 
aquellos engañadores bipósritas de minguna manera lo 
consintiéron, Apolonio escribió (3).contra Montano 
? ; «qua- 
(1) Miltiades que escribió contra los Gentiles , y contra los 
Judíos, y-contsa Valent. apud Euseb. lib, 5. .c. 16. dices 
Verum decem , S quatuor annis , qui jam d Maximille mor- 
te bactenus intercesserunt, ne wnum quidem propheram demons- 
trare potuerunt.' Hic Montawus furore correptus ex inscitia 
quadam voluntaria ordiens, in insaniam animi nón volúntariams 
dilabebatar. a 

(a) Serapion apud Eusebium, lib. $. c. 18. dice: Ur ve- 
rd. istud imselligetis. omnem. in Christo. fraterniratem ab_ hac 
nova , S peregrina propbesta abborrere. En las subscripcio- 
nes de la condenación dice “una: Elius Publius, Julius 
ex Debelto Colonia 1 racie E seopus: Y tois Deus in calis, 
quod Sotas in Anchialo voluir Priscille demonem ejicere ; sed 

vetorasores illi Lypocrite , ne utiquam permisserunt. 
(3) Apolon. escribió contra Montano 40. años despues que 
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narenta años despues que comenzo la sccta, y 

ice como fué dada por herética, y para que na- 
die lo ignore se fixáron carteles en todas las Ciu- 
dades de Asia, y eso quiso decir ea aquellas pa- 
labras : Los que quisieren saber mas cosas de estas 
profetisas, ya tienen las sablas públicas de Asia don- 
de lo pueden deprender. 

Consta que la secta de Montano fué dada por 
herética liego que nació por los Obispos dc Asia, 
y conseqiientemente por el Sumo Pontifice de Ro- 
ma 3 porque nunca se deliberaban cosas graves sin 
consultar al Romano Pontífice, como sucedio en 
el Concilio que tuvo en Asia S. Policarpo sobre 
el dia en que se habia de celebrar la Pascua, (1) 
donde habiendo conferido con los Obispos la ma- 
teria, de ninguna manera se atrevió á determinar 
cosa alguna hasta que personalmente vino á Ro- 
ma á explorar el parecer del Pontífice Aniceto. No 
hay testigo mas ole ra certificar que el Pon- 
tífice Aniceto condeno la heregía de Montano , que 
lo que refiere Terruliano libío contra Praxeas don- 
de dice: El Ponsifice Romano revocó las letras de 
la paz. Si el Papa habia dado letras de paz ,co- 
mo dice., seria porque entendió que la doctrina 
era Catolica : si la revocó, seria porque la habia 
hallado herética; que no se hace revocación de lo 
que se habia permitido como bueno , sín conde- 

- ,na- 

el herege murió, y apud Euseb. lib. $. c. 17. dice: Ce- 
serum , qui plura de rebus gestis iblius Montani agnoscere cur 
piant : Asia sabulas puplicas habems unde discent, 
, (1) Las Iglesias particulares nunca definian cosa dificul- 
tosa en materia de Religion sin consulta y aprobacion de 
la Iglesia Romana; y así vino Policarpo 4 Roma sobre la 
qúestion de la Pascua á consultar al Pontífice Aniceto. Baron. 
tom. 2, Angal. ann, 173. fol, 171, lit. D. 
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nacion de lo que exáminado fué hallado que era 
malo. De esto se infiere, que en su mismo orígen, 
ántes que se dividiese en dos sectas de primi 
fué condenada -por la Iglesia , como herética y des 
comulgadás == - : : 


Y t 


«Lo quese pr 


etende es, asegurar que el conventí- 
culo de Tertuliano en quanto apartado, y diferente de 
la secta de los Kata Frigas no se halla condenado (1) 
en fa Iglesia por herético, ii én Concilio, ni eñ 
decreto ,'af en Santos que le impugnen , ó refieran, 
fi en libros" de Tettuliano 5 y ást parece no débé 
de condenarse aquéllo' qtie no se'sabe haya mere- 
tido coóndenacion. Yo no sé por quese ha de dar 
tanto: mal como nnz condenación al varon que 
tanto sirvio 4 la lelesta, quando ella, ni nadie se le 
da. ¡Este es el único fundamento de la reduceion 
de Terruliano. “ ' '  ” 

Pero puede tener esta opinion una oposicion 
en la prohibicion del Ponttfice Gelasio. Este Pon- 
tífice (2) pone -por- apócrifos «en una decretal los 
Opúsculos de Tertuliano, y'no parece los -prohi- 
biera si Tertuliano hubiera muerto Católico.''A es- 
to se puede responder, o que prohibió solamen- 
te los libros heréticos, pues no dice con generd- 
lidad sodos , como los. especifica en los de Celso; 
Ó que extendió el término (3) llamando apócrifo al 


(1) No se halla impugnado , ni condenado el conventí- 
culo de Tertuliano , en quanto condistinto de la sece 
ta de los Rata-Frigas , de la qual totalmente se apartó. 

(2) En el Concilio Romano de setenta Obispos se decre- 
tó año 490. sub Gelasio Papa los libros que no se habían 
de leer, y en este Concilio se dice : Opuscula Tertulliani 
apocrifa , como se verá en la distincion 15. Sancta Romana 
Ecclesia. 


(3) S. Gerónimo llama apócrifo al. libro no Canónicó» 
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libro que sin demérito del autar tiene errores, 
al que no tiene autoridad bastante para ponerse en 
las lecciones del oficio divino, que es la verdade- 
ra solucion. Pero este texto que. se objera , exá- 
minado hace la mayor prueba en favor de Tertu- 
liano, Divide - el Concillo en «quatro -partes. aquel 
decrero. En la primera me los autonds que se han 
de leer: en la segunda los libros (1) que no se han 
de Icer, sean los autores Catolicos, sean Hereges, 
que allí no mira el Concilio la calidad de-los au- 
tores, sino la de: los - libros 3 pues pone «ambien 
4 Clemente Alexandrino que fué Católico. En la 
tercera hace (2) juicio de las personas; y nombra 
solamente los antores Hereges , y los “anatemati- 
za. Y en la quarta distribuye por los tiempos del 
año los libros sagrados que se 2. dee en el 
oficio: divino.. 

Habia nombrado el Concilio. en la “segtinda 
parte los libros apócrifos , asi de Cárolicos , como 
de Hetreges MOTOS queno se han de:leer, y ponc los 
-opúsil)»s: de Fausto, ldada Fertuliano, los de Mon- 
tano, y los de Clemente Alexandrinoy Y polanco 
.parte :teocerá lega á filminar la censura .squrerclas 
personas (3), y hace juicio de los autores , para des- 


IE E UA ALICIA misa 
- Orígenes al que no tiene “Autor : Isidoro al que no tiene 
autoridad , en esta Distincion al que no la tiene para, ponesse 
- envlalOléctiones del Oficio Ditind $ .:ontre 1 

-(2) En la segunda pasto censura des libeos: :ye0 laa: pertonas: 
Opuscula Tertubliani apocrypta. Opuscula Clemensis Alexanari- 
ni. apocrypba. Opuscula Fausti apocrypbe. 

. (a) En «la: tercera parte censura las personas, y dice: 
Simon Magus , Marcion, Valentinus, Montanas , Feustus , ab 
: emairRonamna “Eechsió ebruen, opuscula. cuna suis auctoribus, 
- € sequensibus , eliminata sub anathematis din in eterna 
confitemur esse damnata. 

(3) Quando el Concilio condena las personas , y anate- 

nid- 
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comulgarlos como á Hereges trae de la segunda 
te á la tercera 4 Fausto, y á Montano , y ful- 
-mina sobre ellos la censura, y no toca a Tertu- 
liano, ni saca 4 Clemente Alexandrino. Pues si 
quando :«el"Concilio. lleva á la parte tercera á los 
autores «para anatematizarlos cono á Hereges, en- 
tresaca de la segunda para el suplicio 4 Montano, 
y se dexa allí 4 Clemente Alexandrino, saca á Faus- 
to, y se dexa alli 4 Tertuliano estando á su mis- 
mo lado , parece que en esto sintió el Concilio 
Romano , que ni Clemente Alexandrino, ni Ter- 
tuliano' eran tores heréricos, pues no los sa- 
ca al auto donde castiga, y anatematiza á los He- 
reges. 
+ Otro encuentro tiene esta respuesta por la clá:- 
sula del contesto de Augustino que dice (1): En 
mi tiempo , y por mi industria entregáron .os Ter- 
tullanistas su templo á la Iglesia Católica. Luezo si 
en aquel tiempo viniéron a la Iglesia Católica, has- 
ta aquel tiempo estuviéron fuera de ella. De los 
Tertulianístas , de quién habla S. Augustin, bien:con- 
cluye que na estaban con quien de nuevo se unié- 
ron 3 pero no convence contra Tertuliano : porqu 
consta lo que dixo S. Isidoro (2): Que los Terta- 
Hanistas inventáron errores que jamas Tertuliano de- 
o Sel y Zo. . , "o: 
matiza los autores, no nombra á Tertuliano, ni 4 Clemen- 
te Alexandrino; no embargante que descomulga á Fáústo, 
y llama cismático á Origenes. , 
(1) Tom. 6. hzres. 84. Paucissimi, qui remanserans in Ca- 


tholicem transierunt suamque basilicam , que nunc esiam.no- 
tissima ess, Catholica sradiderun:.. - j 


(2) Lib. 8. Orígin. tap. 5. No atribuye á Tertuliaño- otres 
errores sino estos: que la alma pésima del pecador des- 


pues de la muerte se vuelve en demonio, y que la alma es 
cuerpo tenuísimo, 


| 
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fendió. Muchas veces ha sucedido que algun varon 
ilustre se desvió de la Iglesia , no en la substancia, 
sino en el modo, y despues sus discípulos hicié- 
ron cisma de la altercacion, y heregia del engaño. 
Así le sucedió 4 Lucifero de quien dice S, Geró- 
nimo: Nada de lo que (1) los maldicientes oponen 
al bienaventurado Lucifero se puede creer. Una cosa 
constantemente diré: que aunque los Luciferianos de- 
frenden grandes blasfemias , el Obispo mo «n las co- 
sas, sino en las palabras se diferencia de mosotros, 
Así pudo suceder á Tertuliano; que de algun ins- 
tituto rigido que él siguió hiciéron sus discípulos 
precepto: y del vario modo escuela herética : y 
de los engaños errores. Muchas cosas enseñó Ter- 
tuliano , que en él fuéron desacierros engañosos, 
en sus discípulos heregias manifiestas; porque él 
las dixo con docilidad ántes que la. Iglesia los di- 
finiera , y ellos las defendiéron con pertinacia despues 
que la lelesia las condenó. 

Ni obsta que S. Augustin y S. Isidoro pongan 

á los Tertulianistas por Hereges ; que de aqui no 
se infiere , ni que hubiese sido Terfuliano el dyg- 
matista 3. que pueden los discipulos delinquir en lo 
que el maestro no erró , como dixo de los Lu- 
ciferianos Geronimo , ni que no se haya reducido, 
aunque él hubiera comenzado , O propagado la 
secta; que pudo desengañarse-, y reducirse el qu- 
tor de la héregía, y quedar óbstinados los discí- 
pulos, como le sucedio á Marcion (2) en los inx 
ten- 

(1) Dial. lib. adv. Lucife : Nibhil istorum de tali viro cre= 
: unum estquod constaster loquer , quod bces discipuls 
Plares blasphemias defendant , ipsum verbis d mobis disensire, 
non rebus. aa: la 
(2) Tertulian. libro de Prascript. cap. 30. Postmodum Bara 
cion , penitensiam confessus cúm conditions dara sibi ogcurrit, 
S 163 
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tentos. A las mismas heregias de los heresíarcas 
las transforman los Sectarios con tan monstruosos 
errores , que ya no son en los arroyos lo q:1e tué- 
ron en la fuente. No faltan exemplares en los He- 
reges de estos tiempos 5 o de los antig:os di- 
xo. Tertuliano/: (1) Los Valentinos andan tan desvia- 
dos de su orígen, que no tienen de Valentino sino el 
nombre, 

Tambien parece que tiene misteriosa indica- 
cion aquctla locucion tan abstractiva y precisiva de 
S. Atigustin y de S. Isidoro quando dicen: Estos 
Hereges por Tertuliano se llaman así: no dicen, que 
por seguir la doctrina , y brregla de Tertuliano se 
llamáron Tersulianistas, sino (2) que se llamáron asi 

or el nombre de Tertuliano, en que parece no le 

acen estos Padres origen de la mala doctrina , si- 
no del apellido. Y llanamente no ticne ninguna 
incompatibilidad que ún autor esté en el catálogo 
de los Hereges, y que haya muerto unido y recon- 
ciliado sin apartarse dela unidad de la Iglesia; por- 
que algunos Padres. 4 qualquier separacion de- la 
opinion cómun llanáron heregía sin apartar al au- 
tor de lz unidad de la Iglesia: y dixo S. Isidoro 
al fin del capitulo donde refiere las heregias: (3) A 
- a gual- 
13a pacem recepturus , si ceteros, quos perdisioni erudisset 
Ecclesia restituergs, morte preventesest. : 
. (1) Agv. Val. cap. 4. Abscesseruns enim d conditore, sed 
minime origo deletur : ita nusquam jam Valentinus , ES tamen 
Valensiniani qui per Valentinum. | : 

(2) August. tom. 6. lib. adv. Her. her.86. Tertullianiste d 
Tertullidnó cive Corth. nuncupati , Isidorus lib. 8. Etbimol. 
cap. 5. Tertullianiste dicti d Tertulliano Prestytero. 

- (3) Lib.-8. Orig.'cap. 5. Quicumque aliter Scripturam Saz 
sram intelligat , quám sensus Spiritus Sancti fagitar , licet 


de Ecclesia non recesserit , tamen hereticus potest ap- 
pellar:. 
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gualquiera que entienda la Sagrada Escritura de 
otra manera que la que enseñó el Espirita Santo, 
llamo aquí Herege, aunqué ¿l no se baya apartado 
de la Iglesia, 


Que con algan linage de condenacion de doctrina et 
compatible la integridad de la Fe del Doctor. 


Queda asentado que repudiada y retratada la sec- 
ta de los Kata-Frigas, que Tertuiia1o repudió , sa- 
lió de la secta y condenacion con que el Pontí- 
fice descomulgo á los Hereges Kata-Frigas; resta 
solamente caliñcar el conventículo que propagó; 
y aunque en esta materia no es ineficaz arguimen= 
to no haberle impugnado nadie por herético, tiene 
mayor autoridad hallarse calificado por católico. 
Asi lo dice pues el autor que refiere Nicolas Ri- 
galcio que escribió contra los Hereges luego des- 
de la muerte de S. Augustin: (1) Tertulisno 
fut Ciudadano , dice , y Presbitero de Cartago Es. 
cribló eloquentisimos Sbcala Jfervorosamente en defer» 
s4 de la verdad. Siguió despues 4 los Kata-Frigas, de 
los quales finalmente se dividió. Y porque el. pucblo 
Montanista no pareciese dexaba el nombre de Tertu> 
liano , despidió de si toda la vanidad de Frigia , y 
pros 
(1) In Relat Testim, Veter. Script. tom. 1. en Tertul: 
refiere, que cierto autor (que se piensa ser Higinio) y es- 
cribió contra hereg. en tiempo de S. August. dice : Tersug» 
bianus fuis civis, ES Presbyser Carthaginensis. Opuscula elegardy 
tissima, ES fervensia edidis in defensionem veritatis. Terstul- 
bianum autem casholica binc reprehendit auctorisas , quod defen- 
dis Montanwm::: propagavit conventicula Tertullianistarúm; 
samen fudis d se omnem Pbrygie vanitasems ; nibil tamen 
in fide mutavit, e 
S2 
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propagó conventiculos deTertulianistas sin mudar na- 
da de la Religion Católica. En este testimonio ya 
se ve que el conventiculo de Tertuliano quedó ca- 
tólico. 

Pero no es bien alegar por fiador de una cier- 
ta reduccion una arrtoridad dudosa. Sobre sólidos 
cimientos deseo fimdar este crédito. Para lo qual 
se ha de s:uponer: lo primero, que en aquellas 
nineces de la Iglesia mas se atendia al fervor de 
padecer martirio en las persecuciones que áre- 
solver dudas en materias que por entónces no per- 
tenecian á la substancia de la creencia. Sucesivamente 
despues se difiniéron aquellas , y las que se fuéron 
decrerando contra los Hereges. Lo segundo, que 
en -aquellos primeros siglos á qualquiera separacion 
de la inteligencia comun , aunque no fiese en ma- 
terias de Fe, llamaban heregía; pues aun en (1) tiem- 
po de $. Isidoro , como diximos, al que sin apar- 
tarse de la Iglesia se apartaba de l1 opinion comun, 
le llamaban Herege. Lo tercero, que para que. 
una doctrina sea formalmente herética ha de ser 
contraria á materias difinidas de Fe; y así el asen- 
so de una doctrina falsa precisamente no es here- 
gia. No ignoro que segun el grado de la oposicion 
que tuviere la doctrina falsa á la práctica de la Igle- 
«la , al juicio comun, y privado de los Santos Padres) 
al de los Doctores Teólogos , Escolásticos , Escritu- 
rarios , Canonistas, y peritos en aquella materia, tie- 
nen su graduacion las censuras de ¡mas y ménos; lo 
que precisamente se dice aquí es : que para ser una 
doctrina herética formalmente ha de ser contra ma- 


te= 


(1) Ya está citado Isidoro , que.dice : Qui aliter scripturam 


inselligit , qudm sensus Spiritus Sancti flagisat , porest appel» 
dari beresicus , lices ab Ecclesia non recesserit, 


yá las obras de Tertuliano. 14! 
teria difinida de Fe. Lo quarto , que no es formal 
Herege el que asiente á una formal heregíia, si no 
tuviere pertinacia en el asenso; porque puede ser 
que con ánimo docit invenciblemente se ignorase 
ser condenada aquella doctrina, y quando: en el 
ánimo hay rendimiento para desistir del dictamen 
errado, y preparacion para dexarse instruir en las 
verdades que ha difinido la Iglesia, no hay en el en- 
tendimiento pertinacia, ni en la voluntad obstina- 
cion. De donde se infiere: que puede alguno de- 
fender una heregía sin ser formal Herege , como 
dice Santo Tomas , si tuviese veidadera prepara- 
cion de ánimo para rendirse 4.la verdad que igno- 
ra, y le faltase en el dictámen pertinacia. 

Esta doctrina se verifica en el suceso de S, Ci- 
priano. Defendio S. Cipriano. (1) que. era inváli- 
do el Bautismo de los Hereges, y que se habian 
de rebautizar los que se rcduxesen á Iglesia Ca- 
tólica. Esta defensa la hizo:S. Cipfiano con gran- 
de porfia contra la determinacion: que por tradi+ 
cion apostólica habia hecho el Pontifice. Roma- 
no Esteban, y con tanta solemnidad, que des- 
pues de haber escrito diferentes cartas, y alíunas 


con 


(1) S. Ciprian. Epbt. 74: ad Pompejum impugna irreveren- 
temente al Pontifice Esteban , porque determinó no se habian 
de rebautizar los Hereges. Y lo mismo hizo en el Conc. 3. 
Cartaginense que se celebró año 258 concurriendo ochenta 
y siete Obispus de Africa ; donde en la 'Prefacion del Con- 
cilio dixo contra el Sumo Pontfice irónicamente este opro- 
brio + Neque enim quisquam nostrum Episcopum se esse Epis- 
coportsm. conssituis , qui tyrangico terrore. ad obsequendam ne- 
cessitatem collegas suos adigit quando -babeat omnis Epis- 
copus pro licentia libertasis arbitrium proprium judicare. Se- 
NO Binio tom. 1. Concil. 3. Carthag. Vide notas 
ol. 154. 
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con poca veneracion del Pontrifice , en defensa 
de aquel error congregó Concilio en Cartago de 
ochenta Cbispos, que fué el tercero Cartaginense 
año 258. y contra la determinacion del Papa determi- 
nó habian de rebaurizarse los Hereges. Este fué error 
formal, porque fué asenso contra doctrina solems 
nemente difinida por el Pontifice como materia 
de Fe. Y no obstante la defensa de este error, lue= 
go que S. Cipriano ..padeció martirio fué celebra- 
do su nombre con tanta .aclamacion en la Iglesia, 
que fié venerado por Santo con el honor de las 
anuales Fiestas Eclesiásticas, y. con la ereccion de 
de muchos Templos, y entre otros se fundáron tres 
insignes en da Ciudad de Cartago , donde se cele. 
brabz si memoria. En este suceso pnes no es fácil 
de averiguar por qué se celebró tanto el martirio 
de S. Cipriano sin que él error menoscabase el 
crédito de su santidad. 

S. Augustin Epist. 48. ad Vincent. dice: que (1) 
nose lee haber retratado: el error; pero que se debe 
creer haberlo retratado, sine que calláron la reduc- 
cion los que desearon tener en sus errores tan grave 
patrocinio: y tambien que borro con el carmin de la 
sangre del martirio la mancha que afcaba tan candi- 
disimo pecho. No pucdo dexar de tener escrúpulos 
en esta satisfaccion EN Augustino. Lo primero , por- 
que siendo mayor, y mas calificado el número de los 
que siguiéron la difinicion del Papa Esteban en la 

qlies- 


(1) Correxisse autem istam sententiam non invenitur; tá. 
men non incongruenser existimandum est quod correxerit, S 
forsasse supressum sis ab eis, qui -boc errore delectari sunt» 
Otras defensas refiere Bar. t. 2. Annal. ann. 258. fol. 505. 
lit. C. pero la mas genuina es haber defendido el error sin 
pertinacia. : 
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giiestion de los rebaptizandos , si S: Cipriano se 
hubiera reducido, con igual solicitud hubieran es- 
tos Padres Catolicos observado su reduccion por- 
que no careciese la Iglesia Católica de tan grave tes- 
timonio. Lo segundo, que siS. Cipriano hubiera pa- 
decido martirio teniendo aquel error, no pudiera 
borrar este borron la sangre 5; porque fuera de la 
lelesia la muerte no es martirio, sino pena; la san- 
gre no esmalta , sino desfigura. Y si esta sangre pu- 
diera borrar el error, no le faltó á Tertuliano el 
deseo del mautirio 5 pues libro de Fug. in Persccut. 
dice: Ya estamos (1) en el fervor en medio de la ca- 
nicula de la persecucion: ya kago lo que es de mi parte: 
no me aparto, no buyo: no redimo la fuga con dine- 
ro. Si Dios quisiere él me defenderá. Mas «uiero espe- 
rar aqui debaxo su voluntad, que buir por mi alb:drio, 

Yo presamo que la causa porque el error no 
menoscabo l1 santidad insigne de-S, Cipriano fué, 
d4 mas de la eximia santidad y doctrina de tan 
esclarecido varon , el no haberle defendido con per- 
tinacia ; que el nimio zelo de acertar con la verdad 
no es contumacia , sino demasía “de la fogosidad, 
Dos (2) conjeturas tengo para entenderlo así: la 

) una, 
(1) Cap. 5. Sumus in fervore, ES in ¡psa canicula persecu- 
sionis. Ego quod meum est facio: non discedo. Deus si volue- 


ris ipse me proteges. Hoc potius nostrum est , stare sub Dei 
arbirrio quam fugere sub mostro.  .  — 

(2) S. Cipriano no tuvo pertinacia ) porque protesta en 
el Concil. 3. Carth3g. está dispuesto á tener paz con la 
Iglesia : superest , dice, us de hac ipsa re singuli quid sentia- 
mus proferamus: neminem judicantes, aut a jure Communio- 
mis oliquem , si druersum senserint , amoventes. Lo segun- 
tdo , porque nunca el Pontifice Esteban le evitó indicio que 
no le habia separido de la unidad de la Iglesia , sí bien 
descomulgó á Firmiliano Obispo de Cesárea por el mismo 
error ¿ porque le falto docilidad y rendimiento, á 
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una , porque siempre conservo el ánimo de estar 
unido con la Iglesia; y así dixo en el exordio que 
hizo al Concilio Cartaginense : Resta, amantisimos 
hermanos , que sobre esta dificultad cada uno pronun- 
cie lo que siente sin juzgar á nadie , mi apartar de la 
conunicacion de la Iglesia á los que sintieren lo contra- 
rio. La otra, porque nunca el Pontífice Esteban evi- 
tó lá comunicacion de S. Cipriano , indicio mani- 
fiesto que ni le descomulgó , ni le tuvo por desco- 
mulgado ; no embargante , que por el mismo error 
anatematizó el Papa á Firmiliano Obispo de Cesá- 
rea , porque tuvo el error con pertinacia , y le faltó 
el rendimiento y docilidad que tuvo S, Cipriano (1), 
sometiéndose al juicio de la Iglesia como lo hicié- 
ron todos los Obispos de aquella faccion , segun di- 
ce S. Gerónimo. 

Pues si esto se juzgó asi en la defensa porfiada 
de un error condenado porque le faltó la condicion 
de pertinacia , ¿por qué no se ha de hacer el mismo 
juicio con Tertuliano en la defensa de un conven- 
tículo que ni el Pontífice le condenó , ni Concilio 
le censuró , ni Padre de la Iglesia le impugnó , ni 
autor antiguo le calificó con nota de heregía? Sea 
asi, que en el asenso de este conventiculo hubiera 
algun desliz en la doctrina , ¿por qué siendo aquella 
edad canícula de persecuciones , como él dixo , no 
ha de servir de descargo la tierna edad , los rudi- 
mentos de la Iglesia? Si la docilidad retrata la obs+ 
tinacion , y el rendimiento la rebeldía, ¿ por qué no 
ha de estar libre de pertinacia el que protesta hu- 

mil- 


(1) S. Gerónimo dice lib. contra Lucifer. Denique ¡5 
Episcopi , qui rebaptizandos hereticos cum eo siatuerant ne- 


vum emissere Decresum. lndicio vehemente de la docilidad y 
rendimiento. 
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mildemente tener en materias de Fe rendido su dic- 
támen al juicio de los Padres mas Católicos? Si se 
halló causa razonable para distinguir en S, Cipriano, 
y con razon, el asenso de la mala doctrina del per- 
juicio de la persona , ¿por qué no se debe benignar 
mente arbitrar con Tertuliano, no habiendo sido 
inferior en los servicios que hizo á la Iglesia con la 
doctrina, ménos la prerogativa del martirio? Los 
mayores émulos (1) que hoy tiene Tertuliano son 
Luteranos , Calvinistas, Puritanos, Independentes, 
Presbiterianos; y todos los modernos Hereges, sin 
otra causa que conocer , que con Jos testimonios de 
este autor se les convence sobre sus absurdisimos 
errores, y se prueba que hoy tiene la Fe Romana 
los mismos Sacramentos , articulos y ceremonias 

e tuvo la Iglesía en su principio, para que se ve- 
rifique de ella, y adviertan los modernos Hereges, 
que se jactan de reformados, aquel elogio que dice 
Tertuliano : La regla de la Fe es una, sola , inmoble 
h. inpeformable. Este motivo. pues tan ¡provechoso y 
verdadero era suficiente para amonestar á los Cato- 
licos censurasen con mas piedad este autor; por- 
que es severisimo rigor ver que los Hereges moder- 
nos reprueben lá doctrina de Tertuliano porque nos 
ayuda á nosotros 3 y que nosotros le reprobemos 
porque los condena á ellos, 


(1) Los Hereges Novatores, como Lutero, Calvino, Fe- 
lipe de Melanchthon, Puritanos árc. desprecian con gran- 
des contumelias la autoridad de Tertuliano, como s* puede 
veren loque refiere Coccio tomo 1. Thesaur. Cath. lib. 12. 
por ser cuchillo de sus heregías. 
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Que la calidad del error bizo materialmente mas 
remisible el pecado. 


Es conmiseracion que puede merecer este gigante 
de la Iglesia caido se"descubre en dos atributos al 
parecer contrarios que se reconocen -en su genio, 
que son dureza empedernida , y ternisima blandura, 
Por la dureza amó be arar la austeridad con 
que enseñó nó habia de haber segundas bodas: no 
habia de huirse en la persecucion : se habian de ayu- 
nar dos quatesmas á pan y aguas y no se podian 
perdonar en la Iglesia algunos pecados, aunque pre- 
cediese qualquier penitencia. De estos dictámenes 
tan rigidos naciéron dos daños: el nno, la presun- 
cion , pensarlo que quien vivia con tan rigida aus- 
teridad y recoleccion podia ser Juez y árbitro de las 
doctrinas católicas 3 que la austeridad que se sabo- 
rea en lo que hace, no solo es arrogante , sino blas- 
feria > en el: trono de Dios quiere sentarse 'cemo 
lo pretendió Montano. El otro , la tenacidad cón: que 
aprehendía inflexiblemente , sín que la exhortacion, 
el conocimiento de tan clásico embeleco , el cariño 
de la madre donde nació, las prendas de su antigua 
profesion ,- y el desdoro de profesar lo mismo que 
tan vivamente habia impugnado le obligasen á apar= 
tarse, y dexar empeño tan afrentoso , y error tan 
detestable. 
Con esta dureza en la observancia de la austera 
vida se juntaba una blandura tan fácil, que creia 
todo lo que le decian, mayormente si se lo propo- 
nian mugeres cn semblante de revelaciones. ¿Cómo 
se pudicra creer que al castillo mas fuerte de la Fe, 
á la imas empinada roca del zelo christiano, al mas 
atto monte de erudicion que se ha visto en todos 
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siglos , al mas rígido Capitan de la disciplina chris- 
tiana le hubieran trabucado (1) la Fe: dos mugerci- 
llas , que la una se afeytaba cada dia, y la otra juga- 
ba cada noche? No creia tanto á sus mismos ojos 
como á las desatinos de las imugeres , si se los da- 
ban eonfitados en almivar de. revelaciones. No : es 
necesario desenvolver los sucesos de Priscilla y Ma- 
ximilla , sino creer llanamente lo mismo que él re- 
fiere libro de Anima cap. 9. en el suceso de una 
muger. 

Habia enseñado Tertuliano tomo teólogo, que 
cl alma es puro espíritu inmaterial; y como filóso- 
fo , que no tenía cuerpo , ni materia 3 y porque una 
muger le dixo, que en vision habia visto un alma 
que tenía cucrpo , contra la evidencia de lo que sa- 
bia creyo el. disparate que- no podia ser-, solamente 
porque la miserable muger dixo lo habia visto en re- 
velacion. Dice pues Terruliano refiriendo el caso (2): 
Abora bay entre nosotros usa hermana favorecida de 
gracias sobrenaturales y divinas revelaciones, que 

co. cn Ilo 


| ' | % 

(1) Gravísima dolencia y peligrosa enfermedad aficionar- 
se con demasía y sin discrecion á los espíritus de muge- 
res que profesan austeridad y que padecen arrubos y éxtasis. 
Esta liviandad de andarse tras las visiones y revelaciones 
de Priscilla y Maximilla despeñó 4 Tertuliano. 

(2) Tert. lib. de Anim.. cap. 9. Est hbodie seror apud nos 
revelationum charismatáa sortita , ques in Ecclesia inter domi- 
nica solemnia per ecstasim in spiritu patítur : condersasur 
cum Angelis , aliquando etiam cum Domino, ES vides, 8 
audit Sacramenta. Forte nescio quid de anima disserueramus, 
cum ca soror in espiritu esset. Post transacta sol:mnia di- 
missa plebe, quo usu soles nobis renuuiiare que viderir, in- 
ter cetera (inquis) ostensa est mibi anima co poraliter , €» 
spirizus 'videbatúr , sed non inanis, ly vacue qualitatis , imo 
torzra, ES lucida, ES aerii coloris , 3 forma per omnia ku- 
mana. Haec visio , lyc. 
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recibe su espiritu estando en éxtasis miéntras se cele 
bran los Oficios Divinos los Domingos , la qual con- 
-versa con los Angeles, y algunas veces con el Señor, 
y ve y oye grandes misterios, y los secreros del corazon 
de pe Ata , y promete á otros que los desean remedios 
para sus enfermedades. De las Escrituras Sagradas 
que se leen en la Iglesia , de los Salmos que se cantan, 
de las materias espirituales que se confieren , y de las 
peticiones de los fieles que se leen , toma materia para 
las visiones de su espiritu. Conferiamos casualmente 
cierta qiestion de la alma quando esta bermana estaba 
en éxtasis. Acabados los Oficios, y despedido el Pueblo 
nos comenzó á contar , como acostumbra , todo lo que 
bsbiamos visto (porque diligentisimamente exdmina- 
mos para aprobarlas despues todas sus visiones), y 
dixo: Entre otras cosas se me ha mostrado la alma 
corporalmente que parecia espiritus pero no de bueca, 
ni vacia qualidad , sino una cosa que se podia tocar, 
tierna y luciense de color de ayre , y en lo demas era de 
bumana forma. Esta es la vision. Dios es testigo , y el 
Apóstol idóne) fiador , pues dixo: que en los futuros 
tiempos babia de baber en la Iglesia donss , gracias y 
dádivas espiricauales, Por' este testimonio de tanta 
falibilidad , dicho por una muger flaquisima , mudó 
la verdadera sentencia en un error el hombre de 
mayor ingenio , y el Capitan de mas fervoroso zclo 
contra los Hereges que se ha conocido en la múi- 
cia christiana. Endurecióse pues en lo que parecia 
constancia : enternecióse en lo que parecia piedad: 
la austeridad le hizo relaxado : la blandura facil : la 
vista ciego : la sabiduria miserable. 

En estos rumbos tambien parece se puede acu- 
dir 4 la misericordia de Dios, siendo tan ocultos los 
abismos de su providencia , y tan inmensos los pié- 
lagos de su misericordia , que se pudo compadecer 

de 
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de la calidad de esté error. Ertó Tertulianó ; pero no 
erró por comer, sino por ayúnar. Ertó torpemen- 
te, no por deshonesto, sino por casto. No erro 
por huir la muerte por Christo , sino por buscarla 
mal, No tropezó en la relaxacios,- sino en la seve- 
ridad. No ignoró que todas las hetegías estan en 
igual grado de falscdads porque todas sé oponen 
igualmente á una indivisible verdad divina, que uni- 
formemente revela todos los misterios creibles; que 
por eso qualquier heregia destruye totalmente la Fe: 
descreyendo un artículo ninguno se cree con fe 
infisa sobrenatural (1): y dixo profundamente Ter- 
tuliano : Hay esta diferencia entre los infieles: que 
los Gentlles creen quando no creen: los Hereges no 
creen quando creen: quiere decir: los Gentiles dexan- 
do la creencia de los idolos, luego creen nuestra 
Religion : los Hereges creyendo un error herético, 
nada creen de muestra Religion con fe infiwa sobre- 
natural. Pero materialmente tiene la falsedad sus 
grados, y sis excesos los errores. El que negasc la 
naturaleza divina negaríia una verdad fisicamente 
mas necesaria , que el que negase kh naturaleza an- 
gélica, rro embargante que formalmente seria Heré- 
ge el que negase las criaturas angélicas, como el 
que negase el Criador. Perdió Tertuliano entera- 
mente la Fc; nadie finja evasiones para éxcusar su 
caida : opúsose á la Sagrada Escritura, y al juicio 
universal de la Iglesia , que determina con asistencia 

in- 

(1) Tertul. lib. de Carn. Christi, cap. 15. Numquid enim 
inter illos distar3 Nisi quot Erhnici non credondo ¿redunt; 
a! bareticicredendo mon credunt. Pone diferencia entre los in- 
freles Genriles, y dos Hereges, que los Gentiles dexando 
la creencia de la idolatría , luego creen la Re.igion Christia- 


na ; los Hereges creyendo un error contra la Fe, no creen 
nada de nuestra Religion cou fe sobrenatural. 
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infalible ; no fuéron sus errores casuales , sino pen» 
sados y defendidos con obstinacion y pertinacia; pe- 
ro en lo material de los errores tuvo Conmiseracio- 
nes el pecado, menores las indecencias, disiniuladas las 
fealdades. Perdióse, no en el. cieno de la torpeza, 
sino, ey el piélago dela honestidad : entorpecióse en 
el ayuno : desyanecióse en el zelo , helose en el fer: 
vor; no porque el martirio”, el ayuno y la honcsti= 
dad sean malos , sino porque como dixo $. Geróni- 
mo Epist. 54. Nadie piense (1) que la Iglesia no ama 
los aywnos porque desprecia los de Montano; que licin 
tamente se puede ayunar todo el aña, ménos las Pas- 
cuas ; sino porque wna cosa es ofrecen el sacrificio libre 
mente, otra por necesidad. Desechamos estos ayunos, 
estas abstinencias y estos preceptos porque los instituyó 
Montano fingiéndose Prelado universal de la Iglesia, 
con facultad de poder obligar tados los freles como Para- 
cleto prometido de fesu-Christo , enviado de Dios , co- 
mo Profeta reformador del mundo y abozado de los pe- 
cadores: y asi , porque no pueda interpretarse que apro- 
bamos aquel espiritu perverso del demonio que agit:ba 
á este bombre y sus Profetisas , mo observamos. sus do- 
cumentos en la oracion, ayunos , penitensia , ni marti- 
ficacion de la carne. Ya prescriben estos exercicios em 
tiempos y ocasiones idóneas las leyes de la Iglesia , sin 
que sea necesaria la legacia de Montano. | 
Finalmente , esta menor indecencia en lo mate-- 

rial de los errores de Tertuliano, el zelo de servir 
con mas perfeccion á Dios imitando la vida de Jesu- 
Christo, el pretexto de austeridad para servir mejor, 
la 


(1) Non quod respuat illa Blontani existimes , ob id Ee-. 
clesiam non amare jejunia ; nam per totum annum excepia 
Pentecostes bices nobis jejunare ; sed quod aliud est necessi- 
rate, aliud voluntate munus ojferre, 
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la fatiga en los estudios para defender la Iglosia de 
las invasiones de los Hereges pudo inclinar la divina 
clemencia á disponer" el interter desu alma para que 
no se perdiera etornamentelek'que ganó. para Dios 
ráneos perdidos, el-querenarbolo -el' estandarte: de. 
la Fe en tantás- Provincias » y:el.que está sirviendo 
ahora con el testimonio de:su tándida doctrina. 


Que la fimal protestarion de Tertaullano lo declara 
“o _maniiibitameñto weducido. 
Tambien parece se le conocen semblantes de sa- 
lud , modestia de reducido , protestacion de Cató- 
kico en el libro que escribió contra: Valentino ; pues 
siendo este libro. -el último qué escribió contra los 
Heseges: hace: en -él uná “protéstacion católica. di- 
ciendo : que ererdddos los artítulos: pertenecientes 4 
la Fe. desea siempre seguir 4: Justinory 4 S, Iineo 
que son tenidos en a-Iglcsía por catolicisimos es- 
critores , y dice-(1) min Noiyingimos materias para 
argiióv $ que impugnamorilo war descubritron y recba- 
záron con doctitimos opúsciilos tantos uasones insignes, 
aventajados en doctrina y santidad , que fuéron no solo 
antecesores nuestros, pero contemporáneos de los mis- 
mos Heresiarcas ¡ como -son- Pustino filósofo y mártia, 
28 ¿ nd , sl Mi na 
A EEE A ATA A 

(1) Tertul. fb. contra Valent. eap. 5. Neque undique di- 
cemur ¡psi nobis finxwsse materias , quas tos viris sanctitare, 
Ó prestantia insignes, nec solum nosiri antecessores, sed ¡p- 
soruin berestarcharum  contemporales 'instrucrissimis. volumi- 
mibus jar prodiderunt , ES resuderant , ut Justinus Philo- 
sopbus , $: Marpyr:;,. us WMilsbiades Eccleriarum Sophista, ut 
Irinous -imnidm wociVinapum cúrioséssimus explorator , ut 
Proclus nostre Virginis seneite, ES christiana cloquentia dig- 


misas , quos inomni opere fides quemadmodum in ¿sto optaverim 
assequi. . , 
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Miltiades el argumentador de las Iglesias, Irineo tu 
riosisimo explorador de todas las doctrinas, Próculo 
honra de la eloquencia christiana, que vivió basta la 
encisna edad en virginal continencia: á los quales asi 
en todos Jas articulos pertenecientes á la Fe, como en 
éste que disputamos , deseo siempre seguir. 

Todos estos quatro maestros que propone Ter- 
tuliano para seguir en materias de la Fe son Cato- 
licos, -Justigio. mártir (1) escribió. católicamente con- 
tra los Hereges 3.y en la Apología contra los Gen- 
tiles hacé memoria de su libro diciendo: Est autems. 
mobis liber coritra sectas , (O hereses compositus. Mil- 
tiades escribió una Apología contra los Gentiles de- 
dicada al Emperador Cómiodo,,. y contra las here- 
gías de Montano, Priscila, y Maximilla, y contra 
Valentino. Fué eruditísimo ¡en todas letras divinas: y. 
humanas , y por eso le llamaban «l- Argumentador de 
las Iglesias, como dice S. Gerónimo. lrinco fé pa- 
dre catolicisimo 5 escribió cinco libros contra -Here- 

; y los: dos últimos contra Valentino con gran 
claridad, eficacia y comprehension de los errores; 
por eso le llama aquí el autor : Explorador curiosi- 
simo de las doctrinas. De estos libros tomó mucho 
Tertuliano, y los ilustró ahora nuestro Feu-Arden- 
cio con eruditos escolios. Próculo, que fué muy Car 
tólico, y profeso la eloquencia latina y la virgini- 
dad christiana , escribio contra Valentino. + 

El Eminentísimo Baronio y Jacobo aa y 


(+) De estos quatro Padres, de sus calidades y escritos ho 
mencion $. Gerón. en el catálogo de los escritores eclesiásticos. 

(2) El Cardenal Baronio guiado de Pamelio , tom. 2. ÁB. 
ann. 201. fel. 267. piensa que este Proclo que cita contra 
Valentino fué el que reduxo á Tertuliano á la secta de Mon- 
tano; pero esto es imposible; que tuviera mas de 125 años, 
si éste fuera el que engañó á Tertuliano, 
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dicen que este Proclo fué el Montanista que per- 
virtió á Tertuliano. Pero la repugnancia de la mis- 
ma contextura contradice este parecer 5 porque Ter- 
tuliano dice aquí, que estos quatro Padres fuéron 
predecesores suyos , y contemporáneos de Marcion 
y Valentino. De estos Herezes dice S. lrineo (1) 
que comenzáron la heregia en tiempo del Papa Hi- 
ginio , que floreció año 154.: que la esparciéron en 
tiempo del Papa Pio año 158.: y que la propagá- 
ron £n el Pontificado de Aniceto, año 167.: y Ter- 
tuliano (2) dice fuéron totalmente desterrados en 
tiempo del Papa Eleuterio que gobernó año 179, 
Siendo pues este cómputo constante, y que Proclo 
el Montanista defendio la heregía año 214. porque 
este año sucedió la disputa pública que tuvo en Ro- 
ma Proclo con (3) Cayo que defendía la Religion 
Católica, como dice S. Gerónimo , bien se infiere 
que éste Proclo ántecesor de Tertuliano y contem- 
poráneo de los Heresiarcas, como dice Tertuliano, 
vivió y floreció sesenta años ántes que Proclo el 
Montanista , y consiguientemente que no fué éste el 
Montanista que hizo prevaricar á Tertuliano. 

Tambien se conoce no. pudo ser. Montaniísta el 
Proclo que Tertuliano propone para imitar como 
ideas 

(1) Lib. 3. cap. 4. Valentinus Romam venit sub Hyginio, 
eacrabujs sub Pio, S propagavis sempus msque ad. Ani- 


cergm. - 

(2) Lib. de Preescript. cap. 30. Donec sub Episcopatu 
Eleutberii navissime in perpertuum relegasi Mercion , 8 Va 
lentinas. 

(3) La disputa de Cayo con Proclo Montanista fué año 214, 
porque .sucedió:el año primero de Antonino Caracalla , y di- 
xo Gerónim. de Script. Eccles. num. 69. Cajus sub .An- 
stonmo Severi filio disputasionem babuis adoersus Proclum 
Dlonsanistam. 
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ideas de la Fe en compañia de Padres tan purameñ- 
te católicos como Justino, Miltiades, é Irineo; por- 

ue si estos quatro no se univocaran en la pureza 
de la Religion , tampoco los univocara en la cali- 
dad de aquel elogio de ser maestros y Padres de la 
Jelesia universal 5 pues Proclo sí fuera el Montanista, 
mo lo fuera sino de una secta arrinconada ; no del 
tronco , sino de una rama de la de Montano. 

De quatro Proclos hace mencion Tertuliano en 
sus escritos. De Proclo (1) Torpacion , que curó 4 
Severo con aceyte bendito hace mencion lib. ad Sca- 
pul., y éste fué Católico porque hacia milagros. De 
Proclo (2) habla tambien libro contra Praxeas , y 
éste fué Herege Valentiniano. De Proclo (3), que 
fué honra de la virginidad christiana , y gala de la 
elogiiencia latina, de quien habla en este texto lí- 
bro contra Valentino , y este fué Católico 3 porque 
lo propone en compañía de Católicos Padres como 
idea de la Fe universal. De Proclo (4) que dividió la 
secta de Montano contra la parcialidad de Aschines, 
como dice libro de las Prescripciones ; este fue 
Montanista y Heresiarca de nueva secta, Pues si con 
recto y prudente juicio se hubiese de nombrar de 

es- 
(1) Proclo Torpacion, Tertul. lib. ad Scapul. cap. 4. Nam, Y 


Proclum, qui Torpacion cognominabatur, qui eum per oleum ali- 
guendo curgueras requssivil. Si 


(2) De otra Proclo babla libro contra Prax. cap. 3, Cow 
plures secundum Valentinos , ly Proclos in Monarchie. ever- 
sionem; ÉS in creatoris destructionem consentiurit. 

(3) De otro Proclo habla aquí lib. adv. Val. c. 5. Us 
Proclus noster virginis senecte, US christiane eloquentia 
digniras. —: | 

(4). De Proclo Montanista babla lib. de Preescript. cap. $2. 
Sed horum bereticorum non una doctrina est. Suns enim qui 


Kasa-Proclum dicuntur : sunt qui secundum Eschinem pro= 
nuntiantur. 
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estos Proclos al que prevaricó 4 Tertuliatio á la sec- 
ta de los Montanistas , ¿ quál de ellos se nombraria? 
No el que curó á Severo, que éste era Católico, 

es hacia milagros. No el Proclo de quien habla li= 
ro contra Praxcas , ka éste era Valentiniano , no 
Montanista. No éste de quien habla libro contra Va- 
lent. 3 que si éste fué antecesor de Tertuliano , y 
contemporáneo de Marcion y Valentino , indisputa- 
blemente floreció año 160., que es quando estos 
Heresiarcas mas bulliciosamente propagáron su he- 
regía , con que se conoce no pudo ser Montanista; 
:eS Montano no inventó su secta hasta el año 
e 173. Luego solamente resta , que el Proclo que 
engañó á Tertuliano es el que disputó con Cayo en 
Roma año 214.: porque de éste consta que era 
Montanista, que dividió la secta.de Montano con- 
tra la parcialidad de ¿Bschines y Praxeas. De donde 
se infiere, que si entre estos Proclos hallamos el que 
fué Montanista , y los que no lo pudiéron ser, tie- 
ne por ambas partes e consistencia la prueba, 
pues contesta lo que ha sido, y excluye lo que 
no 


A mas de esto Tertuliano perseveró Católico 
hasta la mediana edad , como dice (1) S. Gerónimo. 
Supongamos pues que tenía cincuenta años quando 
ptevaficó , que seguramenté es término que hace 
mediana edad ; habiendo pues vacilado en la Fe Ter- 
tuliano año 210., como dice la opinion comun , si 
entónces tenia cincuenta años , bien se infiere que 
: no 


(1) Tertuliano tenia mediana edad quando prevaricó en la 
Fe, y dixo Gerónimo in Cathal. Hic cum usque ad mediam esa- 
sem Presbyter Ecclesia permansisset , invidia posted ES com- 
tumeliis Clericorum Romana Ecclesia ad Monsoni dogmas de- 


hapsus. 
Va 
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no era nacido Tertuliano quando lucia y enseñaba 
este Procl> que protesta seguir como á maestro; 
arque éste florecia año 158.,que es quando Va- 
fatino predicaba, y Tertuliano nació año 160. 

Este libro pues contra Valentino , en que hace 
esta protestacion tan rendida y fervorosa , fué el úl- 
timo de los opúsculos que Tertuliano escribió , ha- 
biendo escrito ántes los libros contra la Iglesía. Creo 
constará esto con evidencia y claridad probando es- 
te silogismo : ántes escribió Tertuliano contra Marcion 
que contra Valentino: ántes escribió contra la Iglesia 
que contra Marcion: luego ántes escribió contra la Igle- 
sla que contra Valentino. Luego este libro será el pos- 
trero si todos fuéron primeros. La Mayor proposi- 
elos la prueba Tertuliano libro contra Valent. ca- 
pit. 16. donde dice : Esta materia (1) es la que me bi- 
zo salir 4 escaramuzar con Hermógenes, y con todos los 
demas Hereges que presumen crió Dios el mundo de ma- 
terla presupuesta, y niegan haberlo criado de nada. 
Los Hereges que niegan haber. Dios criado el mun- 
do de nada son los Marcionistas. Luego quando es- 
cribia contra Valentino ya habia escrito contra Her- 
mógenes y contra Marcion , con que queda proba- 
da la Mayor., que ántes escribió contra Marcion que! 
contra Valentino. -.-.- .. , - y 

La Menor es: que ántes escribió contra la Iglesia 

se contra Marclon , y ésta igualmente es cierta; por 
que dice Tertuliano lib. 1. contra Marcion cap. 15. 
Si (2) Christo mo crió este mundo , sino que vino á criar 
otro nuevo , ¿para quándo aguarda esta creacion 5 pues 


o . yO 
(1) Lib. adv. Valent. cap. 16. Hec ert materia que nos 


commissis cum Hermogene , ceterisque qui Deum ex materia 
non ex nibilo operatum cuncta prasumunt. ” 

(2) Lib. 1. contra Marc. cap. 15. Pos: hec cum dixeris esse 
illi condisionem suam , ES suuén mundum, (9 suum calum::: as nunc 
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ya estamos en el año quince del Imperio de Severo , y 
mo vemos apariencia, ni substancia de mundo y cielo 
nuevo: Pues si año quince del Emperador,Severo es- 
cribia Tertuliano el. primer libro contra Marcion, 
bien se infiere que este libro se escribia añó 210. de 
Christo nuestro Señor; porque Severo fué electro 
Emperador año 195. Pues si el primero se escri- 
bió año 210., el quinto contra Marcion:se escri- 
bia año 215.5 que no. es. pequeña tarca un opús- 
culo para cada año. Cinco hbros (1) escribió Tertu> 
hano contra Marcion, y en opinion de-algumos tam- 
bicn los escribió en lengua griega , y en el espacio 
mismo de este tiempo escribió. otros tratados ; por- 

lib. de Carr. Christ. cap. 7. cita el lib. 4. contra 
Marcior: y lib de Resur. carn. cdp. 2. cita el lib. 2: 
y 35 y en ol dih, 5. contea. Mertios gita.cl lib. de Re- 
¿werect. carn. Íridicio manifiesto, como dice Pame- 
lia, que escribiendo los libros gontraMarcion , es- 
cribia tambien el libpo de Cari: Clribl , y de Resur- 
pect. carn. De donde seinficde que cinco años no. és 
largo plazo para escribir siete.libros tan principales: 
con que año 215. escribio rel quinta: ¡bro., y año 
216. comenzaría á escribir dontra Valentino. 

Esto mismo:se verifica notoriamente ,' porque 
en el primer hbro contra Marcion fs Tertuliano 
Montanista 5 pues (2) en el cap. 29. dice : Ya se pone 

: , o bj só . E DI0> 
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quele est , ut Dominus d duedecimo Tiberii Cesaris revela- 
tus , sit substantia verdad decimum quintum jam Severi Impe- 
ratoris nubla omnino comperta sis. 

(1) Desde que Tertuliano escribió el primer libro contra 
Marcion, hasta el tiempo que escribió el quinto, escribió el libro 
de Carne Christi, y el de Resurrect. carnis , y otros. 

(2) Tertuliano era conocidamente Monranista qnando escri- 
bró el primer libro contra Marcion ; pues dice libr. 1. c. 29. 
Nubendi jam modus ponitur , quem apud nos spiritalis ra- 
tio Puraclero auctore defendit unum masrimonium prescribens. 
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modo en el casarse y el qual le puso entre nosotros la. 
razon espiritual , siendo autor el Para:leto que defien- 
de un solo matrimonio. Luego si era Montanista es- 
cribiendo contra Marcion, ya era contra la lalesias, 
que los Montanistas fuera de la Iglesia estaban , en 
que se conoce que ántes escribio contra la Iglesia, 
que contra Marcion. 

; Exáminense pues:.todes .los historiadores ecle- 
siásticos.antiguos: como Ensebio y Nicéforo , y mo+ 
dernos como Baronio y: Pamelio., que con curiosi- 
dad computáron el tiempo en que Tertuliano escri= 
bio expresamente contra la Iglesia los libros de E.xe- 
bortatione castitatis ,.de Pudicitia, de Fuga in perse- 
cution: y de Monogamía , de. fejunio, «y los que son 
tenidos por sospechosos como “libro'de Anima , de 
Corona Milisum., y de Velandis Virginibus ; y se ha- 
llará que todos estos libros se escribiéron ántes del 
año 216., que. es quando escribió el libro contra 
Valentino , y ántes-del 315., que es quando escri- 
bió el quinto-contra. Marcion.. Eh esta. materia. no 
hallo tan .eficaz argumento como el testimonio de 
Tertuliano , que-libro contra Valentin. cap. 6. refie- 
re lis causas por qué tardó tanto (1) á escribir con 
tra este Herege , indicio que. habia escrito ya contra 
los. otros , y que éste fué el último de todos. .... 

Supuesta la verdad de ambas proposiciones la ilan 
cion es muy cierta: que el último libro que Tertu- 
liano escribió fué contra el Herege Valentino. Lue- 


go 


(1) Tertuliano manifiesta la causa por qué tardó en escri- 
bir contra Valentino , y dice lib. adv. Valent. cap. 6. Quarw- 
quam distulerim congressionem , solam interim professus nar- 
rationem” , sicubi 1amen indignitas merueris suggillari , non 
erit deliberasione transfunctoria expugnatio. Multa sunt sic 
digna revinci , ne gravisase adorentur. 
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go si este libto fué el último instrumento «que dexó 
escrito de su mano: si en él declaró su última vo-= 
luntad : si en él manifiesta la calidad de lá Fe que te- 
nia en su corazon : y si en él dice expresamente que 
en qualquier. linage de materias pertenecientes á 
la oedi de la Fe, en éste y en todos: los demas 
tratados que habia escrito asentia y seguía el pare- 
cer de Justino , Miltiades, Irineo y Proclo , qui'fué- 
ron Padres Católicos de la Iglesia, parece que en 
esta protestacion tan universal, y en esta prepara- 
cion de ánimo tan rendido á la inteligencia de los 
Doctores mas catolicos que tenia la Iglesia , revo- 
có , renunció y se apartó de todos los.errores que 
en otros libros tenia escritos, 


Qué julcio debe bacerse prudentemente sobre 
| la reduccion de Tersullano, 


Sian re la Iglesia en materias dudosás ha llevado 
gran circunspeccion para que no se excediese en la 
censura , y se respetase la modestia. Consultó $. Ci- 
riega en Roma sobre qué calidad de penitencia ha- 

ían de hacer. los descomulgados paty ser reconci- 
líiados, y en la Epístola 51. se le responde : Exáml- 
nad (1) con gran cautela y solicitud el' peso de la justl- 
ficacion para que se aclerte el juicio 3. porque nosotros 
anslosamente procuramos que ni los malos alaben la fa- 
ellidad de nuestra inclinacion á perdonar , ni los peni- 
tentes desesperen culpando nuestra crueldad como dura 


$ 

(1) Respuesta que dió la Iglesia Romana á la consulta de 

S. Cipriano Epist. 51. Dem. caute , ES solicité curate qua- 

diter Fudició excaminanda sunt pondera : nobis tamen anxié cue 

rantibus, ut nec pronam nostram improbi homines laudens fa» 

cilitatem ; nec vere panitenses accusent crudelitasem nostram 
quasi durgm, 
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É imbumana. Pues si la Iglesia. se cautela con tanta 
atencion y miramiento para que los pecadores no 
abusen de la nimia picdad , ni los penitentes por la 
demasiada sevicia y dureza se desesperen , ¿ quién 
será tan inhumano que-á4 Tertuliano le condene, st 
corrúna pocaipiedad se salva? ¿ Quién será tan cruel 
gne.cón tanta penitencia le despida y desespere? 
. ¡Weo muchos eseñtores que. casi sin ninguna no- 
ticia de erudicion censuran furiosamente todas las 
abras de Tertuliano como. de pésimo Heresiarca, 
con detrimento de la verdád', y cantra el decoro de= 
bidoá la censura de. la Santa Iglesia; que en el Con- 
cilio Romano que celebró Gelasio donde se calificá= 
ron los autores no se dio á Tertuliano tal censura, 
ni á sus obras. En esta demasía yerran muchos; por- 
que unos con zelo, y otros sin él exceden contra el 
hecho del suceso y contra el derecho .de la justicia. 
Los que no saben se fingen zelosos, procurando 
disimular la impericia con el zelo; pero no entien- 
den que aunque mas trabaje la afectacion , es de tal 
calidad la ignorancia, que lo que mas ciertamente 
ignora es saber fingir, Los que con sinceridad y buen 
zelo censuran contra la verdad son escandalosamen- 
te injustos; porque condenar contra derecho , no 
solo es injusticia , simo escándalo. De estos dixo ses 
riamente el Cardenal Baronio: Léjos (1) estamos del 
E > A A A cos 
” (1) Tom. 2. Anh. dan. 253.101. 422. Ne E. Longó sul 
mus ab illis Scriptoribus, qui cum in quempiam bareticum 
jure improbatum , atque damnastum invebuntur , catera quecum- 
que possunt in eumdem nullo habito veritatis diligentiori exa- 
mine facinora congerunt ES amplificant , aguntque cum miserti= 
mo ¿blo perinde ac cum eo qui damnasus est , ac interdiotuy 
aqua d+ ¡igne , omniumque contumeliis ac cadibus passim vi- 
dextur exposisus. Accidisque interdum , ut zalus nimius pro ve- 
ritate susceptus suo impelu faciast transgredi veritatem. 
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costumbre de algunos escritores , que quando embis- 
ten con algun Doctor condenado pór Herege amon- 
tonan , y amplian todos los delitos posibles contra 
Él, sin bacer diligencia para examinar la verdad, 
y tratan aquel miserabilisimo bombre como conde- 
nado por enemigo público , entredicho del agua y 
fuego, y expuesto á todas las contumelias y beri- 
das de la emulacion ; con que muchas veces suce- 
de que al d:masiado zelo de la justicia el mismo 
impetu lo pasa de la parte de allá de la verdad. 
Grave censura llanamente; porque la justificacion 
christiana no permite se viole el sagrado de la ra- 
zon , ni se sirve del zelo injusto, ni se acredita con 
mentiras , ni se honra con las deshonras hechas á la 
verdad, 

Para hallar prácticamente esta verdad en la cau- 
sa de Tertuliano sin que la piedad la prevarique, ni 
arbítrie el deseo , ni la esfuerce la sutileza , es nece- 
rio gobernar este juicio por cl exemplo del suceso 
de Origenes. Nació este prodigio (1) de letras en 
Alexandria año 137. en casa de un Padre mártir co- 
mo lo fué Leonides. De diez y siete años quedó sin 
padre y sin hacienda, que por causa de la Fe la con- 
fisco el Emperador siendo opulenta. Para mostrarse 

Orí- 


(1) Los sucesos de aquel portento de erudicion los refiere 
Basonio año 204. tom. 2. Annal. fol. 283. Siendo de diez 
y siete años fué -martirizado su padre Leonides, y confis- 
cada su hacienda, y quedó pobre con madre y seis hetma- 
nós. Siendo de veinte y un años se hizo castrar en obser- 
vancia de aquella sentencia del Salvador , Matth. 19. Sunt 
Eunuchbi qui se ipsos castraverunt propter regnum caclorum., 
El fin que tuvo en este hecho fué poder tratar y conversar 
con las mngeres honestas sin sospecha como dice Eusebio 
lib. 6. cap. 7. 

X 
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Origenes sucesor del espiritu católico de su pa- 
dre, y no de la carne, castróse y bautizóse. En 
el exercicio y erudicion de las letras fué un pro- 
digio : escribió seis mil libros con estilo ame- 
no, profimdo y elegante: tuvo diez mil discí- 
pulos , de los quales muchos fuéron Obispos, 
Escritores y Mártires. Convirtió muchos Here- 
siarcas á la Fe Católica: reduxo innumerables Gen- 
tiles : padeció por la Religion Christiana acer- 
bas persecuciones: asistió á Mammea en Antio- 
quía madre del Emperador Alexandro : é instru- 
yó á Filipo, primer Emperador Christiano. Por 
su zelo, por su erudicion y por sus obras insig- 
nes se levantó en la Iglesia con el atributo de 
Grande : fué grande en ciencia, en erudicion, en 
magisterio, €n industria, honestidad, paciencia y 
servicios. De todos estos dones abusó Origenes 
(Qui stat, videat, ne cadat), despreció las tra- 
diciones Apostólicas , los Sagrados Cánones, la 
simplicidad antigua de la Iglesia, quiso subir so- 
bre todos , y enseñar pestilentisimas heregías ,“co- 
mo decir: Que los demonios condenados podian sal= 
varse, y otras innumerables, de las quales hizo 
epilogo San Gerónimo. Fué amonestado muchas 
veces por la Iglesia Romana , y por las mayo- 
res Iglesias y Padres insignes de oriente y de oc- 
cidente , y obstinado en sus errores fué conde- 
nado por Herege con todas las ceremonias eclez 

siásticas. o 
¿Habiendo pasado pues muchas veces la causa de 
Origenes á cosa juzgada por el rectísimo Tribunal 
de la Iglesia con madura deliberacion en consisto” 
rios y Concilios particulares y universales no se pue- 
de licitamente excusar lo que la Iglesia con tanto 
acuer- 
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acuerdo condenó. Ya exámino lo que ahora (1) ale- 
ga Mirandulano : ya reconoció lo que ahora dice Ja- 
cobo Merlino: ya pondero lo que ahora propone 
Genebrardo : ya confirió lo que ahora añade Sixto 
Senense : y lo que mas es, ya oyó entónces plena- 
riamente , quando fué licito dudar , lo que alegáron 
en su defensa Pámphilo Mártir , Gregorio Obispo de 
Neocesarea , Eusebio Cesariense, Didymo Alexan- 
drino , Metodio Olympio , Basilio Magno con 
Gregorio Nacianzeno , Rufino con seis Apolo- 
gías , y todo lo que otros insignes Padres ale- 
garon en su defensa, y despues de las razones de 
tan ilustres e apt fué condenado Origenes jurí- 
dica y conocidamente por el Pontífice Romano 
Anastasio. 
Para formar pues recto juicio en la sentencia 
se ha de dar en la causa de Tertuliano , se han 
e ponderar los motivos que tuvo la Iglesia en la 
condenacion de Orígenes , para inferir si en aque- 
llas razones se halla Tertulimo comprehendido. Juz- 
góso pues entónces que Origenes murió obstinado 
en su heregía 5 porque habiendo vivido casi setenta 
años , y habiendo sido citado á4 Roma (2) siendo de 
cincuenta y un años por el Pontifice Fabiano año de 
| Chris- 


(1) Grandes y muchas apologías se escribiéron en favor de 
Origenes ántes que el Pontufice Anastasio le condenase; pero 
despues de esta condenacion hab:éndose oido en su favor to- 
do lo que alegáron tan insignes Padres, no parece puede excu- 
sarse sin censura , como advirtió Baron. tom. 2. Ann. ann. 256. 
fol. 486. lx. E. 

(2) Año 248. llamó 4 Roma el Papa Fabiano á Orí- 
genes siendo de cincuenta y un años, y le amonestó de sus 
errores. 

Xx 2 
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Christo 248., y advertido de sus errores por la Se- 
de Apostólica, y tenido suficiente tiempo para re- 
purgar sus libros y retratar las heregias, no embar- 
gante esta amonestacion y oportunidad , nunca re- 
trató, ni revocó tantas proposiciones heréticas que 
escribió y defendió con pertinacia. Si esta tenacidad 
proterva ocasionó la condenacion de Origenes: lue- 
-go si consta manifiestamente que hizo Tertuliano 
-en. sus últimos dias revocacion y retratacion de sus 
errores en la última protestacion de sus escritos, 
como diximos : si se halla y se ve expresamen- 
tc, como dice $, Augustin, que hizo separacion 
y perpetuo divorcio de los errores de los Kata- 
Frigas , por los quales, y no por otros, como di- 
ce el mismo Augustino, habia sido condenado por 
la Iglesia ; bien se infiere no debe ser comprehen- 
dido en este motivo con que Orígenes fué con- 
denado. 

Tambien es constante (1) que el Pontífice Ro- 
mano Anastasio año 400. de Christo nuestro Señor, 
citada y oida la parte, condenó juridicamente por 
.herética la doctrina de Origenes; y escribió solem- 
nemente á todos los Obispos del orbe christiano le- 
tras públicas de esta condenacion 3; y que en oriente 
-Teotlo en el Concilio Alexandrino, Epitanio en 
Chipre, el Patriarca en Constantinopla, y todos 
los Obispos de occidente , y últimamente el sexto 
Concilio universal de la Iglesia , imitando la censu- 
ra que hizo de los errores de Origenes S, Geroní- 

mo, 


(1) Año de Christo 400. el Pontífice Romano Anastasid 
condenó los errores de Origenes, y escribió letras públicas 
de la condenacion á todos los Obispus de occidente. Baro- 
nio tom. 50. Annal. ann, 400. 
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mo . condenáron su doctrina por herética. Siendo 
pues esta condenacion filminada con tanta solemni- 
dad en toda la Iglesia universal , seria temeridad con- 
tradecirla , ni interpretarla. Luego si en: da cansa de 
Texuliano no se halla contra él condenacion de 
Pontífice, de Concilio, ni de otro Padre Católico; 
repudiado una vez el error de los Kata-Frigas , co- 
mo efectivamente le dexo , bien se inficre no estar 
comprehendido en este motivo de la universal con- 
denacion de los errorcs de Origenes. Tuvicra yo 
grande escrúpulo pronunciar una palabra, ni una si- 
laba en defensa de la reduccion de Tertuliano , si en 
las sagradas letras de Padres, Cánones ó Concilios 
se hallaran algunas que despues de apartado del er- 
ror de los Kata-Frigas , condenaran su persona Y su 
doctrina. 0 

Finalmente el Concilio (1) Romano cap. 3. 
Sancta Romana Ecclesia condenó no solamente los 
escritos de Origenes (ménos los que aprobó S. Ge- 
rónimo), sino tambien al mismo autor nombrán- 
dole cón calidad (2) de cismático. Pero en la men- 

S. Ñ , i ) cion 

' : Es E e 

(1) En el Concilio Romano sub Gelasio Papa que está en 
la 2. :pasts-del Decret. dit. 15. cap. 3. -Sancta Romana 
Ecclesia se prohiben los libros de Origenes, y se condena 
el autor, ménos los que $. Gerónimo no repudia: Jrem Ori- 
g inis nonmulla Opuscula, que vir beatissimus Hieronymus non 


repudist legenda suscipimus ; reliqua ¿user omnia cum auc- 
store suo dicimus esse renuenda. 

(3) En la misma dist. 15. cap. Sancra Romana Ecclesia di- 
ce el Concilio : Chronicon Eusebii Casariensis arque ejusdem 
Historia Ecclesiastica Ñbri , quamvis ix primo narrationis sue 
bióro sepuerie, ES posted in laudibus y atque excusatione Origi- 
mis Ecismarici unumque scripseris librum, propter rerum no- 
sitiam singularem non dicimus renuendos. : 
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cion que el mismo Concilio hace de Tertuliano se 
yerá manifiestamente que no toca, ni califica, ni 
condena la persona ; indicio manifiesto, que aun- 
que en los escritos halláron opiniones materialmen- 
te censurables, por la antiguedad del escritor no ha. 
llY demérito en la persona (1) que insinue falta de 
reduccion ; 5 pues no la censura, ni condena como 
anatematiza la de otros escritores que allí nombra, 
Estos motivos son los que probablemente en la 
causa de Tertuliano pueden templar la severidad del 
rigor 5 sin que pretenda yo que imi censura sea sen- 
tencia difinitiva y sino defensa ; porque miéntras hay 
ambiguedad en la materia, es bien tenga neutralidad 
la privada censura 5 pues dixo (2) Ennodio : La equi- 
dad de la justicia difing censurando el delito manifies- 
to, y se suspende en el dudoso. 


XII. De qué manera se puede usar de la doctrina 
de Tertuliano. 


La freqitencia en esta edad de las sentencias de 
Tertuliano pide que sc trate de su buen uso ; pues 
comunmente con tanto, abuso se oyen, como se 
dicen» Hay hombres doetos que oyendo citar a Tert 
tuliano en el púlpito , inmodestamente se descom- 
E 
(1) Cuidadosa atencion del Concilio Romano qug estudio- 
samente mo censura las personas de Cipriano, Tertuliano, 
ni Clemente Alexandrino, aunque califica los libros y tambien 
la Penitencia de Cipriano. y de Origenes. 
(2) Foelix Ennodius controv. 30. Diffinitionem equitatí 


congruam , sicut vitia manifesta exiguns , ita obscura sus- 
Penduns. 
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ponen ; que se escandalizan con lo que oyen. Otros 
por hacer ostentacion con la novedad alegan testl- 
raonios que Tertuliano dixo en defensa de un error, 
para admirar con el paradoxo5 y escandalizan con 
lo que dicen. Por esta causa trataré del uso honesto 
de esta doctrina, para sanear á los piadosos el es- 
crúpulo , y limitar á los precipitados la licencia. En 
quatro (1) clases se dividen los libros de Tertuliano.' 
Unos escribió siendo Gentil , otros siendo Catolico, 
otros quando: flucruaba en la heregía , y otros ya: 
caido , defendiendo la secta de Montano. 

De los libros gentiles de Terruliano se puede usar 
como se usa de las sentencias morales de los filóso- 
fos independentes del error 3 que asi usó (2) S. ges ? 


(1) Opúsculos de Tersuliane. 


- GENTILES. 
De muptiarum angustiis, 


aÑo 


. CATÓLICOS. 


De Paltio, De Prascrip. Apologet. Ad Scápulam. Contra 
Jud. Ad Mart. Contra Valent. De Panitent. De Oratione. 
e Bapt. De Patientia. De Spect. De Idololatria. Et alii. 


SOSPECHOSOS, 


Cont. Marc. $. De Resur. carn. Cont. Prax. De Car, Christ. 
De Anim. De Cor. Mil. Ad Uxor. 2. De vel. virg. 


HERÉTICOS. 


De Exhort. cast. De Jejun. De Pudicit. Cont. Apollo. De 
Monog. De Fug. in Persecution. De Paradiso. 
(2) S. Pablo 1. ad Corint. cap. 15. Corrumpunt bonos mo- 


res colloquia prava. Ep. ad Tit. Cresenses semper mendaces, 
male bestia, ventres pigri. 
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cion que el mismo Concilio hace de Tertuliano se 
yerá manifiestamente que no toca, ni califica, ni 
condena la persona ; indicio manifiesto, que aun- 
que en los escritos halláron opiniones materialmen- 
te censurables, por la antiguedad del escritor no ha. 
llY demérito en la persona (1) que insinue falta de 
reduccion ; 5 pues no la censura, ni condena como 
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Estos motivos son los que probablemente en la 
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ponen ; que se escandalizan con lo que oyen. Otros 
por hacer ostentacion con la novedad alegan testl- 
raonios que Tertuliano dixo en defensa de un error, 
para admirar con el paradoxo5 y escandalizan con 
lo que dicen. Por esta causa trataré del uso honesto 
de esta doctrina, para sanear á los piadosos el es- 
crúpulo , y limitar á los precipitados la licencia. En 
quatro (1) clases se dividen los libros de Tertuliano.' 
Unos escribió siendo Gentil , otros siendo Catolico, 
otros quando: flucruaba en la heregía , y otros ya: 
caido , defendiendo la secta de Montano. 

De los libros gentiles de Tertuliano se puede usar 
como se usa de las sentencias morales de los filóso- 
fos independentes del error 3 que así usó (2) S. ges ? 
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- GENTILES. 
De muptiarum angustiis, 


aÑo 


. CATÓLICOS. 


De Paltio, De Prascrip. Apologet. Ad Scápulam. Contra 
Jud. Ad Mart. Contra Valent. De Panitent. De Oratione. 
e Bapt. De Patientia. De Spect. De Idololatria. Et alii. 
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de los versos de Menandro y Calimaco , y S. Geró- 
nimo aconseja á Eustoquio que lea el libro de las 
modestias de los casados que escribió siendo Gertif 
Tertuliano: El tomar las sentencias buenas (1) de los li. 
bros de los Gentiles es robar el oroálos Gitanos, diceS. Au- 
gustin, reduciendo 4 nuestra comodidad los bienes que ti= 
ránicamente tenian wsurpados los iniquos poseedores, A 
la imitacion christiana así sirve el dicho de los Gen- 
tiles, como el hecho : tan útiles son las sentencias 
de Séneca y Plutarco , como la Fe de Clinia y la pa- 
ciencia de Sócrates. Los. libros católicos enseñan, 
los gentiles adornan ; y dixo S. Basilio (2): Las sen- 
tencias de los Gentiles dan bizarro adorno á nuestras 
doctrinas , como la púrpura color 4 la grana, frescura 
d fruto las bojas, y el carmin lustre á la seda. 

Los libros Católicos de Tertuliano tienen igual au- 
toridad con la de otros Padres que no estan canoni- 
zados , y por su ancianisima antigijedad , para algu- 
nas cosas mayor. Con este grado de estimacion 
usó (3) S. Gerouimo del libro del Bautismo , S, Au- 
gustin del Apologético , S. Isidoro del de los Es- 
trae S. Hilario del de la Oracion, y S. Am- 

rosio del de la Penitencia. Pero ni estos libros bue- 
nos 


(1) Aug. lib. 2. de Doct. Christ. c. 14. Y no es robo, si= 
no restauracion , por lo que dixo Tertul. lib. adv. Hermog. 
cap. 9. His enim tribus modis.aliena sumuntur , jurc , beneficio, 
impetu, id est dominio, precario, vi. 

(2) Basil. Hom. ad Juvenes Si mostrorum, ES Gentilium 
ulla est conveniensia , valde confers notiria; velut tinctores, 
qui (yc. Véase á Marquez lib. de los Estados, sobre el Ps, 125. 
GS 4. consider. 1. fol. 253. “o 

(3) Flieron. Epist. 85. a 
Aug. lib. 7. Civ. cap. 11. 

Isidor. lib. 7. Erhym. c. 18. 
Ambr. Epist. ad Virg. lapsam. 
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nos tienen tanta autoridad como los testimonios de 
los Santos 5 y dixo (1) S. Hilario : El subsequente er- 
ror disminuyó la autoridad á los buenos libros de.Ter- 
tuliano 3 porque aun la misma verdad se desacredita 
en la boca sospechosa ; y dixo (2) Filon: Asi la ver- 
dad , como la opinion estan sujetas á Ía fortuna: la opi- 
nion es bien afortunada en la boca del virtuoso , y la 
verdad padece en la del malo naufragio. 

De los libros beréticos de Tertuliano, que la Igle- 
sia ha permitido , O porque por antiguos d irracio- 
nables tienen ya enjuto el veneno , se puede usar pa- 
ra noticias de historias, para sentencias morales, 
para comentos independentes del error, y para re- 
dargúir su misma inconseqiiencia. No todo lo que 
escribiéron los Hereges es iniquo; que puede haber 
algo sano eñ el libro mas dañoso : y dixo S. Geróni- 
mo (3): No hay bembre tan facinoroso que mo tenga al- 
guna cosa loable , tal libro tan malo que no tenga alguna 
sentencia buena, Entxe la aspereza de lás espinas se ha- 
llan. algunas veces las yerbas medicinales; y dixo el 
Concilio Romano (4): Aquellos libros heréticos se to- 
leran que sor mas beneficiosos con las verdades, que 
perniciosos con las mentiras. Del grande Atanasio (5) 
dice S, Cirilo , que aprendió á no condenar ciega y 

A pre- 


(1) Hilar. Can. 5. in Mat. Subsequens error Tersuliani libris 
babilibus minuit cuctorisasem. 
69) Phil. libro de Mig. Abrah. Est quidem veritas opiniont 
melior ; utramque tamen sua bona fortuna sequitur. 

(3) In Com. ad Titum. Nemo tem sicarius , qui non ali= 
quid boni feceris , S nemó , Ec. 

(4) Dist. 15. €, S. Romana Eccles. In lib. Heretic. mul- 
ta sunt , que releguntur vera. 

(5) Leontius Byzant. lib. de Sectis Act. 8. Nec enim me- 
cesse est , omnia queacumque dicunt heretici omnind non admitte- 
ro; us ex Arbanas. didicis Cyrillus. 
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recipitadamente todo lo que escriben los Hereges, 
be un libro malo de Tertuliano se sabe que el Pon- 
tífice Romano usaba de aquel preeminente título de 
Cabeza universal de la Iglesía (1). Pontifex Maxi- 
mus: Epissopus Episcoporum. Y de otro mas iniquo 
consta: que (2) en el cáliz sagrado con que se decia 
la Misa estaba pintada la imagen de Christo nuestro 
Señor en figura de Pastor, que volvia al hombro la 
oveja que se perdió, Con la exposicion que da Ter- 
tuliano á una escritura en el libro herético de Mo- 
nogamia , respondió S, Gerónimo (3) á una grave 
dificultad de S. Paulino. Con los dichos de sus mis- 
mos libros malos se le puede redargitir 4 Tertuliano 
el descamino de sus errores; pues como él mismo 
dixo (4): Para argiir con brio es necesario algunas ve- 
ces alegar el testimonio de los mismos tmulos; por la ra- 
zon que da Chrisóstomo (5): Para convencer con efi 
cacia mas vivas son las propias opiniones, 

Tampoco ignoro que el mismo error puede cató- 
licamente servir á la industria de los doctos ; que en 
una fábula se arma una moralidad , y con la obser- 
vancia fiel de la supersticion se corrige la tibieza de 
los Christianos , y por la torpeza de los errores se 
conoce la pureza de la Fe; y dixo Ennodio (6): Ca- 

ree 

(1) Tertul. lib. advers. Prax. c. 1. Ponsifes Maximus, 
Episcopus Episcoporum dicit. 

(2) Tert. lib. de Pudic. cap. 7. Procedant ipse picture cas 
bicum vestrorum , wbl ovis perdita est d Domino requisisa ES 
humeris cjus revecta. 

05) Epist. 153. ad Paulinum. 


4) Lib. de Anim. cap. 2. Quia ex emulis testimonium non» 
numquem est necessarium, si non emultis prosit. 

(s) Tom. 3. in Titum. Maxime revincimus , quoties accs 
Satores constituimus propria dicta. 


(6) Felix Ennodius controv. 7. Lucidior sana Doctrina ex 
advuersis, 
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readas con la broza son las flores mas vistosas. En cam- 
-po obscuro brillan mas vistosamente los colores , y 
con la oposicion de las sombras del error mas lu- 
cientemente reberveran los reflexos de la verdad. 
Aprovechar los desperdicios es destreza: sujetar la 
pertinacia es valor : y servirse de la flaqueza poderio 
de la Fe; y dixo Nacianzeno (1): Por lo malo se co- 
noce lo que es mejor , y con las fuerzas débiles del error 
se esfuerzan los estribos de la verdad. Estéril es el es- 
tiércol, y fecunda; inúril el error, y sirve á la in- 
dustria con provecho; y dixo S. Basilio (2): De la 
manera que la vid frondosa se sustenta en los brazos 
de los troncos, asi la hermosura de la Fe se ostenta 
mas vistosamente sobre los palos secos de los errores. 

De todas estas maneras usan de los libros de Ter- 
tuliano los mas insignes Padres de la Iglesia. Candi- 
disimo Doctor fué $. Cipriano; y.quando su inge- 
nio, O nose atreve 4 la imitacion, ó su modestia 
lo: réhusa , traslada (3) enteramente cláusulas y sen- 
tencias de Tertuliano. Noticia tenia el grande Au- 
gustino de los libros célebres que freqiientaban _los 
hombres doctos de su edad, y dice (4): Freqúente- 
mente se leen las eloquentisimos opúscelos de Tertsbiano. 
Mas antigiiedad tuvo Eusebio , y quando refiere los 
estudios de los varones insignes dice (5): Bl mombre 

de 
(1) Orat. 26. Ex deteriori id quod prestantius est cogno- 
seimus, atque illorum imbecillitate doctrinam nostram fulcimus. 
(2) In Exam. hom. $. Sicus vises claviculis sustentantur, 
ita fides externis disciplinis fulcitur. 
(3) Los libros de Pacientia, de Spectaculis , de Castitate 
de S. Cipriano son como copias de los de Tertuli ano. 


(4) Libro adv. hzr. 68. Tersullianus , cujus multa leguntur 
opuscula eloquentissime scripta. 


(5) Euseb. lib. 2. Chron. Tersullianus omnium Eccl esiarum 
sermone celebrasur. 
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de T:rtuliano en todas las Iglesias con general aplauso 
se celebra por famoso. "Tuvo tanta satisfaccion la Igle- 
siad2la censura de S. Gerónimo, que en un Concilio 
mando (1): Que en las obras de Rufino, y en sodas 
las que hubiere puesto este Doctor máximo su censura, 
aquello admitiz ó réprobaba la Iglesia, que hubiese 
admitido. ó reprobado Gerónimo. Pues este tan grande 
Doctot generalmente usa de Tertuliano : con él ilus- 
tra las historias, con él perfecciona los comentos, 
-con €l instruye las virgenes y satisface á los doctos, 
Impugnando Hereges, de sus razones se vale : des- 
cribiendo el Bantismo y la virtud de sus aguas, ca- 
pítulos (2) enteros traslada de Tertuliano. Saneado 
puede quedar el escrúpulo, y autorizada la limita- 
cion usando modestamente de aquellos libros que 
usó aquel máximo Doctor 4 quien la Iglesia ño en 
un Concilio sus censuras. ¡ 


XIV. De qué manera no se debe usar de la doctrina 
de Tertuliano. 


En la part hibitiva siento que no es lícito usar 
de las sil de Tertuliano en aquel sentido que 
las dice para apoyar sus errores ; porque toda sen- 
tencia en el sentido que prueba la heregia es falsa , Y 
el uso de lo falso es torpisimo. No hay figura retó 
ica que poa RON el uso de los errores, mién- 


- Ñ e ¿3 “a tras, 

(1) Dist. 15. Cap. $. Roalaña sub , Gelasio: Sed quoniam 
B. Hieronymus in aliquibus Ruffinum noravit, illa sentimus 
que Hieronymus sentire cognoscimus. Es non solum de Ruf- 
fino, sed eriam de universis y quos vir sepius memoratus zelo» 
Dei , € fidei Religione reprehendir, 

(2) Hier. Epist. 22. instruye á Eustoquio con el libro de 
Tertulizno. Y Epist. 85. copia mucho del cap. 3. y 9. del 
libro de Bautismo de Tertuliano. 
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tras en el aparato de sus tropos, ó lo permite ó su- 
pone, que la razon con que prueba el error en 
aquel sentido es verdadera. Esto es lo que no pue- 
de domar el artificio: que la mentira sea razoñ. El 
Herege prueba su error, ó con razon verdadera so» 
fisticamente aplicada, O con sentencia sofistica. Si 
es en si verdadera la: razon, bien se puede aplicar 
para aquello que lo es; como la escritura que aco- 
moda el Herege en sentido falso sirve al Catolico en 
sentido verdadero ; que no pierde su entereza la ver- 
dad por el uso depravado. Pero no se puede usar de 
ella en el sentido en que el Herege la aplica, supo- 
niendo que allí donde se dixo fué razon, y tenia 
eficacia verdadera. Si la sentencia es en si falsa y so- 
fistica no se puede honestamente usar de ella, aun- 
que sea el fin-honesto; que usar de doctrina falsa 
esidesacato á 14 verdad , é irreverencia á la Religion. 

Esta advertencia no es nota de agenos descuidos, 
sino aviso para que no yerren los incáutos; que la 
prevencion no €s censura , sino tasa, No es en. esta 
edad plebeya , ni intempestiva la amonestacion ; que 
yo sé- qhe mi sentimiento,.si no es achaque de des- 
entendido , no es fantasia de escr so. Oyense 
predicar sin exámen sentencias de Tertuliano , que 
en la fuente son oprobrios de la Fe, con que tiene 
motivo pata espinarse el zelo y justificacion mi que- 
rella.: Estas sentencias :no son. buenas para persuadir; 
que dixo Terruliano (1): La verdad con la ensefíanza 
persuade: no enseña con la persuasion: ni valen por 
enseñar , que dixo $. Basilio (2): Las palabra» daña- 

das 


. (1). Adv.  Valent- cap. 1. Veritas autem docendo persuadet 
non suadendo doces. 

(2) Hom. ad Juvenes. Pravis assuescere sermonibus , via 
ess ad rem ¡ipsam. 
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das son camino para el daño. Con este linagé de sen- 
rencias , aunque la piedad las interprete , y la curio- 
sidad las aliñe, la Religion se profana, la doctrina 
se adultera , y las costumbres se opilan; y dixo Na- 
cianzeno (1): La sentencia envenenada con el aliño 
muda el color, no la substancia ; piensa el oyente que 
lo que bebe es leche, y es agua fria blanqueada con el 
yeso. El arte pule solamente la superficie , no inmuta 
el corazon de la substancia; y dixo Tertuliano (2): Con 
el adorno no se sransfigura el rostro de la regla de la 
virtud; que tienen las ignorancias sus colores. Una 
version que hizo Gerónimo de un libro herético 
de Orígenes turbó el mundo y conmovió 4 Roma; 
y aunque cercenó lo dañado , no sintiéron bien sus 
amigos de este estudio, 4 los quales da satisfaccion 
diciendo (3): Agradéme del buen comento de este as- 
tor y de su discurso, de la manera que Cipriano del ara 
diente ingenio de Terrulisno: no aplaudi la doctrina, 
sino la vivacidad: alabé el intérprete , no el dogma- 
tista: el ingenio, no la fe: el filósofo , mo el Após- 
tol. Pues sí la version de un coníento corregido 
ofende , ¿qué mucho que una sentencia en que está 
entero el ertor escandalice ? 0 e 

Esta demasía la ha ocasionado el ardor de esta 
moderna y juvenil edad que afecta aplausos , obstene 
ta lucimientos con la novedad de los discursos , con 
los arrojos en las ponderaciones, y.con los desusa+ 


don 


(1) Orat. 49.Ut enim gipsum aqua permixtum lactis colorems 
mentitur , ita bic per verisimilem doctrinam traditio inimica 
suggeritur. 

(3) Adv. Valent. c. 4. Varietate enim innovatur Regulares 
facies, haber eriam colores ignorantiarum. 

(3) Epist. 55. ad Pamm. Laudavi inserpresem non vn 
listen ; ingenium , non fidem; Phylosophum , non Apostolums. - 
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dos caprichos. Pero contra estos dixo Nacianzeno(1): 
No desprecies los caminos reales de la doctrina por muy 
usados: no busques nuevas sendas á la enseñanza para 
celebrar vu nombre entre el vulzo popular ; que los des- 
peños estan en la aspereza de los riscos, Ya tiene la lo- 
zanía ardiente de los ingenios tareas, la curiosidad 
desahogos , el discurso asuntos honoríficos para po- 
der hicir y aprovechar sin que sea necesario reven- 
tar los apostemas de los errores (2): Exercitese el 
ingenio con novedad , dice Lirinense: componga con 
pulimento curloso el metal rico que estaba soterrado en 
el mineral de la antiguedad con bruto desaliño: sea 
nuevo el adorno, no la doctrina (3). Las doctrinas que 
tas primeros padres te dexáron como dechado de tu imi- 
tacion tengan luces de tu indussria, viveza de tus 
piñceles , adorño de tus trabajos; pero mo las desfigures, 
ó aíisdiendo á la plenitud , ó cercenando de la integri- 
dad ; que tambien borran la imágen los cultos colori- 
dos. Estúdiense los buenos libros: sirvan católica- 
mente los errores á la Fe; pero no se aplaudan , ni 
autoricen aquellas sentencias en que la perfidia lleva 
la municion contra la Iglesía : no tengan las conclu- 


siones cil venengsas premisas : pasével er- 
rOor os A posi gu ql 
> us 


(1) Orabd GPaceJUsitata ne spernas : novitatem non aucu- 
peris , us nominis  splendorem tibi apud vulgus concilies. 

(2) De Proph. Com. 1. c. 27. Perste posteriras intellectum 
egratulerur , quod anted vetustas, non intellectum veneraba- 
tur; eadem tu, que dicisti, doce , us cum dicas nove non 
dicas nova. 

(3) Idem Vicent. cap. 30. Fas est, us prisca illa dog- 
mata processu temporis excurentur , limentur , poliamsur; sed 
nefas , ut detrucentur , commutentur musillentur , accipiant 
lices evidentiam , lucem, distinciionem , sed retineant ne- 
cesse est plenitudinem , insegritarem , ES proprieratem. 
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sentencia herética es para el fiel doctrina , sino lazo, 
SI no puede el sermon lucir sin picantes de Tertu- 
liano , ni acreditarse el libro de erudito sin profin- 
didades de este autor , estúdiense sus libros cató- 
licos y las sentencias independentes del error, ó 
abrácese el consejo de Nacianceno (1) que dice: No 
afemines la oracion con las sentencias de los inconstan- 
tes escritores , labrando el interes de tu lucimiento cor 
las armas de la oficina de la impiedad ; y si no puedes 
refrensr la lengua, abundancia tienes de honorificos. 
argumentos para poder lucir , ó medicina la boca com 
Las babas délficas , ó con el silencio de Pitágoras. 


(1) Orat. 33. Cur levissimos quosque ojros virorum nomix 
ne ingerimus $ ac oerborum illecebris , novam ex ipsis impiew 
tarisofficinam condidisti ? Astute amentia. ad utilisatem tuam 

eris , si sermóhem reprimere non potes, alla argumenta 
sibi suppetunt + aus Pytbagore silentiwm , aus fabas illas del- 
Pbicas insectare, 


_ [ARGUMENTO —-< 
DE LA APOLOGÍA 


DE TERTULIANO. 


Año 195. de Christo nuestro Señor fué electo 
Emperador Lucio Septimio Severo , Africano de 
nacion , natural de Leptis, de ilustre sangre , de 
buenas letras , de condicion severa como el nom- 
bre, de experiencia militar , y General del exér- 
cito Romano que militaba en Hungria. Año 197, 
en el segundo de su Imperio rebeló en oriente 
Avidio Casio , y por sus Capitanes le venció Se- 
vero en Antioquia. Año 198. rebeló contra el Im- 
perio (1) Pescenio Nigro. Procónsul de Syria con 
ayuda de los Partos: peleo con él Severo, y ven- 
cigle en la Ciudad de Cyzico : domó los Partos, 
y tuunfó. Año 199. en el quarto de su Impe- 
rio rebeló (2) Clodio Albino Procónsul de Fran- 


Cla: 


(1) De estas tres conjuraciones contra Severo hace men- 
cion Tertuliano en el Apolog. cap. 35. donde dice : Aede 
Casii , Nigri, E Albini: :: sed nunc scelestarum partium 
socii , ES plausores quotidie rebélansúr : WS post vindemiam 
-parricidarum racematio superstes. Donde se conoce que esta 
Apología se escribió año 200. de Christo nuestro Señor , por- 
que entónces se hacia la rebusca de los que el año ante- 
- cedente habian peleado contra Severo. 

(2) Tambizn da á entender que en el exército de los con- 
jurados habia mucha nobleza ; pues hablando irónicamente 
lib. 1. Ad nation. cap. 17. dice : Agnoscimus sane Romanams 
in Cesares fidem: nulla unguam conjurario erupis : nullus in 
Senatu , vel in Palatiis sanguinis Cesaris notan fixit. Nulla 
in provineiis affecrata majestas. Adhuc Syria cadaverum odo- 
ribus spirant. ddhuc Gallia Rhodanos suos non lavant. Alude 
á la muerte de Pescenio en Siria, y á la de Albino en Francia. 

Pars. LL, Y 
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Año 195. de Christo nuestro Señor fué electo 
Emperador Lucio Septimio Severo , Africano de 
nacion , natural de Leptis, de ilustre sangre , de 
buenas letras , de condicion severa como el nom- 
bre, de experiencia militar, y General del exér- 
cito Romano que militaba en Hungria. Año 197, 
en el segundo de su Imperio rebeló en oriente 
Avidio Casio , y por sus Capitanes le venció Se- 
vero en Antioquía. Año 1983. rebeló contra el Im- 
perio (1) Pescenio Nigro. Procónsul de Syria con 
de los Partos : peleo con él Severo, y ven= 
He en la Ciudad de Cyzico : domó los Partos, 
y tuiunfó. Año 199. en el quarto de su Impe- 
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cia: 


v gA 


(1) De estas tres conjuraciones contra Severo hace men- 
cion Tertuliano en el Apolog. cap. 35. donde dice : Wade 
Casii , Nigri, El: Albini: :: sed nunc scelestarum partium 
socii , ES plausores quotidie rebélansúur : S post vindemiam 
parricidarem racematio superstes. Donde se conoce que esta 
Apología se escribió año 200. de Christo nuestro Señor , por- 
que entónces se hacia la rebusca de los que el año ante- 
cedente habian peleado contra Severo. 

(2) Tambizn da á entender que en el exército de los con- 
jurados habia mucha nobleza ; pues hablando irónicamente 
lib. 1. Ad nation. cap. 17. dice : Agnoscimus sane Romanams 
in Cesares fidem: nulla unguam conjurario erupit : nullus ¡a 
Senatu , vel in Pulatiis sanguinis Cesaris notam fixit. Nulla 
in provinciis affecrata majestas. Adhuc Syria cadaverum odo- 
ribus spirant. ddhuc Gallia Rhodanos suos non lavant. Alude 
á la muerte de Pescenio en Siria, y á la de Albino en Francia. 

* 


Pars. LI, 


cía: salió contra él Severo, peleó con el tira- 
no cerca de Leon , y vencióle en batalla muy 
dudosa. Año 200. de Christo nuestro Señor, en 
el quinto de su Imperio tuvo nueva que los Par- 
tos habian invadido las fronteras del oriente con 
diligente prevencion : salió Severo contra ellos 
or su personá, acompañado de sus dos hijos, 
dexando por :(1) Teniente de occidente á Plau- 
tiano- su vafido. Tenia la privanza de Plautiano 
tan hondas raices en la voluntad del Principe, que 
comunmente se decia (2) era mas fácil caer “los 
cielos de sus quicios', que Plautiano de la gra- 
cia del Emperador. A «esta seguridad le arrimó 
Plautiano "otro fiador rhas seguro: caso su hija 
Plautila con Antonino Caracalla primogénito de 
Severo ; y dotóla tan ricamente , que (3) los Es- 
tritores dicen habia dote para, cincuenta Reynas, 
A este Plauitiano, como a consuegro , dexó Se- 
vero "por Gobernador de occidente en la ausencia 
de la segunda jornada contra los Partos. Para el dia 
en que solian celebrarse las fiestas del nacimien- 
to del Emperador., estando ausente , previno Plau- 
tiano. con grande aparato solemnes demostracio- 
nes de regocijo ; que quiso con dañada intencion 
ganar el pueblo, y descuidar al Principe. Los Chris- 
tianos no celebraron esta festa por abstenerse de 
co 
(1) De la pesquisa que se hacia de los cómplices rebe- 
lados contra Severo hace mencion Tertul. lib. ad Martyr. c. 5. 
donde dice: Presentia nobis tempora documenta sunt , quan- 
ta qualesque persone hominis causa pereunt. Porque castigó 
Severo hombres insignes por parciales en la conjuracion. 
(2) Dio. lib. 4. De Plautiano dicebatur : calum ruere ci- 
dius posse, quam damnum ab Imperatore inferri. 


(3) Herodianus lib. 3. Plautianus Socer Antonini dotem f- 
lie sue dederas , que vel quinquaginta Reginis satis esses. 


ceremonias gentílicas, de adoraciones sacrilegas, 
de sacrificios torpes , y de lascivias: obscenas. Al- 
borotóse contra ellos el pueblo, y su abstinen- 
cia religiosa pasó plaza de alevosía , interpretañ- 
do (1) que su fidelisima modestía era conjuracion 
con algunos parciales que habian quedado de las 
pasadas rebeliones. Amotinado el vulgo pidió la 
persecucion imputando estos delitos á los Chris- 
tianos : que eran enemigos públicos del Empera- 
dor , del Imperio, de la Religion, de la Patria, de 
la naturaleza y del universo. Plautiano la conce- 
dió con capa de zelo religioso , dexando al juicio 
del Senado el estilo de la persccucion. Este dispu- 
so lo mismo que el pueblo E e : que no se 
oyese a los Christianos en su defensa , ni se les ave- 
riguase otro delito sino el nombre. Autorizada la 
venganza salió el pueblo furioso degollando , abra- 
sando y desped o Christianos. Inundaba sangre 
la Ciudad : todo era horror, llanto y gemidos de 
inocentes. Salio 4 la defensa Tertuliano escribiendo 
£sta Apología, en que condena la iniquidad del de- 
<Cre- 
(1) Atiéndase el rigor con qúe en la primitiva Iglesia se 
enseñaba á los Cbristianos í venerar los Príncipes; pues aun- 
que los Césares eran infieles y tiranos , y con tres exérci- 
tos se peleó contra Severo, no se halló ningun Christiano 
en el exército eebelde : y dixo Tert. lib. ad Scapul. capit. 2. 
Sic circa majestatem Imperatoris infemamur ; tamén nUMGuam 
Mibiniani , Nigriniani , vel Casiani inveniri potacrum Chris- 
s1ant. No embargante que era christiana la mayor parte de 
la nobleza ; porque desde el Bautismo llevaban los Christia- 
nos tan fixa como carácter aquella instruccion de S. Pedro, 
que Epíst. 1. cap. 2. num. 17. dice: 
Omnes honorase: 
Fraternitatem diligite: 
Deum timete: 


Regem bonorificate. 


creto , la falsedad de la Religion de los Gentiles, 
declara la de log Christianos , satisface á las calum- 
nias , exhorta á log enemigos, halaga los Empera- 
dores, y desafia los tormentos. Como los ficles en 
ningun tribunal eran oidos , presentáron secretamen- 
te á los supremos Jueces la defensa, que decia así, 


APOLOGÍA 


DE QUINTO SEPTIMIO 
FLORENTE TERTULIANO, 


PRESBITERO DE CARTAGO: 


Escrita en Roma año doscientos de Christo 
nuestro Señor 


Contra los Gentiles , en defensa de los 
Christianos: 


DIRIGIDA AL SENADO, 
CAPITULO PRIMERO. 


Que es injusta la perseciscion que condena la Religion. 
Cbristlana ántes de ser oída, 


Si no es licito 4 vosotros, d Jueces (1) del Impe- 
rio Romano , miramos en presencia vuestra, en 
el Consistorio público y universal del alto Monte 
Capitolio, en cuya eminencia asistis como Presi- 
dente del Tribunal, y exáminar en Audiencia pú- 
blica la causa de Christianos para que liquidamen- 
te conste que calidad de mérito tiene esta Profe- 
sion: 

(1) Text. Antistites , tradúcese Fueces , que dixo Gelio 
lib. 14. cap. 14. Jfustitie Ansistes Ffudex est. Y esta de- 


fensa de los pretensos reos mira á los Cónsules en quanto 
á Jueces de la causa. 


Part. 11, Á 
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sion: si solo á este linage de causa teme la auto- 
ridad de las Leyes, O se avergilenza de que se vea 
4 clara luz Ja diligencia de su justicia : si finalmen- 
te pretende esa atencion cuidadosa, con que (1)se 
estudia nuestra persecucion , valiéndose de indicios 
de nuestros mismos domésticos (2), como estos 
dias ha sucedido (3), cerrar el camino á la defen- 
sa, séale licitó 4 la verdad por el arcaduz oculto 
de esfas secreras Jetras , llegar Á vuestros oidos. Bien 
podeis leer con 'desemibarazo este papel, que no 
es súplica de culpas, ní recomendacion de la can- 
sa, que ya sabe nuestra Religion su destino: que 
ha de vivir,destipuida de amparo en la tierra pere- 
grina , opugnada de Gentiles , entre enemigos odio- 
$4. No extraña que ho se traté como las causas 
terrenas la que es toda celestial, que ya sabe que 
su limage , su Solar, su esperanza , su dichaY dig- 
nidad la tienen en la altura de los Cielos ; solo 

o 2. al- 


(1) Text. Operata nimis secte bujus infestasio , explica el 
P. la Cerda y Pamel. Operari , pro sacrificare ; 3 operasa pro 
sacrificirs. Pero aquí. Operata sumisur , pro damno studiosé 
facto. Unde. Operata nimis infestatio , es persecucion muy 
estudiada. En este sentido , Tertul. lib. de Cor. Mil. cap. 7. 
Si enim mendacium iniquitaris diabolus operatur. Catulo. Tua 
nunc opera mece puelle Elendo turgiduli rubens ocelli, 8 Do- 
natus : Non mea opera , neque Polculpa venis, 

(2) Valianse -los Gentiles contra los Christianos de testi- 
gos de mugeres , niños y esclavos , y dixo Justin. Apolog. Y. 
Pertraxerunt nostrorum servos , pueros , €» mulierculas , ut 
per cructatus horrendos dicerens. Estos en el Derecho 3on tes- 
tigos ménos idoneos. 

(3) Martirizáron aquellos dias algun Cbristiano por el dí- 
cho de alguna muger ó esclavo , como á San Apolonio Ciuda- 
danu Rumano, primer Escritor Latino de la Iglesia le de- 
goulló el Emperador Commodo por traicion de un esclavo 
suyo que le entregó. 


F. Tertuliano. 
algunas veces procura que no sea condenada sin 
ser primero conocida. 

¿ Pero qué puede perder en oir las leves, oyen- 
do en su Imperio mismo con el poder en la ma- 
no, pues el oir ni las desarma , ní fuerza? ¿ Por 
ventura es crédito mayor de la potestad de la ley 
condenar la verdad sin ser oida ? Porque condenan- 
do sin oir, á mas del escándalo que esta iniquidad 
grangea, quedais en la opinion de los cuerdos, 
manifiestamente sospechosos , de que por eso con- 
denais sin oir, porque oyendo no pudierais con- 
denar. Esto es ¿lo primero que pedimos que se 
advierta en nuestra causa (2): el aborrecimiento 
que tiene la maldad contra solo el nombre Cbristia- 
0, ni eximinado , ni oido. La iniquidad de este 
odio con las disculpas se carga; con título de la 
ignorancia se excusa, que mas agravantemente 
le condena. ¿ Qué cosa puede haber tan iniqua 
como (3) aborrecer «lo que se ignora, aun quan- 
do las cosas son de su naturaleza aborrecibles? 
Entónces una Eosa merece. aborrecimiento, quan- 
do despues de exáminada halla el juicio en ella 

la 


(1) Temt. Honc primam:causem epud ves collocamus edii 
erga nomen Cbristianum. La ira es acerca de los singula- 
res: el odio respecto de lo comun. 

(2) El Decreto decia : Chrisriani non pudiantur , somen- 
que ipsum sit in manifestum crimen. Esto pide que se ex4- 
mine primero. 

(3) Text. Ur oderint homines , quod ¡gnorant. Mayor estu- 
dio hacian los Jueces en afectar ignorancia de nuestra Re- 
ligion , que en condenarla : Y dixo Laetan. lib. 5. cap. 4. 
Oculos sues opprimunt ne lumen videans , quod offerimus, 
quo plané ostendant diffidemsiam sue perdite rationis : cum ' 
neque cognoscere , mec congredi audeans , quia sciunt se fa- 
cile superari. 
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la razon por que le merece. No teniendo pues no- 
ticía del demérito, ¿cómo se puede cl odio justi- 
ficar? La justicia no condena acaso por lo que 
puede ser, sino por lo que conoce. Aquellos, pues, 
e aborrecen porque ignoran la calidad de la co- 
sa aborrecida,:por.qué no pueden sospechar ( si 
lo ignoran ) que es bueno lo que aborrecen , ó que 
injustamente aborrecen lo que ignoran : Con qual- 
quier parte del antecedente la otra redarguyó., que 
bien se infiere que los que dctestan la Religion 
Christiana. la aborrecen porque no la conocen, y 
que injustamente la persiguen los que miéntras la 
ignoran la aborre:en. Excusar el odio con la ig- 
norancia es confesar la iniquidad, siendo la igno- 
rancia úntca:causa del odio ¿ que si los Gentiles 
le renuncian quando comienzan á conocer nuestra 
Religion , querer iznorar siempre es gana de abor- 
recer, y fomento del aborrecimiento el desvío de 
la noticia. Si los que examinan despacio nues- 
tro instituto lo profesan, bien se conoce, que la. 
ignorancia duce el odio si la noticia influye amor. 
De estos que llegan 4 conocernos se hacen los. 
Christianos , los quales conociendo lo que igno- 
ráron, aborrecen lo que profesáron, y profesan lo 
que aborrecicron 5-y. son. tantos: los. que han lle- 
gado, como vosotros lastimados lo admirais con 
asombro. '. 
Gtitais que ya esta cercada Roma, viendo que 
no hay (1) Campo, ni Isla, ni Castillo que no es 
te 
(1) Text. Obsessam .vociferantur civitatem. Se multiplicó 
tanto da Fe ,'que añy 200,de Christo no habia Palacio , mi. 
Ciudad , ni Áld.a que no estuviese llena de Christianos : Y : 
dixo Tertul. in Anilog. cap. 37. Hesterni sumus , S ves- 
tra omnia implevimus , urbes , Insulas , Castella , municipia, 
com 
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té llena de Christianos: pensais que os ha llegado 
la última calamidad viendo que se pasa á nuestra 
Religion todo sexó, toda edad , toda condicion de 
gente, y la mas lucida nobleza; ¿mas este comun 
aplauso no despierta en vuestros ánimos algun re- 
paro para sospechar si hay algun misterio escondi- 
do en la Religion que mueve á tantos ? Esta atrac- 
cion tan prodigiosa no os dispone para sentir me- 
jor de nosotros , ni inclina la voluntad 4 querer 
experimentar de cerca este secreto. Solo en esto se 
entorpece la curiosidad humana. Suele el ingenio 
curioso deleytarse con la sabiduría de un secreto 
quando la alcanza; mas vuestro entendimiento es 
tan grosero , que solo con la ignorancia ciega se 
recrea. Quanto mejor hubiera culpado Anacarsis (+) 
á estos imprudentes, si viera.que el que ciegamente 
ignora, censura al que sabe la Reltgion que profe- 
sa, que culpó al ptro, que no sabiendo Música qui- 
so eorregir á un Músico perito. Pero estos quie- 
ren ignorar , porque se prendáron en aborrecer; 
que sí se dicrán por desengañados , se habian de 
mostrar corregidos. Y entindiendo yo que ántes 


conciliabula , castra ipsa, Tribus , Decurias , Palatium , Se- 
natum., Forum: sola vobis. relinguimus Templo X. exa. tanta 
la muchedumbre del pueblo que seguia la Ley christiana, 
que Tertuliano ruega á Scápula se contentase con decimar 
á Cartágo. Y dixo libro ad Scapul. cap. 5. Quid ¡psa Car- 
thbago passura est decimanda d te. Diezmar es morir de los 
delingiientes uno de diez , porque no mueran todos: Castigo 
con que en la milicia suelen castigar la muchedumbre , cor 
mo dice Livio, lib. 2. 

(1) Anacarsis fué de la.sangre Real de los Scitas, tio y 
tutor del Rey. Limee: idexó lá tururia ¡er estodi,r en Gre- 
cia la Filusofta, y volviendo á su patria le mató Saulio Rey, 
de Scitiz , porque quiso alterar las leyes. Terstul, lib, de Pal, 
cap. $. 
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bien se perjudican ellos en no querer conocer es- 
to que conocido no podia ser odiado ; porq.e si 
poniendo esta causa al exámen del juicio se halla- 
se ser buena, tendrian esta comodidad de renun- 
ciar un injusto aborrecimiento ; y si se hallase cul. 
pable, podrian justificar entónces el odio con la au- 
toridad de la misma justicia, que eximinó para no 
disminuir y durar en el aborrecimiento. 

Pero decís que no es prueba eficaz de la bon- 
dad de la Religion el convertirse á ella muchos; 
porque en edad tan extragada mas son los que se 
acomodan á la maldad, queá la virtud. ¡O quán- 
tos mas son los apóstatas del bien! Esto ¿quién lo 
niega?-Pero tan fácilmente se conoce el mal, que 
lo que verdaderamente es malo lo conocen asi 
aun los mismos viciosos que viven arrastrados de 
su pasion (1). A todo mal lo coloreó la naturale- 
za O con vergiienza Ó con miedo. El empacho y 
el temor son manchas que escupe al rostro la mal- 
dad , como señas de la conciencia maligna. Los (2) 
malhechores rehusan andar en público ; procuran 
esconderse ; presos tiemblan ; acusados niegan; en 
el tormento con facilidad confiesan; condenados se 
entristecen 3 sentenciados se descargan ; aun quan- 
do. padecen la pena por el delito que confesáron,- 
apartan de si la culpa, atribuyendo la feeza de e 
j E 


- OS 


(1) Tert. Omne malum , aut timore , aut pudore natura per- 

fudis. La conciencia del malhechor es potro que le descubre, 
Y dixo Pacato in Paneg. Habet oculos conscientia carnifices, 
qui magis torquentur' vitalia , quam Cruces. y 
- (2) Text. Malefier gertmúnt latere. La conciencia del que' 
delinque, siempre procura esconderse. Y dixo San Ambros. 
Latere criminose ooscientia est. Y Prud. Versusa fraus, € 
calida amas tenebris obtegi. 
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maldad 4 la fuerza de la estrella, 0 (1) de su hado. 
No quieren conocer por suyo el delito mismo que 
confiesan; que los mayores facinerosos con unna- 
tural desvío huyen de ser tenidos por autores de 
lo malo. Esto no sucede así al christiano: ninguno 
se avergiienza de serlo ni tiene otra pena , sino 
porque ántes no lo ha sido ; silo prenden se hon- 
ras si le acusan no se defiende ; si le preguntan con- 
fiesa ; si le condenan da gracias. ¿Como será pues 
malo aquello que no tiene las propiedades natura- 
les de la maldad, que son temor, vergilenza , ter- 
giversacion , pena, llanto? ¿Que calidad , pues, de 
maldad es ¿sta que los Christianos cometen, don- 
de los delinqiientes blasonan del delito, los reos se 
gozan , la acusacion es su deseo, y la pena su glo- 
ria? Avergiiéncese el Senado de llamar en el chris- 
tiano locura á la causa por que muere, si confiesa 
convencido que la ignora. 


CAPITULO IL 


Que es perverso el estilo que se observa en ls cóm- 
denacion y absolucion de los Cbristianos. 


Sea cierto finalmente lo que presuimis, que so- 
mos lus Christianos malísimos. ¿Por qué ne nos 
igualus con lus malhechores que cometen pecados 


se= . 


(1) Text. Fato vel astris imputant. Comunísimo error de 
los Gentiles pensar que á cada uno le necesitaba el hado, 
que llamaban vuz de Júpiter : Pondus adess verbis , dr voce 
fasa sequuntur. Pero los Católicos rien esta vanidad , y no 
dan otro hado que la Divina Providencia , que sin necesitar 
la voluntad gobierna las causas inferiores. 
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to que conocido no podia ser odiado; porq.e si 
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Laterd criminose ooscientia est. Y Prud. Versusa fraus, 6 
calida amas tenebris obregi. 
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lo malo. Esto no sucede así al christiano: ninguno 
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ras si le acusan no se defiende ; si le preguntan con- 
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se= . 
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semejantes 4 los nuestros ? que á ig'1al delito (1) igual 
tratamiento se debe hacer en los Tribunales. Si so- 
mos lo que los otros , ¿por q1é si 4 todo delin- 
giiente es lícito valerse de su boca y de la mer- 
cenaria abogacía para recomendar su inocencia; 
por qué siá todos los reos da facultad la ley (2) 
para responder , para altercar , para que sin ser oj- 
do ninguno sea condenado , á solo cl Christiano 
no ha de ser lícito abrir la boca para purgar su 
causa, buscar agena industria, para defender la ver- 
dad , hablar por sí para que no sea injusto el Juez, 
condenando al que no se defendió ? Pero sola- 
mente en nuestra causa no se admite el exámen 
del delito que es beneficio de los reos , solo se 
atiende á la confesion del nombre christiano, que 
es el odioso título que irrita el odio popular. Quan- 
do se conoce la causa de a delinqiiente, aun- 
que él confiese el delito de homicida , de sacrile- 
go, de incestuoso , de público enemigo (hablo 
com los titulos con que nos infamais á nosotros ) 
no se da el Juez por contento para pronunciar, 
sino que pasa á inquirir (3) las circunstancias del 
hecho, la calidad , el modo , el tiempo , el núnmié- 
ro , el lugar , los sabidores y los cómplices. ¿No 
sería, pues, razon que para que constase , Ó la sig- 
nificacion del nombre, ó la calidad de la culpa nos 
forzásedes a confesar las circunstancias del delito" 

que 


(1) Las causas iguales con igualdad de su juicio se han 
de tratar en los Tribunales, 1. Rescriptum , ff. de his qui- 
bus ut indignis. : 

(2) A todo reo se debe permitir la defensa, lib. 1. de re- 
guirendis reis. 

" (3) El Juez debe inquirir tambien las circunstancias del 
delito , l. congruit , ff. de officio President. 
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que mos imputa la fama : quántos niños haya. co- 
mido alguno :- quántos incestos cometido en las 
nocturnas: congregaciones : qué cocineros los gui- 
sáron :quié perros estaban .presentes (1)? ¡O quánta 
gJoria 'alcanzaria aquel Presidente que prendiese un 
christiano que hubiese ya comido cien niños! : : 

Pero ni esto 'se puede averiguar, porque hu- 
bo cesáreo decreto para que no se hiciese inqui- 
sicion “de nosotros. Gobernando una Provincia Plt- 
nio el Menor (2), habiendo dado la muerte á.mu- 
chos christianos , y quitado á otros sus dienida- 
des, embarazado con la. muchedumbre de los que 
se ofrecian á morir , escribió á Trajano, que. era 
entónces Emperador , consiltándole qué haria de 
los otros que quedaban. Del instituto. de su pro» 
fesion de inforaró : que. fitera' de Jadporfiada obstis 
madon en no: querer sacrificar á los Dioses , no ha- 
bia¡ hallado cn ellosssino unos ajuntálmientos (3) que 


4 = ha- 


, . 


. (1 Text O quenta ¡llas Pretidis gloria; si eruisses qui 
contar fem ¡m/astes. comadds sat; Alude 4 ¡los delitos que 
decian ¡cometer prultamente eine que en.la coya- 


gregación nocturna degollaban los niñc: y se. comían la gan- 
gre : ale“ Rabanr anos perros á los candelitos paña “que 
forcejando para comer el pan bañado en sangre los detri= 
basen-, :y en las. tinieblas. se merciasen con. sus- hermanas 
y madres, y otros delitos de que habla , cap. 7. y dixo 
irónicamente lib. 1. ad. Gent. cap. 2 Perducenentur infy.ta- 
rió; Ef.coquiy Ór ipsi, comes proyubi, emendos : «ps esse: Esigms 
specsaculis gretia ddgreguretur : quento enim studio in ca- 
veam conveniretur , depughaturo alig.ue , qui centum infantes 
devorasset. 

(2) Text. Plinius Secund. Esta carta refiere Euseb, lib. 3. 
cap.. 27. y Concluye > Quibus. páductus Trajanus promulga- 
vis Edictum ; Chriscimos.d nemiac .dnquirendos esse; oi latqs 
vero puniri oporsere. El mismo seceso cuenta Piinia lit. 10, 

(3) Text. le enselucainis catibas, Frequiontiadicino ex, 
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hacian ántes de amanecer , en que cantaban ala- 
banzas 4'Christo, como á su Dios; y en las otras 
enseñanzas su doctrina prohibia el homicidio, el 
adulterio , el engaño ,.la traicion y otros vicios. En- 
tónces respondio Trajano : Que no biciese inquisi- 
cion 'de este dinage de gentes pero que si los acusaban 
conventa castigarlos con severidad. 

¡O sentencia confundida con órdenes contra- 
ditorias por la fuerza del sentir del que la dió! 
¡ Manda: que como inocéntes no sean buscados, y 
ordena que sean condenados como: malhechores! 
Dentro de un órden envuelve dos contrarios, fu- 
ror, y mansedumbre: disimula blando, y riguro- 
so condena, ¿Cómo , 0 Emperador , te cercas 
condenando con tu censura tu error? Si culpas, 
¿ por qué no buscas? Si no buscas; ¿por. qué no 
absuelves ? Para buscar ladrones en t las -Pro- 
vincias hay militares tropas : contra odo pú- 
hlicos , y reos de lesa Magestad ninguno del pue- 
blo se exime (1), todo hombre se arma súldado, 
la inquisicion se hace de los amigos, de los tom- 
e. de los cómplices, y se extiende 4'l6s sa- 

idotes: ¿Solo al christiano nadie lo puede búscar; 
y lo pueden acusar todos ? Como si no fuere nece- 


sario igual. delito , O tanta culpa para ser buscado, 
co- 


cio de la primitiva Iglesia congregarse ántes de amañecer 
todos los Fieles al Sacrificio de la -Misa , y la Oracion dixo 
Cipriano. Nam , (> mane orandum est; y Atanagoras: Orient 
Sol videas tibrum in manibus tuis. 

(1) Text. Omnis homo miles est. Cerda num. 65. dice: 
que los soldados son executores del castigo. Yo creo que 
aquí quiere decir , que para perseguir delinqiientes que son 
enémigos públicos de la Patria, de la Religion y el Rey- 
no , todos los hombres soh soldados , como en Castilla los 
de la Hermandad , que salen á perseguir ladrones , bando- 
leros y otros enemigos públicos. 
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como para ser denunciado. Condenais al acusado, 
de quien expresamente sentis no tiene culpas para 
ser buscado ; y yo pienso, y con razon , que no me- 
reció la, pena por ser malo, sino Y ci fué ha- 
lado el que no habia de ser buscado. - 

Así- viene á constar , que en nuestra causa se 
trueca la forma con que se juzgan los reos. A qual- 
quier malhechor le dais tormento para que con- 
fiesesal Christiano para que niegue. Por eso creo 
ya..que no hay cosa mala dentro de nuestra Reli- 
gijon ; que si. .la hubiera , naturalmente se hallara en. 
vosotros una ¡inclinacion zelosa para forzarnos á 
confesar , y en nosotros para negar un apresura- 
miento fogoso. Mas por ventura diréis : iq no 
apuraás atros delitos en los tormentos sino el non- 
bre christiano , porque presumis que todos las 
pecados andan :atados en: él. Pera en esto decis lo 
que no quereis3 porque sí quando un reo confie- 
sa el delito de homicida , le poneis en el potro no 
obstante su confesjon pará que conficse las cir- 
cunstancias anexas al ddelito., ¿no. veis que el tor- 
mento con que nós forzais á negan el nombre se 
encamina á ocultar los delitos que decis estan con el 
nombre anexos ? Si las culpas estan apegadas al nom- 
bre, dexad que el Christiano confiese el nombre, que 
así--severán - mejes los pecados: que. estan en.él, 
Pero es tanta; vuestra piedad , que aunque nos te- 
nels por pésimas infanticidas., no quereis que confe- 
semos el nombre para que nadie vta nuestras culpas, 
-- Un sacrilego padece en el tormento mién- 
tras niega : .si, comfiesa. libranje del potro, y dan» 
le, la pena dcl- delito 3. más -el «Christiano padece 
miéntras' confiesa ¿ y si niega, absol.itamente de 
toda pena queda, como inocente, libie : Gri- 
ta en el potro tl Christiano : Yo soy CHRISTIANO. 

B 2 El 
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El dicé loque es-, y tú: quieres oír lo que nú es, 
Presidentes que: teneis por ofició sacar con la ex- 
torsion del potro la oculta verdad “del pecho, ¿por 
qué tan afanadamente trabajais para sacar de nues- 
tra boca una ientira? ¿No oves lo. que dice: eb 
Christiano ? Eso'soy., ¿ qué. dudabais si lo. era? Si sa- 
bes va lo que inquutias , ¿por qué ran cruelmente 
mie atormentas ? Perversa especie de tortura irritar= 
se «con la -coméfesion;: Confteso y me atormortas,! 
¿Qué hitieras si negara? Instantáncamente mig abr 
solvieras | piorqne. crevyeras. la «égación. Dlapamene 
te que el ver“con qué dificultad són creidos quan 
do niegan los delinqiientes, y la presteza tan pror= 
ta con que se cree al Christiano quando niega 
que do cs, da- motivo para reparar que algun mis 
nisrerio escondido infhiye esta diversa inmutación:! 
«. El trocarse; pues, lá judicatuta en esta €asa'¡ des 
be cansár sospecha en hombres sabios para pensar 
que haya aquí algunaoculra fuerza de dominio que 
furiosamente os arrebata: para. juzgar contra lá ha= 
turaleza- de ht justicia , cóntra "el estilo de los. Tiri-- 
bunales,' contra: 'la disposicioh de las leyes. $i'.yo: 
ño' me engaño , estas mandan que se descubra el 
malo, no se oculte: que el confeso sea condena 
do, y no absuelto. Esto manda el. Segado Con= 
saleory esto- disponert"los' nrahdaros da: tos "Empe- 
radores ; esto ha difinido el Imperio. El dominio ha 
de'ser civil ,- rio" tirano.. Entre Tiraños- dase cn "eli 
tormento entera la pena del delito, entré vosotrós 
se templa Guardadle al Christiano vuestras Le- 
yes (1), que el tormento dure 'miéntras él obstiJ 
hadamente- persiste en la negacions pero si critrA. 
E AS: ES pa eS - 18 

(1) El tormento se da para que el reo quede convencido 
con su misma confesion, L. D. Pius, ft. de questionibus. ' 


-. 
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libremente:(1) confesando cese da torniento y siga- 
se la séntencia (2) 5 que el esento' de la tortura no 
se exime de la pena si la debe. 

Finalmerire, niigun Juez fuerza al reo para ne- 
gar: porque: no 105 licito' absolver al que peco, 
¿Mensas tu :que el Christiano .es reo de todas mal 
dades9(3): que es hombre tan facineroso que ha de- 
linquido contra Dioses, contra Emperadores , con- 
tra: Leyes ¿y :quo" es] blico enemigo del mundo 
y lainawmraleza y y.'con la «extorsion: del potro le 
fuerzas á que siegoe' la culpa, esto falta para pro- 
aunciar su inocencia. Las diligencias que ponc la 
justicia para condenar , las pones tú para absolver: 
no te afanas por. dar al delinquente castigo , sino 
libertad ; la negacion del delito te mercce la ab- 
OanOn Prevaricas Juez (4) contra las leyes; quie- 

a res 

y No se ha de' atormentas el reo sinó "hasta su confe- 
sioñ=, lib. r. de esás y $. 1. de question, 

(2) Text. 'D pane ricers éxpungenddus est , non exi- 


. El P. dar - EXPO. nm. 45- Rágando el delin= 
qiente. Ey pa. Plreese su del ná de los reos , y 
no se" bi erta2. Pero si PRE la peas capital, ¿cómo 
puede éxhbriar f”que no se le de libertad? El coptexto' 'es 


claro y '[' dose Miiuda la puntuacion de Paineio : Si el 'reo 
e1g el 'sormento , y se sígue da pena de la semen 
e ve que mo. Bebe o dera no quéda extmi- 
"E -la pena del. debio, * 3, y, 
) Eplloga, los delitos que imponiap á “Jos Christianos. De- 
ciah qué eran encrhigos e los Diosés , porque no lós ádo- 
sabáan : de los Emperadores , porque no sacrificaban por su 
salud , ni celebraban sus fiestas: del Imperio , porque nO sa- 
crficaban por. su. felicidad: de. das costumbres, y porqué Je- 
la Relig:oa antigua : de la” naturaleza , porque mata= 

ban y comian niños los Christianos en el sacrificio. 
(4) Prevarica el Juez que encamina sus diligencias para 
absolver los reos: Prevaricasor est, qui aduversam partems 
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res tú que el Christiamo niegue en el nombre la 
culpa para llanarle inculpable : quieres que los de- 
liros pasados no le hagan reo, y le oprimes á que 
reciba forzado los perdones. ¿De dónde. nace esta 
perversidad de juicio, que nd se tenga por: mas 
cierro lo que uno dice libremente con riesgo de 
la pena, que lo que dice forzado atraido -del in- 
teres de la vida? ¿Y qué no repararéis que pueda el 
Christiano fingir que niega, no negando de cora- 
zon, y puesto despues en libertad, volver á ser Chris- 
tiano y reirse de vuestra emulacion? 
Pues si consta que nos tratais en todo difew 
rentemente que á los otros delingiientes , dilí- 
genciando de nosotros tan solamente una cosa que 
repudiemos .el nombre que se repudia negando, 
bien podcis entender qué en nuestra caúsa no hay. 
otro delito, sino el hombre perseguido de una dia- 
bólica emulacion que solamente procura que los 
Jueces no quieran certíficarse de una cosa que evi- 
dentemente saben que la ignoran. Por esta.cregn 
de nosotros los delitos que no se prueban ,y. re- 
husan sé examiñe pata que'no se pruebe qué no lo 
son; pará que estando vivo el crédito de los de- 
lios presumnidos, y no probados, parezca que cof 
justificacion se condena al Christiano que se sa- 
be ha : de confesar desembarazadamente el nombre; 
que es el enemigo mas odiado de esta ciega emu- 
lacion. Por esto hos átormentals si confesamiós: 
nos sentenciais si perseveramos : nos absolveis si ne- 
gamos; porque sobre el nombre solo es la batalla. 
Finalmente ¿por qué quando llevais á senten- 


adjuvat prodita causa sua. Ex Ulpiano L. Atleshas , ff. de bis 


quí notantur infamia, 
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ciar los Christianos , no. escribis eñ da tablilla (1) 
el delito porque mueren ,+de homicida, de inces- 
tuoso, ó otro de los que nos imputais ¿ Es posible 
que solamente en la sentencia de los Christianos 
empereza, Ó se avergiienza la maldad de escribir 
y pronunciar sus delitos? Cierta está por el Chris- 
tiano la presunción que no se halla (pues no se 
dice) otra culpa , sino el nombre, ¡O qué enemi- 
go tan pernicioso es el nombre , pues para per- 
der la vida sin arrimo de otras culpas solo este 
nombre hace crimen! 


CAPITULO I1IL 


Que los Ffueces solamente condenan en los Cbristianos 
: el nombre. 


¿P uede decirse mas? Pues sucede las mas veces, 
que arrebatados del odio (2), á ojos cerrados chocan, 
cierran contra solo el nombre. Si alguno alaba á 
otro de algsma virtud; htego lo“%ahieren con el 
nombre, Dirá uno en dn'-corrilld+ Cayo Seyo es ca- 
ballerb bonvsdv , pero es Chñistianos Orto dirá: Pray- 
go esta novedad, que Lucio, aquel varoñ tan sabio, se 
ba becho repentinamente Cbristiano. ¿ Y mo hay nin- 
guno alli que para exámen del hecho replique : ¿ Es- 
ES BE mn bs? 3 lo. . y 4 y EA TOS 
- (4) Escribiase en una tablilla da condenacion «y sentencia 
de los reos, y el motivo de .Ja condenacion. Y en la de San 
Cipriano decia: Legir de tabella semtentiam Fudex : gladio 
enimadverti oportes , quia secta sue signifer Cyprianus , 6» 
inimicus D:orum. 

. (2) Explica tres cegueras del odio. La primera que juz- 
ga por malo lo que elige el bueno. La segunda que bene- 


ficia con los vituperios. La tercera que por aborrecer ama 
su descomodidad. 
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tos sabios, estos prudentes hiciéron esta eleccion 
de Religion, porque le eran, o despues que la pro- 
fesan lo sont ¿Es Cayo bueno y sabio Lucio por 
Christianos 5 -Ó mostráron que lo eran en la Clec- 
cion que hiciéron? Ven (1) que la bondad y sabidu- 
ría se juntan en un sugeto con la Religion chris- 
tianas la sabiduria que conocen la alaban; la Reli- 
gion que ignoran la vítuperan > y aquello bueno 
que conocen lo apestan: con el veneno de la igno- 
rancia de lg que no saben; y fuera mas justo que 
por la ciencia de lo bueno que se ve se juzgará 
en favor de lo oculto que no se sabe, que por lo 
oculto que se ignora condenar lo manifiesto que 
es conocido por bueno (2). 

Qtros hay tan ciegos en aborrecer ; que con 
el odio nos favorecen , y sin saber ellos lo que ha- 
cen, nos benefician con el vituperio. Porque vien- 
do emendados 4 algunos que ántes de ser Chris- 
tianos eran hombres ruines , expuéstos á cometer 
qualquier género de maldad, viéndolos ya Corre- 
gidos dicen : ¡ Quémuges! ¡quán lasciva, quán festi- 
us la conoci! ya es Christiapa. ¡ Qué mozo! ¡quás bor- 
pe, quán enamorado, Je conoci! ya es Cbristiano; que (3) 
á toda enmienda de: vida se imputa el nombre, Ins- 

e E a E E 


(1) La primera ceguera es, que piensa que es malo lo que 
no “conoce habiéndolo elegido el sabio que cunoce por bueno, 
, (2) La segunda ceguera es , que viendo corregidoá qual- 
quier facineroso luego decian : Aquel ya es.Céristiano. De 
que infiere, que quando por oprobrio llaman á uno Cbhris- 
siuno lo abonan con el vituperio , porque lo llaman emen- 
dado de los vicios. % 

(3) Text. ita. Nomen emendationi imputatur. El P. la Cerda * 
n. 18. lee emendalionis, y explica asi: Los Genriles fisgen 
del nombre de Cbristiano , que es nombre de emienda , por= 


que 
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tan' precipitadamente, que es culpable el nombre 
que confiesan. quita el vicio, | 

Tambien hay otros que de sus intereses pac- 
tan (1) con el odio, y el interes renuncia todas las 
comodidades de la naturaleza hasta estar contento 
con su injuria, con tal que al odio se le dé, que 
no se oiga el nombre Christiano en su casa. Suce- 
de que la casada liviana hecha Christiana ya es. ho- 
nesta: el hijo desobediente, llegado á ser Christiano, 
está sujeto : el criado infiel entrando á ser Christia- 
nO es ya leal; y puede tanto el aborrecimiento de es» 
te nombre, que el marido libre de la fatiga de,Jos 
zelos, por la fidelidad de su muger Christiana (2) 
la repudia honesta: el padre que vivia acosado con 
las rebeldias antiguas de su hijo, lo renuncia ya su- 
jeto-: el señor que toleraba benigno á su criado 
alevoso , con impaciente saña lo destierra ya leal; 
PA O A IP 

e a | a l a 
que lo profesa gente que era.escendalosa.. Ente sentido infie- 
re que: querian desacreditar el bombre .pes;Ja vileza de dos 
que lé profesaban, y -Tertul. perece. quiere: inferie lo con- 
trario ¿ que aesedisaban el nómbye dinddla 4. los amenda- 
dos , que es la ceguera segunda del odio , alabar con eb 
visuperio. Y.en este.sentido dice. Tertul. lib. ad Scap. .cap. 
2. Nos nec aliunde nos civiles , quám de emendasione visio= 
PU PIISEÍNOTUMS os O a 

(1) La. tercera cegúera .es., que teniendo en la honestidad 
de lá muger, en la ebediencia del hijo, y en le fidelidad del 
siervo el bien útil , honesto y deleytable dela naturaleza, 
lo renunciaban por el odio del nombre cbristiáno. 

(2) Text. Uxorem jam pudicam maritus abdicar. Mas quie- 
re el: marido á su muger deshonesta si es Gentil , que á la 
casta sihes Christiana , y dixo Tert. lib. t. ad nation. cap. 3. 
Maluisselupre , qudm chrissiane maritum : ¡psi suem liquit im 
perversum demuterc naturam , mutieri non permissit in me- 
lius reformari. 
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da ofende. No se estima en tanto todo el bien 
apetecible de la naturaleza, como el odio del nom- 
bre que se persigue, 

Pues si el nombre es el blanco de tanto abor- 
recimiento (1), ¿qué delitos ha cometido este nom- 
bre? ¿ Qué acusación (2) puede haber contra un bo- 
cablo? un nombre puede ser reprehensible , si es. 
bárbaro ú de mal agúero ó maldiciente , deshonesto; 
mas este nombre Cristiano (3) del fragante un- 
giiento tiene su etimología. Y aunque se pronun- 
cie como vosotros le pronunciais CHrEsTIANO ( que 
fii aan del: nombre de' nuestra Religion teneis en- 
tera noticia) de la suavidad y benignidad se deri- 
va. ¿Como aborreceis , pues, un nombre inocente 
en hombres inculpables? Ni es reprehensible tomar 

| no5s- 


(1) Text. Si nominis odium est, quis nominum reatus? El 
nombre ni es malo ni bueno 'en sí, siñó por el significados 
y dixo Atenag. in Apol. Nullum nomen neque ex ipso , ne- 
que per ir walum aus bonum judicatur , sed propter sub- 
jectas sibibonas , aus malas acriones ; y Just. Apol. 2. Ex 
somine ipso , neque :laus cuiquem neque pena meretur. 

fa) Tem. Que. arcusasio «vocabulerum ! Era tanto el. odio 

contra” este: vocablo , que el Cbristiano que deseaba fervow 
rosamente morir , no respondia en el potro sino soy chris. 
tiano ; y así respondta San Lucien. al Presidente , como res 
fiere Chris. Quanam ex pasria ortus es? Christianus sum, 
att. Quanam artem profireris ? Christianus sum. Quibus ma= 
joribus ? Ulle veró-ad omnia diceba: : Chrissianus sum, 
: (3) Los Gentiles pronúunciaban Cbresto , Chrestianos. Y a% 
les nombran Tácito, lib. 15. Suetonio cap. 25. Plinio 
Epist. 109. Dice, pues, que de qualquier manera que se 
pronuncie tiene benévola etimología ; que si se pronuncia 
Christus , se deriba de esta voz. Xetirres, que significa 
suavidad : Suavitas enim est virtus dulcis eloquio , apta com- 
sorcio , moribus temperata. Chrestus se deriva de Xp»s7érve, 
que significa benignidad. Benignitas enim est virtus ad spon» 
se benefaciendum cxposita. 


nosotros cl nombre del Maestro ; que los Filoso- 
fos (1) Platónicos de Platon tomáron el nombre, 
los Epicúreos de Epicúreo , los Médicos (2) de Era- 
sistrato, los Gramáticos (3) de Aristarco , los coci- 
neros se llamáron Apicios (4) por Apicio. Otras 
sectas de los lugares mismos donde se leian tomá- 
ron el nombre, como los Stoicos de la puerta, 
que en Griego se dice Stoa, y los Académicos de 
la quinta de Platon llamada Academia. En todas 
las edades nadic se ha dado por ofendido , á nadie 
se ha castigado por tomar del Maestro el nombre 
de la profesion, ¿y solo en el Christiano es culpa- 
ble * El que quisiere probar culpa en el nombre de, 
una escuela, lo ha de mostrar probando, ó que la 
doctrina no €s buena, o que la vida del autor ha 
sido mala, Antes de aborrecer el nombre, se ha de 
exáminar la doctrina por el autor , ó el autor por 

la 

(1) Los Filósofos Platónicos se llamárosm así por Platon, 
los Kpicúreos por Epicáreo , y los Pitagóripos por Pitágoras.. 
Los Estoicos se llamáron así el puestos Enseñaba Zenon 
en un Pórtico de Atenas llamado Pisianancia , en que es- 
taban pintados los hechos de hombres sabios y fuertes, y 
como la puerta se llama en Griego eré« se dixéroti 'Stoi- 
cos. Los Académicos se dixéron por tuna casa de campo en 
que enseñaba Platon llamada Academia. Isidoro lib. 8. Orig. 
cap. 6. a | 
(2) Por la escuela de Erasistrato se llamáron Erasistár- 
ticos los Gramáticos. Plin. d. 29. tap. 1. 

(3) Aristarco tuvo tan buena censuta , que no se tenian 
por de Homero los versos que él no aprobaba: El juiciad 
de Aristarco hizo proverbio .pata. la buena censura. Ger, 
Epist. 101. Quód agis $ columen listerarum , ES nostrorum 
tenporum Arissarche ? Pa | 

(4) Apicio se preciaba de Filósofo , y fué tan gran glo- 
ton , que dixo Senec. Epist. 10. ad Albi: Apitius nostra 
memoria vixit , quí in ea urbe scientiam popine professus 
disciplina sua seculum infecit. 
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la doctrina. Pero ahora ambas cosas se desprecian; 
ni se trata de inquirir la pureza de la doctrina, ni 
la vida perfecta de su autor5 solo el nombre es acu- 
sado, solo el nombre es perseguido; á una Religion 
no examinada , 4un autor no conocido , 4unos dice 
pulos no oidos ,sola una voz los condena;no por 
convencidos de malos, sino porque se llaman asi, 
2 CAPITULO IV. 


A 
SN 


Que puede errar el Emperador y el Senado que hacen 
las leyes : y que es blen repurgarlas alguna vez. 


Hasta aquí he hablado reprehendiendo la maldad 
del odio piúblico contra nosotros ; ahora tomaré 
las armas en defensa de la inocencia. Refutaré na: 
solo las culpas que nos imponen, sino que ofen- 
deré por sus filosá los acusadores para que sepan 
todos! que en los Christianos no estan los delitos, 
que estan en ellos, sin saber ellos que lo estan: pa- 
fa que $e 'avérgiiencen de corregir, no digo los ma- 
lísimos 4 los bonisimos , sino como dicen ellos los 
malos á los malos (1). Responderé á cada una de las, 
calumnias que nos oponen de malvados, de vanos, 
«de Fidículos ; y probaré que ellos cometen públi- 
camente los delitos que dicen cometen los Chris- 
tiános en' secreto. Mas porque los Ministros se ex- 
cusan con la autoridad de la ley que se hizo con- 
tra nosotros, pensando que es irrefragable el de- 
erero- de una key, ó que en los Ministros es fuer- 
za preferir el obsequio necesario de la ley á la no- 

| to- 
" (1) Con método Apologético promete probar , que esta- 


ban en los Gentiles los mismos delitos que oponian , y 
constantemente lo consigue. 
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toria verdad , primero disputaré con vosotros de 
las leyes, de que os blasonais tutores; que la ver- 
dad á toda evasion hace frente. 5d 

Primeramente esta difinicion : No es licito que los 
Chbristianos vivan en el mundo es «dara é inhumana, 
Si esta ley quita la defensa, es violenta : si impide 
el replicar, es iniqua: si difme, no porque debe (1) 
sino porque quiere , es tirana. .Si' decis que por 
eso no quereis porque se: halló causa para no que- 
rer, teneis razon de prohibir lo que exáminado se 
halló dañoso ; pero en estro queda vuestro juicio 
condenado, pues para hallar el demérito no exá- 
mina, y Consiguientemente queda predifinido que 
es lícito lo saludable. La. ky.ég0lo tiene. derecho 

a prohibir lo: malo ; luego si yo hallare que es 

no lo que esta ley prohibió, constará el per- 
juicio de mi causa, ¿Qué nóvedad será ,.pues , que 
haya error en esta ley que un hombre la conci- 
bió, y no baxó del Cielo? ¿Os (2) admirais que un 
hombre yerre eñ' la creacionde uba kg, y que acier- 
te en teprobar:la que hizo "injusta ¿quando vuelve 
á mejor seso? ¿Por 'ventura' en las yes del mis- 
mo Licurgo no halláron que emendat los Lacede- 
moniós, no obstante que preciaba tanto su auto- 
ridad, que de pesar se dexó morir de hambre en 
una 


(1) Text. Quio valtis. Esta palabra Volo , es voz de ti- 
ranós ; que en la República civil la justicia y razon go- 
biernan > y dixo Senec. Jus est in armis: opprimit legem 
timor. 

(2) Text. Miramini hominem errare potuisse in condenda 
lege? La key divina y natural no pueden errar ; porque 
baxároa del Cielo; pero la civil sí, que la hacen hombres 
falibles , como Licurgo legislador de los Lacedemonios, que 


Je corrigiéron algunas leyes , y él de pesar se dexó moric 
de bambre en una ksa. 
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la doctrina, Pero ahora ambas cosas se desprecian; 
ni se trata de inquirir la pureza de la doctrina, ni 
la vida perfecta de su autor5 solo el nombre es acu- 
sado, solo el nombre es perseguido; á una Religion 
no examinada , 4áun autor no conocido , áunos dice 
pulos no oidos ,sola una voz los condena;no por 
convencidos de malos, sino porque se llaman asi, 
7 CAPITULO IV. 
ES 
Que puede errar el Emperador y el Senado que hacen 
las leyes : y que es blen repurgarlas alguna vez. 


Has aquí he hablado reprehendiendo la maldad 
del odio publico contra nosotros ; ahora tomaré 
las armas en defensa de la inocencia. Refutaré na 
solo las culpas que nos imponen, sino que ofen- 
deré por sus filosá los acusadores para que sepan 
todos! que en los Christianos no estan los delitos, 
gue estan en ellos, sin saber ellos que lo estan: pa- 
fa que $e avérgiiencen de corregir, no digo los ma- 
lísimos 4 los bonisimos , sino como dicen ellos los 
malos á los malos (1). Responderé 4 cada una de las, 
calumnias que nos oponen de malvados , de vanos, 
«de Fidículos ; y probaré que ellos cometen públi- 
camente los delitos que dicen cometen los Chris- 
tiános en' secreto. Mas porque los Ministros se ex- 
cusan con la autoridad de la ley que se hizo con- 
tra nosotros, pensando que es irrefragable el de- 
erero: de una key, ó que en los Ministros es fuer- 
za preferir el obsequio necesario de la ley á la no- 

| to- 
" (1) Con método Apologético promete probar , que esta- 


ban en los Gentiles los mismos delitos que oponian , y 
constantemente lo consigue. 
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toria verdad , primero disputaré con vosotros de 
las leyes, de que os blasonais tutores; que la ver- 
dad á toda evasion hace frente. E 

Primeramente esta difinicion : No es licito gue los 
Cbristianos vivan en el mundo es «dara é inhumana, 
Si esta ley quita la defensa, es violenta : si impide 
el replicar, es iniqua: si difme , no porque debe (1) 
sino porque quiere , €s tirana. «Si decis que por 
eso no quereis porque se: halló causa para no que- 
rer, teneis razon de prohibir lo que exáminado se 
halló dañoso ; pero en estro queda vuestro juicio 
condenado, pues para hallar el demérito no exd- 
mina, y Consiguientemente queda predifinido- que 
es lícito lo: saludable. La. ky.s0lo tiene. derecho 
para prohibir lo: nulo ; luego si yo hallare que €s 

no lo que: esta ley prohibió, constará el per- 
juicio de mi causa, ¿Qué novedad será ,.pues , que 
haya error en esta ley que un hombre la conci- 
bió, y no baxó del Cielo? ¿Os (2) admirais que un 
hombre yerre eñ' la creacionde una dy, y que acier- 
te en teprobar:la que hizo "injusta ;*'quando vuelve 
á mejor seso? ¿Por'ventdra? en las Ryes del mis- 
mo Lícurgo no halláron que emendatr los Lacede- 
moniós, no obstante que preciaba tanto su auto- 
ridad, que de pesar se dexó morir de hambre en 
una 


(1) Text. Quio valtis. Esta palabra Velo , es voz de ti- 
ranbs 5 que en la República civil la justicia y razon go- 
biernan > y dixo Senec. Jus ess in armis: opprimis legem 
Simor. - 

(2) Text. Miramini hominem errare potuisse in condenda 
lege? La ley divina y natura) no pueden errar ; porque 
baxáron del Cielo; pero la civil sí, que la hacen hombres 
falibles , como Licurgo legislador de los Lacedemonios, que 


Je corrig:éron algunas leyes , y él de pesar se dexó moric 
de bambre en una lsla. 


23 Apología de Q. $. 
una Isla? Juzgó de si que estaba mejor muerto, 
que emendado, | | 

Y vosotros con. la luz de las experiencias que 
alumbran las tinieblas de la antigiedad no cottais 
cada día aquella: vieja é inculta selva de leyes con 
la de nuevos edictos (1) y rescriptos de Em- 
peradores? ¿Por ventura las vanisimas leyes (2) Pa- 

tas que forzabatrá tener hijos á la impotente edad 
Ps lepes -Julias; ¿16 ¿mandaban si bien lo permi- 
cian) no las abrogo ayer Severo el mas constante 
de los Emperadóres despues. de tan canosa autori- 
dad? ¿No habia por ventura en Roma ley que 
mandaba despedazar, despues de la condenacion, 
4 los deudores, y: dar. 4 cada uno de los acteedo- 
tes su parte, y. despues por consentimiento públi- 
Ca se borró está crueldad conmutando la pena ca- 
pital en la vergonzosa (3) cesion de bienes que en 


po- 


L1) Rescripto es Decreto con que el Príncipe responde á 
súplica. Edicto es difinicion deliberada por consejo del Ma- 
gistrado , y attoridad del Principe. | o 

(2) Text. Nomne vahistimas Papias leges. La ley Papía 
Popea obligaba á casar Jas doncellas ántes de doce affos, 
quando apénas pueden engendrar , por eso lás llama va- 
nas, y dixo Tettuliano .Jib.:de Exhort castit. cap. .120 
Sufficiar ad concilium viduitatis precipué apud nos impor- 
tunitas liberorum ad quos suscipiendos legibus compelluntur 
homines y quía sapiens quique numquam libens desiderasses 
filios. Esta ley se inodificó por la ley Julia , que no lo man- 
daba , sino que lo permitia. Y Severo dexó en libertad el 
matrimonio. 

(3) La cesion de bienes se hacia poniendo Á la vergúenza 
al deudor en la puerta del Capitolio sobre un leon de pie- 
dra : Quem percutiebans nasibus cedentium. En Aragon el que 
cede va en un jumento por el pueblo con una cadena al 
cuello, y el pregonero dice , que se guarden de tratar cun 
él, lib. 7. For. en las Cortes de Alcañiz año 1436. 
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poder de la justicia quedaban embargados? La an- 
toridad pública juzgó que era mayor (1) castigo sa- 
car la sangre 4 la cara, que sacarla de las venas. 
Y quántas leyes hay no conocidas ahora, que exá- 
minadas necesitarian de repurgacion; que á la ley, 
ni el número de los' años la: fustifica, mi la calidad 
del Legislador la hace irreprehensible ; solamente 
la hace justa la equidad. A AS 
Por esto si quando con atencion las recono- 
cemos hallamos que sin razon condenan, las con- 
denamos como á íniquas ; y si hallamos queá so- 
lo á tin- Nombre castigan, tambien las llamamos lo- 
cas. Pero decis que'no se da al'nombre el castigo, 
sino al hecho. Pues si condenais el hecho, ¿cómo 
lo dais por probado solamente con el nombre? Al 
delinqúente” ho: 5e le prueba el delito con elnom- 
bre, sino con::el. proceso;i:'Si soy Íficestuoso, ¿por 
qué no se imquiete? Si soy infarteicida, ¿por qué 
rio me lo pregunta el Juez en el tormento? Si de- 
linquo contra Dioses y Empceradóres, ¿por qué no 
me eyen que tengo" 'con: que purgar el rumor? 
Ninguna ley manda queno se aliquide en proce- 
so aquello que prohibió ; porque ni el Juez da con 
equidad la sentencia sino conoce que está proba- 
do lo que está por ley $ rg , ni el ciudada- 
no obedece con fidelidad la ley sí no conoce aque- 
lo malo que castiga en las acciones la ley. Nin- 
guna ley se ha de contentar cón estar. ella satis- 
fecha de la razon por que prohibe ; sino que debe 
cuidar que conste de la justificacion de la prohi- 
bi- 
(1) La ley que mandaba despedazar á los deudores du. 
rÓ mas de 500. años en Roma , porque afño 630. de su 


- fundacion Papirio Mugelano y Gayo Peteliv Cónsules co- 
mutáron la pena capital en la cesion vergonzosa, 
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bicion al que la ha de obedecer ; que de: otrá suero 
te. es sospechosa la ley. que mo. dexa 'exáminarsej 
como iniqua la que manda y castiga sin haber pro- 
cedido con el exámen. la prueba, 


a; EN he CA RITUL O vV. 


Eos E... 1? Ñ 


O E ; 
Quiénes fabron los Emperadores gue favorecitron 6 
on. y Ppersiguiiron 4 los Cbristianos. 


Pura, conocer la autoridad de las Jeyes hechas con- 
tra nosotros sé debe conocer su principio. Habia 
antiguo (1) decreto en Roma::para que sin: aproba, 
cion del Senado no consagtase el Emperador nue- 
vos Dioses. Ya «sabe (2) M, Emilio lo que con el 
Dios Alburno- le: pasó.' Ayuda esta dey á nuestra 
causa; que entro wosotros la Divinidad comiencé 
de vuegtro albedrío : si el hombre.no gustare ;. Bo 
habrá Dios; el que quisiere ser Dios procure te- 
ner propicios á los hombres. En el tiempo de-Fi- 
:berio. entró. en el mundo la. primera noticia del 
nombre ¡Christiano , y es notorio el tratamiento 


r ” Ser, que 


" (y).Esta tey decia: Nemo separatim sit babens Deos nor 
vos, sive aduenas. Nisi públice adicitos privasim colunto. 

(a) Test. Sci Marcus .[Emilius ,, de Deo suo: Alburno. 
Lo que sucedió á ¿Emilio con esté Dips; ló dice , lib. 1 . Ad 
nation. c; 10. Mentipr” si quondam "consuetverani , 'ne qui Ink- 
peracor Phanum , quod ii pralio vovisses ; prids dedicasser, 
quám Senafus probasses, us contigis M. Azmilio , qui vove- 
ret Alburno Deo , qui impiissimus , atque contumeliosissimus 
admissus est. El Senado resistió por ser afrentoso el Dios; 
pero la instancia de: JEmilto le imroduxo-y y dixo Terw.l. 1. 
adv. Manc.c. 18. Sic komo Deum commentabisus , sicut Ro- 
mulus Consum , Vacius Cloacinam , Hostilius Pacorem , ¿Es- 
lius Alburnum. 


os) 4 
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que hizo 4 este nombre este César. Tuvo Carta de 
Siria Palestina, en que le avisaban como se habia 
manifestado la Divinidad de Christo en Judea, y 
deseoso de introducirla en Roma pidió al Senado 
la admitiese , enviando en forma de decreto la pre- 
rogativa de su voto. El Senado lo rehusó por no 
haber sido suya la primera aprobacion como la ley 
disponía. Quedóse constante en su sentencia Tibe- 
rio, y apoyó tanto á los Christianos que puso pe- 
na capital sus acusadores, 

Reconoced vuestros (1) anales, y allí hallardis 
y ftré Neron (2) el primero que “la Cesárea espa- 
a ensangrentó feroz en la sangre de la Religton 
Christíana, o ella, especialmente en Roma, 
comenzaba á tener sus primerós lucimientos. Pe- 
ro esta coritlenarion es muestro ceródiso siendo Ne- 
ron el dedicadar: de la pería. Honebgo castigo, si 
et-Neron el fiero que le institesfe. No tiéne la 
Réfigion Christiana mayor abono quie haberla Ne- 
a de: el que le conocio ya sabe que hom- 
malofno pudó perseguir sigá una cosa por 
exa bueríá (3). Otra PP. comenzó (4) 
Do- 


(1) o Consulte commentarios a Alude £ lo que 
refeze de Neron en órden á tos Christianos Corn. Tacit, 
lib. 15. Y fué tan insolito el estilo de la primera persécucion de 
Neron, que se conservá en el archivo del Senado, y dixo 
Tert. 1, £.. Adnation; c. 7. Quales times damnaror ¡pse de 
monstravit , emula sibi puniens ; O tamen permunsit  sobum 
hoc institutum Neronianum erasis omnibus. 

(2) Esta fué persecucion primera con decreto público del 
César ; que en Samaria y Judea habian ya sido persegui- 
dos los Christiznos. 

(3)"La segunda persecucion de ta Iglesia decretó Domi- 
ciano , y dice": Se quedó hombre : y de Neron dixo Thim. 
Ant; or. 5. Seiebam enim sub hownis figura lasere belluam. 

(4) Text. Temsaveras Domitianus porsio Neronis de cru- 

Part. IT, 
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Domiciano, porcion de aquella fiereza; pero de- 
sistió con facilidad de lo comenzado , restituyen- 
do los que habia desterrado 3 que la crueldad no le 
sacó totalmente de sí, quedóse en hombre. Co- 
mo estos han sido nuestros perseguidores injustos, 
impios , torpes , y tales que vosotros mismos los 
condendsteís y absolvisteis como á inocentes á los 
que ellos condenádron. Pero de los otros sucesores 
manitestad algun César entendido en divinas y hu- 
imanas letras que hasta hoy haya sido perseguidor 
de Christianos. Mas nosotros bien señalaramos un 
protector si se miran las cartas (1) de aquel gra- 
visimo Emperador Marco Aurelio , en que confie- 
sa que la sed que-tuvo. el Exército en la jornada 
de Alemania fhé socorrida por las oraciones de los 
soldados Christignos. Este públicamente quitó-la pe- 
na de los unos para derramarla en-los otros, aña- 
diendo (2) 4 la pena capital que puso Tiberio con- 

>, tra 
delitate. Aquí lama 4 Domiciano porcion de la crueldad de 
Neron ; pero lib. de Pyli. e. 4. le Mama nuevo Neron : Ta- 
cendum ayiem (dice) ne quid, (y ¿Hi de Cesaribus quibus- 
dem vestris bbmussizens pariter prepudiosis: nec magne for- 
te constensic mandatum sit impuriorem Pbhyscone , mollicrems 
Sardanapalo , Casarem designare , S quidem sub Nerone. Que 
es decir : se eligió César á Domiciapo , mas impuro que Fi- 
son , y mas lascivo que Sardanápalo , y tambien con nom- 
bre de Neron; porque Domiciano pretendió llamarse Neron, 
y por su: crueldad el pueblo le llamaba así : y dixo Ausos 
nio de doce Césares, o 

Er Tistas Imperii felix brevitate secutus. 

Frater , quem Calvum dixit sua Roma Neronem, 

(1) De los Christianos dice M. Aurelio en la carta : 1lliin- 
terram provoluti Deum precatione invocaruns , quem ego ¡gr 
uorabam , ES” confestim aqua de Calo est consecuta ad nos 
frigidissima , in bostes grando ignea. Justin. Apol. 2. 

(2) La pena que añadió á los' acusadores , dice Oresio, 

lib. 
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tra los acusadores otra pena mas 
- ¿Qué calidad, pues, tienen las leyes que sola- 
mente ó has hiciéron ó las usáron los impios, los 
injustos, los torpes, los crueles, los vanos y los 
locos? ¿Qué justificacion y autoridad tiene la ley 
que el Principe si es bueno no la usa? Trajano (1) 
mandando no hacer inquisicion de nosotros en par- 
te las revocó. Adriano , aunque fué curiosisimo 
explorador de Ritos, nunca las autorizó -contra 
los nuestros. Vespasiano, que parece habia de ser 
indevoto de los Christianos , habiendo destruido á 
los Judios por la conveniencia que nuestra Reli- 
gion tiene con ellos, nunca las apoyo (2). Anto- 
nino Pio, ni Severo (3) nunca las usáron ni im- 
pusiéron, Pues si los Christianos fueran malos, los 
Emperadores buenos hubieran sido sus perseguido- 
res, y no los Gésares malos; que mas fácilmente 
se cree que los muy malos son destruidos de los 
| , y* muy 


lib» 7. cap. 15. que fué quemarlos vivos. Huseb. lib. 5. cap. 
20. dice + que romper las piernas. | 

(1) Trajano decretó la tercera persecución ; mas mandan- 
do no inquirir los Christianos la revocó en parte que la per- 
secucion entera dos partes tiene : buscar y condenar los reos. 
Pro Tert. stat. Hieron. Unde Besciola non audiendus tom. 2. 
hor. lib. 2. cap. 19. 

(2) Tertul. no atribuye la quarta persecucion 4 Antonino 
Pio ; y con razon, porque no la decretó como sienten Eu- 
seb. lib. 4. c. 13. Nice£. lib. 3. e. 28. Pamel. n. 170. Baron. 
ad ann. 201 núm. 4. Otros la dan á este César, y tambien 
con razon; porque en su tiempo se celebráron muchos mar- 
tirios por autoridad del Magistrado con pretexto ,que leían 
los libros de las Sibilas que Antonino prohibió , por que se 
convertiar muchos por esta leccion. 

(3) Text. Nullus Severus impresit. De esto se infiere , que 
aun duraba entonces Seyero en la benevolencia con los Chris- 
tanos, 

D 2 
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muy buenos, por la oposicion que tiene lo bue- 
no con lo o, que no que los malos son per- 
seguidos de otros malos; que nunca se emulan los 
que tienen confrontacion en la malicia, 


CAPITULO VL 


Quanto ban degenerado los Romanos de la antigua 
— ¿pledad y de las leyes de sus mayores. 


Ahora querria, yo que me respondan los religio- 
sisimos observadores de las leyes , los protectores 
de los institutos paternos, los celosísimos defenso- 
res de las antiguas costumbres, de la. fidelidad , de la 
honra , de: la obediencia que tienen las leyes de 
stis mayores , ¿si ignoran , si tuercen, si bosran al: 
go de los idóneos y necesarios preceptos que dis- 
ponian las leyes para instruir las costumbres? ¿Adoón- 
de. fuéron aquellas leyes (1) que moderaban los 
gastos y la ambicion? ¿Qué se hizo la que manda- 
ba que en los banquetes de las fiestas no se firma- 
se mas gasto que (2) cien quartos para la cena, y 
que no se diése mas que una gallina, y ésta sin 
lardo * ¿Dónde está la que excluia del Senado (3) 

al 


(1) A estas constituciones las hizo leyes Augusto César. La 
primera se llamaba Licinia , ó Centusis , que mandaba ne 

] mas que cien monedas , que serian seis reales nuestros. 

(2) Text. Centum era explicó cien quartos castellanos. Que 
As, y ¿Es , valen quatro maravedís. Centena sextersia hacen 
25002 libras , que sexsium neutro vale diez mil maravedís. 
Celio Rodig. lib. 10. cap. 9. | 

(3) La segunda se llamó Censoria , que decretó Fabrico, 
y no permitia mas que diez libras de plata para servicio de 
los Senadores , y por esta condenó el Censor á Cornelio 
Rufino que habia sido Cónsul dos veces, y Dictador exclu- 
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al patricio que tenia mas que diez libras de plata, 
con nota de desvanecido y ambicioso ? ¿ Aque- 
Bas (1) que mandaban derribar los teatros de las co- 
medias, en que se violan las costumbres? Aque- 
la (2) que castigaba á los que sin legitimo derecho 
usurpaban Jas insignias que graduan la dignidad y ca- 
lifican la nobleza? Ahora veo se han de llamar las 
cenas centenarias, gastándosc en ellas cien veinte- 
pares de ducados. Veo que apénas bastan las mi- 
nas para baxilla de plara (ménos fuera paralos Se- 
nadores ) para servicio digo de las truanes y de los 
libertinos que aun estan sujetos al azote. Veo 
teatros duplicados, que no basta uno para cada 
juego, ni uno para todo el año; sino unos para 
- verano y otros para invierno : y para que no se 
0 me la lwuaría en las comedias , cole apra 4 

los , y os abrigais vosotras con w mar- 
ta que inventárop: Jos Lacedonoi. 

Veo ya que entre matronas (3) nobles y rame- 
ras.«públicas no hay. ninguna difereneja en los tra- 
ges. Tambien 'cayéron aquellas enseñanzas de los 
mayores que compontian la templinza y apadrina- 
ban la modestia de las mugeres. No conocia el 

Oro 


yéndole del Senado , porque en sus alhajas tenia mas que diez 
libras de plata. | 

(1) La tercera probibia las comedias , y torpes represen 
taciones, Estos teatros prevalecen contra la ausoridad de to- 
dos los Padres antiguos de la Iglesia. 

(2) La quarta castigaba á quien usurpaba las insignias de 
la nobleza , que eran. quatro : Bulla , Pretexta, Vitta, Stola. 

(3) El vestir las nobles los trages de las profanas , anti- 
quísima querella de los siglos, y dice Tertul. lib. de cultu 
fem. cop. 4. Jam certe secuk improbitas quotidie insurgens 


bonestissimis quibuscumque feminis usque ad exrorem agnes- 
cendi so*rquavit. 
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oro, sino los dedos de las casadas que recibian el (1) 
anillo el dia del desposorio en prendas de la fe que 
se promete al marido. La abstinencia de vino era 
tan general para todas, que porque una abrió en 
una (2) bodega la dispensa , la matáron de hambre 
sus parientes, y Mecenio hizo pedazos á su muger 
en tiempo de Rómulo por haber gustado el vino, 
y nadie le culpó el hecho. Por esto el saludar con 
óstulo los parientes á las mugeres no era cortesía 
ó benevolencia , 5ino legal necesidad para exáminar 
con el aliento lá templanza. Donde está aquella 
prosperidad de matrimonios tan felices por las cos» 
tumbres , que casi en seiscientos (3) años de la fimn- 
dation de Roma no se escribió en ella un repudio, 
Ahorá no hay miembro tan flags en las mugeres, 
que para llevar la carga del oro no :sea esforzado 
y valiente. Ahora no pueden los parientes saludar- 
las; que el vaho del vino los aturde. Ya el repu- 
dio se busca como fruto del matrimonio : el deseo 
del casado no-es el hijo, sino la division : hallóse 
ya que el camino para hacer divorcio sin culpa, es 

hacer culpa para divorciarse, 
Tambien en la: veneracion de los Dioses que 
con vigilantísimo acuerdo vuestros padres decretá- 
ron 


(1) Tex. Pronubo annulo. El anillo que se daba á la es- 
posa era de hierro, y dixo Plin. lib. 33. cap. 1 Quo ar ¿u- 
mento etiám nunc sponse annulus ferreus mittitur. 

(2) En la antigiiedad ninguna muger bebia vino. Plin. 1. 14. 
c. 13. Valer. Max. lib. 2. c. 1. Marcial. lib. 11. epig. 10$. 
Lact. lib. 1. cap. 22. aunque hallo , que usaban cierto linage 
de vino de ubas pasas, como dice Claud. Rangolio lib. £. 
cap. 1. ? 
(3) Año 520. de la fundacion de Roma Carbilio Espurio 
fué el primero que repudió á su muger por estéril y repu- 
diada la amó ternisimamente A. Gelio lib. 4. 
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ron , vosotros obedientísimos hijos habeis dege- 
nerado. Los antiguos Cónsules con autoridad del 
Senado echáron de Roma (1) y de toda Italia al 
Dios Baco 'Líbero, y los sucesores levantáron el 
destierro que sus padres decretáron. Pison y Gabi- 
nio, que no eran Christianos no quisiéron poner 
en el (2) Capitolio que es la Curia de los Dioses, 
4 Serapis (3), 4 Isis, Harpocrate , ni á' Cinocéfalo; 
sino que derribáron sus Aras y prohibiéron sus ri- 
tos como ceremonias deshonestas y ociosas supers- 
riciones. Y vosotros disteis supremas Aras y divino 
culto á los que las quiráron vuestros padres. ¿Don- 
de está la entereza de la Religion? ¿ Donde la obe- 
diencia debida á los mayores? Asi habeis renuncia- 
do á vuestros padres en el vestido , en la comida, 
en los trages, en las alhajas:, en el enténdimiento 
y en el lenguage,, pues ya. hoy no hablais voso- 
tras (4) como: rab on vuestros bisabuelos: Ala- 

Tas . . bais 

(1) Año 568. de la fundacion de Roma ¡Postumio Albi- 
no, y Marcio Filipo Cónsules desterráron de Roma el culto 
del Dios Baco. Ljivio 4. dec.-h 9 Aug. 1. 67 Civ. c. 9. — . 

(2) Livio , Dióhisto , Arnobio dicen , que Capisolium di- 
citur d capite', ES tollo , porque al fabricar ge halló allí una 
cabeza humana. Tertuliano , Isidoro , Lactancio dicen : que 
se deriba 4 Capise Religionis , porque allí se ponian.-sodos 
los Dioses que se adoraban en el Imperio , y dixo Prud. in 
Symm.' Et quascumque solens Capisolia claudere larvas. Con 
especialidad Ad consagró á Júpiter, Juno y á Minerva, , 

(3) Isis y Serapis Dioses principales de los Egipcios siém- 
pre ponian en su Templo á Harpocrate Dios del silencio. 
Cinocéfalo tenia la cabeza de perro , y lo escupian ladran- 
do. San Agust. lib, 18. Civ. cap. 5.8 lib. 2. cap. 13. Pi- 
son y Gabinio , Cónsules, año-695. de RA fund. -de. Roma 
decribáren sus Templos y pusiézon pena:á los artífices que. Jos 
labrasen. Val. Max. lib. 1. cap. 4. 

(4) Denota, que la-elegancia de la lengua Latina estaba de- 
pravada de su pureza antigua en tiempo de Tertuliano. 


32 Apología de Q, S. 

bais la antigiiedad , y vivis siempre álo nuevo, 
Por esto' consta que á un mismo tiempo cais- 
teis de la observancia de los institutos bucnos de 
los padres, y os quedasteis con los malos usos con- 
tra la voluntad de los mayores; pues admitis las 
divinidades que ellos quitáron, y no guardais las 
costumbres con que cllos viviéron. Aun en aque- 
llo que parece observais con fidelidad , en el cui- 
dado , digo , de venerar los Dioses (en que nos 
juzgais por.reos ) de que tanto cuido la antigiie- 
dad, probaré despues que lo teneis olvidado, des- 
do y destruido, conforme lo dispuso la vo- 
ntad de los primeros, no obstante la veneracion 
que disteis 4 Serapis (1) haciéndolo Romano y vol- 
viéndole las Aras 5 y el obsequio que hicisteis 4 
Baca hiciéndole Italiano y sacrificándole las fisiias, 
Pero. ahora responderé á la caluimia de los ocul- 
tos crímenes que nos. imputa la fima popular, pa- 
ra que despejado el camino pueda responder á los 

delitos que dicen ser manifiestos. Má 


CAPITULO VIL 


Que de los delitos ocultos que se impusan á los Chris- 
. tianos wo se ba. ballado otro testigo simo ol vani- 
simo de la fama. 


Esos delitos ocultos que hos imputa la fama son: 
Que (2) en la nocturna congregación sacrificamos, 
y nos comemos ux niño. 


(1) Serapis eta Egipcio, y Baco Sabacio : y dice que en 
Roma -los  aaturatizáron-, Ó porque los admitiéron pot sus' 
Dioses , Ó porque los hacian de su nacion , no siéndolo. 

(2) Los Gentiles imponian estos delitos 4 los Christianos. 
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Que en la sangre del niño degollado mojamos el 
pan, y empapado en la sangre comemos sn pedazo ca 
da so, | 

Que unos perros que estan atados á los candeleros 
los derriban forcejando para alcanzar el pan que les 
arrojamos bañado en sangre del miño. 

Que en las tinieblas que ocasiona el forcejo de los 
perros, alcabuetes de la torpeza, mos mezclamos im- 
piamente con las hermanas ó las madres. 

De estos delitos nos pregona reos (1) la voz 
clamorosa popular, y aunque ha tiempo que la fa- 
ma los imputa, hasta hoy no ha tratado el Sena- 
do de averiguarlos. Pires si los creeis; ¿cómo no 
los averiguais? Y si no los averiguais . ¿por qué los 
creeis? Vuestra disimulacion dexa nuestra inocen- 
cia prescripta; que quien tanto tiempo ha rehusa- 
do averiguar, nunca se atrevió 4probar. Pero quán 
léjos estais de la averiguacion , si instais en el tor- 
mento á los Christianos , no á que digan lo que 
han sido , sino 4 que nieguen lo que son, 

Comenzó nuestra (2) Religion , como dixi- 
mos , en el tiempo de Tiberio ¿ nació la verdad 

en 


Y á estas calumnias respondiéron Atenágoras, Justino , Mi- 
nmucio, Larictancio , Árnobio, y Tertuliano aquí. 

(1) Creo que para sospechar este desatino de los Christia- 
nos tomáron ocasion los (Gentiles, porque veian que los 
Megos para adivinar y hacer aparecer fantasmas mataban 
niños y hacian con la sangre lo que refiere Naz. Or. 3. Vien- 
do, pues, que los Christianos adivinaban , resucitaban muer- 
tos, ác. pensaban que se valian de las atrocidades mismas 
de la Magia. 

(2) Text. Censas istius discipline el Tiberio est. Porque 
comenzó Christo la predicacion año 15. de Tiberio, y dixo, 
Tertul. lib. 1. Ad nation. c. 7. Igisur etati nosire nondums 
anni ducenti ES quinquaginta. 

Part. Ll, 
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bais la antigiedad, y vivis siempre álo nuevo, 
Por esto consta que á un mismo tiempo cais- 
teis de la observancia de los institutos bucnos de 
los padres, y os quedasteis con los malos usos con- 
tra la voluntad de los mayores; pues admitis las 
divinidades que ellos quitáron, y no guardais las 
costumbres con que cllos viviéron. Aun en aque- 
llo que parece observais con fidelidad, en el cui- 
dado , digo , de venerar los Dioses (en que nos 
juzgais por.reos ) de que tanto cuidó la antigiie- 
dad, probaré despues que lo teneis olvidado, des- 
¡ do y destruido , conforme lo dispuso la vo- 
ntad de los primeros, no obstante la veneracion 
que disteis 4 Serapis (1) haciéndolo Romano y vol- 
viéndole las Aras 5 y el obsequio que hicisteis 4 
Baco haciéndole Iraliano Y sacrificándole las fisrias, 
Pero. ahora responderé á la caluimia de los ocul- 

tos crimenes que nos. imputa la fama popular, 
ra que despejado el camino pueda responder á los 

delitos que dicen ser manifiestos. 


CAPITULO VIL 


Que de los delitos ocultos que se imputan á los Chris- 
: tianos no se ba. ballado otro testigo simo el vsni- 
simo de la fama. 


Esos delitos ocultos que hos imputa la fama son: 
Que (2) en la nocturna congregación sacrificamos, 
y nos comemos un niño, Que 


(+) Serapis era Egipcio, y Baco Sabacio : y dice que en 
Roma -los  naturalizáron-, Ó porque los admitiéron por sus' 
Dioses , ó porque los hacian de su nacion , no siéndolo. 

- (2) Los Gentiles imponian estos delitos 4 los Christianos. 
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Que en la sangre del miño degollado mojamos el 
pan, y empapado tn la sangre comemos sn pedazo ca- 
da uno, | 

Que unos perros que estan atados á los candeleros 
los derriban forcejando para alcanzar el pan que les 
arrojamos bañado en sangre del niño. 

Que en las tinieblas que ocasiona el forcejo de los 
perros, alcabuetes de la torpeza, mos mezclamos im- 
piamente con las hermanas ó las madres. 

De estos delitos nos pregona reos (1) la voz 
clamorosa popular, y aunque ha tiempo que la fa- 
mia los imputa, hasta hoy no ha tratado el Sena- 
do de averiguarlos. Pires si los creeis; ¿cómo no 
los averiguais? Y si no los averiguais . ¿por qué los 
creeis? Vuestra disimulacion dexa nuestra inocen- 
cia prescripta; que quien tanto tiempo ha rehusa- 
do averiguar, nunca se atrevió 4probar. Pero quán 
léjos estais de la averiguacion , si instais en el tor- 
mento á los Christianos , no á que digan lo que 
han sido , sino 4 que nieguen lo que son. 

Comenzó nuestra (2) Religion , como dixi- 
mos , €n el tiempo de Tiberio ¿ nació la verdad 

en 


Y á estas calumnias respondiéron Aten4goras, Justino , Mi- 
nucio, Larictancio , Árnobio, y Tertuliano aquí. 

(1) Creo que para sospechar este desatino de los Christia= 
nos tomáron ocasion los Gentiles, porque veian que los 
Mezos para adivinar y hacer aparecer fantasmas mataban 
niños y hacian con la sangre lo que refiere Naz. Or. 3. Vien- 
do, pues, que los Christianos adivinaban , resucitaban muer- 
tos , ác. pensaban que se valian de las atrocidades mismas 
de la Magia. 

(2) Text. Census istius discipline el Tiberio est. Porque 
comenzó Christo la predicacion año 15. de Tiberio, y dixo, 
Tertul. lib. 1. Ad nation. c. 7. Igísur etatií nosire nondum 
anni ducenti ES quinguaginta. 
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en las mantillas del odio 3 desde sti nacimiento 
es odiosa. Tantos enemigos ticne como hay Gen- 
tiles; estos son extraños; los propios (1) domésti- 
cos la persiguen 5 los Judios por emulacion ; los 
soldados por su furor bullicioso ; los siervos por 
su condicion alevosa. Cada dia nos hacechan los. 
Judíos. Cada dia -nos descubren los soldados, Ca- 
da dia los criadas nos entrezan. Pues si los pes- 
quisidores nos hallan en la. junta desapercibidos, di- 
gan ¿quién al niño del sacrificio le oyó sollozar 
jamas? ¿Quién nos cerro las bocas ensangrentadas 
de Ciclopes (2) y Sirenas para que el Juez no bus- 
ue y vea entre Jos dientes la sangre? ¿Quién en 
las casadas (3) christianas halló jamas vestigios de 
in- 

(1) Tres maneras de enemigos , de los que llama pro. 
pios tenian los Christianos. Los Judíos, que llama propios 
porque de ellos nació el Salvador , y cenocian un mismo Dios, 
por emulacion ; los soldados, aunque Christianos no sufrian 
el rigor de la ley. Los esclavos por su vil condicion , de 
quienes dixo Senec. Quot servi , tot hostes, 

(2) Las madres para acallar los nifigs decian : Guarda los 
Cyclopes : guarda las Sirenas. En Aragon dicen : Guarda el 
coco: guarda el tas. Chrisol. Orat. 55. Non aliter quam s0= 
lent nutrices pueros deterrere Lamie advuenstum vocantes. Y 
dice Tertul. Si como Cyclopes comemos los niños, ¿quién vió 
en la boca la sangre? - 

(3) Text. Quis vel in uxores aliqua immunda vestigia 
deprehendis? Quiere decir : el christiano casado, aun con su 
propia muger es recatado y honesto, quán léjos estará de 
ser adúltero con las agenas, é incestuoso con las parientes el 
que se esconde para que nadie vea señal de torpeza con su 
muger propia : y dixo irónicamente de los Gentiles , lib. r. 
Ad nation. cap. 16. Verum laudate consil:um incesté vere- 
cundi , quod adulteram noctem commenti sumus; ne qut lu- 
ce , aus veram noctem contaminaremus; quod etiam lumini- 
bus terrenis parcendo existimav:mus: Ceterum in:esta vestra 


pro sua libertase, S Juce omni, ES nocse omni, S sosa cali cons- 
cientia fruuntur. 
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incestos y torpezas, ni aun en órden al trato ho- 
nesto maridable ? ¿Qué Gentil, si los halló, por inte- 
res , los calló? Que (1) no encubre el delito del ene- 
migo el que por descubrirlo tiene premio , y si por 
interes calló , mas peco ; que vender el silencio 
del delito es dar salvo conducto á los pecados. 

Si andamos siempre escondidos , y á sombra 
de texados, como decis, ¿cómo se han sabido nues- 
tros delitos secretos? ¿ Quién los pudo revelar? No los 
mismos que llamais reos ; que cada Religion obli- 
ga á la fe del silencio, como entre vosotros los ri- 
tos (2) Samothracios (3) y Eleusimios 5 y. mas debian 
recatarse los Christianos sabiendo el peligro que 
tendrian de la vida , venerando como Misterios sa- 
grados tales abominaciones. Pues si los Christianos 
no son infieles 4 sí mismos, síguese que los Gent? 
les extraños los han descubierto :'¿Y cómo pueden 
los extraños saber lo mas secreto de un instituto 
sagrada, si los sacros ritos de la Religion mas im- 
pla extrañan ojos árbitros, y se recatan de los que 

no 


(1) Text. Aus vendidis ¡psos trahens homines. Explica esta 
ci4usula lib. 1. Ad nation. c.). Si premio impetramus , ne 
tales in publicum extrahamur, quare, WS opprimimur? Pos su. 
mus, SÍ omnino non extrabi : quis enim proditionem criminis 
slicujus , sine crimine ipso , aus vendit, aut redimit 1 Si por- 
que pagamos no descubren nuestro delito : igualmente pecais; 
que tanto peca el que vende, como el que redime el deli- 
to. Delito es vuestro vender el silencio de nuestros ' delitos; 

(2) En Samos (por eso llama Samotracios) se sacrificaban 
perrosá un Dios con tal rito, que tenia pena de muerte 
el que le revelaba , Lacr. lió. 1. cap. 15. 

(3) Eleusi era Aldea de Athenas : instituyó alli Museo un 
culto á Ceres , en que callaba cinto años el pretendiente: 
despues le márcaban la lengua con el sello del silencio , y 
quando le descubrian el misterio de la Divinidad : 1bi si 
mulacrum membri virilis revoelabatur. Tert. l. adv. Val. cap. 22 
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no son Sectarios de aquel instituto? Si ya no es 
que los mas impios, y exécrables teman ménos. 
Solamente se han sabido por la fama : ya la 
fama es conocida : vuestro es aquel adagio (1) La. 
fama es el mal mayor, porque es el mal mas ligero, 
¿Por qué es mala la fama? ¿Por qué vuela , 0 por 
qué revela, ó por qué mientc? Aun quando dice la 
verdad, es mentirosa; porquela vicia (2), 0 quita, 
ó añade ó muda, ¿Que diré > que su condicion es 
esta: que no dura sino mintiendo : que vive sola- 
mente no probando; porque si probó , perdió su 
ser5 si daa ver lo que decia , renuncia el oficio, 
Quando la cosa se conoce con certeza, ya no hay 
fama. Quando alguno ve (pongo (3) este exemplo ) 
lo que pasa en Roma, no dice, fama es que es- 
to se ha hecho en Roma, sino esto se ha hecho. 
No dice , fama"es que fulano sale 4 tal Provincia 
por Procónsul, sino fulano vaá tal Provincia Pro- 
cónsul. La fama es nombre de cosa incierta; si hay 
certeza, ya no hay fama. Quién ha de creer, pues, 
á la fama, sino el inconsiderado ; que el discreto 
nunca cree lo dudoso. Todos los hombres cuer- 
dos deben pensar que aunque esté la fama con qual- 
quier universal divulgacion derramada, con qual- 
quier probable aseveracion compuesta, tuvo de un 
primer autor forzosamente principió , y que des- 
de allí mugronada á las orejas y lenguas anda so- 
terrada gatcando hasta mostrarse prodigiosamente 
cré- 
(1) A Virgil. llama suyo, y dixo 4. /Eneid. Fama ma- 
bum, quo non aliud velocius ullum.: 
(2) Text. Sine mendacii vitio est. Y dixo Ovidio : 
Mensuraque ficti. | 
Crescit , dy auditis aliquid novus adjicis Auctor. 


(3) El exemplo que pone de Roma, indica que estaba 
en ella quando escribió esta Apología, 
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crecida 3 y así aquellas ramas extendidas obscurecen 
y desvanecen el vicio de la semilla, lo incierto del 
primer rumor para que nadie advierta sí lo que 
sembró aquella primera boca fué mentira. Que las 
mas veces sucede mentir el que Sémbró la fama, 
Ó por arte de la envidia, d por sospecha de los 
mal pensados , Ó por el deleyte que,por natural ó 
por costumbre tienen muchos en mentir. 

Pase así, que todo lo descubre , como dicen 
vuestros (1) proverbios , el tiempo por disposicion 
de la naturaleza que ordenó no tener nada en 
cubierto mucho tiempo 5 aun aquello que la fa- 
ma no divulga. Gózome yo por lo ménos que 
sola la fama sepa los delitos de los Christianos; que 
solamente los pruebe quien tiene por esencia no 

robar ; que solamente los diga quien siempre sue- 
le mentir. Este «es el indicio que téfieis contra nos- 
Otros, y aunque es tan voceado de todos , solo 
pudo en tanto tiempo esforzar una siniestra opi- 
nion ¿ mas hasta hoy no ha probado. 


CAPITULO VIH. 


Que los delitos que se imputan á los Cbristianos mo sos 
lo son falsos, sino increibles, 


Contra los que presumen son estos delitos crej- 

bles, alego yo por testigo la fe misma de la na- 

turaleza (2) humana. Supóned que los ministros que 

catequizan á los Christianos les proponen por pre- 

mio 

(1) Este proverbio es de Horacio. Quidquid sub terra est 
in apricum proferet etas. 


(2) Arguye ab improbabili experiensia,. Y dixo Quiatil. 1. 4. 
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mio la vida eterna si cometen estas maldades, 
Creed (1) siquiera miéntras arguyo , que este pre- 
mio será eterno. Ahora te pregunto , sí aspira tu 
naturaleza á conseguir la eternidad por medio de 
estas atrocidades? Ven, y piensa que eres tú el ca- 
tecúmeno, á quien el ministro instruye , y que te 
dice : ¿quieres eternidad? Ven, pues, entra ese pu- 
nal en el pecho de este inocente niño que no ha 
pecado, y es hijo comun de todos. Y si no te en- 
seña 4 sacrificar , sino á asistir, piensa que te dirá: 
llega y mira cómo muere aqueste niño que apénas 
comenzo á vivir : mira cómo la alma recien cria- 
da se desvía de la crueldad del acero : recibe la 
purpurea sangre en ese vaso, baña en ella el pan, 
cómele con apetito gustoso : miéntras le comes re- 
conoce los asientos , mira dónde está la madre, nó- 
ta dónde está la hermana, adviértelo Con diligen- 
te cuidado para que quando caygan las tinieblas 
que han de introducir los perros, no yerres la exe- 
cucion ; que pecarás gravemente si no cometes in- 
cesto con la madre de aquel niño , cuya sangre te 
comiste. Consagrado con estos ritos alcanzarás vids 
eterna, Deseo que me respondas ahora; ¿ qué sien- 
te tu naturaleza? ¿Hase de comprar la eternidad 
tan cara? Si dice que no, no se crea la eternidad 
si es tan costosa. Si dice que si, nicgo que la vo- 
luntad quiera la eternidad que el entendimiento ha 
creido; y si quisiere , niego que pueda la natura-' 
leza lo que la voluntad ha querido. 

Pues 
cap. 2. Credibilis ferit narratio si prius consuluerimus , ne 
quid nature dicamus adversum. Como lo es el infanticidio, 


y el incesto. 

(1) Text. Credite interim. Que es lo mismo que dice, lib. 1. 
Ad nation. cap. 7. Viderimus de fide istorum posted : inse- 
rim credite quemadmodum nos. 
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Pues si vosotros sentis que no podeis hacer 
esto, ¿por qué decis que lo pueden hacer otros 
hombres? Y si lo pueden otros, ¿por qué negais 
ue vosotros no podréis? ¿ Tenemos otra especie 
de naturaleza los Christianos? ¿Somos Cinofanes (1) 
ue no comemos si no matamos? ¿Somos Sciapo- 
da (2) que podemos asistir, y no mirar tal horror? 
¿"Fenemos otro órden de dientes que solo muelen 
carne humana ? Habemus (3) aliud membrum virile 
in Sorores (y Matres inverecunda impietate rebelle? 
El que cree esto de un hombre , él lo podrá ha- 
cer si lo es. Tú hombre eres, y de la especie mis- 
ma que el Christiano ; pues si en la parte de hom- 
bre no hallas para esto porencia (4), no creas de 


otro que es como tú lo que en tí conoces que no 
puedes. j 


Pero diréis que los que entran en esta Relí- 
sion 


(1) Cinofanes eran gentes de la India que solo comian 
ras que mataban. Plin. lib. 6. cap. 12. 

(2) Seiapodes eran gentes-de Libia quetenian tan anchos 
los pies, que para resistir el Sol se ponian cabeza abaxo, 
y con las plantas que eran como rodelas bacian sombra á 
la cabeza. Zephyrus ex Plinio. 

(3) Con esto responde á las tres calumnias. Al infantici- 
dio. ¿Somos Cinofanes que no podemos comer sino matando 
niñost O somos Sciapodes que podemos asistir al sacrificio , y 
sacando el pie ancho impedir la vista para no ver ral berror. 
A la comida de la carne humana. ¿Estun nuestros dienses en 
la boca con otro orden , que no pueden mascar sino carne bu- 
mana? Al incesto respunde: Habemus aliud membrum viri= 
le in matres inverecunda impietate rebelle? 

(4) El demonio introduxo esta opinion, por lo que dice 
Minucio in Octavio. Grandem fabulam advuersus nos damo- 
num concio mentita est , ut gloriam pudicitia deformis infa- 
mie aversione macularct ut ante exploratam veritaten bomines 
d nobis terrore infande opinionis averseret. 
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gion no sabian si cometian en ella estos delitos; 
sino que quando ya se hallan dentro les sujetamos 
á este rito, y les imponemos esta carga. ¿Pero no 
debian ellos exáminar primero con diligente cui- 
dado lo que habian de profesar? Porque en todas 
sectas es Costumbre, sésun creo, que los preten- 
dientes de. una Religion se presentan primero al 
Prelado de (aquel instituto, y toman por minttta 
todo lo que se ha de preparar para la solemnidad 
del ingreso. Segun esto nuestro Ministro que ad- 
mite dirá al pretendiente : es necesario aparejar 
un niño tierno, que no sepa que es morir, y se 
muestre risueño debaxo del cuchillo. Mas es nece- 
sario pan para recoger el veneno de la sangre. Mas 
unos candeleros (1), unas antorchas, unos perros, 
unas sopas que se les han de arrojar para quefors 
cejando para alcanzarlas derriben las lumbres. An- 
te todas cosas ticnes obligacion de mezclarte con 
tu madre y con tu hermana. ¿Pero qué sería (2) 

sá 


(1) Text.- Pretered candelabra lucerne , ES canes. Horren- 
da fama asentada en la opinion de los Gentiles : que los 
Christianos en las nocturnas congregaciones mataban un ni- 
fio : que con su sangre bacian sopas : que ataban á los cana 
deleros los perros : que les arrojabag. pan bañado en la san- 
gre:que con el ímpetu con que forcejaban para alcanzarle 
derribaban el candelero, y en aquellas tinieblas se mezcla- 
ban con sus madres, y hermanas, y dixo Minucio : Canis 
candelabro nexus est : jactu offule ultra spatium linea ad sab- 
tum prouncatur. Sic everso, ES extincto lumine infande cu- 
pidiratis incesto involvuns se. 

(2) Text. Quid si noluerint? vel mulle fuerins? Si hubiese 
Christiano huérfano , dice por ironía, que no tuviese madre, 
ni hermena, ni parienta , y si las tuviese , y ellas se resis- 
tiesen, no podria el novicio ser Christiano ¿ porque no pu- 
dicra ser incestuoso , Siendo el incesto preparacion necesa” 
ria para el carácter christizno. 
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si ellas no quisiesen? ¿ Qué si él no tuviese ma- 
dre? ¿ ¿Qué si estuviese sin hermanas? Yo creo que 
este novicio no podrá ser legitimo Christiano , pot- 
que ni es hijo, ni es hermano. 

Sea así, que estas cosas se manden preparará 
los que no "sabian para qué fin se aparejaban. ¿Có- 
mo despues que lo conocen, lo toleran, y sin re- 
velar lo disimulan ? Dircis que no revelan por que 
nos temen. ; Pues esta denunciacion no hallaria en 
a “Gentiles defensa? ¿Y no sería mas honesto mo- 

, Que vivir con noticia disimulada de tan atro- 
po "maldades? Sea así , Que no revelan por que nos 
temen. Norabuena, no revelen si temen; pero dexen 
y sálganse de Religion que halláron ser abomina- 
ble. ¿Mas por qué quando ya la conocen, tan cons- 
tantemente perseveran en ella? Que bien se sigue, 
que no quieres ser mas aquello , que sí ántes lo 
supieras no hubieras sido. 


CAPITULO IX 


Que estos delitos de que infaman á los Christianos los 
cometen los Gentiles , umos en secrego , otros en 
il público. 


Para refutar Itiniariénte éstos délitos falta pr 
ue vosotros los haceis sin temor algurio gai CAs- 
tigo , unos en secreto , otros en br co, y aun 
por saberlos hacer lós habeis crei do de nosotros, 
En Africa (1) públicamente se sacrificaban niños 

a 

(1) El uso de sacrificar los hijos á Saturno prevaleció en 


Africa : y dixo Silio: Mos fuis in populis , quos condidit ad= 
vena Dido. El que no tenia hijo lo compraba. Plus. de sup, 
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gion no sabian si cometian en ella estos delitos; 
sino que quando ya se hallan dentro les sujetamos 
á este rito, y les imponemos esta carga. ¿Pero no 
debian ellos exáminar primero con diligente cui- 
dado lo que habian de profesar? Porque en todas 
sectas es Costumbre, sésun creo, que los preten- 
dientes de una Religion se presentan primero al 
Prelado de (aquel instituto, y toman por minttta 
todo lo que se ha de preparar para la solemnidad 
del ingreso. Segun esto nuestro Ministro que ad- 
mite dirá al pretendiente : es necesario aparejar 
un niño tierno, que no sepa que es morir, y se 
muestre risueño debaxo del cuchillo. Mas es nece- 
sario pan para recoger el veneno de la sangre. Mas 
unos candeleros (1), unas antorchas, unos perros, 
unas sopas que se les han de arrojar para quefor 
cejando para alcanzarlas derriben las lumbres. An- 
te todas cosas ticnes obligacion de imezclarte con 
tu madre y con tu hermana. ¿Pero qué sería (2). 

sá 


(1) Text. Pretered candelabra lucerne , ES canes, Horren- 
da fama asentada en la opinion de los Gentiles : que los 
Christianos en las nocturnas congregaciones mataban un ni- 
fio : que con su sangre bacian sopas : que ataban á los cana 
deleros los perros : que les arrojabag. pan bañado en la san- 
gre:que con el ímpetu con que forcejaban para alcanzarle 
derribaban el candelero, y en aquellas tinieblas se mezcla- 
ban con sus madres, y hermanas, y dixo Minucio : Canis 
candelabro nexus est: jactu offule ultra spatium linea ad sab- 
tum prouncalur. Sic everso, ES extincto lumine infande cu- 
piditatis incesto involvuns se. 

(2) Text. Quid si noluerint? vel mulle fuerint? Si hubiese 
Christiano huérfano , dice por ironía, que no tuviese madre, 
ni hermana, ni parienta , y si las tuviese , y ellas se resig- 
tiesen, no podria el novicio ser Christiano ; porque no pu- 
diera ser incestuoso,, Siendo el incesto preparacion necesa- 
ria para el carácter christiano. 
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si ellas no quisiesen? ¿Qué si él no tuviese ma- 
dre? ¿Qué sí estuviese sin hermanas? Yo creo que 
este novicio no podrá ser legítimo Christíano , pot- 
que ni es hijo, ni es hermano, 

Sea así, que estas cosas se manden preparará 
los que no sabian para qué fin se aparejaban. ¿Co- 
mo despues que lo conocen ,lo toleran, y sin re- 
velar lo disimulan ? Diréis que no revelan por que 
nos temen. ¿Pues esta denunciacion no hallaria en 
los Gentiles defensa? ¿Y no seria mas honesto mo- 
rir , que vivir con noticia disimulada de tan atro- 
ces maldades? Sea asi, que no revelan por que nos 
temen. Norabuena, no revelen si temen; pero dexen 
y sálganse de Religion que halláron ser abomina- 
ble. ¿Mas por qué quando ya la conocen, tan cons- 
tantemente perseveran en ella? Que bien se sigue, 
que no quieres. ser mas aquello , que si ántes lo 
supieras no hubieras sido, 


CAPITULO IX 


Que estos delitos de que infaman á los Christianos los 
cometen los Gentiles , unos en secreto , otros en 
é público. 


Par refistar llániamiénte estos détitos falta probar 
que vosotros los haceis sin temor algurio de cas- 
tigo , unos en secreto , otros en público, y aun 
por saberlos hacer los habeis creido de nosotros, 
En Africa(1) públicamente $e sacrificaban niños 

a 

(1) El uso de sacrificar los hijos á Saturno prevaleció en 
Africa : y dixo Silio: Mos fuit in populis , quos condidit ad- 
vena Dido, El que no tenia hijo lo compraba. Plut. de sup, 
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4 Saturno” hasta (1) el Proconsulado de Tiberio. Es- 
te amenazó 4 los Sacerdotes que asi sacrificaban; 
y: habiendo delinquido los.crucificó en cumplimien- 
to de su voto (2).en Jos. mismos árboles de su 
Templo que be hecho sombra á tal maldad, 
Testigo ( jes de: este castigo el tercio de la milk 
cia de mi Patria, que sirvió en esta execucion al 
Procongal,. Esra sagrada maldad. no sacó de este 
Castigo”; escarmiento 3 qué siempre quedan raices 
quando los vicios. son añejos. Esto es lo que no 
solamente á los Christianos, sino á muchos de los 
Gentiles lastima , que se conserve en vuestra in- 
clinacion la semilla de esta fiereza, y en vuestro 
Dios el apetito vivo de esta maldad; queun Dios 
E e a Sul A no 


e M 


(1) Text. Usqáe ad Proconsulátum Tiberii. Aquí forzosa- 
mente se ha de leer, usque ad Proconsulem Tiberit 5: que 
quiere decir, hasta el Procónsul que puso Tiberio en Afri- 
ca ; que llamarle Procónsgll de "Tiberio es porque este Em- 
perador lo instituyó , y no puede decir, hasta el Procon- 
sulado de Tiberio; porque ningun Tiberio fué Procónsul en 
Africa desde César kagusto; aunque nos consta que lo fué 
Cincio Severo , Vespronio Candido, Anolino Floro , Sulpi- 
cio Galba , Lucio Oton padre de Salvio Oton Emperador, 
Ed y Otros. 

(2) Text. Vosivis Crucibus. Llama. votivas Ctuces, por la 
promesa , Ó voto que habia hecho el Procónsul de colgar 
los Sacerdotes que sacrificaban hombres en las Cruces de 
los ramos de los árboles ; que usaban los Gentiles plantar 
árboles infructíiferos á la puerta de los Templos , como di- 
ce Plin. lib. 1. c. 1. Apuley. lib. 6. cap. 2. 

(3) Text. Teste militia Patria nostra. No puede leerse 
Patris nostri ; porque si este castigo lo hizo el Procónsul que 
destinó Tiberio , no pudo asistirle el padre de Tertuliano 
que vivió casi 200. años despues 5 porque Christo padeció 
año 18. de Tiberio, y el padre de Tertuliano engendró su 
hijo año 160. Llama á Cartago Patria suya. 
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no muda fácilmente las costumbres. Tragóse (1) sa- 
turno á sus hijos, y aun: le dura la hambre de los 
agenos. Los mismos padres los sacrificaban tan gus- 
tosamente , que poniéndolos en el Ara los acari- 
ciaban con halagos para esperar la muerte con la 
risa, reputando el sacrificio mas alegre y placente- 
ro por mas grato. Decid, pues , ¿ quál es mayor 
delito, ser homicida del hijo ageno, O ser parri- 
cida del propio? Los Franceses (2), hombres ma- 
yores , sacrificaban 4 Mercurio. Dexo para (3) los 
teatros las Táuricas fábulas. Mas sin salirnos de ca- 
sa, en aquella religiosisima Ciudad que consa- 
gro (4) ¿Eneas el piadoso, ¿no hay un Dios Júpi- 

ter 


. (1) Es vulgarísima la fábula de que Saturno se tragaba 
sus mismos hijos ; y como se escapó de su voracidad su bi- 
jo Júpiter figiendo un niño de piedra que se lo tragó pen- 
sando que era el hijo propio. 

(2) Quando sacrificaban los hijos los acariciaban las ma- 
dres primero, y de los Franceses dixo Ciceron por Fon- 
tero : Quidquam Gallis Sancsum , ac Religiosum videri po- 
test. Quis ignorat eos usque in hanc diem retinere illam bar- 
baram consuesudinem bominums immolandorum? 

(3) Sacrificar los Scitas los huéspedes á Diana era ley 
de la Provincia , como dice Athan. Orat. contra gentes ; pe- 
ro Tertul. dice, que era fábula, porque la historia dió oca- 
sion á la fábula de Iphigenia. Lact. lib. 1. cap. 21. 

(4) Text. Ecce in illa religiosissima Urbe. Llama á Roma 
Ciudad religigsa , porque era supersticiosísima en adorar nu- 
merosidad de Dioses. Cómo se fundó Roma del linage Tro- 
yano , lo describe Virgil. quando en 12. libros de su /Eneid. 
trata de la venida de JEneas á Italia. En el Lacio , que es 
el espacio que corre desde el Tíber hasta Vulturnio , sacrifi- 
caban hombres, y dixo Tertul. lib. adv. Gnostic.c. 5. Sed 
enim Scytbarum Dianam , Gallorum Moercurium , Aphrorurs 
Satarum victima humana placari apud seculum licuis , 8 La- 
tio ad bodiernum dicm Fovi media in urbe bumanus sanguis 


Me 
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ter en el Lacio, que en los espectáculos de su fies- 
ta está nadando en “sangre humana? Dircis que es 
sangre de malhechores condenados á las fieras. Yo 
dudo si por ser la sangre de un malvado es mé- 
nos que humana: ó. si el desacato es mas torpe, 
lavando á un Dios:con sangre de un mal hombre. 
Lo cierto es que un homicidio la derrama (1).¡ O 
Júpiter gran Christiano., si los Christianos con san- 

e humana lo son!;¡O cruel, nacido tan solamen- 
te de la crueldad de tu padre! 

Si decis que el título de Religion con que sa- 
Crificais los hijos sirve al delito de excusa (4 mas 
que el parricidio que admitis es mas enorme que 
el homicidio que nos imputais ) quiero hacer in- 
vestigacion en vuestro pueblo para saber el rito 
con quel os mata, ¿En quántas conciencias quereis 
que llame de la muchedumbre numerosa del pue- 
blo que tanto apetece la sangre. christiana? ¿En 
quántos de los justisimos y severisimos Jueces , que 
nos prohijan esta maldad? Para que secretamente 
me digan , ¿cómo matarán sus hijos? Los que 
los (2) arrojan al Tiber : los que los exponen pa- 

ra 
ingustatur. Y Minucio. Hodie d Romanis Latioris Jupiter 
bomicidio colitur , 3 quod Saturni filio dignum est , mali, E 
noxi hominis sanguine saginatur. 

(1) Text. O Jupiter Christiamum , ES solum patris filum 
de crudelitate. Objetaban á los Christianos, que sacrificaban 
los nifios, y redarguye : Júpiter fué hijo de Soma , Que se 
comia los hijos : Júpiter es venerado en el Lacio con san- 
gre humana; pues si el Christiano se consagra con sangre 
humana , como decis, será Júpiter gran Christiano; porque 
con sangre se escapó de los dientes de su padre , y con 
sangre se venera. ] 


(2) Text. Crudelius in aqua spiritum extorquesis , frigori, 
ES fami db canibus exponitis. Algunos Romanos por encubrir 
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ra que la hambre, los frios y los perros se los co- 
man O los maten : los que procuran los abortos 
no negarán que los matan; solo dirán queles dan 
la muerte mas benigna que los Christianos. ¿ Y no 
es mayor crueldad entregar un niño á un perro que 
á un cuchillo? Que hombres mayores , á quien en 
la condenacion dexáron elegir el linage de la muet- 
te , eligiéron por mas benigna la del hierro. A nos- 
otros no e€s licito no solamente matar hombres d 
niños (1), pero ni desatar aquellas sangres que en 
el embrion se condensan. La ley que una vez nos 
prohibe el homicidio, nos manda no descomponer 
en el vientre de la madre las primeras líneas con 
que la sangre dibuxa la organizacion del hombre; 
que es anticipado homicidio impedir el nacimien- 
to. No se diferencia matar al que ya nació, y des- 
baratar al que se apareja para nacer; que tam- 
bien es hombre el que lo comienzaá ser , como 
fruto de aquella semilla. 

De la comida de la sangre y de las otras vian- 
das trágicas se reficre no sé dónde (ereo en (2) He- 
rodoto ) que algunas nacioges se confederaban be- 

bien- 
el adulterio mataban sus hijos: y dixo Nisen. 1. contr. Fat. 


Quos utpose notos , ipse manibus matres obtruncant. Otros los 
dexaban a) frio :otrós los orrojaban al rio : y otros á los per- 
ros : y dixo Ovidio. 

Jamque dará parvum'canibusque ávibusque weporem Fus- 
Sera ::: 

(1) Text. Nobis vero homicidio semel inserdicto. Por el 
precepto de no matar se prohibe al Christiano impedir el 
nacimiento , y entónces se prohibia asistir á los espectácu- 
los por no ver derramar sangre: y dixo Atanag. Nec expec- 
samus specsacula cum proximum occisioni esse judicemus occi- 
di videre. 

(2) Herodoto no atribuye esta costumbre á los Scytas-, sino 
á otres Gentles ; por eso habla opinative Tertuliano. 
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biendo recíprocamente la sangre de sus brazos. Al- 
go (1) de esto hizo Cartilina con sus conjurados. En- 
tre algunos Gentiles de los Scitas (2) (así se dice) 
cada familia se comia sus difuntos. De léjos tomo 
el corriente. Hoy los Sacerdotes de la (3) Diosa 
Bclona beben ó lamen en la palma de la mano la 
sangre que se sacáron del muslo en obsequio de 
la fe que prometen á su Diosa, Algunos para re- 
medio del mal de corazon bebiéron con ardiente 
anhelo (4) la sangre caliente del degiiello de los 
Gladiatores. ¿Dónde viven aquellos que cenan de 
las fieras que en la arena peleáron ? ¿ Aquellos que 
aperecen el venado y javali que matáron hombres 
en la plaza? ¿Qué se hizo el javalí que lamió 
la sangre del que ensangrentó en la lucha ? ¿Dón- 
de está aquel venado, que con las ansias de la muer- 
te se revolcaba en la balsa de la sangre que salió de 
los Gladiatores? Estas fieras en vuestras mesas se ha- 
llan; que por rociadas con sangre humana, y mas 
manidas las cenais por mas sabrosas. Apeteceis (5) 

en- 


(1) Antes de descubrir Catilina su traicion hizo "beber 
recíprocamente á los conjurados sangre de sus brazos. Flo- 
ro l. 4.C. 5. 

(a) Tan sabrosamente comian los Scitas sus difuntos, que 
dixo Petronio : Adeó quidem , ut objurgarensur egri , quod 
carnem suam faciant pejorem. 

(3) Los Sacerdotes de la Diosa Belona sacrificaban 4 la 
Diosa los jarretillos de los muslos. Lact. lib. 1. cap. 21. 

(4) Plinio lib. 28. cap. 1. dice, que la sangre humana 
caliente es remedio para el mal de corazon ; y Atzneo lib. 4. 
cap. 4. se rie de este remedio. 

(5) Text. Ipsorams ursorum alvei appetuntur. En los jue- 
gos los osos y javalíes se comian los hombres que despeda- 
zaban. y despues los Gentiles comian los menudos de es- 
tas fieras cebadas con sangre humana ; y dixo Salvi l. 6. In 

spec- 
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entrañas de osos, en donde la carne humana sin 
digerirse está cruda, Regiielda el hombre carne de 
una fiera que con carne humana se engordo, Los 
que comen estas cosas , viandas mas exécrables ce- 
nan que las que se imputan á las mesas de los 
Christianos. Comen ménos aquellos que con luxu- 
ria de brutos Insertant in os membra virilia pube- 
rum?”? Esto no es comer muertos , sino vivos: no 
cs comer niños , sino hombres. Beben ménos aque- 
llos, Qui pudendam mamillam sugunt , bumani serni- 
nis perversi irrumatores? Esto no es beber sangre, 
sino impaciencias de la sed, que no espera á que 
lo sea; pues ántes que llegue á ser sangre , se la 
beben sucia. Los Gentiles con esta sangre se con- 
sagran. ya 
Averguéncese vuestro error si pensó comian 
sangre humana los que no pueden comer (1) san- 
gre de rescs. Los Christianos no comemos sangre 
de animales, ni morticinios ; que un morticinio 
podrido en cierta manera" inficiona la sepultura de 
un estómazo. Finalmente, entre las invenciones con 
que tentais la observancia de nuestra ley, una es 
dar- 
spectaculis primum deliciarum genus est mori homines : im- 
pleri ferarum alvos humanis carnibus cum circumstantium vo- 
luptate , lr conspicientium letitia. 

(1) Text. Ne animalium quidem sanguinem, En la Primi- 
tiva Iglesia estaba prohibido comer sangre y morticinios por 
la prohibicion , Actor. €. 15. Ur abstineasis vos ab immotasis 
simulacrorum , ES sanguine, l> sufiicato. Porque los Judíos 
aborrecian tanto estas viandas prohibidas en su ley, que se 
escandalizaban viéndolas comer á otros, y los Gentiles afi- 
cionados á la idolatría comiendo carnes ufrecidasá los Hdo- 
los volvian 4% idolatrar , y por criará todos los Fieles en 
conformidad se les mandó aquella abstinencia , que duró ca- 
si 300. años ; pero cesando la causa de la discordia , ya se 
observó lo que manda S. Pab. 1. ad Timoth. 4. 
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darnos una morcilla de sangre, porque Os persua- 
dis con certeza que el Christiano que come sangre 
se desvia de su ley. Quien esto sabe , ¿con qué ila- 
cion puede legítimamente inferir que apetece san- 
gre de hombres el que aborrece sangre de reses? Si 
ya no.sea, que, como experimentados , sepais que 
la sangre humana es mas sabrosa. El que examina 
al Christiano , como lleva á la cárcel el brasero y 
la navecilla del incienso para probar si lo es, ha- 
bia de llevar tambien sangre humana ; que como 
el exáminador conoce que es Christiano el que no 
sacrifica, conoceria que lo es (1) el que la come; 
y así igualmente se habia de dar por no Christia- 
no el que no come , como el queno sacrifica, y 
no faltaria al Juez sangre humana para la prueba 
donde hay tantos Gentiles malhechores. 

Si hablamos de incestuosos , ¿quién mas que 
aquellos que tienen por maestro al mismo Júpiter (2). 
Cresias dice, que los Persas (3) se mezclaban con 
sus madres. Los Macedonios (4) sospechosos es- 
tan de este Pap seo oyendo representar la tra- 
gedia quando ¡po se lastimaba de haber viola- 

do 

e Notorio es el incesto de Júpiter con su hermana Juno, 

2) Mezclábanse los Persas con sus madres. Hieronym. cun- 
tra Jovi ,lib. 2. cap. 36. 

(3) En la tragedia de Sofocles , se casa Oedipo con Jo- 
casta su madre sin conocerla , y relanse los Macedunes de 
él viendo que se apesaró. Aquella voz del texto. .+uws le 
traduce Cefiro Evomuit : la Cerda Immixit , parece que es 
mas propio Spuit. Remano leyó mwuxss leccion mas nue- 
va , y ménos prop!a. 

(4) Habia en Roma una Coluna llamada Lactaria en la 
plaza del aceyte, en que se exponian los niños huérfanos. 
Mas no era piedad ésta ; que dice Lact. lib. 6. cap. 20. 


Ulla pieras addicis certum signanum, vel ad servitutem , vel 
ad lupanar. 
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do á su madre, ellos llenos de risa dixéron : Em- 
pacho tiene éste de baber escupido en su madre com 
saliva genital. Cohoced ahora ya quinta licencia 
tiene el error para cometer incestos , ingeniando 
materias vuestra desenfrenada luxuria. Primeramen- 
te exponeis los hijos á la ventura de la misericor- 
día ( 1) agena, O los renunciais para que mejores (2) 
padres los adopten. Fuerza es, pues, que alguna vez 
se pierda la (3) memoria de este hijo enagenado, 
y que juntamente tropiece alguno por error casán- 
dose con su hermana ó su parienta, y que de alli 
se eslabonen varias generaciones , creciendo la mal- 
dad con el perpetuo incesto. Finalmente , siendo 
vuestra lascivia tan bruta (4), que en toda ocasion 
tropieza: siendo tan lozana, que en todo lo que 
mira da corcobos : siendo tan individua compañe- 
ra vuestra, que en qualquier lugar y para qualquier 
torpeza os acompaña en casa, fuera y en las par- 

tes 


(1) Al adoptivo llama mejor padre, que al natural , y 
dice Val. Max. Genitos nascendi sors , fortuitum opus : adop- 
datos vero untuscujusque judicio volunsas in costa producit, 

(2) Text. Alienati generis memoria disipatur. La Cerda 
explica Se multiplica la generacion. Yo lo entiendo así : Se 
pierde la memoria de los bijos multiplicados ; que es lo que 
dixo Clem. Alex. lib, 3. Pedag. cap. 3. Cum meretricibus fi- 
liabus pares cogunt exposisorum filierum immemores, 

(3) Text. Passivitate luxurie. Usa freqllentemente de es” 
te término , y quiere decir pasion sin resistencia vaga , fre- 
qiiente; y dixo Salv. v. 1. 7. Quis conjugi fidem redidit, 
imo quantum ad passivitatem libidinis persimes y conjugem 
redigrt in rumerum ancillarum, 

_ (4) Text. Negue eas cetus incesti sanguinis agnoscat. Pe- 
ligrosa contingencia casarse un hijo con su madre , y dixo 
Agatias , lib. 2. Hist. Non solum cum sororibus , patres cum 


filiabus , dy quod hborsendum est, filii cum matribus commis- 
cenlur. 
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tes mas remotas , puede suceder fácilmente tener 
en muchas mugeres muchos bastardos , y derrama- 
da aquella sangre en diferentes” hijos , no conoci- 
dos de sus misimos padres, aficionarse de ellos, y 
unos hermanos de otros, sin conocerse, como su- 
cede á los que viven juntos en el mundo , y ca- 
sarse el padre con su hija, y el hermano con su 
hermana (1) sín conocer el error toda la parente- 
la de la sangre incestuosa. 

A nosotros no puede invadirnos este error; 
porque nos cerca la muralla de la observancia fi- 
delísima y diligentisima de la castidad; que si és- 
ta nos defiende de el estupro y adulterio volunta- 
rio, mejor nos preserva del incesto casual. Otros 
muchos Christianos , así mozos, como viejos , vi- 
ven mas seguros de estos riesgos , porque embar- 
gan este error con virginal continencia. Si cono- 
cierades en vosotros mismos estos vicios, no los 
achacarades á los Christianos. Unos mismos ojos os 
representaran ambas cosas ; pero tienen los vues- 
tros dos ceguerás: que en sí no ven los vicios que 
tienen : y en los Christianos hallan los delitos que 
no estan. Todo lo iré probando en el Tratado. 


(1) Profesábase la virginidad en la primitiva Iglesia, y 
dice Just. Apol. 1. Utriusque sexus multi 60. ES 70. annorum 
incorrepti perseverant. Athen. Ex nostris plurimi viri , ES 
femine calibes consenescunt, 
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CAPITULO X. 
Que son falsisimos los Dioses que adoran los Gentiles, 


A hora ya trataré de los delitos públicos que se 
nos imputan. Decis que no adoramos a los Dio- 
ses, y que no sacrificamos por la salud del Em- 
perador : que una vez asentado que no adoramos 
Dioses , bien se infiere que no sacrificamos , no 
solo por la salud del Emperador , pero ni por otra, 
ni aun por la nuestra, Por esto somos acusados de 
sacrilegos y reos de lesa Magestad. Esto (1) es la ses- 
ma de esta causa, y toda. Por eso será bien , que 
con atencion se exámine, si no la juzga la presun- 
cion o la malicia ¿ que aquella no espera la verdad: 
ésta la rehusa la prueba, ) 

Dexamos de pe (2) los Dioses desde que co- 


no- 


(1) Los capitales delitos públicos de que acusaban á los 
Christianos eran dos: De sacrílegos , porque negaban los 
Dioses. De reos de lesa Magestad , por mo sacrificar por la 
salud de los Emperadores. y 

(2) Text. Deos vestros colere desinimus , ex quo illos nom 
esse cognoscimus. Contra estas Divinidades fingidas arguye 
1. 2. Ad nation. c. 1. Igitur cum Philosophi physicum genus 
Deorum conjecsuris concinmarins : Poeta mytbicum de fabulis 
traxerinz : populi Gentile ultro presampserint ; ubinam veri- 
sas collocanda est? In conjecturis? Incerta conceptio est. In 
Fabubis? Sed fada relario est. In adoprionibus? Sed passiva, 
S municipalis adoprio est. Denique apud Philosophos incersa, 
quia varia : apud Poetas, indigna , quia turpia : apud populos 
Ppajsiva omnia quia voluntaria. La deidad qualquiera que 
sea ha de ser verdadera , pura y universal. Luego no es dei- 
dad la que describen Filósofos , Poetas y Pueblos : Quia 
divinitas es diffinicione tractanda est , que nec argumenta- 
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nocimos no lo eran, Debeis pedirnos que probe- 
mos esto para que conste la razon porque no los 
adoramos 5 que si lo fueran llanamente merecicran 
adoracion. Si estas deidades fueran verdaderas, dig- 
nas fueran por su naturaleza de culto, y dignos de 
pena los que se les quitasen. Pero decis : nosotros 
sabemos que son Dioses: ¿qué importa que vana- 
miénte lo nieguen los Christianos ? Alugo en mi fa- 
vor vuestra conciencia misma : provoco la noticia 
interior de vuestro pecho : ella juzgue: ella conde- 
ne: ella diza ¿sí estos Dioses fuéron hombres ? Ha- 
blen aquí los inserumentos de la antigiiedad que es- 
tan continuamente atestignando : las Ci:uidades don- 
de naciéron:las Regiones donde dexáron vestigios 
de s'1ss obras : los sepulcros donde aun duran enter- 
radas sus cenizas. No puedo discurrir por todo el 
número de los Dioses (1) nuevos y viejos , bárba- 
ros y Griegos, Romanos y ¡peregrinos , cautivos 
y adoptivos, propios y comunes , Das y 

em- 


tionibus incertis colligatur , neque fabulis indignis contamine- 
tur , neque adoptionibus passivis judicesur y haberi enim de- 
bet, sicus est , certa y integra , communis, quia scilicét om. 
nium. Ceterum cur Deum credam, quem suspicio existima- 
vis d Quem favule jactavis + Quem Civisas voluit ? Dignius 
mulsd neminem credam , quam dubitandum , aus pudendum 
aut adoptivum. e vá y, 
(1) Antiguos , como Saturno : moderuos Castor ; bárbas 
ros los que se adoraban en bárbaras naciones : Griegos tos: 
que se veneraban en Grecia : Romanos á los que naciéron. 
en Roma : peregrinos á los que traxéron dz otras partess 
cautivos á los que traizn de las conquistas: adoptivus á los 
que consagraba el Senado: comunes á los que en todas par. 
tes se. veneraban : másculos y hembras á los que distinguia 
el sexó : urbanos á los que se aduraban en la Ciud:d: ma- 
rineros á los que presidian en el mar; y militares á los que 
gobernaban la guerra. 
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hembras, rusticos y politicos , marineros y mili- 
tares. Ocioso seria describir sus nombres y oficios: 
basta este epilogo , no para darlosá conocer, que 
no los ignorais vosotros, sino para que los reco- 
nozcais ahora sin afectar desacuerdo. 

Antes de (1) Saturno no teneís Dios alguno mas 
antiguo. De éste se origino la divinidad mayor y 
mas notoria, Y asi lo que constare de esta divi- 
nidad originaria convendrá á la posteridad suceso- 
ra. Á este Saturno ni los anales (2) de Diodoro 
Griego, ni los de Talo, ni los de Casio Severo, 
ni Cornelio Nepos, ni otro comentador de anti- 
eitedades le llumáron mas que hombre. Y si valen 
mas las cosas que las palabras , los mas fieles tes- 
tigos son la misma Italia, en donde despues de la 
jornada de Arenas , y de otras expediciones (3) lo 
recibio Janoó Jane , como dicen: los versos de los 
Sálios. Llámase «siempre (4) Saturuio el monte don- 

V de 
(1) Text. Ante Saturmum Deus penet vos nemo est. El 
Dios mas antiguo que tutiéron los Gentiles fué Saturno. Su 
orígen y sucesion la describe Tertuliano lib. 2. Ad .na- 
tion. €. 12. Coñcepit tamen terra de cabo , ES peperit illa 
A:kos , quí nominatur Siturnus. Posted peperit unam Opem. 
Ex le d: sobols cessarum est, nam Saturnus calum castra= 
vis. dormientem. Sarucnus itaque unicas masculus sorori sue 
Jungitur , filiosque vw.rili: sex devorabat. Timebar scilicet , ne 
quis illorum de puserna falce dedicisses. Nato mox , ES abulrena- 
0 Fhve saxuninfantás ementisi d:glutivis. Hoc ingenio dia se- 
curus , filioadubso, oppressus Saturnas regno privatus est. 
. (2) Diodoro peregrinó 3o. años por Asia y Europa , y epi- 


logó con 40. libros todas las libresías del Orbe. Lact. l. r. 
C. 13. 


(3) Desterró Júpiver de Creta á su padre Saturno, y vi- 
no'á- Italiz.4: ampararse de Jano , y dixo Prud. lib. 1. in 
Syinm. Sum Deus, aduenio fugiens , prabete latebras. 

(4) Vino á Roma Saturno , y habitó en un monte llama- 
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de habitó, y la Ciudad cuyo sitio señaló (1) con unas 
estacas , hasta hoy se llama Saturnia, y despues to- 
da Italia que ántes se llamaba Oenotria se llamo 
Saturnia por sobrenombre. Este fué el que prime- 
ro enseño á imprimir y á sellar la moneda; y por 
esto le hicisteis Presidente del Erario. Luego si Sa- 
turno fué hombre que nació, de otro hombre pro- 
cedió , sin haber título especial por que se llame 
mas hijo del cielo y de la tierra, que los otros 
hombres nacidos. 

Pero como los padres de este Saturno no fué- 
ron conocidos en Italia, fácilmente le llamáron ht- 
jo de aquellos padres que generalmente se llaman 
padres de todos. ¿Qué hombre hay que no llame 
al cielo padre y á la tierra madre por la honra y 
veneración que se hace á tan universales criaturas? 
A qualquier hombre no conocido, ó que repen- 
tinamente se aparece entre nosotros , siendo de 
grandes prendas y valor solemos comunmente lla- 
marle hombre baxado del cielo (2). Por esto á Sa- 
turno que vino inopinadamente (3) á Italia, lo ila- 
máron celestial. Tambien el vulgo ,á quien no se 

le 
do Tarpeyo , y que despues se llamó Saturnio , y enseñó 4 es- 
cribir ,á imprimir y á sellar la moneda. Cipriano de Idolat. vanit. 
(1) Text. Civitas quám depallaverat. Señalar el sitio don- 
de se ha de edificar con estacas , se llama depallare : y 
dixo Tertul. Adv. Hermog. c. 29. Omnia opera sua Deus 
consummavit; in cunctis primd elementis depallans, quodammo- 
do mundum , dehinc exornatis , tc. Y l. 5. contr. Marcio, 
C. 6. hablando de S. Pablo dice: Nam quod architectum se 
prudentem affirma: , moc invenimus significari depallatorem 
divine discipline. 
(2) Italia se llamó Oewotria, no por algun Rey , como 
dice Pamel. n. 159. sino por la bondad del vino. 
(3) Text. Ex inopinaso apparenses de calo dedicó 
fun 
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le conocen padres llama hijo de (1) la tierra. Dexo 
ahora aquella edad , que entónces era tan ruda, 
que con la vista de qualquier hombre excelente, 
nuevo y no conocido , asi se arobaba , como si fue- 
ra virtud divina y celestial. Y aun ahora que estan 
los Gentiles mas politicos hay naciones que á los 
que con el público y solemre llanto confiesan que 
muriéron , pasados algunos dias los adoran como 
Dioses. Con esto que bievemente probé la huma- 
nidad de Saturno, se prueba tambien la de su hi- 
jo Júpiter, que fué un hcmbre terreno , hijo de 
otro, y por la misma razon todo el enxambre de 


sus hijos ; que siendo mortal el padre, mortal se- 
rá tambien la semilla, 


s 


CAPITULO XL 


Que son vanisimas las causas por que creen los Gem- 
tiles que fuéron Dioses los que eran 
hombres. 


Como no os atreveis á negar que estos Dioses 
fuéron hombres, asi os resolvisteis á decir que des- 
pues de muertos fucion hechos Dioses. Exáminé- 
mos , pues, las causas que obligáron á que fuesen 
Dioses estos hombres muertos. 
Primeramente es necesario concedais que hay 
un Dios entre todos mas sublime , fuente de la 


Di- 


dicéntur. Aludeá' lo que sucede en las representaciones trá- 
gicas , que repentinamente se aparecian los Dioses por 
tramoyas. 

(3) Vulgarmente se llamaba baxado del Cielo , qualquier 
hombre de alguna virtud adn irable, y hijo de la sierra, aquel 
que no se le conocian los padres. Lact. lib. 1. cap. 1. 
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Di- 


dicéntur. Aludeá' lo que sucede en las representaciones trá- 
gicas , que repentinamente se aparecian los Dioses por 
tramoyas. 

(3) Vulgarmente se llamaba baxado del Cielo , qualquier 
hombre de alguna virtud adn irable, y hijo de la sierra, aquel 
que no se le conocian los padres. Lact. lib. 1. cap. 1. 


56 Apología de Q. S. 
Divinidad (1), que la dispensa á los hombres , y 
los transforma en divinos 3 porque ellos (2) no po- 
dian tomar para sí la Divinidad que no tenian, ni 
darla á otros para usar de ella, no siendo los due- 
ños propietarios. Porque si no lvibiese uno que hi- 
ciese Dioses , vanamente presumis que hay Dioses 
hechos , negando el hacedor. Ciertamente que si 
ellos se pudieran hacer Diuses, nunca hubieran si- 
do hombres, poseyendo naturaleza mas grande y 
calidad mas honrada. Luego si hay uno que hace 
3 los hombres Dioses , vuelvo á inquirir la car1sa 
que tuvo Dios para hacerlos. Esta dais vosotros (3), 
que desco Dios tener ayuda y ministros para los 
oficios del Cielo. Mas llanamente, que es cosa in- 
digna de un Dios tan grande necesitar de la ayu- 
da de un hombre, mayormente de hombre muer- 
to , habiendo podido hacer en el principio del mun- 
do un vivo, que con mas reputacion suya hiciese 

lo que habia de hacer el imuerto. 
Pero niá este ministro le hallo ocupacion en 
que servir; porque todo el universo sea eterno, co- 
mo 

(1) Text. Mancipem quemdam divinitatis. Manceps en el 
primer significado significa el que da estimacion y precio 
Justo á las alhajas de la almoneda. Y dixo Teriul. lib. de 
Idol. cap. 1. Sine dubio 1dololatriam admirtit quicumque de- 
linguis : id enim facit Idolorum manceps. Por metáfora es el 
que posee algun bien, y tiene potestad para dará otro lo 
que no tiene. 

(2) Text. In hac constructione. Leo. con Escoppio. In 
¿psa conceptione , que tiene mas fuerza y propicdad. 

(3) Text. Nisi si ministeria , S auxilia officiis Divinis 
desideravit ¡lle magnus Deus. Si Dios deseó ayuda para los 
oficios del Cielo , no era grande; que no lo es el que ne- 
cesita de socorro ageno. Si dió el oficio de ministro del Cie- 
lo por honrar los méritos de alguno , no renian bondad ni 
justicia ¿ porque los dió á los mas viciosos. 
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mo quiere Pitágoras , sea temporal , como dixo 
Platon , se halló de una vez en la primera creacion 
dispuesto , instruido y ordenado con todo el go- 
bierno de razon. No salió de la divina mano im- 
perfecta la naturaleza que todas las cosas perfeccio- 
na. No esperó á Saturno, niá sus hijos pe reci- 
bir virtud de su mano. Vanos serian los hombres, 
si no creyesen que desde el principio del mundo llo- 
viéron las nubes, centelláron las estrellas , luciéron 
los astros , bramáron los truenos, y que el mis- 
mo Júpiter temió los rayos que le poneis ahora 
en su mano. Asimismo quién negará que ántes 
que naciera Líbero (1), Ceres, Minerva, ó el pri- 
mer hombre, que fué Dios, no producia la tierra 
sus frutos 3 pues ántes de criar Dios al hombre le 
aparejó bastanremente todo lo necesario á la vida, 
- — Finalmente;:.estos hombres qíie llamais Dioses 
halliron en el mundo estas cosas necesarias de la 
vida; no las.hiciéren. Lo que se halla ya fué : lo 
que fué no lo hizo.el que lo halló, sino el que 
lo trió primero de ses; hallado. Y sí por hallar Li- 
bero las vidés les disteís divinidad y llanamente con 
villana ingratitud se procedió con Lúculo (2), pues 
sien- 
- (1) Text. Ommuem fvugem onte liberum. Arguye bien ; si 
hubo vino, pan y aceyte ántes que nacieran Baco , Ceres y 
Minerva , na: crió. el vino Baco , ni Ceres el pap, ni Miner- 
ya las “olivás..Lqs Geñtiles tambign admitián pena perpe- 
tud pata los malús , cómo dice Virg. 6. Eneid. y Prud. 
Prescius ille Paser libensia sartara plumbo. 
Incendis liquido , piceosque bitumine fossas 
Perpesuis scelerum panis innolescere vermes. 

(2) Texu: Male cun Luculo actum est. Luculo traxoá Ro 
ema las Cerezas del Ponto , y no le diéron la divinidad que 
á Baco por haber traido el vino, y otros inventores que- 
dan tambien agraviados , y dixo Atenag. Si ob inventa opera 

ar- 
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siendo el primero que traxo del Ponto á Italia las 
cerezas, no se le dió por la industria divina con- 
sagracion. Luego si desde el principio estuvo ins- 
truida , y dispensada con deteriminados empleos pa- 
ra exercer sus oficios la universidad del orbe, por 
esta pafté-cesa:la razon de hacer Dioses á hom- 
bres; pojque estos oficios y potestad (que les re- 
partis ) 'estuviéron en la naturaleza ántes que ellos 
nacieran : y duraran aunque no hubieran nacido; y 
se continuaran aunque no los hubierais consagra» 

do; y inflayeran aunque no créargis Deidades. 
A otra causa atribuis el tener hombres muer- 
tos divinidades. Esto es al mérito de su virtud que 
mereció remuneracion tan grande. Pero yo pienso 
concederéis que aquel Dios que hace Dioses es in- 
finitamente justo , y que ni temeria , ni injusta ni 
pródigamente dispensó premio tan grande. Con- 
raré, pues, los meritos de estos hombres para ver 
si fuéron tales, que mereciéron ser ensalzados en 
el cielo, O sumergidos en el profundo infierno; 
á que vosotros , quando quereis , llamais cárcel de 
En el encierro de aquella cárcel penan los 
impios con sus padres , los incestuosos con sus 
hermanas , los adulteros con las casadas, los rap- 
tores de doncellas , los violadores de mucha- 
chos , los vengativos , los matadores , los ladrones 
Jos fraudulentos y todos los que son semejantes ¿ 
alguno de vuestros Dioses. No prebaréis ; pues, qué 
de vuestros Dioses haya alguno que no haya co- 
me- 


Úrtium prettum est divinitas , restet ut plures Deorur nume- 
ro agregentur. Litteras invenerunt Phenices : Poesim beroy- 
cam Homerus: Dialecricam Zenon : Rethoricam Corax: Apia= 
ria emolumenta Arisisheus : Leges Licurgus: Numeros , S 
mensuras Palamedes. 
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metido uno (1) O otro de estos delitos , sino negan- 
do que hayan sido hombres jamas 5 que si siempre 
fiéron Dioses y nunca hombres , no delinquiéron; 
que la Divinidad es impecable. Mas para que no 
negásedes que fuéron hombres , .cometiéron ellos 
estas maldades como señas de lo que fuéron , y 
embargos para no ser Dioses por sus méritos. Si 
vosotros , O Jueces , castigais como Presidentes 
justos los que cometen estas maldades : si vosotros 
como honrados rehusaís el trato, la conversacion 
y compañía de los malos y los torpes , ¿cómo 
Dios, que es la suprema bondad , pudo elegir pa- 
ra su compañía hombres de costumbres que vos- 
otros evitas? O ¿por. qué condenan ¡vúestras leyes 
4 los malhechores si adoran á sus cohibleas Vues- 
tra justicia es afrenta de los Ci que sí ella 
condena á los ladrones, ya juzga que' muchos Dio- 
ses debieran ser ahorcados. Para agradar y obligar 
a estos Dioses, mejor seria que hiciesedes Dioses 
4 - los hombres mas facinerosos, que seria agasajo 
y honra suya la consagracion de los iguales. 

Pero dexando el título de su indignidad ; quan» 
do hubieran sido honrados , buenos y perfectos, 
¿quántos mejores muertos (2) que estos dexasteis 
en el infierno ? ¿En vuestros Dioses hay alguno mas 
sabio que Socrates, mas justo que Arístides, mas sol 
dado que Temistocies, mas sublime que Alexandro, 

| mas 

(1) Estos vicios tenian los Dioses. Fúpiter fué adúlteros: 
Marte matador ; Mercurio ladron : y los vicios de los otros 
tefiere Lact. lib. 1. c. 10. , 

(2) Erasmo con herética potestad libra del infierno á es- 
tos sabios. Y de éste se puede decir lo que dice Tertul. lib, 
adv. Hermog. cap. 1. Homo in seculo turbulentus , qui loqua- 
citatem facundiam facit , ES impudentiam constantiam , (> ma- 
ledicere singulis officium repusas bone conscienstie. 

H2 
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mas dichoso que Policrates , mas eloqiente que 
Demostenes? ¿Entre los que sacasteis para Dioses 
hay alguno mas sabio y grave que Caton, mas justo 
ni guerrero que Scipion (1), mas sublime que Pom- 
peyo, mas feliz que Scila , mas eloquente que Tu-- 
lio? Si deidades se dan por méritos, ¿ quánto mas 
dignamente hubiera Dios guardado alguna para es- 
tos, sabiendo que habia de nacer para merecerla. 
mejor que Júpiter ni Saturno? Pero creo que se 
anticipo y.cerró el Cielo en la primera eleccion, . 
y, estará ahora vergonzesamente corrido viendo que 
en el infierno murmuraa de la injusticia los mejores, 


CAPITULO XIL 


Que es ageno de toda razon. adorar por Dioses á los 
Idolos y Simulacros, 


IDexo esta prueba sutil por otra mas llana, co= 
rio quien sabe.que con la misma verdad desnu- 
da mostrará de los Dioses lo que no son con lo 
que son. Eh. estos Dioses no alcanzo yo otra Co- 
sa sino unas sagradas apariencias, y los bultos de 
los simulacros. De divino o de sagrado no veo en 
ellos sino unos' nombres de hombres antiguos que 
viviéron y mutiéron, unas fibulas y unos supersticio- 
sos ritos compuestos de las fábulas. En los -mismos 
simulacros no he hallado otra cosa sino que aque- 
llas materias (2) son hermanas de vasos y de ins- 

tru- 


(1) Contrapone seis Griegos á seis Latinos ; pero sien los 
Latinos pone á Craso por rico , en los Griegos sospecho que 
falta Creso Rey de Lidia , cuya riqueza hace proverbio. 

(2) Text. Nibil aliud deprebendo, quam materias esse vas- 

. cu 
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tiimentos comunes que mudan el hado (1) con la 
consagración ; pues hay morteros y sartenes tam- 
bien afortunados, qué con la licencia del. arte que 
transforma suben «de la cócina al Altar.  - | 
Y llanamente , que siendo les Dioses tratados 
tan sacrilega y contumeliosamente en la misma 
creacion de sus divinidades , como nosotros en los 
tormentos que padecemos por su inbhuccion, po- 
dria servir de consuclo á nuestras penás el ver:que 
padecemos a mostrarnos christianos , lo mismo 
que los Idotos para Hegar á ser Dioses (2). Sobre eru- 
ees y palos poneis á los Cbristianos. ¿Y que Idolo no 
se labra poniendo primero el barro sobre la cruz 
de la rucda ? El cuerpo de vuestro Dios en una 
cruz recibe la primera consagracion. Un palo cria 
las Deidades. Con ujas de hierro aresís los costados 
de los Cbristiagos. Pero mas briosamente andan so- 
bre los hombros y miembros de vuestros Dioses las 
sierras , las azuelas, los escoplos; los cepillos y las 
50 -.; po es- 
o, el E E 
culors. Que es lo que dixo el Poeta. 
<:5 Hodie tu Jupiter esto 
" Cras mibi sruncus eris 
ficulnus , inusile lignum. 

“ (1) Mudar el bado cen la consagracion , dice Can pro- 
piedad; porque la sarten mudando de figura era Dios: y di- 
xo Minucio in Octavio: Nondum saxum Deus €st:; sed ec- 

ce ornatur , consecratur, oratur , Deus est 
(2) Text. Crucibus, 8 sripitibus. Todos los instrumentos 
con que labraban los Idolos los acomoda á los instrumentos 
con que'kabraban en los martirios la santidad de los Már- 
tires; y si para hacer Idolos de barro, ó metal ,ó6 madera 
habia: ruedas , sierras , limas, escoplos , cepillo , azuelas, 
escefinas , fuego , bitumen , metat , hornos, clavos, pez re- 
sina : con todos estos tormentos martirizaban los Christianos, 


y dixo S. Gerón. cap. 4%. in Ísai. Quis posset credere , quod 
ascia , lima , maleoque formesur Deus? 
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escofinas, Cortais á los Chbristianos la cabeza : y tam 
bien estan vuestros Dioses descabezados ántes de 
la trabazon del plomo ó del birumen que apega, 
Ó del aseguramiento de los clavos. Arrojaisnos á laz 
fieras : y tambien á. Baco, á Ceres y Cibele bestias 
los arrastran, Somos en fuego vivo abrasados : y tama 
bien vuestros Dioses padecen en los hornos llamas 
desde la masa primera. Somos tambien condenados á 
las miras : y. vuestros Dioses de los metales tienen 
sus principios, Somos desterrados á las Islas : y (1) vues- 
tros Dioses en las Islas nacen ó en las Islas mue- 
ren. Luego' si por estos malos tratamientos se al. 
canza la Deidad, serán consagraciones las inju- 
rias (2) y los tormentos divinidades. Mas llanamente, 
que de la suerte que vuestros Dioses no sienten 
las injurias de su afrentosa consagracion, así no es- 
timan el servicio de vuestro vanisimo culto, 
- Ya oigo que decis: ¡O voces impias! ¡O sacri- 
legas afrentas! Pero batid los dientes , arrojad es- 
pumajos de corage, que los mismos sois que aque- 
llos que oyéron orar (3) á Seneca , condenando es- 
ta supersticion : y si no le reprchendiéron entónces 
vues- 


(1) Jápiter nació en la Isla de Creta , y Juno en la lsla 
de Samos, y dixo Virg. lib. 1. ¿Eneid. 

Urbs antiqua fuit , Tyrii tenuere coloni 
Cartbago:: : 

Quam Funo fertur terris omnibus unam 
Posthabita coluisse Samo, E8c, 

(2) Text. Numina eruns dicenda supplicia. Arguye ad hbo= 
minem , que es lo mismo que dixo, lib. de Idol. c. 7. Plus 
es tllis quám Sacerdos , cum per te babeans Sacerdotem. Dir 
ligensia tua numen illorum est. 

(3) De la oracion de Séneca contra la supersticion delos 
Dioses hace mencion S. Agust. lib. 6. Civ. cap. 10. Just. 
Lipsio lib. 2. elect. cap. 18. 
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vuestros mayores, no hay para que mirarmeá mi 
con sobrecejo. Si no adoramos las estatuas y (1) las 
imágenes frias que son cadáveres muertos ( que así 
lo conocen los milanos, las arañas y ratones que 
hacen. allí sus madrigueras) ¿por ventura no ime- 
rece mas alabanza qne castigo cl repudio de un er- 
ror ya conocido? Los que hablan mal de lo que 
certísimamente :saben que no és, no pueden ofén- 
der. Que si el nada no padece , hablar mal de un 
nada no es injuria, 


CAPITULO XII. 


Que los Gentiles burlan y desprecian á los m'smos 
Dioses que adoran. 


Y osorrós sois con vuestros Dioses los mas in1- 
pios. Si en vuestro entender y en vuestra concien- 
cia los teneis á estos por Dioses,'¿como sois cón 
ellos tan impios, tan sacrilegos y profanos? Vos- 
otros despkecias á los Dioses que presumis que lo 
sofy : destruis á los que temeis : y. os burlais de lo 
que- defendeis. Advercid si acaso- miento. 
Primeramente algunos adoran a unos Dioses, 
y á otros no. Luego á los que no se veneran se 
otfen- 
41) No dice Tertul: que las Imágenes de los Santos no 
“merecen éulto j' pues ló confiesa”, lib: 2.-adv. Mare. cap. 18. 
lib. de Pudicit. c. 7. y aquí c. r6.sino que 'merecian culto 
de Latría, y las de los Dioses ninguno, por ser imágenes 
de ladrones, y hospicios de demonios. En el pie del Cáliz 
estaba -la Imágen dél Salvador ; y se colige eran los Cálices 
de vidtie. por “lo que dice, lib. de Pundicit. c. 10. Parrocina- 
Ditur forte Pastor, quem in Calice depingis; at ego ejus 
Pastoris picsuram baurio , qui non potess frangí. 
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ofende (1):.3 que no: se da 4 uno ventaja , que 
no se de -4 porro el desprécio ; y en.la eleccion 
queda otro reprobado. Ya despreciais , ptes , á 
los que reprobais, Luego el que los reprueba: no 
los teme , niellos por la contimelia se pueden dat 

r efendidos.s porque la Divinidad pende del al- 
bejiria del co so ap Dios el que el hombte 
consultado no quería : un no querer del hombre 
quitaba, la Deidad. , A* los Dioses domástico que 
llamais (2) Lares con dominio doméstico los tra- 
tais empeñándolos , vendiéndolos y desfigurándo- 
| ña PRA los, 


se | 
o. 
. (1) Text Preletío alserius , sine confumelia alterius non 
potest procedere. Que es lo mismo que dixo l. 2. Ad nation. 
c. 12. Si enim Dii ut Bulbi seliguntur , quí non seliguntur 
reprobi pronuntianstur. S. August. l. 7. Civ. Dei, reprehen- 
de este argumento , y dice : Facetius quam verius dixjs Ter- 
tulianus , si enim Dii, us Bulbi seligunsur , E8c. Porque de 
los soldados se eligen Centuriones : de los Sacerdotes , Obis- 
pos : de las piedras , la angular ; y. no por eso queda repro- 
balo lo que se dexa. Pero in subjecta materia es eficaz argu- 
mento ; porqtre Testul. prueba allí , que Dios ha de¡ser Uno, 
infinito, Orhnípoténte , Bic: Y así c. 12 concluye contra Var- 
ron: Sad Romanoram. Deos Varro bifáriam dis posuit incertófa, 
ln electos. Tantam varietatrem! Quid enim erat illis cum in- 
certis, si cersos habebani $. Concluye pyes, : Si, se elige ¡uno 
que tiene calidad de infinito, ha de quedar otro reprobado; 
que no puede haber dos infinitos. Los exemplos de August. 
no son convenientes ;;potque en aquella gteccign pose pide 

que el que se elige exceda infimtamente 4 los otros ,- que 

dexan en el poder , €n sciencia, Íc. 
(2) Por Dioses Lares no entiende aquíá los que engenr 
dró Mercurio de la Ninfa Lar ; sino todos aquellos que se 
adoraban eo casas ni por Públicos entiende los:que tenian co- 
mun y público culto , sino.4.los que públicamente se alqui- 
laban ,Óó vendian , aunque fuesen Lares. En este sentido po- 

ne á Saturno, y 4 Minerva entre los Lares. .. AM 
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los. Tal vez del Dios Saturno haceis un (1) servi- 
cio para vaciar en él los excrementos del vientre; 
y de la Diosa Minerva una bacinilla para excremen- 
tos menores. Si con' el uso el Dios se rompe, ó- 
se bolla, mas santa es vuestra necesidad que su di- 
vinidad ; porque él sirve á la necesidad de casa, aun- 
que la deidad se pierda. El necesitado y meneste- 
roso no pide á Dios que le ayude, sino que lo des- 
truya. A los Dioses públicos con público derecho 
los envileceis, teniéndolos en el hastiario para al- 
quilarlos. Si vamos al Capitolio ó á la plaza de las 
verduras , allí vemos que a la misma voz del pre- 
gonero , debaxo la misma lanza y del mismo re- 
gistro del contador donde se venden los otros des- 
pojos (2), las divinidades captivas se venden á pu- 
jas de almoneda , regateando los precios como si 
fuesen comunes alhajas. Los campos tributarios son 

los 


| 0 Text. Cacabuluns de Sasurno, tridlam de Mineros. Pa- 
jo núme. 189. dice 3 que Cacabulems es una olla. Pero 
mejor dice la Cerda n. 446. que es servicio , quéd srupponi- 
tur ad exbaurienda onera venwtris. Y de Trulls dice la Cer- 
da que vaso para beber: Yo creeria , que aquí no significa 
eso por lx contraposicion que hace en la flsga. Que si di- 
xo, que de Saturno hacen servicio para vaciar los excremen- 
tos mayores, de infiere que dirá ; que de Mipetva hacian ba- 
cinilla para otros menores excrementos , y esto significa aquí 
Trullo. Que dizo Varron 1. 4: Trulla vas immundisiarum. Y 
Caton de re rust. cap. 13. 4d vina recendenda amphore due, 
Trulle enca tres. E 
(a) Llama Divinidades captivas á las estatuas de Idolos 
que traian robadas de las conquistas, que despues las ven= 
dian y alquilaban en Roma. En toda almoneda habia un 
cetro de Júpiter que autorizaba la fe del contrato , un es- 
cribano y un pregonero. Aquel corro que estata debaxo la 
hasta Ó cetro, se llamaba hastiario , y dixo Pausan. Veneran- 
Sur hoc sceprrum haustiam veneranses. 
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los peores, y los hombres pecheros ménos 'nobles; 
que el pechar es linage de esclavitud : mas en vues- 
tros Dioses el mas noble es mas pechero , y mas 
tributario el mas santo. Obligais á la Magestad Di- 
vina 4 ganar: haceis la deidad jornalera , y usurera 
la Religion. Andan vuestros Sacerdotes con los Dio- 
ses en la. mano mendigando por las tabernas: por 
entrar y pisar el Templo piden precio : nadie pue- 
de tener a Dios de valde: y se quedará sin él si no 
le compras que la Divinidad ya es vendible, y el Sa- 
cerdocio usurero. 

Igualais á los muertos en la honra con los Dio- 
ses. Siá (1) los Dioses daís Templos, á los muer- 
tos dais Aras. Los trages de los Dioses en esta- 
tuas (2) se hallan de hombres que: muriéron. La ma- 
yor edad no le grangea á Dios culto mas festivo. 
Igualmente se hace el convite (3) Silicernio en elen- 

tier- 

(1) Text. /Edes proinde , Aras proinde. Dificultosa clau- 
sula ; pero la declara bien lo que dke,l. 1. Ad nation. 
cap. 10. ¡Quid enim omuino ad honorandos Deos facitis, quod 
non etiam .mortyis pestris ex equo prebeatis? Extruitis Diis 
sepla ,, (S aque mortis templo: extruitis Aras Diis , eque 
mortuis Aras. Eisdem scriptis , eisdem situlis superscribitis 
bissreras : easdom formas inducitis sratuis; easdem hostias mor- 
suis, qudm Diis ceditis : eosdem odores excrematis. Regibus 
quidem. etam Sacerdotia adscripta sant ;.sacri: apparatus us 
sense , currus Sobisternia , Lecristernia ,S Ludi. | 
v(2) Al Dios Júpiter lo figuraban. con rayos em la mano: 
á- Neptuao en un caballo : á Palas cori ramo de oliva : y con 
estas y otras insignias de Dioses: figuraban las estatuas de 
hombres insignes , como la de Q. Ennio y otros que dice 
Plinio lib. 7. c. 30. 

(3) Silicernio era cena. que comia la familia del difunto, 
y dixo Festo: Silicernium est , cujur esu familia púrgabatutr. 
Simpulo era un vaso con que se ofrecia el vino á Baco , y 
dixo Varron : Vides Libero simpulo vina dari. Obba era vaso 
con que en el entierro se ofrecia el vino ¿4 los Manes. 
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tierro de un viejo, que en la fiesta del antiqui- 
simo Júpiter. El arte con igualdad los sirve. Con 
al Simpulo se ofreceá los Dioses el vino, y con la 
Obba á los Manes en las funerarias. Tambien son 
iguales en el servicio; que el Adivino que sirve en 
el Temploá los Dioses (1) embalsama á los muer- 
tos en las casas : alli desbalija el ministro entrañas 
de reses, y aqui maneja entrañas de hombres. 

A los Emperadores muertos confieso que dig- 
namente dais la misma honra que á los Dioses. En 
esto no se darán ellos por agraviados; ántes os que- 
darán agradecidos , que habiendo sido sus vasallos 
se vean iguales 4 sus Señores. Solo podrian tener 
algun enojo, viendo que al lado de Juno, Ceres 
y Diana adoreis á (2) Larentina rústica ramerilla , de- 
xando á (3).Lais; y á Frine ravacras de mas rum- 
bo y mas estofa; y que (4) Simon Mago tenga ins- 
cripcion divina y estatua levantada , y que (5) An- 
tinoo , aquel page que tenía Adriano en Pa- 

la- 


(1) Text. Nam Aruspex mortuis apparet. Toma. Apparere, 
pro ministrare. Tert. de spect. c. 17. Cm spirisui appareans 
aures , ES eculi. ld est. Oculi , ES aures ministrant species 
anime. i 

(2) Larentina , muger de Faustulo , pastor , nodriza de Ró- 
mulo , llamada Loba, porque fué vulgarísima ramera , Lact, 
lib. 1. cap. 20. 

(3) Lais tamera insígne en Corinto. Frine ramera ¡lustre 
en Atenas : Cúm defioruisses frequentasa est d quibustis 
propter forma opinionem , ES dicere solebas , se pluris fecem 
vendere , quám vinum vendiderat. Tuvo en Delfus estatua 
divina levantada. Plutarco 1. 2. de Fort. Alexandri. 

(4) A Simon Mago se levantó estatua en Roma en uno 
de los puentes del Tiber. Irineo 1 2. adv. Hzret. cap. 20. 
Justino. Apol. 2. j 

(s) Adriano tuvo con Ántinoo su page rem ingominabi- 
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lacio para abusar de su sexó haya llegado á ser Dios; 
que aunque los Dioses antiguos no fuéron mejo- 
res que estos nuevos, con todo eso tienen los an- 
cianos por afrenta que hagan los modernos con 
ninguno lo que la antigitedad hizo con ellos. 
Quieto dar ahora una vista 4 vuestros ritos. No 
igo quán puros llegais á los sacrificios , sino qué 
ae Sci, hop aras , las podridas y sarno- 
sas. De las sanas, de las opimas no le dais á Dios 
sino los pies. yla cabeza que diérades en vuestra 
casa (1) á los esclavos ó á las perros. De la décima 
que se ofiece á¿ Hércules le defraudais tanto, que 
la. tercera parte no le ofreceis en sus aras. Para 
irlas lo hicisteis Dios de respeto , y para ro- 
arlas lo haceis de palo. Pero en esto siempre ala- 
baré la discrecion ; que es gran prudencia sisar al- 
go de lo que tel diablo se leva. 


CAPITULO XIV. 


Que los Poetas y Filósofos tambien escarnecen y ba- 
cen burla de sus Dioses. 


Pero si llego 4 examinar los libros con que se 
instruyen los hombres nobles para aprehender la 
prudencia y saber exercer los oficios y cargos inge- 
nuos, ¿quántos escarnios se hallan allí de vuestros 
Dio» 
Jem. Murió en Egipto , y le hizo adorar por Dios , y dixo 
Prud. lib. 1. in Simm. 
Quid loquar Antinovum calesti Sede locatum. 
Purpureo in gremio spoliatum sorte virili? 
(1) De este desacato se queja Júpiter de Mensiteo apud 
Atheaneum ,l. 4. Solum mibr Galum sacrificavit , lb illium 


senem , ac jam muco, ÉS pituita laborantem : y Apuleyo lib. 3. 
Sacrificans non Deorum gratia , sed sua. : 
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Dioses? ¿Qué ignominias no escribe (1) Homero de 
estas divinidades ? Este dice como los Dioses unos (2) 
con otros se guerreáron por los Troyanos y Acht- 
vos como si fueran quadrillas de Gladiatores. Re- 
fiere como Diomedes por robar á ¿Eneas que agoni- 
zaba, casi muerto hirió á la divinidad de Venus (3) 
con una saeta humana , que como hijo lo ampa- 
-raba. Escribe los trece meses (4) de la prision de 
Marte , la fuga que hizo Júpiter por no experi- 
mentar la misma calamidad. Este canta la libertad 

ue dió un monstruo á Júpiter, las lágrimas que 
este derramó por la muerte de Sarpedonio , el 
amor que tuvo á Juno, y el repudio que hizo de 
las antiguas mancebas por gozar mas torpemente 
de su hermana, Con 


. ; l Pl - 

(1) Homero Principe de los Poetas.era el libro que fre- 
giientaban los nobles, y el que escribió grandes indignida- 
des de los Dioses : y dixo Tert. lib. 1. Ad nation. capit. 10. 
Ab ipso exordiar Homero vestro , ille opinor , qui divinam 
Majessatem humana conditione tractavit , casibus, (y passion 
sibus Deos iimbuens , venerem sauciat sagirta humana: Mar- 
tem tredecim mensibus in vinculis desines : Jover eadem per- 
pessm d plebe calisun traducis: Luxiorantem fedissime cum 
Junone , comendato bibidinis desiderio” per ennumerationem 
amicarum. 

(2) Virgilio que tanto tomó de Homero refiere las iras 
que tenian unos Dioses contra otros, y lo que dio Juno 
contra Venus refiere /Eneid. lib. 10. 

::s Túm Regia Juno 
Acta furore gravi: quid me alta silentia cogis 
Rumpere , (> obductum verbis vulgare diborem? 

(3) Al instrumento con que fué Venus herida llama Tert. 
Saera , Homero llliad. 5 dice que era lanza Insiliers acuta 
lancea. Pero entiéndese que era dardo , y Tertul. llama saeta 
£ la arma arrojadiza. 

(4) Oso y Efñaltes encadenáron á Marte :'y dixo Ovid. r. 


Amor. Eleg. 9. Mars quoque deprebensus fabrilia vin- 
cuba sensit. 
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lacio para abusar de su sexó haya llegado á ser Dios; 
que aunque los Dioses antiguos no fuéron mejo- 
res que estos nuevos, con todo eso tienen los an- 
cianos por afrenta que hagan los modernos con 
ninguno lo que la antigitedad hizo con ellos. 
Quieto dar ahora una vista 4 vuestros ritos. No 
digo quán puros llegais á los sacrificios , sino qué 
reses sacrificais, las enfermas , las podridas y sarno- 
sas. De las sanas , de las opimas no le dais á Dios 
sino los pies. y la cabeza que diérades en vuestra 
casa (1) á los esclavos ó á las perros. De la décima 
que se ofrece á Hércules le defraudais tanto, que 
la. tercera parte no le ofreceis en sus aras. Para 
irlas lo hicisteis Dios de respeto , y para ro- 
arlas lo haceis de palo. Pero en esto siempre ala- 
baré la discrecion ; que es gran prudencia sisar al- 
go de lo que tel diablo se leva. 
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Que los Poetas y Filósofos tambien escarnecen y ba- 
cn burla de sus Dioses. 


Pero si llego 4 eximinar los libros con que se 
instruyen los hombres nobles para aprehender la 
prudencia y saber exercer los oficios y cargos inge- 
nuos, ¿quántos escarnios se hallan allí de vuestros 
Dio- 

Jem. Murió en Egipto, y le hizo adorar por Dios , y dixo 
Prud. lib. 1. in Simm. 

Quid loquar Antinovum calesti Sede locatum. 

Purpureo in gremio spoliatum sorte virili? 

(1) De este desacato se queja Júpiter de Mensiteo apud 
Atheaneum ,l. 4. Solum mibr Galum sacrificavit , by ¡llum 
senem , 4c jam muco, ES pituita laborantem : y Apuleyo lib. 3. 
Sacrificans non Deorum gratia , sed sua. ; 
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Dioses? ¿Qué ignominias no escribe (1) Homero de 
estas divinidades ? Este dice como los Dioses unos (2) 
con otros se guerreáron por los Troyanos y Acht- 
vos como si fueran quadrillas de Gladiatores. Re- 
fiere como Diomedes por robar á ¿Eneas que agoni- 
zaba, casi muerto hirió á la divinidad de Venus (3) 
con una saeta humana , que como hijo lo ampa- 
-raba. Escribe los trece meses (4) de la prision de 
Marte , la fuga que hizo Júpiter por no experi- 
mentar la misma calamidad. Este canta la libertad 

ue dió un monstruo á Júpiter, las lágrimas que 
este derramó por la muerte de Sarpedonio , el 
amor que tuvo á Juno, y el repudio que hizo de 
las antiguas mancebas por gozar mas torpemente 
de su hermana, Con 
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(1) Homero Principe de los Poetas.era el libro que fre- 
giientaban los nobles, y el que escribió grandes indignida- 
des de los Dioses : y dixo Tert. lib. 1. Ad nation. capit. 10. 
Ab ipso exordiar Homero vestro , ille opinor , qui divinam 
Majessatem humana conditione tractavit , casibus, (y passion 
sibus Deos iimbuens , venerem sauciat sagirta humana: Mar- 
tem tredecim mensibus in vinculis desines : Jover eadem per- 
pessm d plebe calisun traducis: Luxiorantem fedissime cum 
Junone , comendato bibidinis desiderio” per ennumerationem 
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(2) Virgilio que tanto tomó de Homero refiere las iras 
que tenian unos Dioses contra otros, y lo que dio Juno 
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::s Túm Regia Juno 
Acta furore gravi: quid me alta silentia cogis 
Rumpere , (> obductum verbis vulgare diborem? 

(3) Al instrumento con que fué Venus herida llama Tert. 
Saera , Homero llliad. 5 dice que era lanza Insiliers acuta 
lancea. Pero entiéndese que era dardo , y Tertul. llama saeta 
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Amor. Eleg. 9. Mars quoque deprebensus fabrilia vin- 
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Con el exemplo del maestro áutorizáron los 
discípulos los desprecios que hiciéron de los Dioses, 
¿Que Poeta se hallará queá imitacion de su Prin- 
cipe no sea deshonrador de los Dioses? Uno con- 
duce al Dios Apolo para pastor de los ganados 
del Rey: Admeto. Otro alquila al Dios Neptuno pa- 
ra servir al Rey Laomedonte en la fabrica de Troya, 
Otro hay: de los Líricos (este -es Pindaro) que can- 
ta que Júpiter matá con un rayo á Esculapio , por- 
que codicioso del dinero abusaba perniciosamen- 
ce de la medicina, ¡(> mal Júpiter, si el rayo es 
suyo , impío con su nieto, envidioso del Autor 
de la salud (1) 1 Si estas indecencias de vuestros Dio- 
ses son verdaderas , las debierats ocultar; si falsas, 
no se debieran fingir por hombres que blasonan 
de religiosísimos. Tampoco los Poetas trágicos 
y cómicos perdonan á los Dioses. Estos comienzan 
sus libros con engaños , y los acaban con desdi- 
chas de los Dioses. 

De los Filósofos no hablo , basta Sócrates (2). 
Este quando juraba decia, por vida-del cabron , por 
vida de la encina y del perro, mostrando ef la 
contumelia lo que sentía de aquellas deidades. Mas 
el que condeno á los Dioses, fué condenado ; que 
la verdad ha sido siempre lo que es, terrero del 
odio. Con todo eso los Atenienses apesarados de 
la sentencia condenáron á los acusadores , y pu- 
sicron á Sócrates (3) estatua de oro en el Templo. 


(1) Pindaro: Vincitur sapientia lucri spe , cessis , ES ZEs- 
eulapius auro. 

(2) Juraba Sócrates por el cabron , per el platano, y el 
perro , y dice Josepho lib. 2. contra Apio. Morsuus es: So- 
crates , quia nova juramenta juravit. 

(3) Anito fué el enemigo de Sócrates. Aristófanes le a 

d 
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La rescisa condenacion es testimonio de su ino- 
cencia. Tambien (1) Diógoras se burló de Hércules 
con una donosa chanza.. Scinnico Varron trescien»: 
tos Júpitres introduxo descabezados. 


CAPITULO XV. 


Quán torpes .cosas.se representan de los Dioses en los 
teatros de las comedias , y en los espectácalos. 


sas otras artes de la lascivia sirven al gusto hu- 
mano con la deshonra divina. Reconoced las gra- 
ciosidades (2) de Lentulo y Hostilio , y decid ¿ de 
qué os reis mas en los juegos. y entremeses , de 
las donosidades que. dicen los graciosos Es ; ó de 
los Dioses: mismos ? Alit. se e Dios 

¿e - Anu- 


dó6. Melito lo :acusó , y Policusto lo córdenó. Su muger pri- 
mera fué Xuntippe , y de ésta tuvo por hijo á Lampocles. 
La. segunda fué Mirtonia , y de ella tuyo á Sofronisco , y 4 
Menexeno. La causa de du, muerte fué .Ja envidia que le 
grangeó aquel Oráculo. —, 

” Mortalium unus Socrates vere sap: 

A' Crito y Apolodoro , que lloraban' a le: diéron 
el veneno, dixo : 0b Banc causom mulieres abegerami , ne ta- 
lía facerent ; 5 Oportes orare Deos, ut felix sis stransmigrasio. 
Platon en la Apolog. Tertul. lib. de Ani. cap. 1. 

“ (1) Diógoras. como no. hubiese lefa para guisar la cena 
en un meson , tiendo la -estarua de pens en un nicho 
dio: Quemad ese ironco. 

(2) Lentulo, Hostilio , Filistion y Marulo , - insignes 
ros de ridicalos entremeses. San Gerón. Apol. 2. COn Ru. 

0.1 mw. 

- -43)- En. los. entremeses el papel del gracioso era el que re- 
presentaba á algun Dios», S. Agust, 1. 7. Civ. c. 26. y dixo 
Firmico: O facinerose cupidirasis triste solasium ! Scenam de 
Calo fecistis : facinorum via de Deorum monstrasur exem- 


plis. 
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Anubio (1) rufian, los disfraces de la Luna , los 
azotes de Diana, el testamento de Júpiter , la 
hambre de los tres Hércules , finalmente todos los 
Dioses sirven á la risa, E 

Pero la mayor torpeza de estas divinidades 
la manifiestan los. representantes trágicos. Allí se 
ve la amargura con que solloza- el Sol quando 
fé lanzado- del cielo su .hijo Faetonte: y lloran- 
do vuestro Dios,.reis- vosotros. Alli se mira sus- 
pirando la Diosa Cibele (2) .por los desdenes de 
un rústico, y ñnoO-0s avergonzais que vuestra Dio-. 
sa tan torpemente se enamore, y que un pastor 
la desprecie. Tolerais que los delitos de Júpiter 
se canten, y que los vicios de los Dioses sirvan 
al recreo. ¿ No os empachais que en la competen- 
cia de Juno , Venus, y Minerva sobre la. primicia. 
de la belleza se jusmetan las tres supremas dei- 
dades á la sentencia de un rústico (3) pastor? ¿Qué 
diré ? Que un comediante infame representando el 
papel de Hércules se vista "de la imágen de vues- 
tro Dios, y que el cuerpo impuro de una rame- 
ra torpe se vista en lascivo trage de la magestad 
de Minerva, y que en presencia vuestra se mez- 
clen torpemente estos representantes , y que vien- 
do 


' .— 


(1) Creo que eran estos los títulos de los entremeses : Los 
amores de Anubio. Los disfraces de la Luna. Los azotes de 
Diana. El testamento de Fúpiter. Labambre de los Hércules. 

(2) La Diosa Cibele castró al Dios Atis debaxo un pi- 
no , y el delito fué el que dice Minucio : De Cybele pudes 
dicere , quoniam ipsa deformis , ES vetula , multorum Deo» 
rum mater, cum al ytrupum: ebicere non poruit pastorem ,exe- 
cuit , us Deum, scilicer , faceret. eunuchim. Y enla comedia 
el que hacia el papel de AÁtis era castrado efectivamente. 
- (3) Este pastor fué Paris, y dixo Virg. Baeid. Fuw- 
dicium Paridis ,.Sc. 
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do vosotros ajada la magestad y la edeidad vio- 
lada esteis aplaudiendo con la risa tan profano 
desacato. | 

En el Anfiteatro sois llanamente: mas religio- 
sos , donde sobre la sangre humana, y sobre bar- 
rigas de hombres muertos saltan Jos Dioses, los 
representantes digo que hacen sus. papeles, que 
con la representacion de la historia muestran á los 
condenados de qué pena han de morir, y las mas 
veces los mismos condenados hacen la persona 
de los Dioses para que la representacion se haga 
mas viva y propiamente. Ya vimos malhechor que 
representando al Dios Atis efectivamente fué cas- 
trado 5 que representaba lo que le pasó á Atis con 
la gran Cibele” la Diosa de. Pesinuncio. .Y al! que 
represontaba (1) 4 Hércules Oeteo -le vimos arder 
vivo en el Anfiteatro. Entre las burlas crueles de 
los juegos meridianos reimos viendo á (2) Mercu- 
ció con un cauterio exáminando los cuerpos de 
los heridos , y á Pluton hermano de Júpiter, que 
con un garabato sacaba los cuerpos muertos del 
corro. Qualquiera ¡puede juzgar; si cada na de 
estas cosas pudiera inquietar el crédito e estás 
divinidades quando estuviera. muy asentado, y 
borrar los vestigios de esta Magestad guando .cs- 

a S E tus 


(1) Los Gentiles decian que: Hércules Oeteo fué. quema- 
do vivo, y para representar este suceño westian 43Tb9 de- 
linqiientes una túnica embreada con pez y resina ,. W eran 
quemados vivos. ps 
(2) A medio dia miénttas comia el pueblo , para: volVer 
é los espectáculos se hacian-algunes juegos burleabde (4 que 
£aé Claudio aficionado. Mercurio con un tizon canteñgaba 
las heridas de los que habian quedado heridos , y Pluton con 
un garabato sacaba del corro los que estaban muertos , y 
Horacio llamaba á Mercurio, lib. 2. Orci Satelitem. 

Part. IT, 
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tuvieran claros 5 siendo tan ignominiosas que ha- 
een despreciables á los que con ellas se veneran, 
y ridículos á.los que con elas adoran. Estas son 
burlas de ¡ juegos. 

Pero si añado en las veras lo que saben, no 
ménos-que yo: las conciencias mismas de todos: 
que (1) en los- Templos se conciertan los adulre- 
rios: que “entre das. ¡Aras se trazan (2) las alcahue- 
terías, que ers Jos mismos tabernáculos de los Sa- 
cerdotes , que-cn las mismas sacristias, estando ya 
revestidos- con: la: ptrpura: (3), con las cintas y 
enirnaldas de la mitra, vaporeando: el incienso : alli 
quando el incensario exhala el humo sacro , el Sa- 
cerdote ardiendo en la torpeza executa su lasci- 
via No «sé si dos Dioses .estan mías quejosos de 
vosotros que de los Christianos:, siendo los o co- 
meteis los sacrilegios (4) con: estas acciones y Otras 
po las quales prenden tantos cada dia. Nosotros 

0 no 

e / 

( ), Teto. In epa adulteria componi. Los Gentiles sa- 
crílegos en los templos , y dice Tert. lib. de Pudic.c. 5. Ego 
quidem Idololatrja sepissime mecbie occasionem subministro. 
Sciunthuti méi , ES mei montes , 6 vive aque, ipsaque in urbi- 
dus Templa , guantuin avertende pudicitia procuremus. 

E? Los. Sacérdotes torpisimos en los Templos : y dixo Ju» 

venal Sati. 9. Nam quo non prostat feemina templo? Y de 
Tiberio dice Suetonio cap. 44. Inter sacrificandum epcODn 
adoleacenseh cun quo posted" rem: habuir. —.* 
- (3) Ter. Sub ¿isdem vissis , apicibus , E OA Solos 
los es de Saturno y Esculapio sacrificaban vestidos 
de púrpura. Apex significa la garzota que iba sobre la mi- 
tra ': metafóricamente la cumbre de qualquier Cosa , y asi se 
dice Sudlimari ad apicem digniratis. 

(4) Los Gentiles robaban sus Templos, Dionisio robó á Jús 
piter un velo de hilo de oro , y unas barbas de oro á Es- 


culapio. Plut. l. 5. otros robáron las mesas de plata en el 
Templo de Diana. Diodoro lib. 13. 
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no vamos á vuestros (1) Templos, mi de dia, ni 
de noche 5 que si fueramos los robaramos como 
vosotros aunque no fueramos sacrilegos por el hur- 
to, sino por la adoracion de Dioses falsos. Los 

ue á estos no adoran (2) ¿qué adoran ?. Bien se 
: 0d conocer que reverencia la verdad: e. que (3) 
desprecia la mentira, y que no ertará. más en 
aquello que renunció conociendo: haber errado. 
Aprended esto primero , y de este principio in- 
ferid el órden del sacramento de nuestra Religion, 
como lo diré , impugnando primero. unas falsas 
opiniones que acerca de nuestra sagrada Religi 
ha esparcido la emulacion. 


CAPITULO XVL 


Que los-Christianos no adoranlo: cabeza del jumento, 
ni palos derechos , ni al Sol, mié Ononicbitesa > 

| E E 

Algunos han. soñado que nuestro Dios era un2 

cabeza de jumento. Esta sospecha ingirió (4) Corne- 

... >. es lio 


eS el ÓN ; - 

(1) Los Christisnos no eritraban én. los Templos de los 
Gentiles por ningun caso : y dixo Terttalí lib. de Spett. c. 13.' 
Etiam templa ¡psa sine periculo discipline adire servus Dei 
non polest , urgente causa simplici dumiaxas , que non per- 
tinta: ad negorium ejus loci. . A z 

(2) Text. Si ES ¡psi es aderareps. Habla. de los Tem> 
plas , no de los Idolos; que tambien loá Gentiles adoraban 
los' Templos; y dixo Val Max:46.'c, 6! Fuas Aras , tua- 
que sanctissima Templa Dive Fuli venerasus oro. 

(3) Text. Qui mendaces non sint. Aquí mendacium quiere 
decir idolatría y segun la frase de S. Pablo ad Rom. c..1. 
Qui commuraviryny perivessm, Dei. e mendacium , ES .colma- 
sumi 3.3 seroiergna creature y potiys y quem. Creasori,. r. 

(4) Cornel. Tácir. lib. 5. Hist. Secutuy Moscs gregem asim 
norum agresiium conjecjura kerbidi soli la"ga: aquarum ve. 
nas aperuit. Refuta esto Joseph l. 2. contra Apivaem, 

K 2 


lio Tácito en el Ebro quúnto de su historia, en 
que tratando de la guerra de los Judios comen: 
z0 for el orígen de esta gente; y del nombre, del 
principio , y de La Religion solo escribió lo que 
QUISO, _ AÑ « cuenta, pues, que en la salida de los 
Judíos: de. Egip to, pe él llama destierro , en los 
acioños. desert de lx Arabia esterilisimos de 
fuéron: 2 s de la sed. Pero viendo salir 
unos jumentos silvestres les siguicron, y 
jo sus hueltas- halliron venas de agua. Los Judios 
agradecidos al anirmal que les guió consagráron en 
Dios lla ¿calavera de.da “bestia. Y como los Chris- 
tianos convienen en algo:.con los Judios, intcr= 
retáron-los malévolos, qué tambien ellos adoran 
cabeza de este animal. 

: Pero el mismo Comeltio Tácito gran hablado? 
de "mentiras refiere (1) “allí esta: verdad , que quan- 
do Cneo Pompeyo ganó 4 Jemsalen , “deseoso de 
explorar los misterios de la Religion Judaica entró 
en lo interior del Templo, y no halló alli ningun 
pq Y si Éste se : adorara, en forma de imá- 


na. 0ONx +... 


tvaña que entró, no an vió, no se hallará testigo 
de este siyulacro; orque al. sagrario no llegan: si-* 
no ¡solanienté. Ips Sa Sa cerdotes > ponte bn, velo ss 
ésta” pot. mxo exteñ Ddido dep “vista del pu a 


“ble 


NM 1) Text. Perosolymis Templum. Nota de mentiroso 4 Cor- 
nelio” Tácito , coto «lo wenstiratr otros ; y dixo !. 1. Ad mas. 
tion. C. YH Tatiras mendaciorum loquacissiimas ] oblitús affie> 
masionis sue , refers: Pompejum magnum Júdeis debellaris, 
caplisque Ferosolymis , Templum addisse , 6 Pprescruiaiaas 
nibil simutacri reperisse. 
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blo que llega á orar. A lo ménos no negarels vosh5 
orros , que adorais á los caballos capados, Y 171) 
la Diosa Hippona con toda su .caballeriza. En “esta 
por ventura sentis mal de nosotro», que adoran- 
do vosotros toda el género de animaics., no ado- 
remos nosotros sino la especie, “: V 

¿ Y Por de zahicren por abs: uudacda ed 
de la cruz (2) de madera los que adoran: palos? 
«Cómo liaman temerario el culto de un palo los 
que adoran vias? Qué importa que sea el tra- 
ze diverso., si la materia es una 5 ni que sea dite- 
rente la hcura si es uno el cuezpo ? Aquellas va» 
sas de los huerros en que adorass (3) a Palas ate- 
lense , y aquellos palos' derechos que poneis en 
los campos en que adorais 4 Ceres Farrea , no son 
tambien informes palos sin efigie, y leños rudos 
que apénas se diferencia del árbol mavor de nues, 
rra ciuz, y les dais prafunda adoracion + Ya veo 
que decis. que aquellos palos derechos no son c1uz, 
sino parte de ella. Es asi; mas por ventura mos- 
tramos en esto mejer muicios que ya que adora: 
mos un leño, le veneramos de Manera que nos 
representa á Dios CNECEQ,, y -nQ, "partído., da dixi- 
mos que el cuerpo de vuestro Dios en una rue- 

da 


(1) Hippona Diosa de la caballeriza ; y en mediode ella 
se a *u estatua dorada y' coronada de rosas,  Apulejo' 
bib. 3. de Asómo. 

(2) Text. Sed, ES quí erucis nos rel: gtosos tant, La 
IO de la Cu fuév la mas EN cevecion cn la 
primitiva Iglesia: Tertu!. exprofeso l. 1. Ad niilun. C. 12, 
l1b. de Coron. Milit. cap. 3. y 1. 3. contr. Marci. cap. 28. 

(8 A la Diosa Palas, llama ateniense, porque fué muy 
celebrada en Atenas. A Ceres llama Farrea, porque pre- 
sidia al trigo: en los campos y en las huertas ponian unos 
palus derechos que representaban estas Diosas. 
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da que tiene cruz “se consagra. Adorais los tro- 
feos de las vitorias ea que -ván pendientes los des. 
pojos, y: los interiores intestinos del trofeo son 
Cruces ; porque son vigas cruzadas. La (1) Reli- 
glion . Romana. toda .es. castrense, insignias mili- 
tares adora, banderas -jura, y. el estandarte real 
ei 4 -lós: misruos. Dioses. Aquel dorado mon- 

¿bordadas que va en la tela pen- 
donne de la entería.de. los estandartes , adorno es 
de las. cruces. Aquellas cencfas con que se alinan 
los velos -penitientes de. la hasta de las banderas, 
ó (2) del Labaro Cantábrico, .adornos y estolas son 
de.cruces ,;qué estos. «estandartes , hastas son Cru- 
zadas. em el cuidado Curioso ; qe 

a 
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ori res 6 $ cia la Mica sin, las banileras “militares. 
Las “oeneraba? Y dixo Ct Adgústus veneranda prior 
vexilla- salutar: Furaba for: pr y dito-Lucio: Capus ; sig- 
na milisaria, Y Aquilé ¡sacratitur Religionis juramento : y 
bas estimaba mas que á log Dioses ; y dixo Séneca Epist. 96, 
da ee ,vinculum est Religio y ES signorum amor. 

(2) 1 Text. Sypgra illa vexilloum, E Cantabrorum' stolle 
cruciuh qu hiéte deciry lay cenéfas con que se adorna 
el velo del: « , soñ estelas de cruces. Dícese 
que Cantabrum er: él estandarte de los Vizcainos , que coa 
la entena hacia forma de cruz: que ya se adoraba en Viz- 
caya ántes de la venida de Christo , y que de allí le tomó 
Augusto César. Yo np impugno nada que favorezca la fe y 
piedad de los Vincaigos , y puede ser en gl sentido que dixo 
Tertul. 1. r, Ad nation. c. 12. Nam omns simulasrum ses 
bigno , seu Dapide desculpitur , seu are difundisur , seu qua- 
cumgue locupletiori materia producitur y Plastica manus pre- 
cedant necesse ess ( haciendo moldes de barro para las fgu- 
ras ) plassa autem lignum crucis in primo statuis, quia cor por 
mostro sacita , Ed secreto ligasm crucis sisus est; quod caput 
emicas , quod spina dirigitur, quod bumerorum obbiquatio, quod 
brachra spandantur, notes crucis sunt. Iraque si bominsm span- 
sis manibus stasueris imaginem crucis feceris. 
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adorando “nosotros cruces désmudas , vosotros las 
adorais adornadas. | o 

Otros que nos miran con mas humanidad han 
creido con mas» verosimilitud , que (1): el: Sol es 
nuestro. Dios. Por ventura estos' nos «querian ha 
cer (2) Persas. aunque no adoramos al Sol pinta- 
do : ¿y para qué se ha de buscar cl Sol en lien- 
zos teniendolo- tan: parente en su globo ? Esta sos- 
pecha. nació de vernos orar ácid el Oriente , y que 
celebramos en el día del Sol nuestra fiesta. ¿Y vos- 
otros quando fiigis arrobos furiosos en la oracion, 
no estais mirando al Sol, y haciendo visajes con la 
boca ? Nosotros nos alegramos (3) el Domingo es- 
piritualmente, - no por el culto, ó- veneracion (4) 
del Sol; sino por fines mas altos. Los. Gentiles en 
Sábado celebran sus fiestas á Saturmmo-,' diferencián- 

do- 
(1) Los Gentiles: pensabán que los Cheistianos adoraban el 
Sel:, - porque araban', míipando el Oriente; y porque, festeja— 
ban el Domingo , que es dia del Sol. :. 


- (2) Los Persas adoraban el dol , y loJlevaban pintado en 

los estandartes y escudos Cirilo Alex. Hom. 6. « : :r 
(3) El Domingo fué siempre la mayor. fiesta de los Chris- 

tianos en señal de la Resurreccion del Señor :-Y. dixo $. Ig- 

macio Epist. ad Magna, Omnes Chrissiani Dominicam Resur- 

dde regalem , ES: eminenissimens ompius. dierum celo 
ánt 


(4) Text. Secundo loco ab cis. sumus. Quiere decip: los Gen- 
files celebran el 'Síbado:, haciendo fiesta á Saturnd-; nosotros 
el dia siguiente que es el Domingo. No habla -aquí de Ju- 
díos , sino de Gentiles, como se ve.en aquellas palabras exore 
bitentes , ES ¡pri ed Judaico more , quem ¡gnorans: y los Gen 
tiles son los que igrioran el- motivo “por qué los Judios ve- 
neran el Síbado. Los 'Gentiles hacian fiesta el Sábado á Sa- 
turno «con grandes borrachetas, y dixo Tibulo 1. 1. Elegia. 
3. Saturni sacra me tenuisse die. Y Sidonio l. 1. Epist. 2. 
e luxu autem illo Sabbarbario , narrasioni mee superceden- 

um est, 


30 Apelogíta de AS. 

dose mucho del fito Judaico que ignoran ; que en 
los Judios el ocio del Sábado es misterio : en los 
Gentiles soltura para ocuparse en todo género de 
lasciylas. Nosotros en tódo nos diferenciamos de 
todos 5 porque el dia despues del Sábado es nues» 
tra fiesta, y el rito és honesto y sobrio. 
Pero una nucva de put de nuestro Dios se 
manifescó en esta Ciudad estos dias despues que (1) 
un :G/adiator. ,' yúe habiendo sido condenado, se es- 
capo de las fieras, tan diestro. en. vencellas con su 
astucia , que.-se alquilaba: para pelear con ellas en 
los juegos, sacó una ¡imágen con esta inscripcion. 
El Dios de los Christíanos (2)-owonicHtTES. Tenía 
este Dias orejas: de jumento , uñas de bestia en 
los pies. vestido de; toga., y en. la mano llevaba 
un libro. Diónos á nosotros el nombre y. la. figu“ 
ra 


(1) Teirt. Ex quo quidara in frustrandis bestiis mercena= 
rius hoxius. El Padre Cerd. n. 548, dice que éste era pin- 
tor ¿ pero no puede set. Lo primero , porque dice Merce- 
nariws y que se alquilaba para el juego , y esto no convie= 
ne al Pintor. Lo segundo , porque aquel término infrustran- 
dis bestíis , mas conviene al Gladiator que con astucia en- 
gúfia las fieras por escapar de ellas , que al pintor que con 
el pincel las disfraza. Lo tercero y porque dice , Picturam 
proposuit , no que la pintó, sino que Ja mostró pintada ; y 
ser así lo declara Tert. L r. ad nation. c. 14. Quidars 
perditissimus in Ísra civitate sue Religionis desertor, solo de- 
Srimento cutis Jadxcus <utigue magis post bestiarum MOFSUS, 
ad ques se locando quotidie tota jam corpore decusit ,cáms 
incedit , picturam in nos proposuit sub ista prescriptione ONO- 
NOCHITES. Is erat auribus canseriorum , (> in 10ga.cum bibro, 
altero pede ungubato. Credidis. ea l:iaque én t0t8 
civitate Ononocheres preedicarur, Sel hec tamquam exterslia, 
b auctoritate temporis destitutum, ES quabitate aucsorit in- 
firmum , libenter excipiam studio retorquendi. 

(2) Onon1cH1ITES es lo mismo que Asinungules , voz COM» 
puesta de ;s. asinús , Unde enuris ungulasus, 
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ra mucha ocasion de reir. Pero teniais obligacion 
vosotros de adorarle al punto que le vistcis, pues 
adorais un Dios que tiene cabeza (1) de lcon y 
perro , otro con cuernos de cabron y de carne- 
ro, otro que es cabron en los lomos y serpien- 
te en los muslos , y otro que lleva alas en los pies 
y en las espaldas, Esto parecia superfluo; mas he 
querido refutarlo para que no parezca que con 
afectado olvido se ha dexado algun rumor sin res- 
poa Ya me he desembarazado de todas las ca- 
umnias para que el tratado de nuestra réligion 
tenga mas despejado el camino. 


CAPITULO XVIL 


Que los Christianos solamente adoran á un Dios qué 
nadie puede ignorar, 


Aliormos los Christianos (2)4un Dios que to 
da la máquina del mundo con el aparato de los 
elementos , con la variedad de los cuerpos , con la 
hermosura de los espiritus crió de nada con la pa- 
labra que mandó , con la razon que dispuso , con 
la virtud del poder, para que sirviese de extrinse- 

co 


(1) Cinocéfalo era Dios con cabeza de perro. August. li 18. 
Civ. cap. 5. Pana Dias que tenia cuernos en ly cabeza. Ar- 


nobio lib. 3. Júpiter Aminon tenia de. carnero. Ce- 
firo in paraf. Mercurio alas en los o y talones , Lact. 
lib. 3. cap. $5 


(2) Text. Quod colimus , Deus unus est. Esta noticia está 
tan dentro de la misma, naturaleza , que nadie lo puede ig- 
norar , y dixo Tertul.]. 3. Ad nation. €. 8. Desm ergo exis- 
timo ubique notum , ubique presente , ubique dominentems, 
omnibus colendum , omnibus emerendum. Y esta es la primera 
enseñanza del Christiano , y dixo Cirilo Catechesi 4. Primura 
igitur fundamentum dogmatis jaciatur : Deum unicum esse, 
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co ornamento de la suprcima Magestad : y por eso' 
los Criegos llaman Kosmos al mundo , que signi- 
fica Ornamento, Dios es invisible , aunque se dexa 
ver en los vestigios de las criaturas: incomprehen- 
sible , aunqne se dexa tocar por gracia : inestima- 
ble, aunque los sentidos lo aprecian. Por la par- 
te que se alcanza 'se' conete como verdadero : por 
lá” que: nos excóde Te: verferamos por grande. El 
objcto que -se. ve, menor, es. que los rayos de los 
ojos que le' imitan : el que:sé comprehendo, me- 
ñor es (1) que las mános que le abarcan : el que 
apreciadamente se conoce , mienor- es que el sen- 
tido que lo halla; pero el que ticne infinita inmen- 
sidad que no-se alcanza £sre Es Dios, que sula- 
mente lo comprehende su noticia, La falta de nues- 
fra capacidád' para difinitte:, explica la infinita na- 
turaleza de su ser. De una (2) grandeza misma nace 
la dada y la certeza : por no caber tanta magni- 
tud en la humana capacidad , dudosamente la di- 
fine : y por hallarse vencida de infinidad inmensa 
qué no alcanza, se asegura que es Dios la mag- 
nitúd que tanto excede. Y esta es la suma del de- 
lito (3) mayor de: los Gentiles, que no quiéren 
conocer -lo que nó se puede ignorar, 
o ¿Có- 
(1) Text. Minos est manibus , quibus contaminatur. Aquí 
consáaminarí quiere decir tocar a: sractu : Y dixo Ambros. de 
Insti. Virg. c. 16. Ne queso tetigeris , nec adraminaveris que 
sunt istius seculi. 

(2) La grandeza de Dios describe Minucio in Octavio. 
Hic nec videri potest : visw cdarior est , nec comprebendi: 
sactu purioresty nec estimari: sensibus major est. Loquar quem- 
admolum sentio. Magnitudinem Dei, qui se putat nosse, 
minutt : quí non vuls minuere non novit. 

(3) Llama al no querer conocerá Dios el mayor delito, 


. por- 
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¿ Como quereis que do pruebe? que esta ver- 
dad de todos los medios -expelió -los temores de 
la duda. -¿ Quereis la. prueba por el número y her- 
mosura de las criaturas ? ¿Por este gran palacio en 
que vivimos? Por los frutos. que nos, sustent 
¿Por das cosás: que nós deloysan, y por los- - pro? 
gios que: ros aremorizan * ¿Qiierejs esta; prueba 
por-el testimonio de la alma (1) que .tenejs - den» 
tro del cuerpo.? Esa alma | ca, 2UNQye. eLajapnl d (2) 
en esa. cártel, cercada. de 
uecida con tantas torpezas, lec ne ra tira- 
nía de los falsos Dioses  guando vuelve en si (3), 
quando despierta de una embriaguez , quando re- 
cóbra el vigor perdido comavel, convaleciente que 
escapa de. e enfermedad peligrosa, ton ua impul- 


-- $9 
porque es raiz dé todos, y dixo T er Hb. de Áni. c. 14. 
Per ¡gnorantigm Devi non minas homo mértuus: Deo in erro- 
re. jacet , quám in lebro 5. y Dame. :Orat. 3- Dei igno 
rário anima caligo , (Í-pmors est. ' > e 
A argumento eficaz para. conven ple 
de agenda Le escribió ul Hiro > los plebe 
a alma, €. 1 dice Y siste i Guedio Anima?” sive 
divine á aut eterna res es. non po aduoco , qua sebo 
dis" cre formara , Bibliorbecis exercidasa”, Acollemits, 43 Por- 
pata Asticis partam Sapiensiam ructas : te 'simplicem , S su- 
dem, $. Laird .» 3 idioticam. pompella , e babas, 
ee Parga al est el de alma 
ama Cuerpo. cárc Lapti- 
ya, Y fuera” 'de: su libertad. cti a 
e tabernáculo , a Y den 
ma 
(3) Text. Cum resipiscit. El vicio , y. el error tienen co- 
mo dementada el alma, y quando vuelve, en sí conoce que 
bay Dios: y. dixo; Minuc, Audio ,.é> pubgus cum ad colum 
anos sepdunt , nibil aliud , quam Deum dicung : Deus Mag- 
nus : Deus Verus : si Deus dederis. Vulgi ise sermo natura 
bis oratio ess Christianorum. 
L 2 
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so natural nombra á Dios llamándole uno, ver- 
DADERO Y GRANDE. Voz comun de todos: Dros 
ME HIZO EBSTB FAVOR. Tambien quando lo alegamos 
por Juez decintos: Dios to vs: A Dios DExo La 
VERDAD : Dios VOLVERA POR MI. ¡O testimonio (1) 
del alma daturalinonte Christiana! Finalmente quan- 
do noambraís 4 .Dios.en estas ocasiones no mirais 
al Capitolio; sino al. Cielo 5 que ya reconoce la 
alma-que está alli la: Corte de Dios vivo; que por 
so Derio 4. las 'alturás porque baxó de alli. . 


Mz E, 


12 ] 
pe CAPITULO: XVIL 


? -1 


Que 16 sagrada Bscoitura.se SEN en lengua grie- 
ga por: diligencia: de! Prolomeb Filadej . 


M. para, que pudiesemos hallar mas llanamente 
el conocimiento de Dios, y mas intensamente pe- 
netras.la disposicion de su: divina voluntad-, E 
> el instrumento dela Fscritura al impulso de 


la: námealeza, 'Aquí lo busca el que lo desex! a De 
lo halla <.qué le busca: 4 éste cree el que lo 'h 
yá! éste sirve el que lo halló. 
Desde el principio (2) del mundo envió Dios 
> va- 

.< AMO ES: Lé Shi cóN 14 náfutal providencia, y dic 
nen conoce este artículo Christiano dé la unidad de Dios, 

y dixo Tér'Jib.” de" Spec. c?. 7.*Déum memo negar, quia ne- 
A a erse udidersitárió cónditorem, y lib. de Ani. c.-18% 
-Nibib adbuc de Deo: discens , Deum nominas : nibil adhuc de 
Judicio ejus admittens , Deo comendare se dicit. 

(2) Text. A primordio in seculum emisit viros divino spi- 
situ inunTatos: Desde el principio envió Dios Profetas Ile 
nos del "Esptritú' Divino que' arfunciasen la verdad, y dixo 
“S. Pedro 2; Epist. c. 1. Non enim voluntase humana allatá 
est aliquando prophetia ; sed Spiritu Sancto inspirasi locití 
sunt sencii Dei bomines., 


F. Tertuliano. | 8s 
varones justos é inocentes , dignos de «conocerle 
y mostrarle, llenos de la gracia del Espiritu Santo 
para que predicasen que Dios era único : que crio 
el universo : que formó al hombre terreno de tier- 
xa, que es el verdadero Promoteo que ordenó por 
disnosiciones ciertas la variedad de los tiempos: y 
para que anunciasen las señales que despues mos- 
tró de su Magestad justiciera en las aguas del di- 
luvio , y en los fuegos de Sodoma, y las enseñan- 
zas que dispuso para que con su observancia se 
mcreciesen sus favores, que vosottos ignorais y 
rehusais saber , y los premios que destinó á los ob- 
servantes, y los castigos que señaló á los incor- 
regibles. Mandóles predicar tambien como acaba- 
do este siglo han (1) de resucitar todos los muer- 
tos del mundo , reuniéndose á les mismos cuer- 
pos las almas, cuyos méritos se han de aliquidar (23) 
con riguroso exámen , premiando 4 los honrado- 
res de Dios con vída eterna , y castigando á los 

rofamos con ficgo eterno y continuo. Tiempo 
ubo:(3) en que solia yo'reirme de csta doctrina, 
He sido yo:de los vuestras : hácemse, no se naren 
; edi] q . los 

(1) Text. Ab initio defunciis , E reformaris. Reformati 
quiere decir, resucitados , porque si la primera creacion se 
dice formacion , la segunda se llama reformacion : y dixo Am- 
bros. lib. 3. de Virg.: Dent ABculapio quod mortuum refor- 
miaveriH. E 33 ¿O 2 ad E : 
(8% Text. AR utridsque "mtritk dirpunctioners. Dispungere 
significa determinar el resto de la cuenta : y dixo Tertuk 
lib. 4. adv. Marc. Creatorem Fudicem , ES dispunciorem me- 
ritorum. Y lib. de Spect. cap. 17. Agonisticam conam dis- 


Pungunt. A | 

(3) Ames de Christiano fué, Tertul. Gentil. Hácense los 
Chrisianos por la gracia: Divina , que los engendra; y así 
se llaman Renati en los Padres , y Concil. y dixo Arato£. 
l. 2. Es Lympbha genitrice sesi merudre rehasci. | 
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so natural nombra á Dios llamándole uno, ver- 
DADERO Y GRANDE. Voz comun de todos: Dios 
ME HIZO ESTB FAVOR. Tambien quando lo alegamos 
por Juez decintos: Dios to vs: A Dios DExo La 
VERDAD : Dios VOLVERA POR MI. ¡O testimonio (1) 
del alma ñaturáalinente Christiana! Finalmente quan- 
do nombraís -4.Dios.en estas ocasiones no mirais 
al Capitolio ; sino al Cielo ;'que ya reconoce la 
alma-que está aii Corte de Dios vivo; que por 
eso ion 4 las aleurás porque baxó de alli. . 
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Que la sagrada a se is en lengua grie- 
ga por: diligencia de' Prolowet Filadejo . 


WM para, que pudiesemos, hallar mas llanamente 
el pod rr de Dios, y mas intensamente pe- 
netras.la disposicion de su- divina voluntad-, a 
dió el instrumento de-la Escritura al impulso de 
L eza. 'Aquí lo busca el que lo desex! a De 
lo halla <L.qué le busca: ¿éste cree el que lo 'h 
y 4 éste sirve el que lo halló. 
Desde el principio (2) del mundo envió Dios 
7 va- 

.<q EN Lé StidcóN la" nátuial providencia, y dic= 
men conoce este artículo Christiano dé la unidad de Dios; 

o EA de” Spec. c? 7." Ddum remo negat', quia ne- 

a esse uidrsiatió" cónditorem , , y lib. de Ani. c.:18% 
OT adbac de“ Deo: discens , Deum nominas : nibil adhuc de 
Judicio ejus admittens , Deo comendare se dicit. 

(2) Text. A primordio in seculum emisit viros divino spi- 
yitu inunTatos: Desde el principio envió Dios Profetas Ill 
nos del “Espíritú' Divino que' arfunciasen la verdad, y dixo 
:S. Pedto'2; Epist: c. 1. Non enim voluntase bumána ollatá 
est: aliquando prophetía ; sed Spirisu Sancio inspirasi dal 
sunt sencii Dei bomines. 
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varones justos é inocentes , dignos de «conocerle 
y mostrarle, llenos de la gracia del Espiritu Santo 
para que predicasen que Dios era único : que crio 
el universo : que formó al hombre terreno de tier- 
xa, que es el verdadero Promoteo que ordenó por 
disnosiciones ciertas la variedad de los tiempos: y 
para que anunciasen las señales que despues mos- 
tró de su Magestad justiciera en las aguas del di- 
luvio , y en los fuegos de Sodoma, y las enseñan- 
zas que dispuso para que con su observancia se 
mereciesen sus favores, que vosottos ignorais y 
rehusais saber , y los premios que destinó á los ob- 
servantes, y los castigos que señaló á los incor- 
regibles. Mandóles predicar tambien como acaba- 
do este siglo han (1) de resucitar todos los muer- 
tos, del mundo , reuniéndose á los -mismos cuer- 
pos las almas, cuyos méritos se han de aliquidar (2) 
con riguroso. exámen , premiando 4 los honrado- 
res de Dios con vída eterna , y castigando á los 

rofamos con ficgo eterno y continuo. Tiempo 
ubo:(3) en que solia yo'rcirme de esta doctrina, 
He sido yo:de los vuestras : hácense, no se naren 
edi" A Jos 

(1) Text. Ab initio defunciis , E reformaris. Reformati 
quiere decir, resucitados , porque si la primera creacion se 
dice formacion , la segunda se Jlama reformacion : y dixo Am- 
bros. lib. 3. de Virg.* Dent ABculapio quod mortuwum refor- 
A 
(3% Text. 48 usridsque "ntritl dirpunctionero. Dispungere 
significa determinar el resto de la cuenta : y dixo Tertuk 
lib. 4. adv. Marc. Creatorem Fudicem , ES dispunciorem me- 
ritorum. Y lib. de Spect. cap. 17. Agonisticam conam dis- 


Pounguna. A | 

(3) Ames de Christiano fué, Tertul. Gentil. Hácense los 
Christianos por la gracia: Divina , que los engendra; y así 
se llaman Renati en los Padres , y Concil. y dixo Aratots 
l. 2. Es Lympbha genitrice sesi meruere venasci, | 
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tos Christianos. Estos Predicadores que decimos se 
llamáron Profetas por el oficio de profetizar. No 
se perdiéron sus dichos, ni sus hechos: impresos 
quedaron para el crédito de la Divinidad en el te- 
soro de la Escrituras ni ttampoto ésta se ha per- 
dido, O e E ad 4 
+: El mas erudito. de los Prolomeos (1) que tuvo 
por. sobrenombre Filadelfo noticiosistno en to- 
das letras , queriendo competir , segun creo , con 
la diligencia que tuvo Pisistrato en congregar fa- 
mosas librertas, entre las memorias con que la cu- 
riosidad se adorna y la antigiiedad se celebra pidió 
á los Judias, por consejo de (2) Demetrio Falero 
el mas excelente gramático de aquella edad, por 
cuya cuenta corria- este megocio , sus libros escri- 
tos en idioma y caractéres tan propios ds .aque- 
lla genre, que no los tenia otra nacion. Emi este 
idioma habló Dios á los Profetas , y en éste predi- 
caban ellos á los Judios que. era la familia de Dios 
por. méritos de sus primeros padres, Los que.ahora 
se. dicen Judios llamáronse antiguamente Hebreos, 
y -por:ese. se: llanan Hebreos los caractéres :y el 
leaguage, Los Judios ajustándose á la peticion del 
Rey enviáron los libros (3), y setenta y dos Intér- 


pre» 


(1) Ptolomeo Filadelfo hijo de Lago tercero Rey de 
Egipto despues de Alexandro , tuvo una librería de doscien- 
tos mu libros, y Demetrio Fajero el Bibbotecario- los llegó 
á quinientos mil , y para tener en lengua Griega las escri- 
turas de los Judíos les pidió intérpretes. Aug. l. 2. de D. 
Chri. c. 25. Josepho 1. 2. con. Api. Aristaras de 70. Interp. 

(2) Demetrio Ealero Ateniense Gramitico ; destergada de 
Atenas, le hizo en Egipta Prolom. su : Bibliotecario: 

(3) Los Intérpretes fuéron 72. seis de cada Tribu; mas 
por pronunciar con brevedad se dicen Setenta, como los Jue- 
ces ordinarios de Roma se llamaban Centum viri,y eran 105» 


F. Tertuliano. l7 
pretes pará qne con fidelidad traduciesen escrituras 
tan obscuras.- Estos hiciéron la traduccion de He- 
breo en Griego , y contiriéndola Menedemo (1) Fi- 
lósofo ,'que fué el que reconoció la providencia di- 
vina en -este sticeso , halló que la traslacion de to- 
dos constaba de unas mismas palabras y sentencias. 
La verdad de esta historia ya os la dexo escrita (2) 
Aristeeas. Por este camino Prolomeo dexó las es- 
crituras Plebreas clarisimamente traducidas en Grie- 
go estilo. Hoy se pueden ver en el Templo de (3) 
Serapis, donde esta la librería, y se guardan los 
originales de esta version. Y cl que quisicre infor- 
marse de mas cerca, aquí en Roma tiene los Ju- 
dios que todos los Sábados lecn en su Sinaroga 
esta escritura pagando anual tributo por entrar á 
oir la explicacion, El que oyere estas voces halla- 
rá á Dios, y: el que cuidare de conocerle, se verá 
forzado á creenle. id 


$ 


CA- 


(1) Text. Providentie vindes, Da á entender que estuvié- 
ron separados los Intérpretes, y, aunque 3. Gerón. -9e. sie 
de las setenta celdas; pero Justíno en la" Apolog. 2. dice: 
que él vió en el Faro de Alexandría los puestos separados, 
aunque dentro uh thismo Palacio ;que si estuvierán juntos, 
no fuéra misteriosa la version. 

(2) Aristaas fué uno de los Embaxadores que” en esta 
ocasion envió Ptolomeo á los Judíos, y S. Gerónimo.le Ha- 
ma Sauselitem Piclomei 5 y escribió el libro de estu suceso, 
que está tom. 1. B. B. 

(3) Text. Hodie apud Serapeum Ptolomei. El templo de 
Sera pis donde estuvo la kibrería era el mas insigne del mun- 
do::Este Dios Serapis, fué Joseph en el principio , que des- 
pues la supersticion de los Egipcios le hizo Dios : y dixo 
Tertul. l. 2. Ad nation. c. 8. Nam Serapis isté olim Joseph 


Jure de genere Sanctorum : Funior inter ceteros fratres,sed 
excelSior, 
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CAPITULO XIX 


Que la antigiedad de la Escritura sagrada se prueba 
por la edad de Moyses, y la suputacion 
€ ( de los tiempos. 


Ss la antigitedad autoriza la Escritura , nuestros li- 
bros sobre todos los del siglo tienen autoridad su- 
prema (1). La antiguedad de las Escrituras se ve- 
nera entre vosotros como la fe de la Religion. 
Nuestra Escritura excede, no en tiempos, sino en 
siglos ; no á los libros , ni á las letras , sino al cuer- 
po, á la materia, al origen, á la disposicion , y 
á las venas de donde se originó qualquier estilo 
mas antiguo de escribir. El libro de un Profeta 
en que está encerrado el tesoro de los Sacramen- 
tos Judaicos, que ya llegaron á ser nuestros, es 
mas antiguo que muchas naciones , que muchas 
insignes Ciudades, que las causas de las historias, 
que los principios de las memorias escritas , que 
las mismas efigies de los caracteres (2) ( depósitos 
y señales de las cosas ) que los mismos Dioses vues- 
tros (que creo es decir lo ménos ) que los mismos 
Templos, que los Oráculos y los Ritos. Sino le 
sabeis el mombre, Moyses se llama este Profeta, 


igual en edad (3) con Inacho Rey de los Argivos, 
Y qua 


(1) Los Gentiles preciaban excesivamente la antigiiedad 
mas dixo Tertul. lib. de Ani. c. 28. Neque veritas deside- 
rat vetustgtum; neque mendacium devitas novelitatem . - 

(2) La iinvencion de las letras unos las atribuyená Mer- 
curio, otrosá los Asirios , otrosá los Fenices ; y' de esto, 
y de las que halló en Troya Palomedes habla Plinio l. 7, C. 56. 

(3) Tert. iguala 4 Moyses con Inacho en la antigiiecad, 

co- 
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quatrocientos (1) años , ménos sjete., ántes que ld 
calamidad de Priamo y si dixese que .mil y qui- 
nientos años duites que Homero, no seriadecir mas 
que- lo que dixeron otros. Los demas: Profetas des- 
pues de 'Moysen . (a) ,'los: mas modernos: son mas 
antiguos que todos vuestros primeros Sabios » Ju- 
risconsultos , € Historiadores. 
--. El mostrar ordenadamente los:caminos. por den 
de-esta. se :podia probar, -no me: :fora , tan dificd 
2. enorme, ni tan arduo eomo largo.' Peral 

ras ¿despacio . nos habiamos de- aconsejar con los 
rela necesarios para esta prueba. Si:la su- 
putación se había de.hacer por los-dedos (3), era 
menester hacer :muchos gestos: con. hs manos; 
abriendo y dablando dedos ,. si por.la aritigúedad 
de: papeles se habian de abrir los archivos de las 
naciones antiquisimas de los Egipcios , Caldeos y 


Epi hices : si col r'el testimonio de los. autqrés habian 
e A 


citarse t ién 1 aquellos ciudadanos, des cuyos 
- 5 a Lo al 
34 ss E 5 Ena 


como siente Josepho 1. l. co Ap. Pero Clem. Alex. L r. 
Str. Porfirio 1.4. y S. Aug. lib. 18. Civ. c. be dice, que 
Inacho.fué ¿oo. años ámes.  - q 

(1) Moyses vivió 33 años ántes que Danió:: Rey de 
los: 'Argivos, Como dice Fosepho;-libw-1. cont. Apio:easió mil 
ántes que la "destruccion de Troya , mil y quinientos ántes 
que naciese “Homero ,.y nueve cientos años ántea que na- 
ciera Saturno , Tertul. lib. de Ani. c. 28. sigue á Josepho; 
pero Lact. lib. 4. cap. 5. Clem. Alex. lib, 1 Stro, ie 
con alguna diferencia. 

(2) Text. Moyse postumant. Quiere decir : Todos vuestros 
Sabios son ménos antiguos que Moysen, y el mas moder- 
no de dos Profetas , que fué Zacharias es mas antiguo que 
vuestros Sabios y Dioses. 

(3) Los antiguos contaban con los dedos doblados de va- 
rias maneras. El modo con que se hacia se hallará en Pie- 
rio Valeriano con claridad , lib. 7. 
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libros saliéron estas noticias, á (1) Manethon Egip- 
cio, á Beroso (2) Caldeo , 4 Gerónimo (3) el que 
gobernó 4 Tiro y á. Fenicia y 4 los.que siguié- 
ron la. autoridad. de estos Autores (4). Mendesio 
Ptolomeo (5), Menandro Efesio , Demetrio Fale- 
reo (6), Juba Rey de Libia (7), Appion , Tallo y 
Josepho Judio , zeloso. defensor de las. antigúeda- 
des judaicas: “refiere estos. Antores, O pata im- 
sñarlos , ; Ó: para seguirlos. Habianse - de, yer tams 
ien los registros de :los protocolos griegos :, y 
conferir tiempo y sucesos «para averiguar las con- 
catenaciones de: los tiempos, por los quales cons- 
rasen los números de los - anales. Si para probar es- 
ta antiguedad se habia. de: peregrinar por todo el 
mundo pad (8) historias ,, y revolviendo 
dd y 05 ES= 


(1) Maneton fué Egipcio , y escribió contra Judice » y 
de' la vang Religion Gentílica : citahle Josepho 1 » 1. CONtr. 
Apio y' Euteb. lib.-y; cap. 45" ' -* 

- (2) Beroso Caldeo vivió en tiempo de Alexandro, escri= 
bió los hechos de sus Reyes, y de Astrolcgía : cítale Plinio 
lib. 7. cáp. 38. y Josépho lib. 2. con. Apionem. 

(3) Gerónimo fué. Egipcio, y llámale Tert. Fenicio, por- 
que la gobernó, y dice Joseph. 1. 1. cont. Api. Hierony-= 
mus Syriam procuravis ; rexisque. Fenicia parte es de Siria. 

- (4): Mendesio ; Escritor ' de los: ¿nales de- Egipto: cítante: 
Clem. Alex. 1. 1. Str. y Justino in Apol. 2. 

¿0 Menandro Efesio: escribió Historia general. Josepho. 

1. coh. Api. : 

“dó Juba Rey de Libia escribió de los Asirios , y de 
éste tomó mucho Plinio lib. $. 6. 10. 25. 

(7) Appion , hijo de Posidonio, que fué Embaxador de 
Alexandría á Cayo César : llamóse el Vencedor , porque lo 
fué siempre en los certámenes literarios. Escribió contra Ju- 
dios, y Josepho le responde en dos libros. 

(8) Text. Grecorum etiam censuales conferendi. Censuales 
eran Asistentes al Censor us in Codice leg. ro Aquí se to- 

ma 
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escrituras, dirva: por parte de prueba el alegar los 
Autores por'donde se podria probar. Pero.mas cor 
veniente es deferis la prueba en darla larga y con- 
fusa ; que el estilo apresurado es obscuro , y el 
detenido molesto. - | 


CAPITULO XX 


Que las Escrituras sagradas se prueban ser divinas 
por la verdad. de los sucesos que. 
| .. prenunciañ. 


En dilatar la prueba. de la antigiiedad , ho es re- 
husarla : mayor es la prueba que doy , que la que 
.dexo : por la antigiiedad es había de probar (1), 
doy su Magestad autorizada : quando no señalo á 
la Escritura.sus-años , la ¡pruebo divina por su Au- 
tar 5 ni es menester ir regateando. la prucba , ni 
maer los argumentos de lójos: presentes tenemos 
los testigos , el mundo , el siglo (2), y el cumpli- 
miento de las desdichas que la Escritura amenaza, 

Todo lo que hoy: sucede se halla profetizado 
en l' Escritura que había de suceder : todo lo se 

| oy 


ma d censu annorum pro chartis Censualium seu Assesorum, 
Ó- ¡ita Ulpian. D. Cens. L. Forma. 

(1) Mas autoridad (dice) doy á la escritura , dando á Dios 
por Autor de ella , probando que es antigua. La autoridad 
divina no se prueba por la antigiiedad , sino por lo que 
dice Tertul. libro de Pat. cap. Vanunms jam antiquitas , quan 
do curricula nostra coram. 

(2) Text. Coram suns. seculum , S exitus. Aquí exitus se 
toma pro exitio. Y en el mismo sentido lib. ad Scapul. cap. 3. 
Cecilius Capella in illo exito Bizantino. lib. de Prescrip. 
cap. 56. Ubi Pautus Foannis exitu coronatur , y dixo Fes- 
to: Nunc exitium pessimum exitum dicimus. 
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hoy. vemos lo teniamos oido a: los Profetas" (1): 
que la tierra se traga. ciudades ::que' los mares de- 
fraidan didas islas de sus campos + que pueblos fie- 
tamente se despedazan con guerras-aiviles y extran- 
geras : que reynos con reynos. por competencias 
combaten: que la hambre , la peste , el estrago de 
tantos muerto£ tienen. 'despobladas mychas tierras: 
que muchos hombres viles estan entronizados : que 
muchosnobles:er- un rincon abatidos : que. la jus» 
ticia esta. enflaquecida , y la maldad insolentemen- 
te bulliciosa : que el: cuidado: de las buenas letras 
está con la ociosidad entorpecido : que los tiem- 
pos mudan ;sus ,véredas: gire: los elenientos 'dexan 
con violencia sus naturales cursos: que los mons- 
tmios y los portentos turban las leyes de la natu- 
raleza 5 ántes que estas cosas sircediesen estaban pro- 
vidamente- escritas. Miéntras las padecemos las. lee- 
inos , y miéntras las experimentamos las aproba- 
mos 5'que (2) es idóneo testimonio de divinidad la 
verdad de la profecia. —. 
- De aquí es que entre los Christianos con.an- 
ta certeza damos crédita 4 lo que ha de ser ¿ co- 
mo á, lo mismo que ha sido; porque al lada de 
lo que hoy sucede está“proferizado lo que ha de 
suceder mañana Con la seguridad de palabras qne 

(1) A estas calamidades llama remedios. de la naturaleza 
lib. de Ani. c. 30. Onerosi semus mando , vis nobis elemen 
ta sufficiont ; ES necessitates artiores , ES quercle apud omnes 
dum nos jam natura non sustinet. Reveéra lues , fames , WS 
bella , ES voragines Civitatum pro remedio deputanda , tun- 
quam tonsura insolescentis generis humani. 

(2) Text. Honewm opinor testimonism Divinitatis Veritas 
divinariónis. Así prueba la divina autoridad de la Escritura 


de Moyses lib. de An: c. 18, Sasis probans Divinitasem 
Operis ex divinasione vocis. 
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decimos lo que ha pasado, pronunciamos lo que 
se ha de cumplir : con unas mismas letras escribr 
mos lo que ha de venir y lo que ha llegado: con 
tan firme aliento pronunciamos lo que ha de su- 
ceder, como lo sucedido. Los Profetas no tienen 
sino un tiempo , porque ven presente lo futuro; 
mas nosotros (1) disting:imos tiempos en la pro- 
fecia. Por lo futuro que dice la Escritura que será, 
esperamos el presente, y por el presente que ya es, 
colegimos que era verdadera la pretérita profecía, 
¿En qué faltamos (yo Os NS creyendo los fu- 
turos por tos dos grados de presente y de preté- 
rito ? Si se cumplio y se cumple lo que estaba 
profetizado , ¿qué liviandad será creer se ha de 
cumplir tambien lo que falta de lo promerido? De 
lo que ha sido y es, bien se asegura li certeza, 
que será lo "que dice la Escritura que ha de ser. 


CAPITULO XxXL 
De Christo muestro Señor. 


Mas porque diximos que nuestra Religion es- 
tá apoyada con las Escrituras de los Judíos , y 
ellos sienten, que esto es presunpcion nuestra, para 
licenciosamente pecar á sombra de su insignísima 
Religion , constando que no profesamos su ley; 
-. E A e, «pues 
(1) Text. Si forte distinguitar , dum expungitur. Expun- 
gere , en su propiedad significa borrar la deuda pagadas 
pero Tertul. casi siempre le usurpa , pro complere , prafice- 
re, adimplere : y dixo lib, de Orat. €. 1. Superducio Evan- 
grlio expunciore tottus vetustatis , y lib. de Idolat. cap. r. 

a Idolorrie tamen crimine expungitur 3 y lib. de Parient. 
cap. 14. Quo felicissimum illum, qui omnem Pusientia pe» 
ciem adversus omuem diaboli vim expungit, 
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decimos lo que ha pasado, pronunciamos lo que 
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pues la nuestra es (1) en edad novizuela , nacida 
en los tiempos (2) de Tiberio (como dicen, y nos- 
otros no negamos ) ni observamos las abstinen- 
cias de sus manjares, ni la Circuncision , ni ' sus 
fiestas , ni se univocan las Religiones en el nom- 
bre 5 que si fuerá un' mismo el Dios habia de te- 
ner un nombre mismo (3) la Religion de unos mis- 
mos profesores. Para que se entienda, pues, lo 
que profesamos, y en lo que nos distinguimos se- 
rá conveniente tratar del estado de nuestra Reli- 
gion Christina , intitulada con este nombre , que 
es el enemigo comun de Judios y Gentiles. Pero 
si el vulgo siente que Christo es hombre puro, 
como los Judios lo juzgáron, no puede pensar te- 
nemos un Dios comun; que no piensan que es 
hombre el Dios de los Judios ; pero no nos aver- 
gonzamos de tener á Christo por Dios los que 
debaxo de su nombre (4) gustosamente padecemos, 
y es buen fiador de la fe que tenemos de su no” 

| ad 


(1) No perdia por nueva la Religion Christiana , y dixo 
Arnobio lib. 2. Religionis auctoriras non est tempore esti- 
manda sed numiñe ; nec recolere, qua die , sed quid cape- 
Fis , convenit estimare. 

(2) Dice que comenzó la Religion Christiana en el tiem- 
po de Tiberio , porque aunque nació Christo el año 43. 
del Imperio de Augusto César ; pero comenzó á predicar 
año 15. de Tíberio , y padeció el año 18. y desde que tu- 
vo Christo discipulos , y enseñó, comenzó la Religion Cbris- 
tiana. El cómputo de Tert. lib. ad Judios c. 8. no es bue- 
no, Ó está errado, que pone la Pasion año 15. de Tiberio, 

(3) No era de codiciar la encorporacion con los Judíos, 
de quien dice Amb. serm. 17. Judeorum consoriia vitare 
debemus , quorum etiam confabulasio est magna pollusio. 

(4) Animoszmente se gloria de la Cruz , y dixo Agust. 
in Psalm. 141. Usque adeo non erubesco , ut non in occulto 
loco kabeam Crucem Christi , sed in fronse porsem. 
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dad el gusto con que morimos. Mas porque la 
persecución solo mira á la profesion del nombre 
Christiano , pues dexa libres los Judios, es nece- 
sario decir algo de Christo; que toda la saña- del 
odio se ha*encendido por este Dios y este nom- 
bre. 

Tenian los Judios con Dios la privanza, en 
ellos solos se hallaba la justicia,:la fe y la religion 
de los primeros Padres. En este solar nació la no- 
bleza de su linage, la sublimidad de su reyno , y 
llegó á tanta felicidad, que los avisos como habian 
de servirle, y no ofenderle , él mismo se los da- 
ba por su boca. Pero quánto ellos (1) hayan abu- 
sado de este favor tomando licencia para pecar en 
confianza de la virtud de sus padres, desviándose de 
los caminos de Dios por profanos modos , quando 
ellos no lo confiesen , el estado presente lo publi- 
cas pS los vemos (2) derramados como gente 
que huye desbaratada, vagueando por el mundo, des- 
terrados del Cielo, y suelo de su patria, sin que 


(1) La arrogancia que tienen los Judíos por la santidad 
de Abraham , los tiene desvanecidos ; y dixo August. Fudei 
loriantes de Patre suo Abraham , quasi naturalem jacta- 
Lon: se babere jusritiam , (S merita sua incircumcissis cete- 
ris gensibus preferebamt , tanto perniciosius , ¿uantó ar- 
rogantius. S 
(2) Text. Dispersi Palabund:. Los Judios , gente desba- 
ratada por el mundo , sin Rey, sin Ley y sin Reyno, des- 
terrada de su patria: Y dixo Tert. lib. adv. Jud. c. 13. 
Exinde interdictum est , ne in confinio ipsius regionis demore- 
tur quisquam Judeorum. Y no conocen que es en castigo 
de su pecado: y dixo Prud. in Apoth. 
Exilis, vagus, buc, illuc flucstuaniibus erras 
FJudeus , postquam Patria de sede revulsus 
Suplicium pro cede luis , Christique negati 
Sanguine respersus commixta piacula solvis. 
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les valza el derccho de los peregrinos para pisar. 
en la tierra donde naciéron. No ticne ya este pue- 
blo 4 un hombre por cabeza habiendo tenido (1): 
4 Dios por Rey. No les cogió el castigó desaper- 
cibidos : ya ántes las Escrituras los amenazaron, y» 
los mismos avisos. les predicaban casi cada dia los 
Profetas, que en estos últimos términos del siglo 
habia de escoger Dios: de todas partes del mundo, 

de todas: naciones , y de todos pueblos unos sier-. 
vos mas fieles, en quien habia de trasladar su gra- 
cla y benevolencia con mas abundante plenitud: 
que para la doctrina del nuevo autor habia de em- 
plearse la capacidad con mas favores. Vino , pues, 
aquel , cuya venida estaba profetizada , Jesu-Chmas- 
TO, Huso be Dros , para reformar y alumbrar ¿ d este 
pueblo ; "nuevamente escogido. 

De esta gracia, pues, y nueva doctrina fué anun- 
clado .en la Escritura por árbitro, maestro , ilumi- 
nador y doctor det género humano el Huy DE Dros, 
no engendrado de manera que se avergúcnce de 
llamarse hijo 3 que no nacio de la asquerosa semi- 
lla de padre terreno , Incestuoso con su hermana, 
violador de la hija, adúltero con la mugcr agena, y . 
solicitador de las purezas virginales. No fué este 
Padre (2) -enamorado , escamado , emplumado , ni. 

cor- 


- (1) Deut. tap. 23. num 17. Dominus solus dux ejus fuit. 
Ib. 1. Reg. cap. 8. Non te abjecerunt , sed me , ne regnem 
super eos. 

(2) Jupiter incestuoso con su hermana Juno , impio con 
su bija Venus, adultero con Helena. Llámale Escamado, 
porque se convirtió en Serpiente : emplumado , porque se 
volvió en Cisne : cornudo, porque se volvió en Toro: en- 
gañoso , porque se volvió en oro para engañar á Danais, 
Séneca de vita B. c. 26. Es mumos fieri , ES gremium pene- 


trare puelle. 


> Fo Tertuliana: *. SP 
eormido : “estos son honores de Júpúter: padre. de 
los Dioses, que casó con su lmermana Juno: 
que construpó su hija Venus: que adultero cor 
Helena: que se convirtió en oro para violar.4 Da- 
sais. El Hijo de Dios nació dema Madre limpla y 
wa, que no conoció varon, aunque tuvo '2Qque+ 
as sombras de casada, Pero -conviene: declarar lo 
dignidad del' Hijo para: que se.conozca despues la 
calidad del nacimiento. e 
Ya diximos que Dios crió la universidad del 
mundo con la palabra , con la razon y poder. Vues- 
tros sabios ya conociéron que la palabra y:la"razon 
eriáron el universo (1). Cenon llama 4 esta pala- 
bra formadora del univsrso con dispasicion ordenada 
y- tambien la llamó bado, Dios, alma de Fúpiter y 
necesidad de: Las. cridturas (8). Cleantes recoge estos 
términos. llamando al hacedor: ded:universo Espi- 
ditu paro, olvo: penetrador de. lasultosas. Asi nos- 
otros á la palabra, á la razon y ¡poder con que 
Dios crio clomundo llamamos (3»3Substancia divi- 
na eppiritual; que cowla- palabra pronuncia , con 
h razon dispone, y cómida ommipbtencia preside, 
Y como esta: palabra se origina:ide Dios mismo, 
CA pro- 
Ad 
— (1); Habia: de Cenon Cínico Príncipe de.los Hstoicbs; no 
de-Conan Ejares y del.quañ caps $0. sis 13. Esve fué el aus= 
tero ; que solo permitia pan -y agua á sus Dicipulos ; Clem. 
Álex. 2. Strom. y - de él diko -Bido: : Apdl. lib. 9.0; 6. Per- 
Eywnasina vel pritanes pingitur Zenon' frobste comracta , y 
Tert. lb. de Ani. cap. 3. Cenonis Vigor... - +. 
¿ (+) Cleantes. fué discipulo de Cenos , del: qual disintió en 
algunas cosas. Clem. Alex. 6. Stro..Temt. lib. de Ani. cap. s. 
.*(3)-6t'con verdad se entiende- la cósa no embaraza la di- 
versidad de los nombres, y dixo Lact. lib. 4. cap. 9. So- 
lens JFovem pro Deo accipere , sed mibil obstans verba , Cum 
tententia congruas verisati. 
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pronunciada con substancial pronunciación llama- 
mos (1) Ho DE DIOS VERDADERO, porque es subs- 
tancia nacida, si bien indistinta en la esencia de 
su principio ; que Dios es tan solamente una es- 
piritual .esencia, - Asi como el rayo nace del Sol, 
porcion de aquella sima , quedándose el Sol en 
el rayo, porque: en.el rayo está el Sol, y no se 
separa la substancia , sino que se extiende; así el 
espiritu nace de espiritu, y Dios de Dios. Como 
la lumbre: aunque encienda ptras queda entera 
sin menoscabarse , y no pierde los grados la ma- 
tnz, aunque de ella se originen otras iguales lu- 
ces, que si se comunica no se mengua; asi lo 
ne nació de Dios es Dios enteramente, é Hijo 
Dios, y ambos un Dios tan solamente, Es- 
e de Espíritu y Dios de Dios: en quien. so- 
amente hace.número (2). el grado de la genera- 
cion, el modillo de la perona, no la magestad 
de la esencia; que aunque nace no se aparta: co- 
mo el ramo, aunque nace; no se divide del tronco, 
Este divino rayo pues como estaba ántes: pro- 
fetizado se deslizó del. Cielo a las entrañas de: una 
Virgen (3), y alli:romo forma humana, y. naciá 
hombre (4) unido a Dios. Esta humanidad unida 
se 


(1) Del Verbo Divino hubo. noticia entre algunos. Genti- 
les, y dixo Orfeo : Vocem q. side id: e. po 
did: Oré. 

(2) Text. E: de Deo Deus modulo dia numerum grada 
non statu fecit. Gradu : Explicó érden de primera, segun- 
da y tercera persona. Statu poder, y dixo contra Prax. C. 1 Io 
Tres sunt nos statu , sed gradus non ii sed Sormas 
non potestate y sed specit. 

(3) De este admirable nacimiento dixo Chrisost. Hom. 31 
Non errabig qui Metropolim festorum omniwm dixerit. 

(4) Text. Mixtus , se ha de entender sano modo, siem- 

pre 


se instruye Con el espiritu, medra, crece, habla, 
obra, enseña : este es christro. Admitid esta fá- 
bula como decis semejante 4 las vuestras mién- 
tras no la pruebo, y señalo quiénes fuéron los 
que fingiéron las fábulas semejantes á esta verdad 
para ¡y en compañia de la mentira quedase la 
verdad sospechosa. Los Judios ya esperaban esta 
venida. admirable, que asi la leen prometida en 
los Profsras: que no niegan la persona, pues la 
esperan 5 ántes no hay controversia tan reñida en- 
tre nosotros, y los Judios como la porfia con que 
niegan su venida que aun esperan. Dos (1) veni- 
das señala de Christo la Escritura: la primera ya 
se cumplió en humildad de carne humana: la se- 
gunda que ha de ser en el fin del mundo, será 
en ostentacion de Divinidad rnanificsta. Los Ju- 
dios confunden estas venidas, y como no espe- 
ran síno una de ostentacion magestuosa, no creen 
la primera de condicion tan humilde. El no haber- 

la 


pre que se hallare en este Autor ; que no quiere decir con- 
fusion de naturalezas, sino union de la Divina y humana 
en la persona Divina, quedando distintas , pero unidas. 

(1) Text. Duobus enim adventibus. Dos venidas de Christo 
estaban profetizadas: la una en forma de hombre humilde. 
Y dixo Isai. Tewquam ovis ad victimam ducetur , S tamquam 
agn:us coram tondente non aperiet os suum : vidimus cum , Q» 
mon badebat speciem neque decorem. La otra venida será en 
Magestad imperiosa. Y dixo Daniel: Ecce cum nubibus cali 
somguzm filius hominis veniens venit usque ad veserem die- 
rum::: S dara ess potestas regía, ly omnes nationes terra, 
6 omnis gloria serviens illi, E posestas illius ererna que 
mon auferesur. Y dixo Tertul. lib. contr. Jud. c. 14. Jgitue 
queniam primus adventus , SY plurimir figuris obscurasus , él» 
omni inhonestate postratus canebatur : secundus verd manifes- 
tus, 6 Deo condignus , idcircó credideruns ; circa primuw 
tomguam indigniorem Ór obscuriorem decepti sunt. 
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la conocido “castigo tué de sus culpas 5 que si la 
conocieran la'creyeran: y si la creyeran se salva- 
ran. Ya leen ellos este castigo en la Escritura: que 
habian de. ignorar con la ciencia : que habian de 
cegar con.la vista, y ensordecer con las voces. :, 
' Pero al que viéron aqui como hombre abati- 
do. per su: humildad , debieran conocer por Dios 
grande por su poder, pues le viéron expeler de- 
monios , alumbrar :ciegos , limpiar leprosos , con: 
solidariparaliticos , resucitar com su palabra nuer» 
tos, mandar los. elementos , refrenar las tempesta- 
des, andar. sobre los mares mostrándose palabra 
primogénita de Dios, primordial principio de las 
cosas con espíritu, razon y poder; que vivifican- 
do con su palabra .se pudo conocer que era él 
mismo 'que--en' la ¡primera fórinacion del universo 
crió con la palabra. Así se exásperaban con su doc- 
trina los principales maestros Judios porque los 
convencia , mayormente (1) porque le seguía: nu- 
.Meroso concurso del pueblo , que finalmente le 
presentaron 4 (2) Poncio Pilaro que gobernaba la 
Siria por tos Riomanos* y con votos violentos, 
y extorsiones lo pidiérón para clavarlo en una 

Cruz 


. (1) Text. Maxime qued-ad eum inpens multitudo ' defiecté- 
ret, El pecado de los Judíos fué envidia , y dizo Chrisol. 
'serm. 4. Haec invidia Abrae progeniem , populum sanciita- 
tis ad auctoris sui cadem , ad mortem Salvatoris armavit: Y 
San Hil. Invidia fudeorum est, S odium Gentilium , furie 
Hereticorum. Muchos saben á qué atrocidades precipita la 
envidia. Todo fué ménos que impeler á los Judios á cru- 
cificar á su Criador. ., 

(2) Aquel año 18. de Tiberio era Silano Presidente de Si- 
ria, y Pilato de Judea , que aquí le llama Siria , porque 
los Gentiles hacian á Judea parte de Siria. Josepho lib. 18. 
Cap. 4. 
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Cruz" (1). Ya dixo Christo ántes que lo habian 
de hacer asi: esto fuera poco si mucho ántes no 
lo hubieran ya dicho los Profetas. 
Con todo eso estabdo crucificado mostró pro- 
digios propios. de la muerte de su Divina Persona; 
porque con la palabra envió voluntariamente el 
alma (2), previniendo el oficio al verdugo que 
rompia las piernas de los agonizantes crucificados. 
Al. momento de espirar estando el Sol en medio 
el Cielo, se escondió en las tinicblas el dia. Pen- 
sáron que era eclipse los que no sabian la profte- 
cia que en la muerte de Christo habia de cegar 
cl Sol, Este general desmayo de la luz lo halla- 
réis (3) en vuestros archivos advertido por inau- 
diro en la naturaleza. Baxado el cuerpo de la Cruz, 
y ungido con aromas le pusiéron en el monumen- 
to, y entonces los Judios cercáron el sepulcro con 
guarda militar y diligente custodia; que como ha- 
bia dicho se habia de resucitar de la muerte al ter- 
cer dia, temiéron -los Judios rezclosos no le hur- 
tasen sus discípulos.” . . ¡ 
Pero llegando el dia tercero , estando los dis- 
ci- 
(1) Zaherian los Gentiles 4 los Christianos de que su Dios 
murió en un palo, y dixo Lact. l. 4, c. 6. Venio nunc ad ip- 


.sissimam passionem, que velus opprobrium nobis objeciare 
solenz. 


(2) Text. Prevento carnificis officio. Con la muerte previ- 

no el Señor el oficio del verdugo que habia de romper las 
piernas de los crucificados: y dixo Lact. lib. 4. cap. 26. Sufo 
fixus itaque Christus cum spiritum deposuisset, carnifices non 
Pputaveruni ossa ejus confringere , sicus eorum mos ferebas. 
- (3) Los Romahos escribiéron como curiosos las tinieblas 
obscuras que sucediéron en la muerte de Christo , pensando 
que fué eclipse natural del Sol; pero no le fué , como prue- 
ba Aug. lib. 3. Civ. cap. 15. 6 Epist. 80. ad Hesi, Lact. 
lib, 4. cap. 19. Orosio lib. 7. Cap. 4. 
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cípulos huidos, repentinamente se oyéron alboro- 
tos, la tierra se estremeció , la piedra que cerra- 
ba la puerta se apartó, las guardas pavorosamente 
desmayáron , y dentro del. e no se hallá- 
ron sino los hi jos del sepultado. Con todo eso 
los ministros Judíos que estaban concertados" para 
divulgar la maldad, quando supieron el suceso, te- 
merosos de no perder la gracia del pueblo , y los 
“salarios echáron voz que los discípulos habian hur- 
tado el cuerpo difunto. No quiso el resucitado 
mostrarse al vulgo para -que los impios no salie- 
sen de su error: y para que la fe, destinada á tan 
gran premio, sintiese dificultad. Pero con algunos 
de sus discípulos comunicó quarenta dias en la 
Region de Galilea de Judea, enseñándoles lo que 
habian de enseñar. Habiéndolos despues ordenado 
Predicadores del mundo, 4 vista suya le cercó una 
nube, y se subió al Cielo con mas verdad que Ró- 
mulo; que esta subida tiene los testigos mas abo- 
nados (1) que Proculo. De los prodigios de la vida 
y muerte de Christo escribió 4 Tiberio César el 
Presidente Pilato (2), en su conciencia Christiano 
6i durara constante en su sentir: y tambien los 
Césarcs hubieran ya creido en Christo, si, d: los: 
Césares no amaran tanto los vicios, O los Chris- 

tia- 

(1) Julio Proclo dixo al Pueblo Romano que él habia visto 
Subir al Cielo á Rómulo, y el pueblo sin otra averiguación 
lo creyó y adoró por Dios, Lact. lib. 1. cap. 15. 

(2) Text. Pilstus , ES ¡pse pro sua conscientia Cbristianus, 
No tiene mas misterio esto que decir ,que en su dictámen y 
conciencia interior conoció Pilaros que Christo era inocente, 
y por entenderlo así solicitó su libertad : y como este cono- 
cimiento es principio de la fe, le llama Christiano ; porque 
: tuvo principio para serlo; pero fuéinfiel , porque no perse- 
veró , y flaqueó en la creencia. . 
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tianos pudieran ser Césares viciosos. Los disci- 
pulos se dividiéron por el mundo predicando , co- 
mo se lo mando Dios su maestro, Estos ss. 
ciéron gustosamente muchas persecuciones de los 
Judios por la fe, y despues (1) en la persecucion 
de Neron hiciéron en Roma con la sangre la se- 


mentera. 

Pero ya producirémos (2) idóneos testigos de 
la Divinidad de Christo que serán los mismos Dio- 
ses que adoraís , y no es maravilla que los alegue; 
que para que llegueis á creer á los Christianos es ne- 
cesaría. la infalible deposicion de vuestros Dioses. 

Mién- 
(1) Text. Rome postremo post Neronis sevitiam. Aquel 
término postremo hace relacion á las primeras persecuciones 
que hizo la Sinagoga , Herodez y el pueblo Judío al nom- 
bre de Christo en Judea ; que respecto pedos Césares la pri- 
mera persecución fué la de Neron , y dixo Sueton. c. 16. 
In Nerone: AÑicsi'sáppliciis Christianá 'Henus bominurs su 
perstitionis nove , ES malefica. Y en España atormentó cruel- 
mente á los Christianos, y dice Juan Schildio in Notis 
nue. 1. Que se halló esta, inscripcion en Pisuerga: Neroni 
Claudio, Casori August. Pons. Max, ob, Provinsiam Latro- 
nibus, O bis qui novam gener humano Superstisionemincul- 
cane púrgatam 2 Po 
(2) Text. Demonstravimus idoneos testes Christi, ipsos ¡la 
los , quos adoratis. Yo. no tenga por idóneo testigo para de- 
cir la verdad al demonio ; pero en esta causa es jrrefraga- 
ble testimonio, porque los Gentiles no creian á los Christia- 
ROS y por SQpersticiesoss mo sub milagros, por efectos de la ma- 
gia: -ne su dotrrina , por absurdisima y. dementada :. no que- 
daba á quien poder creer, sino á los Idolos que ellos te- 
nian por Dioses, aunque eran demonios; y dixo Tertul. aquí 
Cc. 33. Credite illis, cum vero de se loquuntur , qui mentienti- 
bus creditis. Nemo ad suum dedecus mentitur , quin fotíus 
ed bonorers: Luego-para convencer Jos Gentiles era idóneo 
testigo el diablo , aunque es padre de mentiras, porque hace 
fe con aquellos que le adoraban por maestro de la verdad, 
y porque ninguno miente quando habla en su deshonra, 
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Miéntras do llegan sabed que este es el órden de 
nuestro instituto : este principio publicamos de la 
Religion Christiana, de su nombre y de su Autor, 
Nadie piense otro de nosotros de lo co aquí de- 
cimos: madie nos infame de otros delitos sup:tes- 
tos : claramente decimos lo que adoramos ;. que 4 
nadie es licito mentir, ni disimular la Religion que 
profesa. Por el: miso caso. que se finja. la Reli- 
gio se niega 5 porque quien traslada el culto mu 
da la adoracion, y el que -la muda la niega, por- 
que dexa de adorar lo que adoró. Ya lo decimos, 
y  púbEicamente Jo decimos, y ensangrentados, y 
despedazados á tormentos, 4 boca llena lo erita- 
mos á los atormentadores ; QUE ADORAMOS 'A DÍOS 
POR CARISTO. - 

- Este es “huestro Dios: no > impporea que o, mi- 
reis 'osotrós como hómbre' puro; 3 que, or él y, 
en, él quiere Dios. ser :conocido y adorado. Para 
responder 4 los Judios basta saber , que: Moyses. 
aunque fué hombre les enseñó á ellos la verdade- 
fa Religion, Para atajar á los Griegos' achérdensés 

gue (1) Drfco. enseño “la nin á Pila; Mu- 
a 3 Atenas (2), Melampos 4 los 'Argirds Gl 
Trifonio 4 los de Boecia. Y si os miro "Sl vos- 
OLEOS que.sois los señores de las. gentes , ya me 


A pe 60 Lirios Sd 

a Orfco: enseñó los xitos! del vano calto cn Dieria CODA 
ea «del monte Heticon; Musto'sw ne los meo En fenasy, 
Lact. hb. 1.cap. 29: oO 
. (2) Melampos hijo de Ailiatón: Hevó de. Egipto 4. ¿Gres 
ela el Iagute culto de Ceres. Euseb. 1. de Preparar. Evangr. 
cap.5.' ba O O e A PA ad 
-L3) Tritonio enseñó -sus.ritos en una cueva: £ los. de Boé» 
cia ,ique consultando estos en Delfos qué harian: para que 
Ubviese; Apolo los remitió 4 Lebeada doude estaba T rifonio, 
el qual enseño el culto. que refiere Tertul. lib. de.Ani, c. 46. 


Fi Tertuligno. — YO0S 
que (1) Pompilio Numa, el que cargó con tan 
trabajosas supersticiones 4 los Romanos'; rio fué 
mas que-un hombre. Pues si fué lícito 4: wn hortr 
bre atobar con tanta muchedumbre de divinidades 
agenas 4 hombres rústicos y salvajes; fáciles de en 
gañar , ¿no le será lícito á Jesi-Christo dár un Evans 
gelio, que sea comento de su propia divinidad, á 
hombres ya cúltos y - políticos - que. no: creen tel 
merariamente , para que con nuevos ojos: veár la 
luz de la verdad? Inquirid. pues ; o romAÑnOos , Oid- 
nos, y exáminad, si esta divinidad de Christo es 
verdadera : si esta Religion -€s honesta;. y si se ha- 
llare buena para informar las costumbres en el bien, 
renúnciese la falsa; mayormente pues ya':se ha: ha- 
llado la razon por que se -adoraba: alguna “cosa' es. 
condida en tas estatuas*de:Htóm ES fíitiertos, : pues 
ya se sabe con certeza quien obraba los prodigios, 
y de donde salian las voces de los Oráculos. .que 
tenian en algun crédito la fe falsa de la divinidad 
fingida. D E gn. A Ñ he E 
CAPITULO ' XXI ' | 

a ¿ 1 a o Ta 5 At 

De los demonios , de sus fuerzas y de sus acciones. 

A 0 ! 
Por eso digo que hay ciertas substancias. espi- 
rituales que se llaman demonios. No es huevo el 
nombre para los filósofos; que (2) Sócrates á un 

(r) De la infinidad de ritosque introduxo Numa dice Ter- 
tal. 1ib. de Preserip. cap. 40. Si Núme Pompilii superstitiones 
revolvamus , Sacerdoralia oficia , insignia , privilegia, vasa, 


S instrumenta consrabis man:festé : diabolum merosirate Fudai- 
cam legem imitelum esse. 


(2) Socrates desde niño tuvo un demonio asistente que le 
Part. LI. 0) go- 
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nadie es licito mentir, ni disimular la Religion que 
profesa. Por el miso caso. que se finja. la Reli- 
gio se niega 5 porque quien traslada el culto mu 
da la adoracion, y el que -la muda la niega, por- 
que dexa de adoran lo que adoró. Ya lo decimos, 
y  púbEicamente ¿Jo decimos, y ensangrentados, y 
despedazados á tormentos, 4 boca llena lo orita- 
mos á los atormentadores ; QUE ADORAMOS 'A DÍOS 
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- Este es “huestro Dios: no > impporea que o, mi- 
reis 'osotrós como hómbre' puro; 3 que, or él y, 
en, él quiere Dios. ser :conocido y adorado. Para 
responder 4 los Judios basta saber , que: Moyses. 
aunque fué hombre les enseñó á ellos la verdade- 
fa Religion. Para atajar á los Griegos achérdensés 

gue (1) Drfco. enseño “la na á Pica; Mu- 
a 3 Atenas (2), Melampos 4 los Argivús, Gl 
Trifonio 4 los de Boecia. Y si os miro "Sl vos- 
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ea «del monte Heticon; Musto'sw ne los meo En fenasy, 
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. (2) Melampos hijo de Arliatón: Hevó de. Egipto 4. ¿Gres 
ela el Iagute culto de Ceres. Euseb. 1. de Preparar. Evangr. 
cap.5.' ba O O e A PA ad 
-L3) Tritonio enseñó -sus.ritos en una cueva: £ los. de Boé» 
cia ,ique consultando estos en Delfos qué harian: para que 
Ubviese; Apolo los remitió 4 Lebeada doude estaba T rifonio, 
el qual enseño el culto. que refiere Tertul. lib. de.Ani, c. 46. 
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que (1) Pompilio Numa, el que cargó con tan 
trabajosas supersticiones 4 los Romanos'; rio fué 
mas que-un hombre, Pues si fué lícito 4: wn hortr 
bre atobar con tanta muchedumbre de divinidades 
agenas 4 hombres rústicos y salvajes; fáciles de en 
gañar , ¿no le será lícito á Jesi-Christo dár un Evans 
gelio, que sea comento de su propia divinidad, á 
hombres ya cúltos y - políticos - que. no: creen tel 
merariamente , para que con nuevos ojos: vear la 
luz de la verdad? Inquirid. pues ; o romAÑnOos , Oid- 
nos, y exáminad, si esta divinidad de Christo es 
verdadera : si esta Religion -€s honesta;. y si se ha- 
llare buena para informar las costumbres en el bien, 
renúnciese la falsa; mayormente pues ya':se ha: ha- 
llado la razon por que se -adoraba: alguna “cosa' es. 
condida en tas estatuas*de:Htóm ES fíitiertos, : pues 
ya se sabe con certeza quien obraba los prodigios, 
y de donde salian las voces de los Oráculos .que 
tenian en algun crédito la fe falsa de la divinidad 
fingida. D E gn. A Ñ he E 
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a ¿ 1 a o Ta 5 At 

De los demonios , de sus fuerzas y de sus acciones. 

A 0 ! 
Por eso digo que hay ciertas substancias. espi- 
rituales que se llaman demonios. No es huevo el 
nombre para los filósofos; que (2) Sócrates á un 

(r) De la infinidad de ritosque introduxo Numa dice Ter- 
tal. 1ib. de Preserip. cap. 40. Si Núme Pompilii superstitiones 
revolvamus , Sacerdoralia oficia , insignia , privilegia, vasa, 


S instrumenta consrabis man:festé : diabolum merosirate Fudai- 
cam legem imitelum esse. 


(2) Socrates desde niño tuvo un demonio asistente que le 
Part. LI. 0) go- 
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demonio consulraba en sus negocios. ¿Por qué 
ho, (1) si tuyo desde la puericia un demonio que 
certinuamente: le ¡asistia ? Todos los Poetas ya le 
conocen cojo, impedirivo del bien. Tambien . el 
vulgo. indocto .usa:de esta voz.en las maldiciones; 
pues quando matdico á alguno con un natural (2) im- 
pulso. se: le. sale de la boca. esta voz de Satanas, 
Principe - de, Est£, ruipy lnage | (3). P laton. Angeles 
y. demonios dute. lle ambos nombres: buenos 
restigos. son..los. Magos... Pero .cómo de los so 


' 
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gobernaba y regía: A éste llamáron Dios de Sócrates, y es 
cúbiéron de él Apuleyo,: Menofonte , -Plutarco, Eliano y 
otrps, De éste dice Clem, Alex. 1. Strom. que le exhortaba, 
y_no. le impedia. Apuleyo lib. de Deo Socratis.dice , que no 
Je exhortaba., sino que le impelia. Eugubino 1. 8. c. 25. Eu- 
seb. L'13. €: 7. y dicen, que era Angel bueno, Lact. 'l. 2, 
c. 15: Clem. Alex. 1. Strom. 1. Tertul. y otros dicen que era 
derponio , y lib.de Ani c.:1. dixo: Pessimum revera habuis 
Md: 1-2 1. Pe 2 j ó , 
(1) Text. Quid ni? explico : ¿por qué no ha de ser así? y 
de esta manera usa de este término. Quid ni? lib, de Re- 
surrect. carn. CAp. 7. lib. de Ani. cap. 28. y c. 52. Él c. 30, 
Apolog. ps o 
(2) Text. Anima de propria conscientia , exsecramenti voce 
Pronuntiat, Ast corrige :esta leccion la Cerda n. 665. pretén- 
diendo signifique exsecracion ; pero no va tanto en ello que 
no se pueda leer con Pamelio , Ex Sacramenti voce. De for- 
ma, que el sentido sea : el alma sin enseñanza por la secreta 
voz .de la naturaleza pronuncia á Satanas por Principe de. 
lus demonios. Al oculto impulso dé la ñaturaleza llama mis» 
terio natural sin impropiedad. Los Romanos no llamáron Sa- 
sanas al Principe de los demonios , solamente decian Malum: 
creo que aquella voz fué de los Africanos en lengua púnica. 
- (3) Platon no tuvo conocimiento cierto de la naturaleza 
Angélica. Y dizo Minuc. Vuls substantiam esse mediam inser 
mortalem , £8 inmorsalegn, inter corpus, ES spiritum terrens 
ponderis. A Tertul. pareció que sí; porque tuvo por ventura 
el mismo error , que eran corpóreos lus Angeles. 
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tes Malos natiéron otros peores, 4 quién Dios cort= 
denó con sis padres y Principe Satanas , bastan 
tementé se dice (1) en las Sagradas letras. Ahora 
solo declaro sus empleos. —'L - 000% cis” 

El oficio (2) del: demonio es hacer caer al hom- 
bre: bien se le: conoció el' ixtertto á su malicia en 
la ruina del hombre primero. Executan ert'los cuen 
pos 'erifermedades "y -ttilamirosos accidentes: en las 
almas pasiones repentinas, y excesos extraordina- 
rios y violentos. Para invadir alma y cuerpo mu- 
cho les ayuda la sutileza y temnmidad. Mucho puede 
la valentía de los espiritus: son fuerzas casi irre- 
sistibles : tan disimuladamente ofenden, que pare- 
ce mas insensible el: modo secréto de dañar que 
la espiritualidad de su naturaleza: No sé qué vicio 
secreto “pofien en un kv8Y vientaciRo para apestar 
los frutos: Éste, derramado por lás: plantas , tocán- 
dolas casi impetceptiblemíente , ¡OR - mortal "daño 
apesta los fiutos ¿"en flor los 1irárchita > en verdor 
los-desubstáncia : en sazon los inficiona: tan invisi- 
blémente $e apega el contagio - venenoso al licor 
delos ftutps-como el áyre. Corel: mismo secreto 
y -oón:el fiismo vicio 'apestañ los- entendimientos 
humaíos enfurecióndolos' con-llocas lascivias, con 
desatinados furores , con crueles torpezas ;, COn er- 
rores varios , de los quáles el principal y que mas 


e : en- 
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cool 0) En los:70,Ge..6. decia : Y. idemtes. Angeli Dei -flias ho- 
wuigsm. Y por esto erro Tertuliano, y. otros , como dixe $. fu 

(2) El demonio no estudia en otfa cosa que. en dañar á los, 
hombres: lo que hace contra la salud lo escribe Valles de 
Sacr. Eilos, e, 28. lo que bace contra el alma S. Ciprian. de 
Lol. Vani:, Y dixo Lact. lb. 2. C.,14. Hi spirivus perdisi 
per omnem serrám vagantur : solarium perditionis sue homi- 
num eversio, ltague ownia insidiis., fraudibus , dolis , errori- 
bus complens. 
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encarga: 4 sus. servidgses, cercandoles y. cegándoles 
la razgn,. es que se les sirva,con viandas de olor 
y sangre ofrecidas -4 los Idolos: y el plato mas re- 
galado y mas cuidadosamente. apetecido es .apar- 
tar con engañosos .encantos de la moticia de los 
horabres el conocimiento de la divinidad verdade= 
12 Ahora declararé como los forja, 1; . y 
.: Todo, espiritu cs mas ligero que un ave:.en 
esto: cenvignen Angeles y demonios. En un mo- 
mento estan en. todas partes: para ellos casi todo 
el anundo es un :lugar. Por esto, facilmente saben 
que se hace ey.cada puesto, y. con la facilidad, que 
lo. saben lo dicen. Ésta (1) velocidad tan instar 
tánea es tenida por divinidad; porque su natura- 
leza se ignora. Por esta pronosticacion quieren ser 
tenidos por autores de lo que anuneian-,-y Je.son 
llanamente. alguna, vez de los daños ; de los :bienes 
nunca. Por la Escritura sagrada y por Jo que oyen 
en los Sermones de los Profetas rastrean .'algunas 
disposiciones de Dios., y de alli toman la certeza 
con. que algunas, veces anuncian los futuros.,, y Co- 
mo ladrones de la divinacion pasan 4 prerendicn- 
tes de la: divinidad; En los Oráculos templan ¿asguy 
tamente. li ignorancia, con.las respuestas ambiguas] 
Bien la saben los (2), Cresos (3). y, los Ryrshos, 

| dc ES: 


(1) Text. Velocitas Divinitas creditur, quia substantia ig- 
moratur, Quiere decir: con peca se quieren acreditar 
pór Dibdei; que" a3tlo* Rio quatido' una gdlohdiíha Bon 've- 
locísimos «vuelos, y gorgeosdespertó á 'Alexandro durmien* 
do la siesta , 'avisándole del peligro; que quiso el demonio 
que estaba en ella, que la adorase por Dios. . 

(2) Cormultó Cresu Rey dé Lidia 4 Apolo, si moveria guer- 
ra £ lás Persas, y respondió. Si Creso pasuré el'rio Halin im 
srépido perderá el Reyno. Euteb.: lib. 5. cap. ro. 

(3) Consuitó Pirrho á Apolo si :alcanzaria victoria de los 

Ro- 
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Estando cociendo una tortuga. con Carne de cor- 
dero secretamente el Rey de Lidia, de la suerte 
que pasaba lo dixo un endemoniado en Epiro; 
que vino de (1) Lidia en un instante el demonio, 
Por la habitacion del ayre,- por .la vecindad 
de las estrellas y por el comercio con las nubes 
saben las disposiciones celestes, “y' quando ven la 
lluvia en la causa la prometen. En la curacion de 
las enfermedades son llanamente beneficiosos. Pri: 
mero dañan, y despues dan el remedio nuevo ó 
contrario , y entónces se entiende que curan quando 
dexan de “dañar. ¿ Cómo diré las fuerzas, las tra-. 
zas, las artes que tienen bd demonios para: inge- 
niar encantos engañosos * Los fantasmas que di-. 
xéron en Roma la victoria que tuvo (2) Cimbrio 
en Macedonía.: el deteneri3) Tecesq,el sin der-=- 
famarse en el cribo : el desencallar (4) Claudia el 
pavio a. e la prcsinilla ; A AACUiar POE 
y 


Romiñd ; y respondió : s Digo EN las Romanos s0 
Po er el Maxolibs E. Cap. de. 4: Ambas. her ingre 
ambiguas. o AN de O» 

ds Po Porboss os LoRDO con. demogioy' ada: hom= 
bre, ó el demonto en un Idolo que llamaban Oráculo , y-dí-: 
xo Suidas :_Qui demonium in ventre babes , E das résponsa 
sunc"Pyibon vocasur. 

(a) El dia que venció Cimbrio 4 Perses en Macedoñia 2pa=' 
reciéron en luturna cerca de Roma dos mancebos que tixé- 
roxi-la victoria; A estos A Polux: y" Castor. . Arrnabio 
L 9,c. ¿$e Sa 

(3) Tuccia , Virgen Vestal , en detónia de su honestidad 
sospechosa llevó la agua sin derramarse en un cribo. Val, 
Max. lib. $. cap. 1. Plin. lib. 28. cap. 2. 

(4) Olaudia, Virgen Vestal , on fe de su pureza acusada, 
desencalló tirando con su pretinilla un grande navío del Tio 


bs , que muchos hombres no pudiéron, Livio lib. 29. Lact. 
ib. 2. C. 7. 
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la. barba negra de (1) Domicio , todos fuéron en« 
cantos del demonio para que engañados los entens. 
dimientos de los hombres con estas supercherias, 
piensen (2) que una piedra es Dios, y el Dios ver- 
dadero 1 no se busque. 


d ye CAPITULO, XXILL 


Que los ii de los Magos , y los prodigios que 
e dad Dioses son encantos del demonio. 


As ía de esto los magos con' la potestad (3) del 
demonio invocada y asistente hacen que aparez= 
can fantasmas (4), que las almas de los dituntos 
respondan , que -los:(5) :niños hablen, y adivinen: 
si; o EN 'rlcalos. engltan con cal apariencia los 

3 ojos, 

e pa E brit del “tampo, kits un mancebo: 
la barba , de negra se la volvió rubia, y sus descencientes 
la tenian de aquel color , y los llamáron AENOBARBOS. Suet, 
en layida de Neron. . 2 

¿4a) El demanio con apariencia de favor oculta ed engañoy 
y dixo 'Tert. lib. de Ani. c. 46. Magis leduns demones jua 
vando, , : diera: per ea que juvsis ab inquisisione DET a 
sis abducunt. -* 

(3) El inventor de la Magia el demonio : sus mayores dis. 
cípulos fuéron Osthanes , Tifon, Dárdano, Damigeron , Nec- 
o E con otros , que pone Tertul. dib. de ae 

cap. 57» 

A4p ext Drives ánimas inclamant. Oficio de La Ma- 
gia, cuyo inventor fué el demonio. Y dixo Te:tul. 1..de Anim. 
cap. 57. Sic, ES in illa alia specte magia , que jam quies- 
centes Gnimas evellere ab cid credisur , non alia ció 
Dis, $e 

(5): Text. Sí pS in  eloguinm Oraculí. Alude á lo que di- 
ce Apuley. Apol. 1. Puerum in «qua simulacrum Mercurii 


consemplantem , que fecha erant ,-centum sexaginta versibus 
cecinisse, 
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ojos, que soñando representan prodigios: si ha- 
cen que hablen (1) las cabras, y que adivinen las 
mesas: si esto hace el demonio por negociacion 
de un mago, ¿qué hará por sti interes obrando 
con toda su voluntad y su firerza? O si los de- 
monios hacen los mismos prodigios que vuestros 
Dioses, ¿dónde está la ventaja de la divinidad; que 
la potestad divina se ha de concebir superior á to- 
da potencia? Y si estos Dioses no hacen sino aque- 
llo mismo que hacen los demonios, ¿ por qué de 
la similitud de la operacion no inferis la igualdad 
de la naturaleza? Mas decentemente se puede pre- 
sumir que son demonios que quieren ser Dioses 
los que obran aquellas mismas cosas , con las qua- 
les muchos hombres alcanzáron la divinidad, que 
no que los Dioses quieren obrar aquellas que ha- 
cen los que son tenidos por demonios ; que es mas 
creible que un demonio pretende parecer Dios, 
que no que.un Dios quiera parecer demonio. Ya 
pienso que solamente. las diferenciais por los pues- 
tos Ó lugares en que estan; de suerte que si el 
demonio está en el Templo le llamais Dios, y si 
está fiera de alli, demonio ; y que si el furioso es- 
piritado se precipita (2) de la torre del Templo, 

, $ en - “1 CTre- 
(1) Text. Per quos capree ES mense divinare cónsueverunt, 
El demonio solia adivinar por las bocas de l2s cabras. Y di- 
ce Diodor. lib. 16. Primum oraculum capras fuisse Delpbis, 
Y tambien por las mesas : Y dixo Clem. Alexandr. Admon, 


ad Gent. Aut lebetem Thesprotbeum , aut trypodem cirrbeum 
sus es dodorncum prestigits plena. ae 

(2) Text. Quis sacras turres pervoles. Freqiientisimo em- 
bmste de los magos, bolar de las torres de los Templos para 
acreditar su divinidad. Algunos exemplos refiere Apuley. 1. 8. 
y Nicetasl. 3.c. $. y dixo Minuc. Par, ES in ¡llis instigasio 
demonis , sed argumentum dispar furoris: Los precipicios des- 
vanecen su vanidad. 
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crecis lo hace por virtud de Dios, y sí salta del 
otro texado vecino, por arte del diablo: ¿y qué pen- 
sais? que á los que se castran y despedazan en el 
Templo de Cibele y de Belona los mueve Dios, 
y álos firiosos que enloquecidos se deguellan , los 
agita el diablo. Pero el igual fin del furor igual cau- 
sa supone en el impulso que instiga. 

.. Estas son (1) palabras , vengamos á la eviden- 
cia misma de la-cosa:,con la-qual mostrarémos que 
son unes, Dioses y demonios. Salga aquí en vnes- 
tro Tribunal uno de. quien conste que .el de- 
monio lo posee, y mándele qualquier Christiano 
en presencia vuestra que hable aquel espiritu que 
confiesa claramente que es demonio, y que dice 
que mintió. firera de allí quando dixo que era Dios, 
Salga asimismo alguno de los que decis (2) llevan 
á Dios en el pecho: alguno de los que al vaho 
de las reses conciben la divinidad , de los que re- 
goldando se curan, y bostezando profetan. Venga 
4guí-la misox (3) virgen celestial, la Diosa Juno, 
E la 

(1) Text. Sed hactenus verba ; edatur bic aliquis sub Tri- 
búnalibus vestris. Gran confianza de la verdad de su causa, 
desafiar. en sus Tribunales, no solo sus Sabios y Profetas, 
sino á Juno Diosa del Cielo, y á Esculapio inventor de la 
medicina, Desafia especialmente á Juno y Esculapio ; porque 
siendo aquella (como decian) Reyna del Cielo, y éste con= 
servador de la vida, desafiaba en ellos todo el poder de los 
Dioses , terreno y celestial. 

(2) Los Profetas de los Gentiles ponianse boca abierta s0- 
bre los Sacrificios á recibir el vaho , y entraba dentro el de- 
monio que furiosamente los enloquecia , y esto llamaban pati 
de Calo. Isidoro lib. 8. Apuleyo lib. 8. A estas llama Aug. 
lib. 11. Civ. arrept:icios. 

(3) Text. 1s:s ¡psa virgo celestis. Esta Diosa era Juno; 
porque dice era la que promete las lluvias, que era beneficio 

de 
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la que pramete Jas lluvias: salga el mismo Escu- 
lapio que inventó: la medicina, el: que. hallo, para 
las desfallecidos (1) el scorbro , - parados agonizan» 
res el pexacio, contra el veneno el AscLEPIADOTO , Y 
sl preguntándoles un Chujstiano que digan loque 
son, no confesaren claramente que san demonios; 
sin. osar mentir, allí mismo bebedle la sangre al 
Christiano, «de. que -os mostrais.tan sedientos. ¡Que 
experiencia puede haber mias clara que ésta? ¿Qué 
prueba puede buscarse mas. fiel ? Alli.en.medio es- 
rá sola la verdad sencilla: no le asiste al Christia- 
no sino sola su virtud : no hay que sospechar ayur 
da de mágia ni otro engaño. Nunca creais lo que 
decimos , si con yuestros mismos ojos y oidos no 
experimentais esta verdad. ¿Qué se .puede oponer 
contra aquello que solamente ¿ko .obra una since- 
ridad desnuda ? si decis: que egotras partes son 
Dioses verdaderos ¿ may que en:. presencia de los 
Ghristianoé se mienten demonies:, ya confesais en 
eto que wuestra«hivinidad está. 4 los Christianos 
sujeta , pues que Rs.duerza 4 usgntir. Torpe divi- 
nidad la que miente” por obedecer á su enemigo: 

( de ol Po AE! des: 
de Juno,comodice Apul. 1 6. liámala Virgen, añúque tu» 
yo bijas; porque como habia culto para Júpiter niño , comp 
dixo Statio: Puero Jovi oscula libas ; ast 4 Juno la adoraban 
en África niña vírgen ántes de tenerlas. No se responde á otras 
Opiniones en la márgen. : 

_(1) Lee el P. la Cerda nám. 704. Secordio. Yo mo halto 
“tal medicamento , ni el le refiere. Leo Scordio. Y entre los 
antídotos Mitridaricos Je pone Plinio lib. 25. cap. 6. Dena- 
cto es medicamento:que se dá al moribundo : Denasci enitn 
fs9 limquere visam. Y dixo Casio : (Que nara sunt, ea denas- 
ci e Hoc est mori. No hallo este medicamento. Ascle- 
pradoto es aquel que dice Plin. lib. 2. c. 4. Unum Arclopiams: 
cognominasur , quod omnium morborum remedium promirti, 
E diis immsortalibus adscripium, 

. Part. IT, 
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desvalido Dios el que á un hombre está sujeto: 
divinidad sin honra la que obedece 4 quien le ultraja, 
Si hubiera: Dioses verdaderos no osaran llamar- 

se filera de aquí Dioses los que aqui confiesan ser 
domonios ; asi como estos Dioses, si lo 
fuesen , mo $e dexarian llamar demonios por no 
dexar calidad ran magestuosa, así los que aquí con= 
fiesan ser demonios'no osaran decir en: otra parte 
que soñ' Dioses , tl los: hubiese:verdaderos 5 porque 
sin diwda resmerian aquel- supertor poder abusando y 
usurpando el honor divino.:Por esto hallo , que la 
divinidad que adorais es vana 3 que si fuera verdado- 
ra, ni el demonio la alcanzara 'O"pretendiera , ni los 
Dioses 4 nuestro imperio y 4 vuestgo ojos la negaran, 
Lnego sida confesion de vuestros Dioses tiene las 
dos partés que dicen lo que no son y confiesan lo 
que son, tonoed ya que vuestros Dioses son demo- 
mios, y no Dioses. Búsqnese, piies, en otra parte ladi- 
vinidad ; que donde la pensabais tener, ya vels que 
no se halla, ¿Quién la hallará , pnes? La mismgvir- 
tud que les obligó 4 vuestros Dioses á decir, que 
ni ellos, ni otros lo son , esa misma les fuerza á 
qe prontamente declaren lo que encubrian. Man- 
dándoles un Christiano que digan quién es Dios, 
luego responden que el Dios único y verdadero 
€s aquel ran solamente que los Christianos adoran, 
y que así se ha de creer, como la fe y la enseñan- 
za de los Christianos disponen. | | 
Digan aquí los Dioses en presencia nuestra lo 
se 4 espaldas nuestras blasonan : Que Christo fué 
ombre mago y fabuloso, de la “comun condicion 
de los otros, que ke hurtáton sus discípulos del 
sepulcro , y que está ahora en el infierno: respon- 
en presencia vuestra , y veréis como confiesan 
aqui: que Christo cstá en los cielos : que -de allí 
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ha de baxar como virtud de Dios y espiritu suyo, 
como palabra y sabiduría del Padre, é Hijo de Dios 
verdadero con estremezo del mundo , con horror 
del universo, y con llanto de todos, si no.es de 
los buenos Christianos. ¿ Llamais estos. articulos ri- 
dículos ¿ Rianse, pues, tambien vuestros Dioses de 
lo que vosotros os reis. Nieguen , si pueden , que 
despues de resucitar todos los muertos , ha de juz- 
gar Jesu-Christo. Digan aqui en el Tribunal en pre- 
sencia de todos, si por ventura (1) Minoss Y Rha- 
DAMANTO han de ser en este dia los Jueces, como 
dixéron Platon y los Poetas: Refuten siquiera su 
ignominia, y el perjuicio de su crédito. Pero oid, có- 
mo sin poder rehusar, despechadamente confiesan 

ue son espíritus inmundos que se agradan de comir 

de sangre y humo, de, bediondas hogueras de 
carnes, de sucísimas lenguas de Poetas : que se sien” 
ten condenados á fuego eterno con todos sus se- 
quaces y honradores. . o 
.- Pero tado este (2) dominio: que tenemos so- 
bre los Diases proviene de la virtud de la invoca- 
e : 2 cion 

(£) De Minoes fingió Platón , que fistalizaba las almas en 
el infierno , y dixo Virgil. 6. Enzid. Concilium ¿ue vocat, 
virasque , ES crimina discis. Y de Rhadamanto que las con- 
denaba: a sudisque dolos subigitque fateri, 

(2) Text. Nostra dominatio in illos , ES porestas de no- 
minetione Chrisfi vales. El dominio con “que los Christianos 
tratában los Idolos se exAgerá en que les obligaban á con- 
fesar forzadamente que eran demonios. Y dixo Tertul. lib. 
de Anim. cap. 57. Non inviratoria operatione , sed expugna- 
toria dominatione tractamus multiformem luerm mentis burra 
as. Y Anmob. 1. 1. Chrissi-nomen auditemn fugat noxios spiritus, 


impones silentium vesibus , aruspices inconsulros reddit. Y 
Naz. Car. 61. 


Prolato ipsius , vel solo nomine sepe. 
Demones ejeci , strepiso dum Numina clamans. 


P2 


P> 
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cion del nombre de Christo, y de la fe con que 
hacemos conmemoracion de los eminentes peligros 
del día del juicio, que ha de celebrar Jesu-ChrisTO 
árbitro de: Dios. Los demonios , que como escla- 
vos temen 4 Christo en Dios, y 4 Dios en Chris- 
to, se rindan :4 los: que sirven 4 Dios y á Christo, 
Por esta ráson: con ¡nuestro contacto , con nuestro 
e , Con mupsera oración, con las amenazas del 
ego-.p ¿gr ) se encogen miédrosos , y salen á 
sn sa de los s, no sin grande empa- 
cho y corrimiento suyo , viéndose forzados á obe- 
decer á sas enemigos delante de aquellos que. los 
suelen: adorar. Creed que dirán la verdad hablando 
de la inportancia de su crédito en presencia de 
quien los: .adora como á Dioses , "pues los creis- 
tess , quando os:dixéron-la mentira Ninguno mica» 
te(1)-para menoscabar con ha mentira su honra; 
aunque en abono de su crédito mientan muchos, 
Mas lleno de crédito es el testimonio del que gon- 
fiesa contra s, que delrque niega en su favor 5 que 
el negar en- conveniencias que se interesa es nega- 
cion rezelosa : el confesar en propio daño es con- 
fesion sin sospecha. Finalmente estos testimonios 
de los Dioses suelen multiplicar los Christianos, 
que creyendo (2) con firmeza lo que estas Divi- 
nidades vergonzosamente confesáron , vine yo á co- 
nocer á Dios yerdaderto mi Señor. Estos testigos 
encienden la fe de las Escrituras: estos edifican los 
cimientos de nuestra esperanza. Pero como vos- 
Otros 


(1) Créditó merece el «queen sa dafo se condena : y-di- 
xo Ambros. derm: 15. Omniuón entr supergridiur senten- 
tias, qui sua conscientia , sua sententia condemnatur. 

(2) Creyendo el dicho del-demonio se convirtió Tertul, 
Quia plurimum illis credendo in Deo Domino credidimus. 
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otros los servis con la sangre. de los Christianos, 
no querian , á lo que yo creo , perder siervos tan 
provechosos , -y ganas enemigos tan perjudiciales; 

ue llegando vosotros á ser Christianos Jos po- 
deis expeles de los cuerpos , y forzar á la con- 
fesion de su falsa divinidad ¿ que ellos á. ningun 
Christiano que la quiere probar , osan mentir, 


CAPITULO XXIV, 


Que los Cbristianos no incurren crimen de ofendida 
Religion , sino los que adoran muchos 
Dioses. 


Tos esta confesion con los Dioses. niegan 
lo son :.con que Re a no hay -otro 
Dios , sino uno ,: 4 quien :sirven los Christianos, 
era bastante defensa para apartar de nosotros el 
crámen de ofendida Religion , especialmente la Ro- 
mana, Porque si es ciento que no hay Dioses , tam- 
bien será cierto que no hay Religion 5 y si la Re- 
ligion es vana, el no segnilla no es41) crimen de 
ofendida Religion. Ántes este crimen con que.nos 
zaheris 4 nosotros resulta en cargo vuestro que 
adorais una divinidad tan fabulosa, que el mismo 
4 quien la dais la niega; y no solamente despre- 
ciais, sino que haceis guerra á la divinidad verda- 
dera. Adorar la mentira conocida, y perseguir la 
yer- 


(1) El crimen mayor que oponian á los Christianos es 
Lesa Religionis. Pero arguye bien, que este crímen le co- 
mete el que impugna la Religion verdadera ; no el quenie- 
ga la falsa. Y dixo Lact. lib. 3. cap. $. Quin insuper ve” 
ram Religionem expugnando commissis crimen vera irreligio- 
sitatis in Deum verum. 
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cion del nombre de Christo, y de la fe con que 
hacemos conmemoracion de los eminentes peligros 
del día del juicio, que ha de celebrar Jesu-ChrisTO 
árbitro de Dios. Los demonios , que come escla- 
vos temen á Christo en Dios, y 4 Dios en Chris- 
to, se “rinden :4 los: que sirven á Dios y á Christo, 
Por esta ráson: con ¡nuestro contacto , con nuestro 
aliento ., con, muestra oración, con las amenazas del 
fuego-.perpesmo se encogen medrosos , y salen á 
sn despecho de los cuerpos ,:no sin grande empa- 
cho y corrimiento suyo , viéndose forzados á obe- 
decer á sas enemigos delante de aquellos que, los 
suelen: adorar. Creed que dirán la verdad hablando 
de la importancia de su crédito en presencia de 
quien los adora como á Dioses , pues los creis- 
reis , quando os:dixéron-la mentira. Ninguno mica» 
te (1)-para menoscabar con h mentira su honra; 
aunque en abono de su crédito mientan muchos, 
Mas lleno de crédito es el testimonio del que cen- 
fiesa contra s, que delrque niega en su favor5 que 
el négar er conveniencias que se interesa es nega- 
cion rezelosa : el confesar en propio daño es con- 
fesion sin sospecha. Finalmente estos testimonios 
de los Dioses suelen multiplicar los Christianos, 
que creyendo (2) con firmeza lo que estas Divi- 
nidades vergonzosamente confesáron, vine yo á co- 
nocer 4 Dios yerdadero mi Señor. Estos testigos 
encienden la fe de las Escrituras : estos edifican los 
cimientos de nuestra esperanza. Pero como vos- 

Otros 


(1) Créditd merece el -qne an so daño se condena : y-di- 
x0 Ambros. derm: 15. Omniutn enfm supergriditur senfen- 
tias , quí sua conscientia , sua sententia condemnatur. : 

(2) Creyendo el dicho del-demonio se convirtió Tertul. 
Quia plurimum illis credendo in Deo Domino credidimus. 
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otros los servis con la sangre. de los Christianos, 
no querian , á lo que yo creo , perder siervos tan 
provechosos , -y ganas enemigos tan perjudiciales; 

ue llegando vosotros á ser Christianos Jos po- 
deis expeles de los cuerpos , y forzar á la con- 
fesion de su falsa divinidad ¿ que ellos á. ningun 
Christiano que la quiere probar , osan mentir, 


CAPITULO XXIV, 


Que los Cbristianos no incurren crimen de ofendida 
Religion , sino los que adoran muchos 
Dioses. 


Tos esta confesion con los Dioses. niegan 
lo son :.con que Re a no hay -otro 
Dios , sino uno ,: 4 quien :sirven los Christianos, 
era bastante defensa para apartar de nosotros el 
crámen de ofendida Religion , especialmente la Ro- 
mana, Porquesi es ciento que no hay Dioses , tam- 
bien será cierto que no hay Religion 5 y si la Re- 
ligion es vana, el no segnilla no es41) crimen de 
ofendida Religion. Ántes este crimen con que.nos 
zaheris 4 nosotros resulta en cargo vuestro que 
adorais una divinidad tan fabulosa, que el mismo 
4 quien la dais la niega; y no solamente despre- 
ciais, sino que haceis guerra á la divinidad verda- 
dera. Adorar la mentira conocida, y perseguir la 
yer- 


(1) El crimen mayor que oponian á los Christianos es 
Lesa Religionis. Pero arguye bien, que este crímen le co- 
mete el que impugna la Religion verdadera ; no el quenie- 
ga la falsa. Y dixo Lact. lib. 3. cap. 5. Quin insuper ve” 
ram Religionem expugnando commissis crimen vera irreligio- 
sitatis in Deum verum. 
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verdad manifiesta, Éste es crimen verdadero de ir- 
religiosidad. 

Para defender que hay Dioses ¿no admitis con 
vuestra opinion (1) comun, que hay un Dios mas 
sublime , mas poderoso que todos, como Prin- 
cipe-del universo , adornado de perfecta sabiduria 
y Magestad 2 Porque: los mas de vuestros sabios 
asi disponen la divinidad , que el Imperio del su- 
premo dominio-está en uno , y los oficios en otros 
inferiores. Así Platon (2) describe en el cielo al 
gran Júpiter acompañado de exércitos de Dioses 
y demonios. En. exército tan numeroso tendrá Jú- 
piter Procuradores, Prefectos y Presidentes. ¿ Pues 
quién ofende mas á la Religion , el que adora-so- 
damente 4 aquel Dios mas sublime , y no adora 
á los inferiores , O aquellos que quitan la aderacion 
al supremo Señor., y la dan solamente á sus mi- 
hiscros ? Si el oir y apellidar á otro hombre Em- 
-perador sino al César es el delito mayor, ¿quién 
ofende mas. al César, el que solamente en él po- 
no: su esperanza , su cuidado , el título y el domi- 
nio , y lo niega á: qualquier otro, o el que nie- 
va estos títulos al César , Y los pone en sus vasa- 
llos? 

Dexad siquiera libre la eleccion de la divinidad: 
permítase que'uno adore á Dios, si otro venera 
E á 
44 


(1) Los sabios de la Gentilidad admitian un Dios supre- 
mo entre los Dioses que repartia las deidades inferiores. A 
éste llamó Orfeo Grande : Antistane, Artífice del Univetso: 
Añistóreles Sumo : Séneca Dios de Dioses: El pueblo Jápi- 
ter: Cíceron, Supremo, de Bo 

(2) Platon dispuso así la divinidad : Primus magnus fu» 
piter in calo -incedit., lb banc seguitur exercitus Deorumn , S 
demoniorum. Minuc. in Octavio, 
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á Júpiter: que uno extienda las manos devotas al 
cielo , si otro las extiende á las (1) Aras de la fe: 
que uno haga oracion mirando al cielo , ó con- 
tando las nubes, como (2) decis , sí otro mira los 
artesones del Templo : que uno ofrezca su alma á 
Dios, si otro la ofrece 4 un cabron. Mirad no per- 
tenezca tambien al título de irreligiosidad quitar 
la libertad de la Religion (3), y prohibir la elec- 
cion de la divinidad:, de manera que ho pueda 
adorar- yo lo que quiero , y que se me fuerce á ve- 
nerar lo que no quiero. Si un hombre no gusta 
de servicios , ni cortesías involuntarias , ¿ cómo se 
uede agradar Dios de una forzada adoracion ? Los 
Egipcios (4) dexáron al gusto de cada uno la elec- 
cion de la divinidad, y por eso adoraban tantas 
aves y bestias 3 y aun este abuso:de esta privada 
eleccion se autorizó de manera qtie-había pena de 
muerte á quien matasc alguno dé los animales 
consagrados, Sed 
Cada Provincia y«Ciudad tiene sn propio Di 

ES : a E Si= 

.(1) Cerca del Capitolio en lugar alto estaba el Tem- 
plo de la fe , que se llamaba Ara Fidei. Ang. lib. 4. Civ. 
cap. 20. 

(a Como oraban los Christianos , mirando el Cielo ácia 
el Oriente , decian los Gentiles que contaban las nubes, 
y dixo Juven. Nil preter nubes , ES cali lumen ado- 
ran. 

(3) La Religion Christiana no fuerza al que no es Chris- 
tiano que lo sea. Y dizo Elías Cre. inor. 3. Naz. Regium 
est neminem cogere , tyrannicum per vim atrabere , ignavum 
figmentis seducere. Pero al baptizado que apostató le pue- 
de forzar , y dixo Tertul. L 3. in Scorp. c. 2. Ad officiurs 
compellendi suns Haresici 3 duritia enim vincenda est , non 
suadenda, : R 

(4) Torpísimos los Egipcios en adorar por Dioses bestias 
é inmundos animales. Aug. l 2. Civ. cap. 22. 
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Siria adora 4 (1) Astarres : Arabia los Disares (2) 
Noricia á (3) Beleno: Africa á (4) Juno: y. Mau» 
ritania á (5) sus Reyezuetos, Provincias Romanas 
he referido, segun creo , que tienen estos Dioses 
que no son Remanos, ni son adorados en Roma, 
como .ni los municipales que dentro de Italia ado- 
ra cada lugar. Los de Castruminio (6) adoran 4 
Belventina,102 de Narnia (7) 4 Viridiano : los de 
Asculi á (8):Ancariaa los de' Volsinio 4 (9) Nersia: 
los de Ocricutano ¿4(10) Valencia : los de Sutrinio 
de y | a á 


y O A A de E 
| (9 Astaités Diosa de fos Siros , Reg. €. 2t. se dice: 
Colebas Saloilón Astarrem Ditim Aras , ésta era Ve- 
nus 3 y dice Suid, Astarte Des Sydoniorum , que Gracis dic- 
“0 Pres. . Pe E SS 
44) Disares eran el Dios Libero , y Urania que en Ará- 
bad me ice Diseres , y aludiendo 4 Baco Libero los borra- 
Chos se laman.en Hebreo Daseres. Orígenes 1. 6. con. Celso. 
- (3) A los pueblos Noricios “Ptolomeo los pone en-Bavle- 
ra , y Plinio cerca de Aquileya : esto es lo cierto.-Belenb 
és 10: mismo" que Apolo" llamáronio así : 4b.emissióme radio- 
rum , Belenus enim berba est sapitaria. Con esta yerba unta- 
ban las saetas los Franceses. Herad. lib. 2. Ausonio lib. 1. 
(4) En Africa se udoró 4 Juno , y á ésta lamáron celes- 
tial, y dice Salvia. lib. 8. Ut quia in ea non eras Numén, 
uy)! nomen aliguod esset. : 
- (5) Los de Mauritania adoraban cus Reyes, y dice Mi- 
nuc. in Oct. uba mauris volentitus Deus est , ES divi 
ceteri Reges, 
E (6) Castruminio es pueblo cerca de Roma , que Plinie 
lib. 3.'€. 3. le pone en el: Lacio. 
(7) Narnia se llamó así del rio Nar , y Strab. 1. 5. le po» 
ne en la Umbria. 
_(8) Asculi, pueblo en la Pulla , :allí fué rompido y ven- 
cido  Pirrho. Plutarcho fib. 2. E 
(9) Volstnio, pueblo de Toscana , que un rayo del Cie- 
lo lo abrasó, como dice Tertul. cap. 40. 
(rn) Otriculi es pueblo que Ptolomeo lo pone enla Pro- 
vincia de Umbria, _ a co 


- 
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los mismos Dioses á quien creeis , que de este pun- 
to no hay para que volver á hacer mencion otra 
vez. 

Mas porque ocurre tan de cerca la men- 
cion del nombre remano, no dexaré sin respuesa 
ta dl encuerirto . provoca la presuncion de los 
que dicen: ¡Quiz dos sai por méritos de la dili- 
gentisimsa ibiepvancia de da Religion ban sido ensal- 
zados £ tanta sublimidad , que bán señoreado el mun- 
do: y que 'con tanga certeza entienden que bay Dio- 
ses que creen ban becbo los Dioses que florezcan so- 
bre todos , los que sobre todos los veneran. Pero si 
los Dioses han pagado 4 los Romanos con tan- 
ra premio estos servicios (1), Esrercurto (2), Mu- 
Tio (3) “Y LarenTINa (4), como Dioses natu- 
rales “de Roma 'han sublimado el Imperio que 
los otros Dioses extrangeros, yo creeria quisie- 
ran favorecer mas sus naciones 5 sus patrias don- 
de naciéron, creciéron , valiéron y muriéron, que 
á otras naciones extrañas y remotas. Pero véase 

, si 
nidad , ¿of qué. en nasotros ha de ser tan gran delito el 
no convenir con ellos, sinó porque solamente la verdad tie- 
ne contra sí el odio de los malos ? Atenagor. | 

(1) Presuncion comunísima de los Romanos, que sus di- 
clías te ABbiaT'd Ta 'observancid de la Religion, y dito Val. 
Max. lib. s. Non mirum si pro Imperio cugendo custodiendo- 
-que"pertinax Dsorym indulgentia semper excubait. . 4 
(2) Esterendio_06 namral de Btoma., hijo de: Fauno , y 
e de Pico: adoráronle por Dios , porque hallo, que el 
campo se fertiliza con estiércol , Aug. lib. 8. Civ. cap. 15. 
Plinio lib, 17. cap. 9... ] 
(3) Mutino; fué : Romano, -4 quien quando se casaban 
acudían las doncellas : Us prior. ipse Deus illarum púdicisiol 
deflorares.Lact. lib. 1.c4p. 20. , 
(4) Larentina fué Romana nodriza de Remo , y Rómulo, 


y vulgarísima ramera ; S. Cipriano la llama Acca Larencia. 
lib. de Idol. van. 
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si Cibele (1) tuvo con los propios paisanos esta par- 
cialidad , pues por ser ella de Frigía , en cuyo dis- 
trito está Troya , tiene tan tierno amor á los Ro- 
manos como á reHquias del finage Troyano , y des- 
cendientes de Eneas, su parriota , 4 quien ella de- 
fendió de los Achivos. 

Pero diréis que Cibele no por eso favorece á 
Roma , sino porque antevió, como divina , y pre- 
conoció como Diosa que los Romanos habian de 
destruir á los Griegos , que fuéron los que destru- 
yéron á su Patria Frigia: y así con la presciencia 
que tuvo, que habian de vengar sus agravios los 
Romanos, se vino á favorecerlos. Pero en verdad 
que estos dias dexó la magestad de Cibele una se- 
ñal, y docugento moderno de su divina prescien- 
cia. Porque habiendo muerto Mirco (2) Aurelio 
en la ciudad de Sirmio , de la inferior Hungría, á 
diez y siete de Marzo , el Archigálo de Cibele (3), 
aquel santisimo Sacerdote sacrificó á veinte y qua- 
tro días del mismo nes la Sangre impura, los mus- 
los y testiculos de muchos que castró por la,sa- 
lud del Empérador , que habia siere dias que. era 


-muer- 


(x) Tibele era natúral de Frigia , y como la Ciudii de 
ti estaba en aquella Provincia , se llama aquí Troyana 
les 7 o 
(2) Mz: Aurelio: murió en la Ciudad de Sirmio , ea Hun- 
guía , en 17 de Marzo , y algunos dicen : Quod fraude Me- 
dicorum in gratiam Commodi. | : 
(3) El Sacerdote mayor del Templo de Cibele se llama 
be Archigalio ;-esto es, Cabeza de: los Sacerdotes castrados; 
que Galias significa Eunsco , y dixo Marcial 1. 3. Epig. 24. 
Sic modo qui Tuscus eras , munc Gallus haruspex. Lus Sa. 
cerdotes de esta Diosa omnia genitalia metaban+. Léase Cipr. 
l. de Spec. y tambien se cortaban los muslos de los brazos. 
Apuleyo 1. 3. 
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miuierto. ¡O tardos correos! ¡O perezosos despa- 
chos! ¡0 postas nesligentes ; por cuya pereza no 
supo ántes Cibele la miterte del Emperador ! ellos 
tuviéron la culpa de que los Christianos tanto se 
hayau.reido-.de da Diesa. 

Pero sl dán las Reynos los Dioses, no es crei> 
ble.-quie: Júpité -«permiriega que su querida patria 
Creta- (17-Hit5e: tan. presto destenida de los esqua- 
diones Rómados;, ólvidado del ideo su (2) cueva 
amada, del.sohido.de los Cheribúntos , y del sua- 
vásiino "olor de hi. cabra Amaltea' sh nodriza. ¿ Por 
ventura no: habiera. preferido. Júpiter e] sepulcro 
donde estan sus cenizas (3) 4) Capirólio ei está 
su estarugA.que si por mano de Júpiter manda el 

nyindo una éóndad:, parece que dispusiera lo man 
dáse aquella tierri- que cubria stis.cenfizas. 3 Por ¿ven- 
tura (4 quisiera Juno que Samo- donde nació-(s), 
a py 
(1) Padres de Jefiter y-, Juto asi ic n2- 
ciéron en Creta ; hoy 
(2) Sagurno:ayzado, con sa » hijo "Júpiter le quiso . matar, 
y tl niño estuvos=en una cugva , donde Amaltea , que.era 
una cabirá , le dio' leché , y con los Chieribantos , que efán 
instrumentos de metal , se hacia ruido para que el padre que 
le buscaba: ayrado , no le hallase guiado de los sollozos. 
NaziDrar. 39. - 
(3) Júprter murió en Creta , y en su sepulcro estaba es- 
te en Fic moriuus jaces "Piecue, q Jete NOMIBN" 

. Frineo., y“Laor lib. 3. €4p.-4. > Já i 

a) Cipriano .de Ido). van. dice de idos Ej Juno, ue 
Argiva, vel Samia , vel Pena ponitur, Apul. lib. 6. deter- 
minadamente la pone de Samo : Es Samo querulo. partu a 
gitugar, Balinonia Junomts q hortatar. ¿oo ERA 

(s) Ter. Vellcr. Juno pumicams urkem edeleri. Si los Dia-, 
ses dan los reynos, 3 cómo permitió Juno que los Romanos 
destruyesen á Cartago , donde ella reynó, y á Samo donde 
nació? Y dixo Tertal. lib. 3. Ad nation. cap. 17. Si Deos 
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y Cartago donde reynó fueran desoladas por el li 
nage Troyano ? que si en Cartago tuvo el Imperio 
Juno (1), las armas y el poder , ella la hubiera am- 
parado si los hrados se le hubieran permitido. ¡Mi- 
serable Diosa , hermana y muger de Júpiter, que 
no pudo contra cl hado ! Pero en .esto iguales 
son hermanos 3 que ambien Júpiter al hado 
estuvo sujeto. ¿ Asi pagan, pues, los, Dioses con 
Reynos los servicios? Vosatras -se, les quitais con 
- agravios, ¿y ellos los dan por premios de sus injurias? 
Y aunque debe=Roma (2) á los hados el Imperio 
de Cartago, no les dió tanta honra como da a La- 
rentina, vulgartsima ramera. Pues sí al hado que os 
dió imperios no dais culto , ¿cómo.es premio de 
vuestra 'Religion la grandeza del impsiio ? 
A. Cierto es,haber reynádo nulos Dioses, Pues 
al' los Dioses; dam:los reypos , log-Dioses.que no 
adoriron deidades,: y fucren Reyes, ¿de.quién re- 
cibiéron la gracia de, la ¡corona yeal? ¿A quién 
adoráron sarumno y - Júpiter ? Yo creo que 4 algun 
Esterculio, Aunque no reynáron 6m-Rema los ad- 
o 
Romanis Imperium prestitisse valutrunt , cur Athenas d Xer- 
se, Minerva wok defendist*V ed cur Del phoride manu Pyrrbi. 
Apollo - non-eruitt. Sane. servaveruns. urbem Romam, qui suams. 
lideruns.:. os YA , l A pe: 

E (1) -Eue €3 Yerso: Virgilio. Il, FEseid. Ñ na ; 

H:e currus fuit:, boc Regnum Dea gentibus esse. z 

Si que fara finan: jam tum , tendisque ,. foverque. —.* 
- (2) Plotarcio in vita Romuli dice : que ántes:de Rómn=: 
do..se aquella. edad, Loma ¿ la. comun opinion dice,, 
que por Rómulu se llamó Roma. . : z 

(3) Aborigenes son aquí pueblos de Italia. Pero Alorigi- 

mes se llaman los habitadores de una tierra que no vinié» 
xon de otra á poblar , sino que fuexzon allí los primeros., 
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sonios y Sicanos ántes que nacieran Jupiter y Sa- 
turno , que fuéron los ptimeros Dioses, Luego si 
ántes que el primer Dios se labrara hubo en Roma 
Reyes , no dan los Dioses los reynados. ¿ Pero qué 
vanidad es tatribuir la celsitud del Imperio Roma- 
no á la Religion , si éstuvo-ántes el imperio O rey- 
no crecido ¿'que creciera Ju Religion? Aunque vues- 
tra Richi dd rr smosecer imperios , no se le 
puede dóber. «ella el aumento del Romano, por- 
que ya estaba el imperio rico: quando aun era po- 
bre ha Religion. Porque aunque inventó (1) Numa 
esta ¡curiosidad supersticiosa de Religion , comen- 
2Ó con. tata pobteza , que no tertan los Roma- 
nos ni "Femplos , ni Imágenes: la Religion era ex- 
trecha : los Pqd pd no: habia' Capitolio que 
compitlesc com ef Cielo : el Alar era un cesped 
desaliñado : los vasos no eran de Samia (2): mas olía 
el barre de los vasos, qúe las reses del sacrificio. 
No había aun Dioses figurados 5 que no habian na- 

loo dos > Ch 
EE DO 
Text. lib. de Añín. cap. 5. Invenimus bumanum genus ex- 
uberasse, dum Aborigines ; vel vagi , vel extorres , vel glo- 
riosi terras occuparuns. 

(1) Text. Nam , 3 si d Nama concepta est curiositas. Aun- 
que Numa invéntó lis ceremoñias de la Religion, fué en 
tiempo que no-tenía esplendor : eran desaliñadas , pobres, 
sin Templos , sin Idolos , sin vasos , sim ornamentox , sim 
Altares ; que esto ereció despues de aumentado el Imperio: 
y dixo Tertul. lib. 2. Ad nation. c. 17. Si hoc Religiositar 
bumana meruit ; as qui non post summum Imperium auctis 
jam rebus superstitio quesita est. A Numa paupertina su- 
perstisto , alseria temeraria, vase sordida , Deus ¡pse nus: 

Uam. . . - : E e 
. (a) Vasos y platos de Samia celebrados en la antigiie- 

: de ellos cargó un navio Agatocles , y con un casco 
castraban á los Sacerdotes de Cibele. Plinio lib. 35. Cáp. 4- 


> 
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cido aun los ingenios de los Griegos y Toscanos (1) 
tan. primorosos en labrar ldolos , con que hoy inun- 
da Roma. Luego si la Religion era tan pobre quan- 
do no era tan próspera la ciudad: si crecio con las 
misnias riquezas, no fuéron los Romanos ántes 
religiosos que ricos. Luego tampoco fuerán gran- 
des. por haber sido religiosos. | | 
¿Pero como son grandes por la Religion los 
que profanando la Religion alcanzáron la grande- 
za ? Si yo no me engaño, todo reyno , é imperio 
se amplia con las victorias: las victorias se CcQnsi- 
guen con las guerras: y las guerras no se hacen 
sino rindiendo y destruyendo ciudades. Esto no 
se puede executar sin grande injuria de los Dioses: 
En la guerra igual es el estrago de las murallas y 
les Templos: iguales las muertes de los Ciudada- 
nos y Sacerdotes: iguales los robos. de las riquezas 
profanas y sagradas, Tantos varios ¿quad cometiéron 
los. Romanos, como solermnizáron: trofeos : tantos 
erimeifos celeliráron de Jos Dioses , como de las na- 
cionegs tantos. despojos ganáron , como tienen Dio- 
ses (3)captiños. Y admiro en estela apacibilidad 
de los Dioses, que se dexen adorar de los que los 
e que premien mas las injurias que las adw- 
tes y y que decreren eterno. (3) Imperio y sin 

$ ¿ cue o 4d -, . fin 
oa). oo v. E 

(1) Griegos y Toscanos , insignes estatuatios. Los mas fa- 
moños refiere Atenágoras in leg. ] 

(2) Text. Sed qui nibil sensiunt impune leduntur. Y dixo 
Araob. lib. 1. Silens irrise numinum potestates , nec livore 
afficiumsur llo y qaed sibi vomporatas onimantium oilium cons- 
piciutts sanetisates. Y Casiod. lib. 9 €. 27. Reliquie Rew 
umm tonsummodo simia simulacrum , a id publice propo= 
mM, at Servari , ne se is e eni ne - 
les se pri Deos. dd "Y 7 ci 

(3) Alude á Virg. Imperium sine fine dedi. 
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fin para Roma que tanto les oprime. Ci ¡ertamén- 
te no puede el crédito humano entender 5 que por 
Méritos de la Religion hayan crecida los que, co- 
mo diximos, ofendiendo a la Religion creciéron, 
O creciciido» -l Ofpudiéron. Y yo creeria, que tan- 
tos Reynes que sefundiéron para que crecidamen- 
te se labrase la suma grandeza del Imperio , tenian 
rambien Retigion, y se perdiéron : que vuestra Re- 
_ligion: Ej deyo, como engrandece los reynos. 


' “CAPITULO XXVL 


Que solo. Piso, cuyo es el mundo , de á los Principes 
E y. Sos Reyno. 


Maira. pues , NO sea. .que () teparta los Tey- 
nos aquel, egyo es el mundo regido, y el hofibre 
mismo que reyna. No seá que aquel Señor que fué 
.ánees de todo tiempo, y que de la edad imagina- 
ria. de siglos (2). que antecediéron á los. ticmn- 


pos compuso un cuerpo de tiempo, con p 
primeras deitaciones, y postreras , haya Ele 


(1) Con esta' cotrinacion exórta el Papa Juan XXIL Bu- 
la Parernam 4 Eduardo Rey de Inglaterra , porque gravabá 
á los Irlandeses : 4h omnibus debes abstinere solicitó , per 
que contra te debsas: provocari? Deus ipse y qui. gemitus af 
Hictorum injusté minime despicit : qui propter injustitias pe- 
culiarem dejecisse suum describitur acid SS translasio- 
nen fecisse re 

(2) - Tex. FA ibbt qui ente ense > Eempus fuis ¿ES saculams 
corpus temporum. fecit. P. la.Cerda .n. 758. explios : Deus 
quí ante secubum , ES tempar fuis , quod est corpus tempo- 
rem. Esto no puede ser; porque si dice: Dios hizo el cuer- 
po del tiempo, no es llos el cuerpo de este tiempo , que 
Dias no se hace así. 
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que cada parte de tiempo tenza en el mundo á ve» 
ces el dominio de los reynados. No sea que aquel 
que ántes que hubiera Ciudades tuvo el. linage hu- 
mano en sa dominio., haya ordenado ensalzar unas 
Ciudes , y tener á otras humilladas. 

¿Cómo errais no conociendo que-tenia due- 
ño el mundo y el Imperio ántes que. nacieran los 
Dioses + ¿Cómo errais no entendiendo que huba 
im en la tierra ántes del aparato supersticiosa 
de la Religion Romana ? Antes fué Roma (1) sel- 
va.inculta que sis Dioses imismos: ántes tuvo Re- 
yes que se edificase el Capitolio, teatro de las su- 
persticiones : ántes (2) que vuestros Pontifices rey- 
náron los Babilontos : ántes que-los Quindecinvi- 
ros (3) reynáron los Medos : ántes que los Salios (4) 
los Egipeios: ánres que dos Leperces los Asirios: 
ántes que (s)las Vestalesalas Amazonas. i 
- y Finalmente; si la Religion Rosana da los .rey- 

e - e a 18 NOS, 
« (1) Antes que Eneas Jiejase 4 Roma. era Selya, y dixo 
Propercio lib. 4. Eleg. 1. - : | 

_ Ante Phbrygen JEneam colis , ES herba fuit. 

(2) Antes que reynase Numa , que” fité-el.antosde los 
cultos y ritos de la Religion Romana , precedió el Imperio 
de los Asirios , de los Medos , Persas. Aug dib. 58. Civ, 
cap. 3. 

(3) Quindecim viri Sacrorum. Eran los que reconocian los 
ritos de la Religion en dos-libros Hibilinos. Dos puso Tar- 
quino ; la ley LiciniarafñadW beho, yla: dey Sextilla cinco. 
Aug. 1. 6. Civ. c. 4. c 

(4) Salios , eran Sacerdores que instituyó Numa pera 
Ministros de los Dioses de la guerra. Estos se elegian de la 
nobleza, sacrificabas en Palacio, y fostejaban sus ritos, sal- 
tando: y bayléndo.. Atn."lib:-1. > 

(5) Lupercos eran unos Sacerdotes que sacrificaban des- 


nudos , y dizo Virg. 8. JEneid. Hic exultantes Salios ny- 
dosque Lupercos. 


Part. IL. R 
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nos, ¿cómo reyno en tiempos pasados con tanta 
opulencia Judea-, siendo la que mas des, roció es- 
tas comuhes. divinidades? ¿ Cómo siendo tan cor 
eraria-Á vuestros ritos floreció tanto que tiviéron 
4 bien los Romanos honrar á su Dios con victimas, 
4 su Templo)r) con dones , ásu pueblo con mu- 
ru (2) confederacion ? al qual nunca lo mandarais 
E voserrob:-(3)», si élimo hubiera pecado contra 

Dibs sy bltimpnimpte goma € CGhiristo. di 

E CN AA A 

e CAPITULO. XVI 
A 
Que los deménios incitan 4 los Gretiles contra los 

»1* Ciristiagós 3 que aunque les esten Sujetos tienen - 
do 10. rd gusiamacia de esclavos. : 


Loan 0 je e. 2 pos 
Bso basta contra el intento de los que nos acu- 
san de: crimen-de lesa divinidad , 'pues no se ofen- 
des los Dioses que no son, Qué maravilla , pues, 
que' e nowocalos pre “los pies se aplomen, 
y' cierte'gl:camino la fe de nuestra conciencia , Con 


que 

(1) Las Virgenes Vestales fuéron quatro , despues fuéron 
seis, estaban en un Templo atzando el fuego que siempre 
ardia en nua Ara para_que siempre hiciese llama 5 que se 
pensaba que aquella era Ja Diosa Vesta, y dixo Ovidio : Nil 
aliud Vestam , quam vivam intellige flammam. 

- (2) Pamelio n. 422. dice que no halla quién de los Gentiles 
diese dones , ni -sacrificase «en. eb Tesmplo de los . Judíos ;. y 
Josepho l. 2. c. 26. refiere 4 Marco Agripa , y Filon L de 
Lega. ad Cajum , dice de Aug. Cesar. Jem sancidé nostra 
Sacra kabuis , ly pene -omnium ejus Osa dona tit= 
tant in Temala nostra. >: x= y : E 

(3) Estuviéron los Judios: confederados paloma en tiem 
po de Judes Machabeo dl. 1. Machab. c. 8. en tiempo de 
Jonatas , c. 12. y de Simon su hermano, C. 15. y de otros 
Hebreos , Josepho lib. 13. antiq. cap. 8 
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que certisimamente sabemos á quién se encaminan 
estos servicios, aunque parece que: se hacen á es- 
tatuas consagradas debaxo la invocacion de. algunos 
hombres, Este teson con que Ear apobiot 
to llaman algunos locura , parecióndoles que i 
mos pa en lo exterior, quedando el ánimo 
interior entero para escapar de la- muerte (1), Ñ 
no preécrir la obsrinacion á la vida. Agradecimien- 
to meláce el consejo quenos dais para. engañaros 
Pero ya sabemos quién es el que inspira estos con- 
sejos , el que administra esta piedad, el que. forja 
estos arbitrios, el que se vale, ya de la blanda as- 
tucia , ya del rigor cruel , para enflaquecer nuestra 
constancia. Este es aquel esptritu demoníaco , arqui- 
tecto de embelecos , embustero de: mentiras , ene» 
migo nuestra:por su divorcio” sswidioso por los 
divinos favores , que desde el alcazar de vuestros en- 
tendimientos. cón: inspiracion oculfa os instruye, y 
nos combate , temaplando:el rigor. g0n la caricia, la 
fiereza con el go. para sobornár nuestra firme- 
z%, y trabucar Wuestrá entendimiento para que uz» 
gue con pelversidad dejlicio , y “rigurosa iniqui- 
dad , como. diximos en el principio. del tratado. 

Pero decis , ¿ cómo causan estos daños los de- 
monios sí. estan á4 los Chriscianos sujetos? sin.du- 
da alguna lo estans pero esta sujecion es de escla- 
vos «tte mezclan, efes, yez, con ettemór la con- 
Fumácia.' Los siervos sigubre procutah "dañar 4 sus 

eños no obstanté que coo a señores les res- 


pe 


- x(1) Quando los Jueces exhortatan á los Christianos que 
-negasen y solian, docislesá Cansule tibi , miscrere $ui , Sc. y 
dixo Terruh lib. adv. Gnest. c. 11. Zpsi denigue presides 
cum cohortamur negationi , serva animam stuam dicuns. 
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sp que el temor servil respira odios. A mas que 
en aquel estado desesperado, miéntras no llega la 
úttima condenacion del juicio se entretiene su ma- 
ficia en este gozo , se deleyra su maldad en oca- 
slonar ruestros daños (1). Pero 'aunque esten mas 
brioses., arfrándales Er mano á la melena, se rin- 
den y carreta) 4d servidarmbre de su estado, y de 
| a 4os que de léjos ofendian. 
Siervosr som wat: bien. sleusa vez.(3) rebelar salien- 
do impetuesamente de aquella cueva infernal con- 
trá nosotros ' como' los; esclavos , que saliendo de 
las cárceles, de las cijas, de las minas Ó de otra 
penal: servidumbre, conspitan : Contra sus señores, 
po SOMTÓ PE” CONOCEN inferiores danse por per- 
idos., si-no:strvalomde la tebelion : y. pudiendo nos- 
alos: tratarlos: icomo á rebeldes con superiosidad 
e Dd y y de 
(1) Siente a que el détmonio ha: de recibir nueva 
perra el ¿a del juicio.¿'como siemté tímbien S. Aug. lib. 11. 
Civ ¡..33. y que en la zardanza deyesta pena tiene una 
gloria , qua es el gozarse en puestros dais , que dixo. Chri- 


sost, Orar. de ¡0g.: Aliena infelicitas solatium propria, ca 
lamitaris. ' a 
(2) 'A- los primeros Christianos estaba sujetísima la fuer- 
za del demonio *, y dixo Cipriano- Epist. ad Demetri. Vi- 
debis nos rogari. ab gis , quos Tu.ro, simpri ab els. , ques tu 
a Videbia jub la as victos , b ca 
¿vos , guos su suscipis , ÉS veneraris us Domine. Terr. 
hb. An. e $75 y Enpugnarorie :dominotione. Wepallimus 
Ú 3) Text. Vive retelaniisón er dostulorus. Ergástulo es cár- 
eel donde se guardaban los esclavos. Algunas veces signifi- 
ca los siervos mismos que estan en los Ergástulos. Y dixo 
Plin. lib. 18. c. 6. Coli rura ergastulis pessimum est, €£ quid- 
quid -apitay e. desperamitus.' "Y: estos siempre *raquidan re- 
belarse y coste efectivamente lo biciévon en. Roma. uY: dio 
Plutarc. in vita Crasi : Servi sumptis cuberis , 3 verubus ce 
quinariis es popina quapiam ruperunt. 
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de señores (1), es fiwerza para mostrar nuestro va- 
lor y virtud resistirles como á iguales, y tenerles 
campo como sj fixesen legítimos combatientes. A 
estos enemigos entónces los rendimos con mayor 
gloria , entonces los entramos con mas solemne 

atados al carro de nuestro triunfo , quan- 
do morimos por la constancia de la fe, 


*% CAPITULO XXVIUL 
Que el demonio ba ingemiado otro pretexto para for- 


ed 


Larnos ú sacrificar. 


Mas porque ya se conoció que era cosa iniqua 
forzar (2) á hombres libres á sacrificar ( que para 
ebligar 4 Dios. del ánimodibre y-guittoso ha de na- 
eer el sacrificio), pues llanamente parecia desatino, 
que no mirandor Dios sino al ánimo interior del 
que. sacrifica, para favoreger querals vosotros for- 
zar al que por su interior y volusitario servicio lo 
Ia de merecer. ¿Quién puede impedir el derecho 
de mi libertad , para poder decir: No quiero yo te- 

ner 


-- —(1). Text. La quorum perastato. sunt ¡ngrasis resistiemos. El 
P. la Cerda núm. 782. explica Irgratis, T libre, y gracio- 
tamente. resistimos. Pego. Ingratis .no quiere. degir.sino ipavo- 
dunta ño, 6 forzado ;: que añ dixo Tert..aquí e. 4- At Era 
dis. neveritas obsequii- preferarur veriresi. Y ib. adv. Valen. 
Cap. 3. Ingrasis consentiuns. y Terencio in Eunucho. Ingre- 
dus ul dermiam. 

(2) No se ha de forear á recibir la Religion ; ni la Chris- 
«Gana Íuería el Gentil , ni'al More , «simo al Heregeque ya 
«dasprofesó , y dizo Tertul. 1ib..ad ficap. c. 2. Si nos compu- 
deritis ad sicrificandumn , vibil prestabisis Diis vesiris; ab 
sovitis sacrificia nom desiderabuns , wisi consensiosi : conten- 
diosus autem Deus non est. 
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sp que el temor servil respira odios. A mas que 
en aquel estado desesperado, miéntras no llega la 
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sost, Orar. de ¡sg.: Aliena infelicitas solatium propria, ca 
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(2) 'A- los primeros Christianos estaba sujetísima la fuer- 
za del demonio”, y dixo Cipriano- Epist. ad Demetri. Vi- 
debis nos rogari. ab gis , quos Tu.ro, simpri ab els. , ques tu 
a Videbia jub la as victos , b ca 
¿vos , guos su suscipis , ÉS veneraris us Domine. Terr. 
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eel donde se guardaban los esclavos. Algunas veces signifi- 
ca los siervos mismos que estan en los Ergástulos. Y dixo 
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belarse y coste efectivamente lo biciébon en. Roma. uY: dio 
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quinariis ex popina quapiam ruperunt. 
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de señores (1), es fiwerza para mostrar nuestro va- 
lor y virtud resistirles como á iguales, y tencrles 
campo como si firesen legítimos combatientes. A 
estos enemigos entónces los rendimos con mayor 
gloría , entonces los entramos con mas solemne 
pompa atados al carro de nuesrro triunfo , quan- 
do morimos por la constancia de la fe, 


*% CAPITULO XXVUL 
Que el demonio ba ingemiado otro pretexto para for- 


ed 


LArnos 4 sSacrilcar. 


Mas porque ya se conoció que era cosa iniqua 
forzar (2) á hombres libres á sacrificar ( que para 
ebligar 4 Dios, del inimodibre y-gustoso ha de na- 
eer el sacrificio), pues llanamente parecia desatino, 
que no mirando" Dios sino al ánimo interior del 
que sacrifica, para favorener querajs vosotros for- 
zar al que por su iterior y volusitario servicio lo 
ha de merecer. ¿Quién puede impedir el derecho 
de mi libertad , para poder decir: No qwiero yo te- 

> mr 


-- —(1).-Tgxt. La quorum perastato. sunt ingrasis resistimos. El 
P. la Cerda núm. 783. explica Irgratis, Y libre, y gracio- 
tamente. resistimos. Pego. Ingratis no quiere. degit.siao iavo- 
dunta ño, 6 forzado ;: que añ dixo Tert..aquí e. 4- At era 
ds nevesiras obsequii- preferarur veriresi. Y lib. adv. Vilen. 
Cap. 3. Ingrasis consensiuns. y Terencio in Eunucho. Ingra- 
Jus ul dermiam. | 

(2) No se ha de forear á recibir la Religion ; ni la Chris- 
dana fuerta el Gentá , nial Moro, simo al Heregeque ya 
«das profesó , y dixo Tertul. 1ib..ad fcap. c. 2. Si nos compu- 
deritis ad sicrificanduen , nibil prestabisis Diis vestris: ab 
sovitis sacrificia non desiderabuns , wisi consensiosi : conten- 
diosus autem Deus non est. 
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ner á Fúpiter propicio: no quiero que me ayude Jano, 
¿ Quién eres tú que puedas forzarme á que los quie- 
ra? Si 4 Jano .no le agrada, citeme ó míreme sa- 
ñudo com el rostro (1) ó ceño que quisiere. Vien- 
do , pues, el demonio que no puede rendir la liber- 
tad ¿ha contado vencernos. por otro camino, ha- 
ciendo cansar del César siaegocio ; porque dán- 
doos á entenderque el sacuificar es servir 4 la sa- 
lud y buena dicha del Emperador, la obligácion del 
forzatnos ya2»es mecesaria en vosotros que sois mi- 
nibtros : yen TIOSsotros que somos vasallos el pe- 
ligro :ó la obedicacia es forzosa.- - 

Con esto he:topado.el otro crimen de lesa ma- 
gestad nras divináy porque: entre vosotros con mas 
preciado temor, y con miedo mas asturo honrais 
la: magestad del César ¿ que al: mismo Júpites (2) 
del Glimpo ;-pnes vemos «ue castigais con mas ri- 
gor el delito.contra el Gésar, que los sacrilegios 
contra tes Dioses , y-ántes. :purais por todos lus-Dio- 
ses, que pos (37 un genio del Emperador: Ñy con 

A E, e - Ta 
5 t: A 0 18 o a a 

(1) Notorias som las dos caras del Dios Jano , y dixo 
Prud. in Agone S. Laur. FJanum bifronsem , dy Srerculum 
colis Senatus. 

' (3) Para llamar 4 Júpiter Dios de los ciélos. lp.-decian 
Dios” del Olimpo , que figurativamente es cielo. Lact. 1. 1. 
” riv tambien dice; que en aquel monte habitó Júpiter... 
> ($) Té. Ciriusapul tos per omtesiDeos , qudm per unus 
geniúm Caratis: pejerarur. Ea ambicion de los Príncipes llegó 
áí tanta locura , que 4 Júpiter llameben Rey del Olimpo, 
que es Rey del cielo. Chosroes se hizo poner en un globo 
rodeado de Angeles , y del Sol y la Luna: y Claudio hizo 
mas Winerable du henbré: que €l de lós Dioses; Y dixo Suet. 
Fuejterahdadn * nequet sañcrius Vibó",! dbque crebius: instituih, 
qudm per Atgustum. Riese de esta vanidad Tert. l. 1. Ad 
nation. c. 10. Facibims enim per Cesarem pejeramses puniun- 
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razon si lo advertis ; porque si lo haceis en con-. 
sideracion que vale mas um hombre vivo que mu- 
chos muertos , teneis razon (1)3 pero.si lo haceis. 
por miedo de la presente potencia del Emperador, 
os mostrais irreligiosos con los Dioses, quirándo- 
les su mayor honra debida por temar-de un hom- 
bre: y-no podeis quejaros de nosotres si se la 
quitamos toda por entero por darla a Dios. 


CAPITULO XXIX 


Que los Dioses no pueden ayudar al Cósar ui é otro, 
y que en esto son los Césares mas venerables 
que eUos. 


Conste prisaeramente quién puadesdar esta salud 
del Emperador», para. querse sepa ás quién se ha de 
pedir. Si la de de Dioses serénses (2) reos de le- 
satMagestad..los que sacrificando”so la pedimos; 
y si ellos no la puedep dar ni alé€ésar, niá otro, 
serán iniquos los que: ños castigar Véase, pues, si 
los espiritus malignos , si las almas condenadas pue- 
- . . - den 
fur quam per ullum Jovem. Sed contemptus honestior est ba 
Pe guamdara superbia glqriqm.; qeyiz enim. abiguaudo-etjam 
de fiducia , vel consciensia securitate , vel naturabi sublimita- 
te animi. Derisys quanto .lascivior , tanto denotatior ad con- 
umd ia MmOorsum. 7 - a e Mois 
(1) Prueba que e mas al César que á Dios: el que 
juraba 4 Dios no tenia pena,.como dice Ciceron L. 4. de Rip. 
y el que juraba el genio del César tenia pena pecuniaria, 6 
de azotes. Ulpian. Jib. 3. de Jurejurando. 
"(23 Fern Nos; criminiz. Majestasi addicis. Esta palabra era 
propia del ¡Pretor : Cujes porértas bis tribus verbis consineba- 
. tur : Do, Dico , Addico. En este Texto significa demnare , ad- 
it supplicio. Y dixo Tull. Phil. 3. Glediatorio generi mor- 
8is ictus. 


P 
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den obrar algun bien : si los miserables conservan: 
si los condenados libran: si los am1ertos (como sa- 
beis que- son los Dioses ) amparan ¿os vivos. Si 
estos tuviesen virtud para defender, yo creo que 
iemarns ¿e defendorian- -4 sí, d.sus estatuas , á sus 
FÍN REL y sin que “fuese necesario 
mitra (1).dek Gésar hiciese cuerpo de gruas- 
JARctO. ¡Lage pienso yo que cl (2) César 
Tos Dioses berreficios 5 que el metal de las 
estativas del minas del ¡César ha venido 5 todos 
lds Templos con: su consentimiento se edifican, 
y machos Dioses +an tenido ¡al César muy. enfada- 
do. Bera hace mas á nuestej cause que muchos Dio- 
ses procurag tenerlo. propicio; para alcanzar de su 
mano algun! n 9 privilegio, O la misma divini- 
dad. £ Cómobteadrán ,,pnes, «virtud, para dag<zalud 
al César (3): das que t oler ge A O 

zeciben por dos favores dal César? ae 
1.» Porxgso , pues, cometemos erimen conta: los 
Empejadores, porque no-las sajeramos 4 sus anis- 
mos: vasallos :. parqie..a0 nas burlanos de los. Cé- 
sares con elmodo de pedir salud tan importante á 


unas 


(1) Eran tan cientes ladrones los Gentiles , que en cada 


¿habia guardas milipases de. noche, > Pola. Que no lo 
pad q ec lib. 2..ad Virg. Quis i¡gmur Deos 


colas , qui mec defendere serquasi Dii y mec gbicondera ye. 
si bomibes Póstum. Y Mareial libi ó, apien cd Es 
Priapurs. ... > 

(2) Confiado de la perfeccion Christiana dizo Tertal. ad 
Scap,-C. 2. Tamen nos quos sacrilegos existimatis , nec. in 
fursto unquam deprehendistie , nedum im sacrilegio. 

(io mismo: infiere, nd Demert. Te pghur J 
suix mnpjar ib Si elíCésar los da la deidad eon que so E 
ses, el metal con que soa Idolos , los Templos en que se 


veneran , las guardas con. que Py .CONSETYan , ia 
ellos , y mayor. 
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unas manos de palo embarnizadas con plomo. Pes 
ro vosotros sois religiosos y fidelisimos al César, 
buscando su sal id donde no está, pidiéndola á quien 
no la tiene, y despreciando al que solamente pe- 
de darla. Y á mas de esto haceis guerra á los que 
la saben pedir, y la pueden impetrar porque la 
saben merecer. 


CAPITULO XXX. 


Que los Cristianos piden con bumildad á Dios ver- 
dadero la salud de los Emperadores : que es sola- 
mente el que la tiene, 


Nosotros invocamus (1) por la salud del Empe- 
tador á Dios eterno, á Dios verdadero, 4 Dios vivo, 
4 quien cllos mismos , mas que á otros Dioses, do- 
sean tener propicio. Conocen que el que les dió 
el Imperio les puede dar la salud, y que solo puede 
-Conservar la vida de los hombres el que les dió el 
“Alma con que viven. Quando llaman los Césares 
-4 Júpiter Dios Grande , ya sienten, y no lo cono- 
Cen, que hay un Dios tan solamente, á cuya única 
potestad estan sujetos , respecto del qual son los 
segundos , y despues. de él los primeros, .y. entre 
todos los Dioses los mayores. ¿Por qué no? Si 
qualquier vivo es superior: á un muerto , ¿el supe- 
| y | r1Or 
(1) Text. Pro saluse Imperatorum. Noten los Obispos y 
eclesiásticos la atencion con que en la primitiva Iglesia se 
hacia oracion por la salud y buenos sucesos de los Reyes. Y 
dice S. Pablo Timotrh. 1. cap. 2. Obiecro igitur primo om 
.njum fieri obsecrationes , oratiowes, postubatienes : : : : pro Re 
gibus, S omnibus qui in sublimirate sunt. Y el mismo estilo 
abserváron los Concilios Niceno, Calcedonense , y Casi tudos 
los Nacionales de España. 
Part. IL S 
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rior de todos los vivos no será mayor que Dioses 
muertos ? Consideran y miden hasta qué pueden las 
fuerzas de su Imperio, y topando con aquel con- 
tra quien no pueden nada, conocen que aquel es 
Dios su y sd, que les delegó su potestad. Con- 
quiste -el Emperador el cielo: lévelo captivo en 
triunfo : ponga en el cielo guarnicion y centine- 
las : envie espías al cielo: haga al cielo tributa- 
rio ; no puede, Por eso'es grande el César, por- 

ue solamente es menor que la suprema grandeza 

o los cielos. DE aquel es hechura el César, de quien 
el cielo lo es, y toda la humana criatura. De alli 
salió el Emperador , de donde ántes de serlo pro- 
cedio el hombre que lo es. Un mismo origen tie- 
-nen su alma' y su poder. 

Alli al cielo miramos (1) los Christianos quam 
do por él hacemos oracion con los brazos (2) extendi- 
des representando la inocencia , con la cabeza (3) 
descubierta , que no nos avergonzamos de sus divi- 
NOS Ojos, sin maestro de (4) ceremonias que nos ense- 


ie; que el fervor sin afectacion suplica. Asi está 

. 1 . oran- 

(1) Oraban los Cbristianos mirando al cielo, signifitan- 
do, que tras los ojos iban los afectos enagenados de la tier- 
xa. Dionisio Areop. de divi. No. Cap. 3. .. . e 

(2) Con los brazos extendidos en forma de cruz por con- 
formarse con la oracion que bizo Christa estando clavado 
en la crúz; Tert. lib. de orat. cap. 11. 

(3) Con la cabeza descubierta , porque no se avergiien- 
zan de confesar patentemente sus culpas delante de la di- 
vina piedad. Los Gentiles oraban cubierta la cabeza : Ve- 
rentes nequa vox mali omnis foris accideret. Plutarcho q. 10. 
-Y por eso interpone Tertul. quia non erubescimus | 

(4) Sin Maestro de ceremonias ; que el fervor no cuída 
de los ritos vanos. Los Gentiles tenian Maestro que les de- 
cia: á este Dios se ha de pedir salud con esta postura, y 
con este sacrificio; á este vitoria con otro. Arnobia Jib. 2. 
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orando en comunidad nuestra santa Compañía, pi- 
diendo á Dios por todos los Emperadores (1) lar- 
ea vida, imperio quieto , palacio seguro , exércis 
tos fuertes, Senado leal, pueblo honrado, mundo 
pacifico , que es todo lo! que desean los Empera» 
dores (2) como publicos ministros y particulares 
personas. Estas cosas no las pido sino 4 aquel de 
quien sé que las puedo conseguir ; porque él solo 
es el que las puede dar, y yo solo el que las de- 
be pedir, que soy su siervo, que á él solamente 
adoro, que por su ley muero, que de. las hostias 
que mando ofrecer le ofrezco (3) la Opima , la 
mayor, la oracion nacida de una alma cándida, de 
un ánimo inocente, de un pecho donde el Espi- 
ritu Santo habita. No le ofrezco granos (4) de in- 
cienso , lágrimas de un árbol que valen un mara- 
vedi, sino lágrimas de un corazon quebrantado: 
no dos gotas (5) de vino, sino la sangre de las ve- 

nas: 

(1) En la primitiva Iglesia con atencion vigilante se cui- 
daba. hacer oracion especial por el Emperador , por sus hi- 
jos, Po los exércitos, y por la felicidad del Imperio. Eu- 
sebio lib. 4. c. 45. Arnobio lib. 4. Concilio Chalc. Act. 4. 

(a) Text. Quecumque hominis, S Caeseris vota sunt. P, 
la Cerda n. 298. explica : lo que pide el César para sí, 
lo. desea qualquier Christiano. Yo esí lo entiendo. .Ésto- pe- 
dimos para el César , que es lo que él puede desear como 
privada y pública persona. 

(3) Llama á la oracien hostia Ópima en el sentido que dí- 
xo Minucio : Qui conscientiam cobie , justitiam Deo libat: 
qui fraudibus abstines , Deum propicial : qui bominem peri 
culo surripit , opimam victimam cedit. 

(4) El incienso es goma que se destila de un árbol de 
Arabia , como la que escupe la corteza de los almendros y 
cerezos. Arnobio lib. 7. 

(5) Alude al rito que ordenaba , que quando estaba el sa- 
crificio en las brasas se echase sobre él un poco de vino. 
Lact. lib. 7. cap. 3. 
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nas : no la vida de un buey (1) sarnoso , reproba- 
ble, deseoso de morir, sino la vida misma que me 
dio. Estas inmundicias ofreceis vosotros con con- 
ciencias mas sucias que las victimas , y me admiro 
mucho que teniendo ministros para que exámi- 
nen (2) hs: entrañas de las reses que se han de sa- 
crificar por si tienen algun vicio, no cuideis tam- 
bien de que se exáminen el corazon y las entra- 
nas de los mismos que las sacrifican. 

Asi estamos con esta poscura rogando 4 Dios 

( en los Emperadores. Vénga, pues: abran las (3) uñas 
e hierro brechas en las cames : clávennos en al- 
tas cruces: láman las lenguas de fuego: deguéllen 
los alfanges : acométannos con brio feroz las fie- 
ras 5 que aquella disposicion y figura con que rue- 
ga á Dios el Christiano , es un aparejo para todo 
linage de muerte, es postura (4) que desafía los tor- 
mentos. Continuad Presidentes buenos (5), atended 


da 


(1) Text. Nec sampuinem reprobi bobis mori optantis. Pa- 
melio- dice que se lea hominis, porque el buey no puede 
tener deseo. Pero si es deseo de morir , ménos le tiene el 
hombre. Habla metafóricamente , y reprobi es lo mismo que 
reprobabilis. 
- -(a) Por rito se exúminaban las reses ántes de sacrificar- 
las : si tenian la cota puntiaguda , la lengua negra , ó la 
oreja hendida no se admitian , se habian de reprobar. Pli= 
mio lib. 8. cap. 41. 

- (3) Alude á los tormentos que se padecian en esta per= 
secucion Eculeo , peynes , cruces , fuego , cuchillo, y bes- 
tias fieras. Este fuego era lento, porque dice que lamis. 

(4) Como oraban los Christianos con los brazos extendi- 
dos , dice que aquella postura era desafiar los tormentos. 

(5) Text. Hoc agite. Es adagio. Significa estar con toda 
atencion en el caso, y dixo Plutarcho in Coriolano : Quen- 
do Principes operantur sacra , preco accedens alra voce ex- 
clamat. Hoc age ; quo jubentur sacris esse intenti. 
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4 -la persecucion: atormentad la vida de los que asi 
ruegan por la salud del César, y llamad á la ver- 
dad de la oracion delito , á la devocion supersticion, 
crimen la postura. 


CAPITULO XXXL 


Que los Christianos que ruegan por sus enemigos ban 
de rogar por los Emperadores. 


N adic piense que decimos esto ahora por lison- 
jear (1) al Emperador, fingiendo deseos por esca- 
par de su potencia; aunque el sospechar éste en- 
gaño ya seria provechoso si comenzascdes por es- 
te camino á admitir que probasemos lo que defen- 
demos. El que piensa que: esta oracion no es de- 
seo sano sino. aparente lisonja , oiga las voces de 
Dios , lea las Escrituras sagradas , que no las escon- 
demos, pues ya' por algun caso (2) llegáron á vues- 
tro poder, y alli hallará que los Christianos tienen 
precepto (3) para redundancia de la benignidad de 
rogar á Dios por sus enemigos ,.y de pedir favo- 

2 TOS 


_ (1) Satisface 4 lo que se podia pensar, que hablaba lison- 
jeando ¿ que de los aduladores dixo lib. de Paenit. C. 11. 
Quas non ignobilitases vestium affecians ? Que non atria no- 
crurnis , ES crudis selusationibus eccupant? Ad omnem occur- 
sum wmajoris decrescuns exules d libersasis , E letitie fa- 
licitate. 

(2) Text. Plerique easus ad extraneos transferunt. Extra- 
fos llama 4 los de contraria Religion , aquí c. 7. Y lib. de 
Adol. c. 14. Quod si mobis nullum jas est communionis in 
bujusmodi cum extrancis , ¿quanto scelestius est bec inter 
fratres frequentari ? 


(3) Mathzi 6. n. Diligite inimicos vestros , > benefacite 
bis qui oderunt vos. 
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res para los que les persiguen. Los que tienen, pués, 
ds de rogar á Dios por sus enemigos , sin du- 

rogarán cuidadosamente por los Emperadores, 
siendo tan grandes (1) ¿mulos suyos , comio Jo pre» 
sumen los que piensan se les ofende con crimen 
de lesa Magestad. Sa 

Y no solo debemos rogar por ellos á titulo de 
enemigos, sino porque expresamente , señalando 
sus nombres, nos manda nuestra ley rogar á Dios 
por los Principes. Rogad, dice, por los Reyes (2), 
por las- Potestades para que viva en tranquilidad la 
República : y debemos cuidar mucho de este pre- 
cepto , porque en vuestro provecho tiene fiador 
muestra importancia. Si con alguna alteracion sedi- 
ciosa Os inquierais vosotros , que sois señores del 
mundo, e turbar el Imperio; que 'recrhien- 
do un golpe la cabeza, los miembros se estreme- 
cen, y nosotros parte somos, aunque flaca, de es- 
te cuerpo que puede algun vayven descomponernos; 
y aunque el vulgo nos mire como a extraños del 
linage humano, en algun lugar vivimos, donde si 
no. rogamos por. la quierud del Imperio nos puede 
alcanzar alguna parte de la universal tribulacion. 


(1) Text. Qui magis inimici quam de quorum Majestare. 
convenimus im crimen. Y dixo lib. ad Scap. c. 3. Christia- 
nas nullius est hostis , nedum Imperasoris, quem scit da Deo 
suo constitui, necesse est ur diligat , revereatur , ES hono= 
ret , O salvum velit cum Romano Imperio. 

(2) Paulus 1. Epist. ad Titum. cap. 3. Orate pro Regi- 
bus, ES omnibus qui in sublimitate sunt , ut quietam , (> 
tranquillam vitam agamus in omni pietate. 
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CAPITULO XXXIL 


Que bay otra razon por qué los Cbristianos rueguen 
- 4 Dios por el Emperador ,'y ño  juren por sus genios, 
sino por sw vida. 0 


Ona necesidad hay mas apretada que obliga á ro- 
gar por los Emperadores , por el estado del Im- 
perio, y sus prósperos sucesos. Sabemos los Chris- 
tianos por la Escritura (1) que en el fin del mun» 
do al Imperio Romano le ha de suceder el tirano 
de Ante-Christo, á cuya cláusula amenazan tan acer- 
bas calamidades , que por la suma violencia de la 
persecucion han de peligrar muchos en la fe3 y asi 
-rogamos (2) «ue este Imperio dure: para que aquel 
tiempo se retarde, y no caigamos, nosotros en el 
peligro de aquella tentacion. Así , pues, miéntras 


ro- 
t, -£ Ca pa o MM 

(1) Text. Acerbitates herrendas commitantem Romani Im- 
perii cenmeasu scimus resardatí. Alude 4slas palabras de S. 
Pab. 2. Ad Thessal. c. 2. Nam misterigm jam operatuir ini- 
quitatis tansum , ut quí teneat nunc, tencat: donec de medio 
fas, S tunc revelabitur ie iniquus. En que entienden to- 
-dos , que acabedor.et. imperionRomano vendrá: bris- 
to. Muy embarazado veo á Rigalt. pag..31 fol. 10. in Not. 
donde dice ; Commeavis des oil pompa: venis de- 
Fecrió , Y temen stare saculum sentimus: disfbcii Romanerum 
Imperii rudera calcamus , ur stamen durasie mundum legi- 
mus: Dice que ya se acabó el Imperio Romano , porque 
los Franceses no estando el imperio en la sucesion de Cár- 

lo Magno todo lo dan por acabado. 
(2) La primitiva Iglesia hacia otacion porque el dia del 
juicio se retardase. Tertul. lib. de Monog. c. 3. lib. de Re- 
sur. Carn. c. 24. aquí c. 39. lib. ad Scap. c. 2. Aug. lib. 20. 


Civ. c. 19. Cirilo Jer. cat. 15. Chrisóst. homil. 4. in 2. 
Thes. Hier. cap. 7. Danielis, 
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rogamos que aquel dia se dilate, por no hacer en 
el peligro experiencia , favorecemos esta duracion, 
y á este Imperio lo prolongamos miéntras á aquel 

lo detenemos. 
Na es: desprecio de la Magestad Cesárea el no 
jurar por su (1) genio los que juramos por su vida, 
que es mas divinamente sagrada q:1e sus genios. No 
ignorais que los genios (2) son demonios, pues sa- 
beis que demonio es diminutivo de genio. No me- 
dimos la: Magestad. del. César por los genios , sino 
por la grandeza de Dios que lo eligió , y en él ve- 
neramos el secreto juicio de Dios, que ordeno que 
un hombre mandasc á todos. Sabemos que en aquel 
está el dominio que Dios quiso que estuviese; y 
pS esto deseamos que esté salva la vida, á quien 
ios delegó su potestad , y reputamos por gran- 
de: juramento (3) jurar por una vida que. Dios eli- 
á 0 gio 


(1) Los Christianos no querian jurar por el genio del 
César , y .el tirano pidió á Policarpo : Jura per Cefaris Ge- 
nium , por-.no dat. honor al demonio., y dixo Apuleyo: 
Jusjurands honor. propriws est summi Dei. a 

(2) Genio es nombre comun en la antigiiedad para. An- 
-gel bueno, y malo. Plutarc. in Bruto : Tuus sum Bruté 
-malus Genius ¿18 Philippiowe nidebis,. Apuleyo lib 3. Ge- 
nius equitatis. Tertul. le toma.en mala parte aquí , “y lib. 
de Anim..c. 39. Genis omnibus deputantur, quod est demo- 
num nowién; Lew Cerda n. 834.:dice que: demonío se toma 
siempre en mala parte. Entre los Fieles sí que asi lo sien- 
te S. August. lib. y. Civ. c. 19. pero en la Gentilidad fué 
comun , y dixo Orfeo : Demonaque imploro Sanctium pari- 
tergue malignum. 

3) Los Fieles juraban por la vida” del César. Arnobio 
lib. 4. Basilio n. 2. c. 9. dice, que quando Joseph juró por 
vida de Faraon no fué juramento , sino aseveración para 
los que oyen. En Francia hubo ley que prohibia jurar pos 
la vida del Rey y sus hijos. — - 
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gió por superior de las otras. En lo deímas no to- 
mamos en la boca á los genios (diga á los demo- 
nios), sino quando los exórcizamos mandándoles 
salir de los cuerpos de los hombres ¿ que el 
jurar ellos seria darles alguna honra , d alguna 
divinidad. 


CAPITULO XXXIIL 
Que el Emperador mo es Dios, sino puro | 
bombre. 


¿Boro qué puedo yo decir de la piedad" y se 
to que tienen los Christianos con los Emperado- 
res? Venerámosle como á hombre (1) á quien eli. 
gió Dios entre todos; y como le puso en aquel 
estado nuesto Señor, con razon. decimos : el Cé- 
sar es mas nuestro , pues muestra :Dios lo hizo Cg- 
sar. Siendo , pues, mas mio que vuestro , mas debo 
yo trabajar por su salud, no solo porque pido 
can méritos. para impetrar 4 quien puede dar lo 
que, de pido, sino porque templando la Magestad 
del César con la innsediata dista sujcción y subordina- 
cion 4 Dios: , mas lo encomiendo 4 su cuidado 
quando 4 él tan solamente lo sujeto”; pero ¿4 quien 
lo sujeto , no lo pualo. ita | 

El no querer Tlamár Dios, al Emperádor no es 
odio , sino servicio suyo : rehusamos este-dengua- 
Es, $ porno saber mende, ó por, nó tercios 


s, A A N is 
(1) Instruye 4 "los Césares á que conozcan la dependen, 

cia que tienen de Dios; que fuéron tan desvanecidos , que 

de Pio Metelo dice Val. Max. lib. 3. In Hispania adventus 

suos ab hbespisibus aris , dr thure excipi passum. Y de Do- 

miciano dixo Tácito lib. 3. Hist. Mox Imperium adeptus Jo- 

vi Custodi Templum ingens , seque in sinu Dei sacravit. 
Part. IT, T 
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4 burlar de nuestro Princi y la adulacion, ó 
porque haciéndose de los ini los Emperado- 
res por ventura mo querrá dexar de ser hombre, 
Ó porque es conveniencia suya el dar 4 Dios la 
ventaja. Harto <iene con llamarse Emperador. Gran- 
de es aun el nombre que Dios puede dar tan so- 
lamente. El.que lo llama Dios le quita el imperio; 
que son hombres los que imperan. Aun en aquel 
sublimisimo carro (1) sele avisa de la condicion 
de su naturaleza, A las: espaldas del Emperador 
trinfante va un ministro que le dice : Mira tras 
$l : acuérdate que eres bombre (2). Y llanamente mas 
se goza viéndose en tanto lustre de gloria que sea 
necesario: el acuerdo de su naturaleza. Menor se- 
ría ¡si entónces se dexase llamar Dios ; que la me- 
noscabaria. una mentira. Mayor es que la honra sea 
tanta, que. sea necesario detener el pensamiento 
para que no lo piense. 

(1) De la figura de la grandeza , y materia de tos car- 
OS y; y de:la solesindad y pompa de los triunfos Mase á 
Pliaio liby28..c4. 4 Jasepho lib. y. de Bel. Jud; c. 24» 
4 Elutarco en la vida, de-P. Emilio, á Ornufio lib. 5. Fast. 
á Justo Lipsio de Triunfo Roman. 

(2) Isidoro lib. 18. Ethi. c. 2. dice que este hombre que 
be á las espaldas del friunfador era<verdugo. Esto aplaude 
el P. la Cerda n. 838. porque Plinio lib. 28. cap. 4. dice: 
Similis medicina lingua, us sit» exorasa drergo fortuna, glo 
ria carvifen, En esto y se: ve que metafóricamente le lla, 
ma verdugo , como vulgarmente se dice verdugo de la vida 
y de la honra al que pesadamente infama ó persigue. En- 


tiendo con S. Gerón, de obitu Blasillx= , que solo era un 
ministro público. 
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CAPITULO XXXIV.. 


Que nunca. ss ba de llamar Dios al Emperador, si 
. tampoco Señor , sino en la comun 
significacion. 


e Gésar., el que dió (1) forma al im rio, 
estuvo tan léjos de Sa la naturaleza de Dios, 
que no permitio le llamasen (2) Señor , por ser re- 
nombre de un atributo divino. Yo bien llamaré se- 
fíor al César en la vulgar significacion , que verda- 
deramente es superior, miéntras: no me fuercen 4 
igualarlo en el dominio con Dios; mas no le lla- 
maré Señor. propiamente en quanto Selior es cot- 
telaro á-siereo $ porque. tespectowdel César yo 
toy libre, ¡p.smi señor , y tambien el suyo, es 
uno tan solamente que me redimió , Dios Om 
mipotense y Brerno. de cómo se ha de llamar señor el 
César que es gs (3) de la patria? Mas amable 
es ek. nombre padre. que cl de. «sor ; que aquel 
declara una enpeocida e” éste una poter- 
cia 


: 


E. eE 


) Ay el Imperio nue en e dem de 
J re ; ni de Í et 2uys Er dh perfióta 4 de Mo- 
narquía.. 

(2) Disposicion fué divina no permitir Augusto le llama- 
sen señor quando nació el Señor del Universo Jesu-Chris- 
to N. S. Orosio lib. 6. c. 21. Y porque en unos juegos le 
llamó el gracioso señor , y lo aplaudiéron todos, mandó que 
ninguno le O así, ni en cartas, ni en súplicas. Sue- 
ton. CAp. 3 

(3) Tiberio César ordenó que le llamasen padre , y no 
señor. Simmocata lib. 3. c. 16. y verdadero padre era Tito 
quando dixo : Hodie non imperavi; mibil enim boni cuiguam 
feci. Temist. Orat. 6. 

12 


1 Apologta de OQ. S. 
ls Por pe las cabezas de las familias 
no se llaman señores , sino padres. - 

Tan léjos está la deidad del César, que aun 
el mismo César no la cree quando se la da algu 
na lengua , no solo torpisima , pero perniciosa (1). 
ergo ye el vasallo que teniendo Emperador apelli- 
da á otro, ño solo agravia á su Principe, pero 
pesadamente: ofende al que apellida; pórqus lo po- 
ne eh peligro y-lo hace odioso. Luego el que de- 
sea quée:ek Césir tenga disui Dos propicia; sea con 
Dios celigioso-3 que apellidando á-otro Dios y 
llamando" Dios a+ César-, Dips:se ofende , y cl Cé- 
sar peligra. No es Dios el 'que' necesita mas de Dios. 
Y sí la: adulacion:-que- apeltida -Bies 4 un hombre 
no se empattía de la mentira, termarsiquiera el agiio- 
ro infausto 4% que: es maldito (3) entre vosotros-el 
que ántes de la consagracion del' senado dá: á al 
guno miéntras vive este renombre. pa 

(1) Prueba bien , parqiie esta adulacion de los Poetas es 
para e-César perniciosa. Marcial lib. 5. Epig. 7. dixo de 
Domiciano. torpásimamente : Edictum Domini Deique gestri. . 
. fa) Viviendo á minguno se podia consagrar en Dios , y 
dixo Tácito lib. 15. Nam Deorum honor Principi non anse 
babesur , quám agere inter homines desieris La consagracion 


ria, Siiosl Cepo Marcio , y Jas ecistpopias zebece 


CAPITULO XXXEV. 


Que los. Chpistianos. el dia de las. e del. Clicr 
le dan rl honras que las Gensiles, 


Por eso son , pues, los Christianos iii 
sigos , porque no dedican 4 los Emperadores (1) ri 

vanas , ni meptirosas, vi temerarias 5 pof- 
que; los: profesores de religion verdadera. celebran 
sus fiestas no con lascivias torpes, sino con con- 


ciencia pura, 

Grande servicio, grande agasajo hacen por « cier- 
to al: Emperador los que el dia de ha. fresta de (2) 
sa nacimiento sacan.a la e los estrados ,las mer 


sas, y teda da cocinas -Jos que apdan tragando de 
valle E calló: “adisfrazándose. una ejudad insigne en 
trage de (3) tabeenera, tiráandose Jodo como bor- 
rachos (4), andando en "camaradas, injuriando á to: 
dos. con disífaces. debergnnzados pasa halagar la lu- 


a ia e ! xU? 


la) “En las Bestas del' Cesar los Chriftianos no sacrificá- 
ron , ni hiciéron estos vanos regocijos , y por esto los lla- 
máron reos de lesa Magestad , y públicos enemigos. 

: (a) Dias'salenmes del' ¡César se lMámaban el dia de so 
eleccion”, ó fiacimiento. Pra; jublica e dix primero de Ene- 
so , en que sacrificaban por da salud del. Esmperador ,. y la 
felicidad del. A Plularc.. en la vida, de Cicen Cayo, 
ES verb. sign. . 

- (3) Por estas a dixo Marcial lib. 7. Epigr. 60. 
Tensor , Caupo , Coquus , Lanius , sus limina serugnt. 
Nunc Roma est ,- NuPEr magna taberna fuit. . 

€ 4). Tem. Fino .Jusum-cegsre. El Padre la Cerda n 866, 
explica : Con el vine que se derramaba de las fuentes artifi- 
ciales se bacia lodo. No explica la fuerza del cogere. Lite- 
ralmente es juntar al vino el lodo. Esto es: primero se es- 
borrachaban , y despues se tiraban lodo. 


1 Apologta de OQ. S. 
ls Por pe las cabezas de las familias 
no se llaman señores , sino padres. - 

Tan léjos está la deidad del César, que aun 
el mismo César no la cree quando se la da algu 
na lengua , no solo torpisima , pero perniciosa (1). 
ergo ye el vasallo que teniendo Emperador apelli- 
da á otro, ño solo agravia á su Principe, pero 
pesadamente: ofende al que apellida; pórqus lo po- 
ne eh peligro y-lo hace odioso. Luego el que de- 
sea quée:ek Césir tenga disui Dos propicia; sea con 
Dios celigioso-3 que apellidando á-otro Dios y 
llamando" Dios a+ César-, Dips:se ofende , y cl Cé- 
sar peligra. No es Dios el 'que' necesita mas de Dios. 
Y sí la: adulacion:-que- apeltida -Bies 4 un hombre 
no se empattía de la mentira, termarsiquiera el agiio- 
ro infausto 4% que: es maldito (3) entre vosotros-el 
que ántes de la consagracion del' senado dá: á al 
guno miéntras vive este renombre. pa 

(1) Prueba bien , parqie esta adulacion de los Poetas es 
para e-César perniciosa. Marcial lib. 5. Epig. 7. dixo de 
Domiciano. torpásimamente : Edictum Domini Deique gestri. . 
. fa) Viviendo á minguno se podia consagrar en Dios , y 
dixo Tácito lib. 15. Nam Deorum honor Principi non anse 
babesur , quám agere inter homines desieris, La consagracion 


ia Ss! campo Marcio , y les ceiginogias q 


CAPITULO XXXV. | 


Que los. Christianos. el dia de las. estás del Clio 
le dan ad honras que las Gensiles. 


Por eso son , pues los Christianos ios 
sigas , porque no dedican 4 los Emperadores (1) di 

vanas ; ni meptirosas, sii cemerazias 5. pot- 
que; los: profesores de religion verdadera. celebran 
sus fiestas no con lascivias torpes, sino con con- 


ciencia pura. 

Grande servicio, grande agasajo hacen por « cier- 
to al: Emperador los que el dia de ha. fresta de (2; 
sa nacimiento sacan á la Pres los estrados ,las mer 


sas, y tedada cocinas -Jos:que apdan tragando de 
valle en calls: “adisfrazándose. una ejudad insigne en 
trage de (3)]:tabernera, tirándose lodo como bor- 
rachos (4), andando en "camaradas, injuriando á to: 
dos, con disígaces lO AECI pasa halagar la lu- 


uy ae! Ñ es . E Y. A - xU? 


la) En las Bestas del! Cesar los Ctriflienos no sacrificá2 
ron , ni biciéron estos vanos regocijos , y por esto los lla- 
máron reos de lesa Magestad , y públicos enemigos. 

- (a) Dias'salenmes del'César' se :Hemaban el dia de su 
eleccion , 6 nacimiento. Mura: publica el dix primero de Ene- 
so, en que sacrificaban por la salud del Emperador ,. y la 
felicidad del. a, Plularc..en la vida, de Cicen Cayo, 
Es verb. sigo. . 

- (3) Por estas bestas dixo Marcial lib, 7. Epigr. 60. 

. Tonsor y Caupo , Coques , Lanius , sus limina seruant. 
Nunc Roma est ne taberna fuit. . 

(4). Tem. Fino Jusum-cegsre. El Padre la Cerda n. 866, 
explica : Con el vine que se derramaba de las fuentes artif- 
ciales se bacia lodo. No explica la fuerza del cogere. Lite 
ralmente es juntar al vino el lodo. Esto es: primero se es- 
borrachaban , y despues se tiraban lodo. 
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xuria. ¡Ésto es así! que con una pública deshonra 
se ostenta un público... ¡Esto «pasa asi! que lo que 
está prohibido en todos los dias se pueda hacer li- 
'eitamente elidia que es fiesta del César. ¿ Es .posi- 
ble que los mismos que por respero del César guar- 
dan recatadamente la modestia , esos mismos por 
su causa. la profanen2.: qué la licencia para- las ma> 
das cosnumbres sea piedad? ¿qué la ocasion de la 
Juxuyria pase: plaza de religion” ¡O miserables Chrisr 
tianos!.comeaon merótben la condenacion , pot» 
que castos ,sabios y honrados cumplen con las so» 
lemnidades de los Emperadores. ¡O públicos ener 
migos! porque no enraman (1) con laureles las 
puertas:de las casas el dia de la fiesta, porque al 
medio-día .m0.(2) le rompen al Sol sus rayos..con 
las antorchas ,. porque nó piensan que es.decente; 
y es honesto én tan pública selemnidad entoldar 
las. casas con las libreas de las-casas (3) públicas de 
las rameras. uN | 
' Pero queria en este:segundo crimen (4) de lesa 
la segunda Magestad de que nos acusais como de 
segundo sacrilegio porque no celebramos los dias 
E a y O 
_(1) Estas luces ardian todo elidia., porque dice Tertal. 
Cur die lero, Só. y cap: 45. lima. vanas Á estas lucei, 
que era vana presunción querer lucir mas que la luz del Sol. 
(2) En estas fiestas solian entamar las, puertas con laure- 
les , rosas y otra variedad de flores. Herodia lib, 4... 
(3) Las. rameras solian enramar las puértas del público 
con laureles y coronas : y dixo Propet. lib. 1. Eleg.76. Es 
mibi non desunt turpes pendere corolle : y tambien ponian 
luces , y dixo Apuleyo lib. 4. Domus sota leuris obsita,ta- 
dis lucida stre hymeneam. A o 
(41 El no festejar las fiestas del César sacrificando llama 
O , Aludiendo al primero , que era no la. 
marie 10S. 
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solemnes “del César con ese modo -que inventó, 
no la razon, sino el deleyte , y no lo sufre ni la 
modestia, ni la vergiienza , ni la honestidad, mos» 
trar la verdad y vuestra fe, por si acaso os halla, 
re yo' aun en eso peores que los Christianos que 
llamais indevotos de los Romanos, y públicos ene+ 
migos de los Emperadores: A los mismos Quirr- 
Tes (1), al mismo Puebla Romano que nació y 
habita en los siete montes reconvengo para que di- 
gan : ¿si perdonó jamas aquella lengua Romana á 
algun César que no haya satirizado? Buen testigo 
será (2) el Tiber y los corrales donde las bestias se 
ensayan. Y si la naturaleza hubiera puesto en el pe- 
cho una materia diáfana se viera en el corazon del 
pueblo salir y entrar, como en patio de comedia, 
un César, y otro nuevo César iendo el con- 
paro (3), aun. en aquella misma hora que el pue- 
lo aclamando' grita, Jurrrer DÉ "NUESTROS AÑOS 
AUMENTE Los TUYOS. Esto el Christiano no lo dice; 
porque ni sabe adular , nidesea nuevo César ; que 
desinteresadamente venera en el presente la maná 
que de puso; A e ho 

4 sl Je Di- 


(194 Jos hijos nacidos de Sabinoa y Romanos, que eran 
las. antiguas y solariegas de Koma llama Quirites Li- 
vio dec, 3.. ; pei SS ¿ A : 
« (2) "¡Al corral dosde Jas fieras .se :ensayaban llama es 
eusla_.de las bestias, y allí arrojaban á los que hacian sáti- 
ras contra los Príncipes , y á otros en el rio Tiber, 

(3) El Emperador nuevo daba el congiario al pueblo, y 
el donativo á la milicia, y en el paseo decia gritando el 
pueblo : De nmestris tibi Jupitet cugea: annos, Congiario se 
llema 'una suma' de tigo, y. tamibien de dinero que á todo. 
el pueblo daba el nuevo Emperador que entraba. El dine- 
AI daba á la milicia se llamaba 

nativo. 
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Diréis esta inconstancia es del vulgo , y que 

el vulgo e pa vulgo. Sí pero aunque vulgo no 
dexa de ser Romano , y aun el. que mas insta en 
la condenacion de los Christianos. Atribuis al vul. 


o la mengua de la fe; porque llanamente los de 
4 nobleza, les senados, 8 det orden eqiiestre, los 
castellanos de. ¡las fortalezas, los oficiales de pe 
cio jamas maquinázon” hostilidad y ni alevosía. Pero 
Avidio (2) Casio. que conspiró.en Antioquia , Pes- 
cenió A Nigro que se :alzó en Siria, Albino (4) 

uc rebeló en: Inglaterra (5): ¿ en.qué órden estaban 

e nobleza? ¿: calidad tenian los Pretorianos que 
eercáron el Emperador Cómodo en la puerta de 
los dos (6) laureles * ¿ De qué órden era HElio Leto el 
gue trazó -que al mismo Cómodo Jo ahogase Nar- 
$ (ea ja E ". Cl- 


h (0 De la inconstancia del vulgo dice Tácito lib..5. Vul- 
gus sadem pravitate ¡nsectatur inserfectum , que foveras 


DIVENT ENT. | 
w AS Avidio Casio descendiente del que conspiró contra 
Jubo. Cósar rebeló ¡contra Lucio Vero, 

(3) Pescenio Nigro , Procónsul de Siria rebeló contra Se-, 
vero , y el Emperador le venció en Cicico. * > a 

(4) Clodio Albino Procónsul de Inglaterra rebeló contra 
Severo el año ántes que se escribió esta Apología , y le 
venció: Severo en Tiburcio. cerca de Leon de Erantia.. ¡ 
> (5) Este año no era Inglaterra del Imperio ; que dixo' 
Tert. lib. adv. Jud. c. 7. Es Britannorum inacccs:a Rema-: 
mis loca; Chrisfo otro subdite ; que año 183. se convirtió 
el Rey Lucio y su familia ; pero una. parte de la isla, ero 
del imperio , que la ganó Adriano año 48. y de ésta y de 
un pedazo de Francia era Procónsul Albino. 

(6) Un puesto ameno y saludable en que los Emperado- 
ses tenian su recreacion se Hamaba de .0os leurcles., porque 
á ha entrada-había dos árbdles de estos. 'AJlí fué martiri-> 
zado S. Tiburcio, á 11. de Agosto, y. allí fué cercado. 
Cómodo, por Cleandro , como dice Herodia lib. 1. y Tert. 
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ciso en el exercicio de la lucha ? ¿ De donde eran 
los armados que invadiéron el palacio de Perti- 
nax (1), y le matáron con mas atrevida hostilidad 
que Estefano y Partento (2) á Domiciano? Estos 
nobles , si no me engaño , Romanos eran, digo, 
no Christianos. Todos estos tenian rebalsada en cl 
pecho la impiedad alevosa hasta que impetuosa- 
mente rebentó : sacrificaban por la salud de los 
Emperadores en palacio y fuera de él : celebraban 
sus solemnidades : juraban por su genio, y llama- 
ban á los Christianos públicos enemigos de los 
Emperadores. | 

Pero aun aquellos cómplices que cada dia se 
descubren , parricidas de Pertinax, padrinos que son 
ahora de'lys malvadas partes de la rebelion de Ab 
bino, de los quales despues de la vendimia se anda 
ahora haciendo la (3) rebusca, enramaban las puer- 
tas con fresquísimos y frondosisimos laureles : asom- 
braban el dia con altísimas y clarísimas anterchas: 
y dividian la plaza con aliñádísimas” y soberbisimas 
mcsas , no para celcbrar los gozos públicos del Cé- 
sar, sino para ensayar $us propios.deseos , y para 
que én ha solemnidad agena tuviose deshado y buen 


agiic- 


dice que el mismo cercado fué el que ahogó Narciso en 
los easeyos de una lucha. Cefiro su engaño , que dice era 
este Pertinax. : 

(1) Este no fué Plautiano, como dice Renano , ni Do- 
miciano , como dice Cefiro, sino Pertinax , alqual maturon : 
los Pretorianos en su Palacio acaudillados de Tausiv. He- 
rodia cap. 2. y Capitolio -en su vida. 

(3) Estefano Procurador de Domitilla maró á Domiciano 
dándole un memorial , y de asistiéron Máximo y Partenio 
Libertino. Suet. cap. 17. pa 

(3) Por esto consta que este libro se escribió luego que se 
venció á Albino , que fué año 200. 

Part. IT. V 
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agiiero la imágen de su esperanza; pues por el su- 
ceso se ha conocido, que aunque el aparato mira- 
ba al Emperador presente; pero en su corazon mu- 
daban el nombre del Princ 

De esta misrma calidad son los servicios que ha- 
cen al César losique consultan á los astrólogos (1), 
4 los :adivinos', á:los agoreros y á los magos sobre 
su vida cy salud. Estas artes las inventáron los án- 
geles apostaras', y. Dios las tiene prohibidas; por 
eso no se valen de ellas los Christiíanos , ni aun 
pára sus mismos negocios. Ninguno tiene nccesi- 
dad de escudriñarlc al Emperador la salud , ni de sa- 
ber el término de su vida; sino aquel que maqui- 
na alzo contra clla; y:desea que se consiga, O el 
.qte Óaorllgri a de ella espera algo , y lo difie- 
re. No se consultan: con una misma intencion los 
sucesos de los amigos , y:los de los señores : al ami- 
go el amor lo hace curioso : al siervo la .sujecion 
solicitó, - sl . 

e CAPITULO XXXVI 
A 
'Que los. Cbristianos tienen obligacion de amar, no so- 
-dameríse. 4 los Emperadores , sino 4 todos 
PE los bombres, 


Pues si es asi qne:se han hallado enemigos del Cé- 
sar los que se llamaban Romanos , ¿por qué á los 
Chris- 


(1) A los Astrólogos que levantáron figura sabre quien 
habia de.suceder á Severo y; y los años:que habia de vivtr 
los mandó ahorcar ¿ y estás Adivinaciones: estaban prohibi- 
das de manera , que dice Tácito lib. 16. que Servilia , no- 
ble doncella fué acusada , porque dió ciertos dineros á los 


Axurólogos par£í que le dixesen si su padre preso habia de 
escapar de la muerte. | 
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Christianos , aunque los reputais por enemigos , no 
quereis llamar (1) Romanos? ¿No podemos ser 
Romanos , siendo enemigos , si hay enemigos que 
son Romanos ? Mayormente que el rehusar estos 
servicios de las fiestas no es mal afecto, sino re- 
verencia 3 que nos parece desacato servir con accio- 
nes que tambien se puede ofender cón ellas. La 
piedad , la veneracion , la fidelidad que se debe á 
los Emperadores ño consiste en aquellos servicios, 
de que puede abusar la hostilidad para capa de“una 
conjuración , sino en aquellas costumbres que (2) 
Dios manda , y enseñan á tener union pacifica con 
sus Príncipes, y civil concordia con los ciudadanos, 
Esta paz y sana intencion no solo deben te- 
nerla los Christianos con los Emperadores , sino 
con todos, No administtanos ningun bien con ex- 
cepcion de personas ; que es hacer por nosotros 
obrar de manera, que no se pretenda ni premio, 
ni alabanza de los hombres, sino que se espere 
de Dios tan solamente , que es el cobrador y re- 
munerador de la bóndad indiferente. Igual benevo- 
lencia tenemos con los Emperadores que con nues- 
tros vecinos. La mala voluntad , las malas obras, 
las imalas palabras , los malos pensamientos igual» 
mente nos los prohibe nuestra ley respecto de qual- 
quier 

(1) Llama aquí Romanos , no á: los que eran naturales de 
Roma , sino á los amigos de su imperio , como hey se dice, 
que son muy Españoles los Romanos que son devotos de lu 
Monarquía Española, 

(2) Text. Sed in fis moribus , quibus Divinitas imperar, 
tam verd, qudm citca 'omuwes necesse est exbiberi. El P. la 
Cerda dee: Quibws civilitas habet exbiberí. La leccion de Pa- 
melio es mejor , que dice : Diviniras , y hace este sentido: 
Mejor respetará al César el Christiano , al qual su Dios le 
manda amar á amigos y enemigos, y miss al Príncipe. 


> 
-, 


156 Apología de Q. S. 
quier estado de personas, Contra ninguno puedo 
hacer aquello que no puede hacerse contra el Cé- 
sar , y lo que no puedo hacer contra nadie (1) mé- 
nos por ventura debo hacer contra aquel á quien 
mi Dios le hiso grande. 
rr. 3 


CAPITULO XXXVI, 


Que Jos. Cbvistismos no dañan á ninguno , aunque pue- 
3 dar tUMAr VUINSANTA. 


Ls que deben amar (2) los enemigos , como dixe, 
¿a quién pueden aborrecer ? Los que no se pue- 
den desagraviar (que seria igualarse con la vengan- 
za la injuria ) ¿4- quién. pueden ofender ? 

De esta benignidad tai desusada en la natnra- 
leza , á vosotros que como jueces executals mues- 
tras vexaciones os alego por testigos. ¿ Quántas ve- 
ces sois con nosotros . crueles , parte por récrco 
de vuestra inclinacion feroz, parte con pretexto 
de cumnlimiento de las leyes? ¿Quintas veces cl 
vulzo .alboratado , sin Orden vuestra nos ha inva- 
dido: por sir motivo (3) con piedras y con fiego? 
¿Quántas cn las fiestas Ó furias (4) bacanales nos 

d do io -  200- 

(1) Dice que mas se debe amar al Rey que á otro pró- 
ximo 3 porque á mas de la persona y dignidad , se ha de mi- 
rarsen €llal mano divina que de puso. . 

(2) Manhzi 6. Diligite inimicos vestros , ES benefacite his 
qui oderunt vos. 

(3) Piedras y fuego, armas de vulgo, y dixo Tácito lib. 14. 
Mulsitudine saxa , ES faces minitante. Naz. Orat. de Pasch. 
Applicas Populus faces ad wwans , lapides ad jactum. —* : 

(4) Tezxr. Bacchanalim furiis. A Baco se 'haciandos fies2 
tas : Las Bachanales cada mes: las Liberales (así se llama- 
ban por -Baco Libero) cada año á 17. de Marzo. Las bor- 

ra- 


Y s .16.1/4 . 
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acometió el vulgo con tanta ferocidad, que no per- 
donando ni á los Christianos muertos impiamen- 
te los ultrajan , y estando ya cadáveres arraygados 
en la tierra, deshechos con la putrefacción (1) los 
arrancan, los despedazan , los arrastran , sacándolos 
del descanso de la sepultura (2), del asilo de la 
muerte? Con tan inhumanos tratamientos , decid, 
«si se descompuso jamas en algun Christiano la pa- 
ciencia? ¿Decid si cons iró á la venganza alguno? 
¿Decid si condenasteis á nadie, de estos animados 
á morir , por venganzas intentadas del agravio ? Y 


no se piense que el no desagraviarnos es por falta 
de 


racheras , los juegos , los adulterios , los estupros ,las muer- 
tes que se haciga en esta fiesta Jo refiere S Agust. lib. 7, 
Civ. Dei , Cc. 21. y creció tanto el desórden , que fuéron 
prohibidas algun tiempo , y dixo Val. Max. lib. 1. c. 3. Bac» 
cBanalium sacrorum mos NOVUS institutus , cum ad perniciem 
tretur sublatus est. 

(1) Text. Nez mortuls Parcums Christianis. No sé si alu- 
de 4 las hechiceras que desenterraban los Christianos para 
uso de sus hechizos: y dixo Apul. lib. 2, Nam nec mortuo- 
rum quidem scpulcra suta dicumtur d lamiis 5 cadavera enim 
al exitiales vivensium fortunás peruntur. Pero. ereo y di- 
ce esto para exágerar el odio que los Gentiles tenian á los 
Christianos que los desenterraban para arrastrarlos , y ha- 
blando de esta persecucion dixo Spacia : Tracsaque suns eo- 
rum cadavera per plateam sine ulla humanitatis reverentia, 
y S. Ambr. Epist. 31. Nullis: esqui negara da sin 
biberent suprema commescia sepuhura. .. 

(2) Text. De essyo quodam mortis. Asilo es lugar privi 
legiado de donde no se podian sacar los malhechores sin 
gran sacrilegio. Rómulo puso uno en Roma entre el Ca- 
pitalio y 'el. Palagio, que despues se consagró á Apolo, y 
aquí Tertal. llama con. gran propiéeded $ la sepultura asilo 
de la muerte, dunde el cadaver tiene inmunidad para no 
ser sacado , y dixo Apul. 1. 2. Desine jam precor , desine, 
ac me in mcam quietem permite. 
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de armas, ó valor; que si nos faltaran fuerzas, no 
faltaran unas rajuelas de tea para tomar larga ven- 
ganza en una noche-, abrasando la ciudad , quando 
fuera lícito al Christiano pagar un agravio con Otro, 
Pero vaya léjos de nosotros tal error que la Reli-. 
gion divina se vengue con fiego humano , y que 
el: Christiano resista al tormento que lo prueba, 
Si quisieramos vengarnos, no como ocultos, sino 
declarados enemigos, ; faltariannos por ventura fuer- 
zas de numerosos soldados y de exércitos ? ¿Son 
mas los (1) Mauros, los Marcomanos , los Partos 
que debeló Severo, que los Christianos de todo 
el: mundo ? Estos bárbaros numerosos son , pero 
estan encerrados en los limites de un Reyno: los 
Christianos habrán provincias sin fronteras. Ayer 
nacimos , y hoy llenamos (2) el imperio , las cin- 
dades , las islas, los castillos, las villas , las aldeas, 
los reales , las trib:s , las decurias , el palacio, el 
senado, el consistorio. Solamente dexainos vacios (3) 
los templos para vosotros. ¿Pues para qué lance 


(1) Alude ú las Naciones contra quien estaba entónces 
péleando Severo , que eran Mauros, Marcomanos y Partos. - 

(2) Text. Vesera omnia implevimus. Municipia eran ciu- 
dades que tenian los privilegios de Roma , pero de menor 
calidad. Conciliabula es la sala donde se congrega el con- 
cilio Ó junta. Palarium era la casa de los Césares , que se 
llamó así , porque estaba fundada en el monte Palatino. De 
este lugar consta que los Christianes exercitaban todos los 
oficios honrosos de la República, civiles y militares. 

(3) Text. Sola vobis relinquimus Temple. Templo signi- 
fica, aquí, segun el uso de los Gentiles , salon grande don- 
de se: veneraba Idolo; y dixo Minuc. Preguntan los Genti- 
les; ¿ por qué los Christiauos Nullas Aras habens , templa 
nulla , nulla simulacra? Y dixo Varron lib. 6. Templum tri- 
bus modis dicisur , d natura, ab auspicio, d similitudine. 
Natura in colo, auspicio in terra , similitudine sub terra. 


V 
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de batalla no serian idóneos soldados lós Christia- 
nos, aun con desiguales exércitos, estando tan exer- 
citados en los combates de los tormentos, en que 
se dexan despedazar gustosamente, si en la disci- 
plina de la milicia christiana no fuera mas licito 
perder la vida que quitarla ? Tambien podiamos 
sin armas pelear contra vosotros con sola la envi- 
dia del divorcio, porque si tan lucida muchedum- 
bre de Christianos , alejados de vuestra compañía 
se resolviesen á vivir juntos en algun seno del mun- 
do , quedaria el imperio avergonzado con la pér- 
dida de tan ilustres ciudadanos , y castigado con el 
desamparo de los buenos.- ¿ Que ciudad no queda- 
ria apcsaradamente envidiosa de la colonia chris” 
tiana , compuesta del mayor hacimiento de la na- 
tialeza, y del mayor lustre de lá gracia? Y si to- 
dos los Christianos desamparasen sus casas , sin du- 
da. que en tanta soledad , en tamto silencio de las 
cosas, en una ciudad desierta, y tomo muerta, no 
habiendo en ella vivos, os hallariades enagenados 
con el pavor, y encantados con el pasmo (1)., no 
teniendo en ella á o mandar. Mas enemigos 
criedarian que ciudadanos, aunque ahora tencis mas 
ciudadanos que enemigos ; que siendo los mas ciu- 
dadanos Chuistianos , los mas ciudadanos son ami- 
gos. 

Pero vosotros los llamais enemigos , no del hu- 
mano error, sino del linage huniano. Pues'si nos- 
Otros 


(1) Es hipésbole para exagerar la muchedumbre de Chris- 
tianos que habia er Roma, que sin ellos quedara sola en si- 
luncio , y dixo Virg. 2. AFEneid. Horror ubique , animos si- 
mub ¡psa silentía serrent. Y Oros, ). 2.c. 19. Horror quatie- 
bar antmos , silens:a 1psa terrebant , si quidem materia ipsa 
p3v0r15 est raritas im spastiosis. 
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otros os desamparasemos , ¿ quién os defendería de 
aquellos ocultos enemigos, que hasta los últimos 
cimientos os destruyen el (1) entendimiento y la 
salud ? De-aquellas correrías digo que hacen los de- 
monios -en vuestras almas y cuerpos, á los quales 
hacemos frente nosotros, O defendiéndoles la en- 
trada , d sacandolos rendidos sin (2) recibir pagas 
de sucido , ni merced. Para venganza nuestra esto 
solo bastaria dexar en vosotros á los espiritus in- 
mundos pacifica la posesion. Y aunque no pedimos 
ayuda de costa por ta defensa, y aunque este lina- 
ge de gente es mas beneficioso á la República que 
molesto , os determinásteis á declararlo por publico 
enemigo, y lo. es llanamente del error, no de ka 
naturcleza, : ( 
CAPITULO XXXVILU. 


Que las juntas de los Cbristianos no se ban de contar 
entre las congregaciones ¡licitas. 


AP nes sí la Religion Christiana es á la ciudad tan 
provechosa, y á la República tan necesaria, no será 
hacerle mas Cortesía que la ménos que merece, con- 
tándola en el número de las lícitas (3) congrega- 

cio- 


(1) Text. 4b incursibus demonum díco. Aquí incursus es 
violenta invasion , y lib. de Anim. c. 8. le toma por des- 
dicha : Plurimis notum est demoniorum opera atroces , 3 im- 
maturas fieri mortes , quas incursibus deputans. 

(2) Text. Sine pretio, ES mercede depellimus. Todos leen 
sine pramio ; yo les con Heraldo sine prerio , porzue es 
mas contestual , y dice : Ni dais, ni pedimos paga por li- 
braros del demonio. 

(3) Faccion es junta de sediciosos , y dixo Optato Milev. 
lib. 2. Factio mater est schismatis. Y Minucio : Factiones 

suns 
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ciones , pues en ella no se trata lo que en las- otras 
se teme. La causa de (1) haber prohibido los colc- 
gios de otras sectas ha sido , si no me engaño, por- 
que consideró la providencia y modestia publi 
que la competencia de opiniones podia avandali- 
zar la ciudad, y la parte mas osa comprar 
votos con dinero, agregando sectarios para salir 
violentamente con sus pretensiones en juntas 
de la ciudad. Esta division podia turbar tambien las 
congregaciones de la República , los conmicios, 
los concilios , la curia, las oraciones y los espec- 
táculos., | 

Pero nuestra junta .no tiene estos peligros; que 
si los Christianos son hombres de yclo para las 
honras y dignidades no necesitan de ir al senado, 
ni 4 otra junta á pretender tumultuosamente car- 
gos apadrinados con la violencia de los votos. No 
ácude el Chtistiano al Consistorio por su interes: 
pa él todo el sítindo es su República ; todos los 

bres dudadanos: con igualdad mira el público 
negocio y. el ageno. Mucho ménos puede turbar la 
fiesta de los espectáculos ; porque igualmente re- 
nunciamos (2) estas fiestas , como su orígen supers- 
tl- 


sunt sacraria teterrima impia coitionis. Antiguamente signi- 
ficaba hacer buena suerte , y dixo Festo : Factio nomen erat: 
bonestum bistrienum , ES quedrigarum , inodo nomine factio- 
mis seditio, S arma vocantur. y 

(1) Severo prohibió que en Roma se juntasen congre- 
gaciones con ninguna especie de pretextos , y hace mencion 
de este rescripto Ulpian. l. 1. in fine, ff. de offic. Prafecti 
Urbis, y Bar. tom. 3. Án. 204. 

(2) Ea la priositiva Iglesia por ningun caso asistizn los 
Christianos á las comedias. Lact. lib. 6. c. 20. Nam Comica 
fabula de ssupris virginum loquinsur , (- ameribus meretri- 
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ticioso , y las acciones con que se celebran. ¿Qué 
puede esperar nuestro deseo en las (1) 'quadrigas 
del circo? ¿Qué tienen que oir nuestros oidos en 
las torpezas (2) del reaTrO? ¿Qué tienen que ver 
nuestros ojos en la atrocidad con que las fieras des- ' 
pedazan -hembres en la (3) ARENA? ¿ Qué tiene que 
depiender nuestra atencion en la vanidad de las 
acciones del (4) xrsro ?* ¿En qué os ofendemos por 
presumir hay ofrús deleyres mas gustosos que vues- 

ME troS 


cum. Ciprian. Ne convertantur vultus ad diversi spectacubi 
non minus panitenda contagia. Winuciu: Ne deliniat con- 
suetudo volaptátis.. ¡O quándo veré "yo á España desenga- 
heda! dl E 

(1) cerco era juego en que córrian' caballos en carrozas, 
y los que miraban apostaban sobre el que habia de correr 
mas , y como se apasipnaban deseaban á uno la victoria, y 
á otro lá pérdida , y de los que miraban dice Tertul. lib. de 
Spect. cap. 16. Quidquid 'oprant:: quidquid abominantár ex- 
traneum'd fidelibus est. Ira ES amor “adud illos ociosus , ES 
edium injustum ; ES forsitan sine catisa amare lices-,” qudm 
sine cause odisse, ES 

(2) TsATRO era representacion de tragedias , en que se 
veian acciones y palabras torpes , y dixo Tert. lib. de $pect. 
C. UY» Tosiuus reí , aut atrocis y aus vilis commemoratio in tra- 
tedia malum est , quod enim in facto rejicitur , in dicto non 
est recipiendum. 
+13) AHBNA eran” juegos del Anfiteatro en que los Gla- 
diagoses á título de'malhechores peleaban entre sí, y con 
la "braveza de las fieras : y dixo-Tert. lib. de Spect.c. 1. 
Melius est nescire cum mali pusiuntur , ne sciam , (> cum 
boni pereunt. i 

(4) xisro era un.juego que llamaban estadio, en que 
corrian , tiraban , luchaban, saltaban y se abofeteabán , y 
dixo Isidor. ib. 18." c. 18. Genaradsymyicorum quinque ¿dh 
salis y Curvas 5 jartuz y virsas atque ductario. Y Tertol. lb. 
de Spect. €. 18. dice : Non negabis pugnos calces , eclaphos, 


S omnem petulantiam manus ad depugnationen esse divine 
Imaginis. 


e 
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tros (1) juegos? 5i no queremos deprender vues- 
tras delectaciones, no quita á nadie nuestra absti- 
nencia sl recreo: no tengais esto por agravio; que 
el daño es nuestro. Si reprobamos vuestros €n- 
tretenimientos, tambien nuestros deleyres os dis- 
gustan á vosotros. Si habiendo dicho indiferente-. 
mente Epicureo (2) el sumo bienes el deleyte, 
pudiéron sus discipulos determinar que la verdad 
de éste se halla en la equidad del ánimo , y.en la rec- 
titud de las obras, ¿ por qué no podrá pensar el 
Christiano que está el deleyte en su origen? 


CAPITULO XXXIX. 


De la enseñanza y exercicios que tienen los Cbristia- 
sos en su Iglesia , ó congregacion. 


Ahora yo mismo manifestaré los negocios que 
sg tratan en la junta de los Chsistianos ; que si he 
refutado las: juntas malas , ahora mostrare las que 

on. buenas. gl Ñ 
Nuestra (3) congregacion es un cuerpo de miem- 
bros 


(1FTodo este, linage de juegos se Miámen Espectáculos , y 
de todos dixo Tertul. lib. de Spect. c. 28. Delicatus es, 
Christiane , $1 in seculo voluptatern conctipiscis , imd"himium 
stubrus , si hoc existimas voluptatem. 

42) Epicuro dixo en general > Súmmum bonem est vo- 
lupras : y sus discipulos añadiéron : Voluptas es; equiras ani- 
mi, 6 requies á megosiis. 

(3) Vean en este cap. los Hereges la entereza de nues- 
tra Religion, y quán vano es el pretexto de su reformacion, 
que ehxo bien Tertul.- hb.- de Veland.: Virg. cap. 1. Regula 

wide Fideú una omniho est : sola , immobilis, ES irreforma- 
bilis. Y lb. de Spec. c. 20. Hac est vriratis integritas, 
ÚS cui debusur discipline plenitudo ; non immusare sensensiam, 


162 Apología de O. S. 

ticioso , y las acciones con que se celebran. ¿Qué 
puede esperar nuestro deseo en las (1) 'quadrigas 
del circo? ¿Qué tienen que oir nuestros oidos en 
las torpezas (2) del reaTrRO? ¿Qué tienen que ver 
nuestros ojos en la atrocidad con que las fieras des- * 
pedazan -hembres en la (3) arena? ¿ Qué tiene que 
depiender nuestra atencion en la vanidad de las 
acciones del (4) xrsro ? ¿En qué os ofendemos por 
presumir hay ofrús deleytes mas gustosos que vues- 

+ tros 


cum. Ciprian. Ne convertantur vultus ad diversi spectaculi 
non minus panitenda contagis. Minuciu: Ne deliniast con- 
suetudo volaptétis.. ¡O quándo veré "yo á España desenga- 
ñeda'! Sl y 

(1) caco era juego en que córrian' caballos en carrozas, 
y los que mizsban apostaban sobre el que habia de correr 
mas , y como se apasipnaban deseaban á uno la victoria, y 
á otro la pérdida , y de los que miraban dice Tertul. lib. de 
Spect. cap. 16. Quidqu:d 'oprant: quid juid abominantér ex- 
traneum:-d fidelibus est. Ira ES amor “afud illos ociosus , ES 
edium injustum ; ES forsivan sine catisa amare licet-,” qudm 
sine cause odisse, E 

(2) TsAaTRO era representacion de tragedias , en que se 

veian acciones y palabras torpes , y dixo Tert. lib. de $pect. 
C. U7- Tosius reí , aus atrocis , aus vilis commemoratio in tra- 
tedia malum est , quod enim in facto rejicitur , in dicto mon 
est recipiendum. 
+13) AUBNHA eran” juegos del Anfiteatro en que los Gla- 
diagoses á título de'*malhechores peleaban entre sí, y con 
la "braveza de las fieras : y dixo-Tert. lib. de Spect.c. 1. 
Melius est nescire cum mali pusiuntur , ne sciam , (> cum 
boni pereunt. : : 

(4) xisro era un.juego que llamaban estadio, en que 
corrian , tiraban , luchaban , seltaban y se abofeteabán , y 
dixo Isidor. lib. 18." e. 18. Genara(Symyicorum quinque jua 
saliws y Curgus 5 jartuz y virsus abque ductario. Y Tertol. lb. 
de Spect. c. 18. dice : Non negabis pugnos calces , eclaphos, 


ÉS omnem petulantiam manus ad depugnationen esse divine 
Imaginis. 
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tros (1) juegos? si no queremos deprender vues- 
tras delectaciones , no quita á nadie nuestra absti- 
nencia su recreo: no tengais esto por agravio; que 
el daño es nuestro. Si reprobamos vuestros én- 
tretenimientos, tambien nuestros deleyres os dis- 
gustan á vosotros. Si habiendo dicho indiferente-. 
mente Epicureo (2) el sumo bienes el deleyte, 
pudiéron sus discipulos determinar que la verdad 
de éste se halla en la equidad del ánimo , y.en la rec- 
titud de las obras, ¿ por qué no podrá pensar el 
Christiano que está el deleyte en su origen? 


CAPITULO XXXIX. 


De la enseñanza y exercicios que tienen los Cbristia- 
sos en su Iglesia , ó congregacion. 


Ahora yo mismo manifestaré los negocios que 
sg tratan en la janta de los Chsistianos ; que si he 
réfutado las: juntas malas , ahora mostrare las que 

20m. buenas» E Ñ 
Nuestra (3) congregacion es un cuerpo de miem- 
bros 


(1FTodo este linage de juegos se Mldmen Espectáculos , y 
de todos dixo Tertul. lib. de Spect. c. 28. Delicatus es, 
Christiane , $6 ¡nm seculo voluptater concupiscis , imd"himium 
stubrus , si hoc existimas voluptatem. N 

42) Epicuro dixb en fencaal > Súmmum bonem est vo- 
lupras : y sus discipulos añadiéron : Voluptas es; equiras ani- 
mi, E requies á negostis. 

(3) Vean en este cap. los Hereges la entereza de nues- 
tra Religion, y quán vano es el pretexto de su reformacion, 
que -ehro bien Terrul.- hb. de Veland.: Virg. cap. 1. Regula 
quidern Fidei una omniho est : sola , immobilis, ES irreforma- 
bis. Y lb. de Spec. c. 20. Hac est vriratis integritas, 
S cui debisur discipline plenitudo ; non immutare sentensiam, 


164 Apología de Q. S. | 
bros unidos con el conocimiento de un Dios , con 
la union de una doctrina, y con la confederacion 
de una esperanza. Juntámonos todos en una com- 
pañía y congregación, y allí como con mano ar- 
mada, juntos en esquadron cerrado le ponemos á 
Dios cerco (1) con nuestras oraciones. Es grata 
á Dios (2) esta” fuerza Rogamos tambien por los 
Emperadores , por sus Ministros, por las potesta- 
des; por el estado del siglo, por la paz de todos, 
y por la retardacion del juicio final. En esta junta 
tenemos conferencia de la sagrada Escritura, y se 
dan avisos y advertencias segun el accidente del 
tiempo, y los negocios y con.consejo se deterrii- 
na. Allkí con las voces de la santa Escritura apa- 
centamos la fe., levantamos la csperanza, arrayga- 
mos la confianza, y la enseñanza de los divisos 
preceptos la imacizamos con nuevos apuntamicn- 
fos. Alli mismo se hacen las amonesraciones., los 
gastigos , y se fulminan las censuras. Juzgase con 
mucho. peso y miramiento , como entre aquellos 
que saben los ve Dios. Si alguno ha delinquido en 


pe- 


gec variare judicium. Omnia autem panes veritatem Dei f- 
xa sunt. 

"" (1) Engañióóse Esteban Duranto lib. 2. de Rit.c. 18. en 
decir que estas oraciones eran las que se dicen en el preám- 
bulo del Sacrificio de la Misa; que aqui no habla Tertul. 
de la junta en que se celebraba la Misa que era la ma- 
tutina , sino de Ja vespertina de la oracion. 

(2) Text. Hec vis Deo grata. Se rinde á partido Dios 
por la oracion que se hace en comunidad , y dixo Chri- 
sóst. Hom. 5. Vis orationis vim ignium extinxit , impesua 
heonum cobibuit , bella composuit (noten esto los Eclesiás- 
ticos en la apretura de estos tiempos) pralia removit, tem- 


pestates sustubis , demonio expulis , coli fores aperuit , vin- 
cula morsis disrupit. 
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pecado atroz ó enorme , es (1) desterrado de la 
oracion , de la Iglesia , y del tratado de aquella 
santa compañía, Este castigo-es tan espantoso que 
parece un ensayo del juicio final, en que Christo 
apartará léjos de si los condemados, | 

En esta congregacion presiden (2) presbiteros 
ancianos que alcanzáron esta honra , no por pre- 
cio, sino por el testimonio de sus méritos; que 
aquí el honor no se compra, sino con costum- 
bres. Y si en el arca se pone algun dinero no es 
tributo del honor, ni precio con que la dignidad 
christiana se compre, ó se redima, sino volunta- 
rios donativos de los congregantes ; que cada uno da 
una monedilla cada mes, ó quando quiere , ó quan- 
to puede, Ó de la manera que quiere; que la do- 
nacion es graciosa. Esta. suma. es el deposito de la 
piedad que de allí se saca, no para gastos de ban- 
quetes , ni para bebidas desordenadas, ni para vo- 
lIuntarias glotonerias , sino para sustentar y enter- 
sar. (3) pobres: para alimentar niños y niñas huér- 
fanos de padres y de hacienda 5 para viejos que no 

| > da 

(3) Text. Censura divina. Freqiiente mencion hace Tert. 
de la descomunion que llama relegetionem , Añatbema , age- 
re extra Ecclesiam , separari d communione frasernitatir , des 
pelli d communications , exactorari Sacramento dehtBitrionis: Y 
dixo Orig. lib. 3. contr. Cels. Us ¡is qui turpibus facineri- 
bus vitam «commnaculent , conventes sui aditúus interciudant. Y 
Cypr. Epist. ad Pompo. Spiriralis gladio superbi,Ú contu- 
maces necantur dum de Ecclesia ejiciuntur. 

(2) Por ancianos entiende Presbiteros , y como dice Act. 
Placuis Apostolicis , ES senioribus , dice el Griego, WS Pprs- 
brteris , y dice S. Gerón. Epíst. ad Occa. Apud veteres ¡dem 
Episcopi » O Presbyteri , quia ¡lud nomen Dignitasis est, 

esasIs. 

(3) En la primitiva Iglesia se cuidaba mucho de los vie- 


JOS, 


166 Apología de Q. S-. 
pueden salir de casa:. para los que padeciéron nan- 
fragio: para los presos en las cárceles : los 
desterrados á las íslas , y para los condenados á las 
minas por causa de religion: tan solamente. Todos 
estos son ahijados que cria la religion , porque su 
confesion. los sustenfa, . 

Pero tambien esta demostracion de grande amor 
la notan ¡tón: murnuiracion algunos. Mirad, dicen, 
como se aman -ebtre- sip >-aduuranse , porque ellos 
recíprocamente . sé. aborrecen.. Mirad como cada 
uno está aparejado á morir gustosamente por el 
orro : extrañanlo , porque ellos mas dispuestos es- 
tán para matarse. Tambien nos calumnian por el 
nombre de (1) - Hermanos con. que nos tratamos , y 
no. por otra. razon ,. segun creo , sino porque en- 
tre ellos todós.los nombres :(2) de parentesco-no 
som demostraciones de amor, sino voces de eum- 
plimiíentos afectados. Hermanos vuestros somos 
tanibien nosotros por derecho de la naturaleza; 
que esta es la comun madre de los hombres , 'aun- 


e 18, ¿ON . :Qque 


jo3 , niños , presos , viudas y pupilos, y dixo Just. Ap. 2. Us 
simplicirar: dicam Presbysor indigensium omnium curator est, 

(1) Tratábanse con tanto amor aquellos. Christianos , qué 
los de mayor calidad llamaban al mas anciano padre , al 
fuenor bir; y al igual Bermano; y dixo Atenag. in Leg. 
Pro asatum gradu alios filios , E2 filias agnoscimus , alios 
áusem fkatrum, ES sororum Jova Pabernus , (5 esase provec- 
soribus pasrum , ES masrum sribuimus honorcm. : 

(2) Text. Apul ¡psos omne sanguinis nomen de affectatio- 
ne simulatum est. Entre los Gentiles todos los nombres de 
parentesco eran fingidos : y dixo Ovid. Dulcia fraterno sub 
nomina furia tegemus¿-Por que ni el padre para el hijo , ni el 
hijo para el padre tenian buena ley : y diao Trevelio Polio ha 
blando de Claudio: Amavit parenies , quid mirum? Amavit 
fratres , jam potest esse dignum prod:g:o. Amavit propinguos, 
res nostris tomporibus comparanda miracula, 
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que vosotros no parcceis hermanos de hombres; 
siendo hombres sin humanidad. ¿Quánto mas dig- 
namenté se llaman, y son hermanos aquellos que 
conociéron 4 nn misino Dios por padre :.que be- 
biéron un mismo espíritu de santidad: que espe- 
ran una misma herencia : que naciéron de un mis- 
mo vientre de la ignorancia ciega: que al nacer, 
con el repentino reflexo topáron pavorosamente con. 
la luz de la verdad? Por eso por ventura nos tie- 
nen por hermanos ménos legitimos , porque de 
nuestra hermandad no se han compuesto (1) tra- 
ecdias, Ó porque la hacienda que entre vosotros 
deshace (2) la hermandad , entre nosotros la esta- 
blece y corrobora : y es así, que los que tenemos las 
almas , y los corazones unidos no rchusamos unir 
y comuntcar dos bienes, 

. Entre nosotros todos los bienes son comunes, 
síno las mugeres. En esto solo rompemos la com- 
puññía, en que súlamentela guarda "los Gentiles, 
Jos-quales np solamente asurpan“lás mugeres age- 
más Sino qte pacientisintamente brindan con las 
propias a sus amigos , por el excmaplo creo de “sus 
sapicmtisimoscantepasadose(3) Sóurates Griego, y 
Caton Romano. Estos -cormuniciron á sus amigos 
las mugéres con quien se casáron con déseo de te- 
ner hijos en el matrimonio y Para que ellos los en- 
$ 114 e As. ¡E : Ben. 
E) Alude á la tragedia de los hermanos Atreyo , y Teyésta. 
2) Text. Que penes vos dirimis fraternitarem. El interes 
hizo siempre lo que ahora : y dixo Chrisost. serm. 1. Ce. 
serum facultates unitatera scindunt, fraternitatem .separant, 
de ee sparguns , pareñtum perduns ES violant chari= 
$ E a A me oh ' sa 

(3) Sócrates licenció á su muger para un amigo suyo, 
y Caron Romano consintió 4 Marcia su muger amores no 
lmpios con Hortensio ,S. Aug. lib. de Bono. conjugiicap. 19. 
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gendraran en adulterio. Yo no sé si. en esto venian 
ellas de mala gana. ¡Qué estimacion hacian de la 
castidad maridos que asi baldonáron de ella! ¡O 
exemplo de la sabiduria de Atenas ! ¡O gravedad 
de la severidad romana! ¡El filósofo alcahuete de 
su muget ! ¡ Y el censor liberal de su pureza ! ¿Qué 
maravilla, pues , que en los casados esté violado el 
amor del matrimonio si la castidad se desprecia ? 

Nose tontentan con infamar nuestras cenillas 
con los delitos de incestos [ que díximos), sino que 
las murmuran de pródigas. Creo entienden de nos- 
otros el dicho de Diógenes (1): los Megarenses ce- 
nan como si hubicran de morir mañana, y edi- 
fican como si nunca hubieran de morir. Pero mas 
facilmente se ve tina pajuela en los ojos agenos, 
que en los propios una vigá. Si cenan los tribu- 
nos ,-los curiones y decuriones en sus ranchos, 
inundan tantos regiteldos que el ayre mismo se ace- 
da con el vaho de las crudas indigcstiones : si han 
de' cenar los (2) Salios, es necesario que el acree- 
dor que ha de prestar sea el arrendador de las dé- 
cimas de Hércules : si cenan los adivinos que ém- 
balsaman los muertos , los arisméticos ó contado- 
res pueden sumar los gastos de la cema. Las cenas 


(1) Plutarco dice que Estratónico dixo este dicho de los 
tos; pero Laerció lo atribuye á Diógenes respecto de 

los Megarenses. Í 
(2) Text. Saliis conaturis creditor eris necessarius , Her- 
culanarum decimarum , Ó- pollunctorum sumpsus sabularii 
supputabunt. El P. la Cerda , n. 939. y Pamelio n. 513- 
dicen que. pollupcium es la décima que se daba 4:'-Héreules. 
No lo niego. Pero siendo así, comete Tert. inútil repeti- 
cion diciendo : Hercul. decimarum , ES pollunciorum. Leo con 
Cefir. Salii cenaturis creditor erit necessarius Herculanarum 
decimarum , (> pollunciorum sumprus stabularii suppurabuns. 
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de los Arenienses en los sacrificios (1) apaturios de 
Dionisio las encarece de espléndidas el estudio con 
quese eligian los cocineros, En la (2) cena serápica 

e los Egipcios han de quedar de noche centine- 
las para que el fitego de la cocina no ocasione ab- 
gun incendio. Cenando, pues, tanto vosotros , ¿de 
sola una mesa pobre y parca de los Christianos se 
murmura? : | 

Nuestra cena (3) con su nombre se acredita, Ll+- 
mase en griego (4) acare, que significa caridad. 
Conste de qualesquier gastos esta cena que ¿dmi- 
nistra la carrdad; que donde el amor es dispense- 
ro, 


(1) En Atenas se hacian unos sacrificios 4 Baco llamados 
.Gpaturios que-iestituyó Dionisio, en que se.cenaba con gran- 
de opulencia quatro dias. Véase 4 Menrsio in Grecia fe- 
'riata lib. 1. | | 
+ (2) En Egipto ve 'cenaba tunto en da fiesta de serapñ, 
áeie se hacia posta 4 las chimeneas pará que no causasen 
incendio en ja ciudad , al modo que de Augusto d:xo Sue- 
tonio : Adversus incendia, excubias nocturnas vigilesque com- 
mentes est. a 

(3) No habla aquí de la cena místicá en que se decia la 
Misa”, tomo: pensó con engaño Pamefio n. 516. porque aquí 
solamente habla de la cena con que á las tardes se socorria 
3 los pobres; que la. Misa en la junta de las mañanas se 
celebraba , y dixo Tertul. lib. de Cor. Mil. c. 3. Ensharis- 
siem de manu pr esidepsigm summimus in antclucanis cetibus. 
"Y de los que pensaban que con la comunion de la maña- 
na se desayunaban dice lib. de Orat. c. 14. Accepto corpo- 
re Domini, S reservato utrumque salvum est, ES parsici- 
patio sacrificii , ES excusatio of fleii. e 

(4) AGAPE, significa caridad , y así se llamaba aquella 
cena. Ea tienpo de S, Gerónimo se convocaba á voz de 
pregonero á Jos pobres, y ahora en algunos pueblos á cier- 
ta limosna que dan llaman pan da caridod. De esta escribió 
Augus. l. 2. contra Faustum , Cypr. 1, 3. ad Quir. Orig. 
lib. 1. contra Celsum , Hieron. Epíst. 71. ad Eustoch. 

Part, Il, 
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ro , el gasta és ganancioso ¿ porque con este re- 
frigerio socórremos' lbs necesitados, Con esta cena 
xremediamos la necesidad de los pobres:, no les com- 
-pramo3 la: libertad ¡"como lo haceis vosotros con 
os. truhanes (1)en los banquetes , que el que se 
obliga á'hartados de comida, los puede hartar:de 
counturhelias :solámiénte se hace esta piedad en con- 
sideracion de exercitar la obra que para Dios vale 
mas. , que es el 50coreo de: los. menores. Si la oca- 
sión dde la cena es tan honesta, la composicion con 
que ge: come y se reparte se puede medir por la 
causa; que sí la causa es €aridad, será-el m re- 
Higion. No admite esta cena accion inmodesta, ni 
vil. Lo primero que se gusta es á Dios: en esta mesa 
-J4- oracion” hace -la-salva: Aquí no se: come, tém- 
'plase la hambre. Bébese coh la sobriedad convenien- 
e 4 un pecho 'hónesto. Así se cena como quién se 
acuerda que tambien aquella noche ha de adorar 
-4 Dios, «Asi se platica como quien atiende 4 que 

Dios: oye las palabras. .. . Le.» 
Acabada la cena se-lavan (2) las manos, se'en- 
cienden las luces, y se manda que cada uno "salga 
en medio de la congregacion, y cante algo de la sagre- 
da Escritura, Ó lo que su devocion le administrare, 
y asi se prueba la templanza con que: se-bebió en 
la cena. Este convite, pues , de los Christiános' Con 
oracion comienza (3), y cof “oración $e acaba, De 
(1) Tratábase á los truhanes con tanta contumelia en los 


banquetes , que dice S. Gerón. lib. in Helvid. Parasirus in 
contumeliis gleriatur. K 

(a) Lavarse las manos despues dé haber comido fué cos- 
tumbre entre bos Christianos. Léase Heraldo lib. 1. Digres. 
C. 22. 


(3) Los exercicios de la junta se acababan dando gracias 
A, a 
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allí se retiran todos, no á ver quadrillas (1) de es- 
grimidores que se hieren ó se matan , como haceis 
vosotros despues de vuestras cenas: no á rondar 
en camaradas , discurriendo por la ciudad para in- 
juriar.á todos : no 4 buscar imperuosamente los en- 
cuentros de la tor , las canciones , los bayles 
y entremeses; sino al cuidado de repasar la hones- 
tidad que deprendiéron en la cena, como aquellos 
que nd cenáron, cena, sino enseñanza., Esta: ceña. 
con razon se llamara ilicita si fuera igual con las 
prohibidas, y con razon se habia de condenar sí 
alguno querellase de ella con el título que hay 
querella de otros ajuntamientos. 

¿ Pero en daño de quién se juntáron jamas los 
Christianos? Lo mismo somos solos que congre- 
gados : lo mismo sentimos juntos que:solos : á nin- 
guno dañamos: á ninguno entristegamos. Quando 
los honrados y los buenos se juntan, esta congre- 
gracion no es. sedicion, sing hermandad : quando 
los piadosos y los “castos sé congrégan,, esta jun- 
ta no es rancho, sino, gsguela , no es faccion, sino 


curia, (..: Pdo des yu 
á Dios por las gracias y todos los beneficios , como dice 
Clement. Alex. 1. 2. Pedag. cap. 10. 

(1) Text. Non in catervas casionum. La Cerda n. 950. 
dice, que alude ¡4 los Glsdiatores , que iban. despues de-dos 
cofivites á los ' juegos: meridianos; Aquí -n9 habla de eso; por- 
qué .l trata de las'eenas ¿parece que no .¡ban despues de 
cenar al juego meridiano. Aludeá los Atletas que despues 
de borrachos luchaban, y se abofeteaban , como dice Suet. 
cap. 45. 
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CAPITULO XI. 


Que las calamidades no suceden al mundo , ni al im- 
perio por ocasion de los Cbrigianos , como disen 
| ; dos Gensiles. 


Ane por el'¿ontrárió el nómbre de amotinados : 
se debe acomodar 4 los que cofispiran en odio de 
los buéños y honrádos, 4 los que proclaman con- 
tra la sangre inocente, excusando el odio con pre- 
texto de aquella frivola vanidad con que piensan, 
que todá comun desdicha, y las particulares desco- 
modidades'del pueblo suceden por causa (1) de los 
ON Si F Tíber sube 4 las eprgor (2): si 
el Nilo no llega 4 regar las vegas: si el cielo está 
sereno , y no da lluvias : si Pg tiembla, ó 
se extremece: si la hambre aflige: si la peste mata, 
luego grita el (3) pueblo: arrozense Los CHRISTEANOS 
AL' LEON. Un león para tantos ? o 
Yo ruego que me digais: ¿quántas calamida- 
des cayéron sobre el mundo y sobre Roma ye" 
e 
(1) Fué querella general, y obstinada de los Gentiles, 
que las calamidades del mundo., y del Imperio sucedian por 
pesmitis Jos. Christisnos ea el mundo. Respendióles Arnobio. 


hb. 1. August. 1 2. Civ. c. 2. Rufino lib. 9. C. 7. Cypriam 
ad Demetri. 


. (2) Como se riegan las campañas de Egipto con las creci- 
das que hace el Nilo en el Otofio es notorio. Y que las 
grandes crecientes del Tíber han causado en Roma grandes 
daños lo dicen Livio lib. g. Valer. Max. L 1. cap. 6. Plu- 
tarco en la vida de Camilo, 

(3) En una calamidad era comun amenaza de los Genti- 
les del Pueblo: .Arrójense los Chbristianos al leon. 
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del imperio de (1) Tiberio, esto es,-ántes de la 
venida de Christo? Leemos que (2) Hierápoli, y 
las islas de Delon, Rodas (3) y Coon, con mu- 
chos millares de hombres se hundiéron. Platon (4) 
cuenta tambien que el mar Atlántico anego la ma- 
yor parte de Asia y Africa, Un bostezo de la tier- 
ra se sorbió enteramente (5) al mar Corinto. El im- 
petu de las aguas despezonó de tierra firme á Lu- 
cania, quedando desterrada de Italia con nombre 
de isla (6) Sicilia, Estas cosas no sucediéron llana-. 
mente sin daño grande de los habitadores. ¿ Dón- 
de estaban los Christianos , estos que desprecian 

vues- 


(1) Pone siempre el nombre de Tiberio para computar los 
años de la Religion Christiana ¿ porque el Salvador comen- 
x6 á predicar el año 15. de Tiberio , comó dice S. Lucas 
cap. 3. y padeció el año 18. de este César, siendo Cónsu- 
les En. Domicio, y A. Vitelio. 

(2) Hierápoli , dice la Cerda , que es la ciudad en Asia, 
que dice Oros. l. 7. C. 7. cayó en tiempo de Neron. Pe- 
zo ,Ó no habla de ésta Tert. ó ántes habia caido alguna parte, 
porque habla de las ruinas que sucediéron ántes de Tiberio. 

(3) Rodas , y Delos Islas, se hundiéron año 517. dela 
fundacion de Roma, y Coon año 38. de Augusto César, 
y despues aunque minoradas se descubriéron. Plinio lib. 2, 
Cc. 88. Orosio lib. 4. cap. 13. 

(4) Platon en el-Timeo dice que hubo una Jala llamada 
Eon en el Océano Atlántico, tan grande como las dos par- 
tes del mundo , sorbida despues de las aguas de este mar. 
Ter. ). de Palliao cap. 2. Esta fué fábula. 

(5) Pamelio n. 529. dice que habla de Bura , y Elice 

que les anegó el mar Corinto , como dice Plinio l. 2, c 94; 
mas Tert. no dice, sino que el mar se sumió en la tierra: 
Mare Corinihum serre mosus obibit. 
_ (6) Sicilia fué tierra firme *continnada con ltalia , y se 
llamó Lucania; pero combatida del encuentro del mar Adriá- 
tico y Tirreno quedó lsja , Tertul. lib. de Pal. c. 2. Plinio 
lib. 3. cap. 8. 
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vuestros Dioses , y donde los Dioses mismos quan- 
do el diluvio universal, que Platon (1) llama cam- 
pestre, anegó 4 todo el mundo? Las Ciudades 
donde naciéron y muriéron los Dioses , y tambien 
las que fundáron , que hoy se conservan con sus 
nombres, atestiguan que sus fundadores viviéron 
despues de aquel universal estrago. No duraran hoy, 
sino se hubieran fabricado despues de aquella ge- 
neral ruina, Aun no habia hospedado al enxambre 
judio que venia de Egipto la colmena de Palesti- 
na: aun no:habia oido el nombre de Christiano 
el mundo, quando la lluvia de fuego abraso las re- 
giones de Sodoma (2) y de Gomorra. Aun duran 
vivos los castigos de este rigor, que la tierra hue- 
le al-incendio ; y si los árboles producen frutos, 
solamente son para los ojos hermosos 3 que en las: 
manos se resuelven en ceniza. No habia recibido 
la Toscana enojo de los Christianos quando á (3) 
Volsinio lo abrasó alli el fiego del cielo , ni la 
villa de Pompeyo habia querellado de los Christia- 
nos quando la enterro el Vesuvio con ceniza. No 
: a co- 

(1) Platon pensó que las aguas del diluvio no subiéron 

á las cumbres de tos montes , y dixo Terrt. lib. de Pal. c. 2. 
aun las conchas, y peregrinos caracoles peregrinan en los 
montes. , queriendo persuadir 4 Platon ,que nadáron las cum- 


bres. Herodoto lib. 2. dice que vió en los montes de Egip- 
to estas conchas.  - nos 


(2) En Sodoma y Gomorra huele la tierra 4 azufre ,-y 
estando la fruta hermosa , tocada se resuelve en ceniza. Jo- 
sepho lib. s. de Bel. Jud. cap. $. August. lib. 21. Civ, 
cap. 8. Tertul. lib. de Pal. c. 2. Fulquerio l. 2. c. 23. depone 
como testigo de vista. ES 

(3) Volsinio era Pueblo de la Toscana , y lo ¿brasó un 
rayo. Pompejós eran putblos de Nápoles , y el monte Ve- 
suvio, conocido por la ceniza que vomitó en nuestros dias, 
y por la muerte de Plinio , los abrasó con sus fuegos y ceniza» 
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conocia Roma al Dios de lus Christianos quando (£) 
Anibal, despues de la batalla de las Canas , media 
á celeminadas las muertes de la nobleza romana. 
A todos sus Dioses adoraba Roma quando los (2) 
Franceses escaláaron (3) al mismo Capitolio , que 
era su curia, y era su casa. Y con especial provi- 
dencia las calamidades de las ciudades alcanzaban 
tambien á vuestros Dioses , y las ruinas de las mu- 
rallas á sus Templos, para que conociesedes vos- 
otros, varones suaves , que no era suya la mano 
que enviaba los castigos 53 que es creíble no venian 
sus propias injurias de sus manos. 

De otro origen naciéron estas desdichas. Siem- 
pre el linage (4) humano tuvo á-Dios muy ofen- 
dido. Primeramente porque pudiendo por la par- 
ve de la razon-natural rastrear el Autor de la natu- 
-raleza , y las acelones que. le ofendian, nezligente- 
-meénte empergzó para hallarle , y «$e: fingió otros 
Dioses á quicn dio la adoracion. A mas de esto no 
quiso. Buscar al.Autor de la naturaleza por no topar 

Ye | con 

(1) Para encagecer Anibal la victoria que tuvo de los Ro- 
manos en las Canas envió á Cartago tres celemines de ani- 
llos , insignias de los Nobles. Livio dice que uno. Tert. no 
dice el rámero. o A 

(2) El Capitan de estos Franceses fué Breno. Suidas di- 
ce que eran habitadores del Rin. Plutarco , que de las ri- 
beras de la Gerona. 

(3) Text. Capitolium Senones occupaverunt. Occupare no 
quiere decir poseer ; pues consta , se desperráron las centi- 
nelas , sino embestir repentinamente : y dixo Plau. in Ru- 
dent. eccupas. prelogui. Tao me das lugar para hablar. 

(4) En todos tiempos , y en todas naciones se cometiéron 
graves culpas contra Dios: la mas atroz la que inventá Nem- 
brot de la Idolatría , y dixo Constant. Manass. en los Ann. 

Atque hic auctor futt rejiciendi creatorem. 

Primusque fremuis advuersus Deum vivum. 
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con el maestro de la inocencia y de la gracia Jesu- 
Christo nuestro Señor, que es el juez y cobrador 
de los méritos y las culpas: no quiso, pues, te- 
ner á quien temer por tener salvedad para pecar, 
y asi creció en A vicio y todo crimen. Porque 
si lo hubiera buscado lo hallara : sí lo hallara lo es- 
timára: si lo estimara lo sirviera: y si lo sirviera 
lo experimentara mas io pr que enojado. Sepa, 
pues, que el Dios que está ahora enojado , es aquel 
mismo que lo estuvo ántes que hubiera Christia- 
nos : que aquella mano castiga por los delitos , que 
siempre castigó por las ofensas. Si el mundo, án- 
tes que fingiera estos Dioses que venera, recibió tan- 
tos beneficios de la mano de un autor, ¿ por qué 
no conoce que los daños que padece, quando los 
adora, nacen de aquella mano que se ignora : de 
aquella misma bondad , cuyos beneficios se des- 
o ? De la magestad que es ingrata, de aque- 

Es rea. ” 

Y si se comparan las calamidades pasadas con 
las presentes , se hallará que son menores las que 
hoy padecc el mundo despues que recibió de la 
mano de Dios la compañia de los Christianos. Des- 
de entónces se cumplió la «malicia del siglo con la 
inocencia christiana , y comenzó á haber quien ter- 
ciase (1) con sus ruegos. Finalmente podeis cono- 
cer que nuestras oraciones moderan el enojo que 
mereciéron vuestras culpas, quando sucede que las 
nubes no lloviéron en la primavera del otoño y del 
verano : quando ya da cuidado la cosecha 5 entón- 
Ces, pues , vosotros Comeis mucho «para cenar me- 
jor: os entregais con mas fregiiencia á los q... 


(1) Los justos aplacan el divino enoje, y dixo Rufino 
ib. 3. Verd mundum quis dubitas meritis stare sunciorum. 
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4 las tabernas, á las casas públicas : ofreccis a Jú- 
piter los (1) aquilicios < decretais (3)-sc descalce el 

ueblo : buscais en el Capitolio el ciclo; esperais 
las núbes de los 'artesones del recho, y buscais 4 
Dios huyendo de el, y le obligais con ofensas. Pero 
nosotros secos con los ayunos, desubstanciados con 
la mortificacion , enxuros como esqueletos , desti- 
tuidos casi de la esperanza de vivir, postrados en 
tierra, vestidos de saco, envueltos en ceniza rom- 
pemos los ciclos con (3) agradable porfia hasta to- 
car con la mano su piedad. Y siendo nosotros los 
que con la extorsion de ruegos alcanzamos de Dios 
el beneficio, dais vosotros á Júpiter las gracias. . 


(1) Aquilicios eran sacrificios que se hacian á Júpiter 
quando faltaba-ABua para los ffutos. Ml wombre se deriva 
de este Aguilex, que es el artífice que saca agua con po- 
que tierca , y la ¡lleva por arcaduces á, la fuente. Séne- 
| $6) Nudipiditia esk. vna ¡plbcesion > hacian en tiem- 
po'vdéco y seréno en” qué? iban : los: msulares sin Togas, 
ue o eg , Ma 0 Véstales con sacos. 

ertal, lib. de «Jejuniis capu IG. ::: e 

3) Sex- Ingidio Calum sunglimos. y Coluym squgimas. Es- 
te as tantos a ) Como lectores. Yo creeria 
que aquí facere invidiam es háter “accion excesivamente 
epiapolel tivo de codos :fal e Buéna' parte: for la 
competencia en lo bueno suele tomarse invidia , y dixo el Poe- 
ta : Invideo vobis agri,, ESe, y Estacio 3 Invidia superos in- 
justaque Tartara' pulsem. Así usa de este” término Tertul. 
Mb. de Jejuniis 4 0 7. Gentiles cinere conspersi Iúobis suig 
ps dl api objiciterat, y lib. de Fuga in persec. c. 3. 
pad pu lid er volusiatem ejus pereundo ; quis 
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CAPITULO XLIL 


Que los Gentiles son la causa del divino enojo adoran- 
do las estatuas, y despreciando al Dios 
verdadero. 


Vosotros sois, pues, los importunos á la naturaleza 
humana : vosotros. los culpados (1) en las públicas 
descomodidades : vosotros las añagazas de todas las 
desdichas, entre quien Dios se desprecia, y las es- 
tatuas se adoran. Mas creible (2) parece que el en- 
ojado es núestro. Dios siendo el ofendido y despre- 
ciado , que no vuestros Dioses que se hallan de 
vosotros tan servidos; y serian ellos malvados, si 
r ocasion de sus enemigos castigasen á sus fie- 
les honradores , a quien debian separar en el cas- 
tigo ,' pues lo estan de las culpas de los Christianos., 
Pero diréis , de la misma injusticia se puede re- 
dargiiir 4 vuestro Dios. Si es verdadero y justo el 
Dios de los Christianos', ¿eómo sufre que padez- 
can sus honradores por las culpas de los Gentiles 
profanos * Pero admitid primeramente las disposi- 
ciones divinas, y veréis desvanecida la redargucion. 
Nuestro Dios que ina vez destinó dia fixo para 
2 JIz> 
(1) De este argumento escribió S. August. todo el libro 
de la ciudad de Dios, y Orosio largamente , porque se pen= 
saba que el Imperio se disminuia al paso que se disminu- 
yó el culto de los Dioses. A 
(2) Arguye bien, si Dios enojado, castiga, gogotros Cape 
sais el castigo ; que le indignais quitándole su culto. Y el 
autor de estos castigos será nuestro Dios ofendido y ultra- 
jado ; que los vuestros estando tan honrados , y servidos no 
es dirán estos premios , y dixo Lact. lib. 5. c. 8. Universa 
mala impius asque injustus Deorum culsus indusxis. 
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juzgar á los hombres quando el mundo se acaba 
re, no precipita anticipadamente el distinguir “las 
personas ántes que se acabe 5 que el discernir en- 
tre los méritos de las personas , €s condicion ane- 
xa al acto judicial. Mientras no llega aquel día , es 
Dios uniformemente igual sobre el linage humano, 
perdonand > y reprehendiendo. Los provechos y los 
daños quis> que fuesen comunes para los extraños 

los propios, para que los que viven juntos con 
sociable h:un:ldad experimentasen con igualdad la 
clemencia y el rigor. Y porque esta disposicion la 
conocimos en su Escritura, amamos la suavidad , y 
su rigor lo tememos : mas vosotros al contrario 
lo desestimais de todos modos: ni su piedad os 
obliga: ni su rigor os emienda ; de que se sigue 
que todas las: calamidades-con que Dios castiga ¿l 
mundo son para vosotros castigo (1), y para nos- 
otros amonestacion, ? 

«Por esta: causa ninguna tribulación nos aflige. 
Primeramente porque si el trabajo nos quita la vi- 
da , nos cumple el deseós que no tiene en este siglo 
el Christiano. mayor anhelo que escapar de él con 
presteza. Á mas de esto la adversidad que nos las- 
tima , nos exercita (2) y pasa á suma de méritos 
la grandeza de 1z tribulacion. Y si de: los castigos 
que Dios os envia nos alcanza alguna parte por vi- 
-S vit 

(1) Text. Si forte in admonitienem. Pónelo condicional- 
fmente ; porque no siempre que Dios nos castiga con seve= 
sidad, entendemos que nos avisa para la emienda. 
-- (2) Text. Nostris merivis depasarur, Quiere decir : conlo 
que se;padece ea este siglo crece el mérito, y en el otro 
crecerá el premio. Otros leen vestris meritis: y quiere de- 
cir, por vuestra Causa somos castigados; que viviendo entre 


vosotros que mereceis Castigo , fuerza es nos alcance algu- 
na calamidad, 
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Que los Gentiles son la causa del divino enojo adoran- 
do las estatuas, y despreciando al Dios 
verdadero. 


Vosotros sois, pues, los importunos á la naturaleza 
humana : vosotros. los culpados (1) en las públicas 
descomodidades : vosotros las añagazas de todas las 
desdichas, entre quien Dios se desprecia, y las es- 
tatuas se adoran. Mas creible (2) parece que el en- 
ojado es núestro. Dios siendo el ofendido y despre- 
ciado , que no vuestros Dioses que se hallan de 
vosotros tan servidos; y serian ellos malvados, si 
r ocasion de sus enemigos castigasen á sus fie- 
les honradores , a quien debian separar en el cas- 
tigo ,' pues lo estan de las culpas de los Christianos., 
Pero diréis , de la misma injusticia se puede re- 
dargiiir 4 vuestro Dios. Si es verdadero y justo el 
Dios de los Christianos', ¿eómo sufre que padez- 
can sus honradores por las culpas de los Gentiles 
profanos * Pero admitid primeramente las disposi- 
ciones divinas, y veréis desvanecida la redargucion. 
Nuestro Dios que ina vez destinó dia fixo para 
2 JIz> 
(1) De este argumento escribió S. August. todo el libro 
de la ciudad de Dios, y Orosio largamente , porque se pen= 
saba que el Imperio se disminuia al paso que se disminu- 
yó el culto de los Dioses. A 
(2) Arguye bien, si Dios enojado, castiga, gogotros Cape 
sais el castigo ; que le indignais quitándole su culto. Y el 
autor de estos castigos será nuestro Dios ofendido y ultra- 
jado ; que los vuestros estando tan honrados , y servidos no 
es dirán estos premios , y dixo Lact. lib. 5. c. 8. Universa 
mala impius asque injustus Deorum culsus indusxis. 
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juzgar á los hombres quando el mundo se acaba 
re, no precipita anticipadamente el distinguir “las 
personas ántes que se acabe 5 que el discernir en- 
tre los méritos de las personas , €s condicion ane- 
xa al acto judicial. Mientras no llega aquel día , es 
Dios uniformemente igual sobre el linage humano, 
perdonand > y reprehendiendo. Los provechos y los 
daños quis2 que fuesen comunes para los extraños 

los propios, para que los que viven juntos con 
sociable h:un:ldad experimentasen con igualdad la 
clemencia y el rigor. Y porque esta disposicion la 
conocimos en su Escritura, amamos la suavidad , y 
su rigor lo tememos : mas vosotros al contrario 
lo desestimais de todos modos: ni su piedad os 
obliga: ni su rigor os emienda ; de que se sigue 
que todas las: calamidades-con que Dios castiga ¿l 
mundo son para vosotros castigo (1), y para nos- 
otros amonestacion, ? 

«Por esta: causa ¡ninguna tribulación nos aflige. 
Primeramente porque si el trabajo nos quita la vi- 
da , nos cumple el deseós que no tiene en este siglo 
el Christiano. mayor anhelo que escapar de él con 
presteza. Á mas de esto la adversidad que nos las- 
tima , nos exercita (2) y pasa á suma de méritos 
la grandeza de 1z tribulacion. Y si de: los castigos 
que Dios os envia nos alcanza alguna parte pot vi- 
-S vit 

(1) Text. Si forte in admonitienem. Pónelo condicional- 
fmente ; porque no siempre que Dios nos castiga con seye= 
sidad, entendemos que nos avisa para la emienda. 
-- (2) Text. Nostris merivis depasatur, Quiere decir : conlo 
que se¡patdece ea este siglo crece el mérito, y en el otro 
crecerá el premio. Otros leen vestris meritis: y quiere de- 
cir, por vuestra Causa somos castigados; que viviendo entre 


vosotros que mereceis castigo , fuerza es nos alcance algu- 
na calamidad. 
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vir entre vosotros, mas noz gozamos entonces; 
pórque leyendo los proferizados en la Escritura, su 
cumplimiento nos corrobora la fe, y nos asegura 
la esperanza. Pero si estas calamidades las envian 
vuestros Dioses por nuestras culpas, y vosotros 
las padeceis por nuestras Causas; ¿ por qué continuaís 
en adorar 4 Dioses tan injustos y tan ingratos ? Que 
na. £$-razon padezcan. (1) los amigos por ocasion 
de los émalos, Antes; bien 4 vista de nuestro cas- 
tigo; debisran :favareceros mas, para que los Chris- 
fianos castigados con la envidia, d prerendieran su 
culto , O murieran envidiosos, 

e 2 o E 


Ye... E TA :;d08 
as Ls CAPITULO XI. 


Que los Gbriétianos no.som' hombres infructuosos para 
€ la República, como dicen los Gentiles.: 


P £ro.tambien:somos :perseguidos á titulo de Otras 
ihiusias: menores. Hixcennos gargo los Gentites ' dé 
dfruciirosos para los negocios de'la República ¿Pé- 
ro .cómo son: hombres inútiles los que vivelí ton 
vosottos-en tn mismo lugar ,.que conien las mis- 
xnas viandas, visten. (2) los mismos trages , usan 
las-imismas taMajas Y rmecesitad: de las 'misotas cosas 
para vivir?¿ Somos. por. "ventura. nosotros: Brachp- 
3 nma- 
- tr) El P. ki Cetda n. 984 dice que estas? ultimás pala= 
bras estan sobradas , porque las dixo al principio. No.so» 
bran , ni es ociosa: la. repeticion 4 porque con ellas prueba 
bien: dos. cosas diferenses: La “primera, que eran: dós “Dio- 
ses iniquésimos- dando tmLpor- bien-Enda seguudasque esta 
HIgratos , € imjustos, *: a. E e Lo a 
(2) Vestian los Christianos el wage del pueblo comun, y 
$. Ciprian. lib. de Bonn Pat. Non fraires, non vestitu s4- 
Pientiam, sed veritate profitemur. e... 


eS 
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manes (1) salvages , O ludios, Gimnosofistas (2) des- 
terrados de la vida? No repudiamos ningunos ff 
tos los Christianos, si bien templamos el uso y 
el exceso; que en ellos consideramos el favor de 
Dios que los crió. Hombres somos que vivimos con 
Jos otros en el mundo: que necesitamos de la pla- 
za, de la carnicería , de los baños , de las tabernas, 
de las oficinas, de los mesones, de las ferias, y 
“de los otros comercios comunes. A qualquier mi- 
nisterio nos,acomodamos con vosotros : somos ma- 
sineros (3), soldados, labradores , mercaderes , of 
ciales : sabemos todos artes , y servimos con nues- 
tras obras á vuestro uso. Yo no sé cómo llamais 
infructuosos para vuestros negocios á aquellos con 
quien, y de quien vivis. 
-- Sime llamiais infructiteso porque no fregiiento 
tas ceremonias, ¿eso qué importá? no por eso de- 
xo. de ser hembre: aquel dia. Siam das fiestas (4) sa- 


-"554 tur- 


-:i) Brachmahes exan Shentqs Indios gue: no :romian -car- 
me, mi,bebiaa vino, y vivian en Jas. ¡welvas.. Clem.- Alex, 
lib. 3. Strom. —. e O e ad 

(2) Gymnosophisvas eran otros filésbfosde la Indía Orien- 


tal que no se casaban , endeban despu y vivian siem- 
pre-etbide desiertos: - Amps Hb 14. Civilicag 16.-Clem.'Alex. 
lib. 3» Stedra. DN z E ; / 


.: (81 Wunsa Vizo Fert. quo Je milicia erg ilícitañ les Chris- 
tianos , sino hacer, las acciones de Idolatría que espaban 
anexas á la milicia Gentílica , cumo guardar los Templos, 
adorar las banderas , apellidar un Dios falso, venerar ¡má 
genes de Dioses que iban en el Estandarte , y dixo lib, de 
Gor, Mut,.c. A t.Excubalis Coristiqnus. pro Templis quibus ye- 
suntiaoiiS. A consoit iblée ubi Apostolo non places? Et -quos 
inserdis exorcismis fugavrs , mocte defensabie incumbens , Es 
requiescens super pilum , quo perfosum est latus Christi? 

(4) En las fiestas saturnales se lavaban al amanecer , y di- 


M0 
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y mo me baño de dia , y no me lavo al ama- 
r, liigolo por no perder el dia y la noches pero 
lívome á hora honesta y saludable , quando el ba- 
ño puede refrescarme la sangre, y conservarme el 
calor ; que si me bañase en una mañana fria, la 
sangre puede helarse, y quedarme con el color ama- 
rillo, como muerto. Sino salgo 4 cenar á la calle 
en las fiestas del Dios (1) Libero, ¿Á quién agravio? 
Que no quiero: parecer á los delinqiientes que ce- 
nan en público la ultima cena la noche ántes que 
han de ser arrojados á las bestias. En qualquier pues- 
to que ceno, allí como de las viandas que te com- 
pro. No compro para la cabeza (2) corona : ¿esto qué 
te importa á ti? si te compro las flores, dexa á mi 
libertad el usar de ellas. Yo pienso son mas agrada- 
bles las flores, Ó quando se llevan libres, ó quañ- 
do se huelen sueltas, O quando vagamente se der- 
raman , que quando se ponen captivas en la apre- 
tu- 


xo por irotifa, temia helarse, que de celebraban en Diciem- 
bre, y dixo Marc. 1. 5. Epig. 85. Sasurnalia sransiere tota, 

Nee munscula parva , nec minora, 

Missisei wibi Gallo, solebas. 

Sané si at meus December. 
> (1) En da fiesta dir Baco hacian fiesta en: el Anfiteatro, 
y á los malhechores que habian de pelear con las fieras les 
daban de oenaz Ja noche ántes en -público. Estuchio lib. 1. 
C. 16. 2. 1 . la 

(2) Rebusaban los Christianos ponerse coronas; porquelos 

Gentiles tenian consagradas las de laurel á Marte , las de 
murta á Venus, las de olivo 4 Minerva , y porque los co- 
ronados sacrificaban en el Capitolio un buey á Júpiter , do- 
rándole los cuernos: y por eso dice Ll de Cor. Mil..c; 18, 
Puta liceré miliviam usque ad causam Corone :y para evitar 
la ocasion dice, c. 10. Longum enim Divortium mandas ab 
Idololarria , in nullo proxime agendum. Draco esiam serrenus 
de longinguo, non minus abrorte abites, 
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tura de una corona. Si la corona va en la cabeza, 
¿cómo pueden las narices oler las flores? VéasBbi 
hay quien sepa oler por los cabellos. No -concurro á 
las fiestas de los espectáculos; ¿pero qué falta hago yo 
allí ? Que si necesito de las cosas que se venden en 
aquel concurso con mas libertad las compro en las 
mismas tiendas O mercados. No compramos llanamen- 
se para los Dioses aromas (1)5 pero si se querellan 
los de Arabía , sepan los Sabeos que los Christia- 
nos compran y gastan mas, y mas preciosos aro- 
mas para sepultar (2) sus difuntos, que los Genti- 
les para zahumar sus Dioses. 

Pero decis, llanamente los Sacerdotes se quere- 
Han con razon de la inutilidad de los Christianos (3) 
porque de cada dia se disminuyen tanto los tribu- 
tos de los Templos : que ya no bay un Cbristiano que 
árroje (4) á los Dioses un dinero. Señores no es cul- 
pa nuestra: reparad que nuestra hacienda no bas- 

ta 


(a) Esto es lo que dice, lib. de Cor. Mil. cap. 10. Nam, 
8 ego mibi gallinaceum macto, non minus quam Esculapio 
Socrates , ES si me odor alicujiss loci offenderir , Arabia ali- 
quid incendo y sed non eodem ritu , nec codes. babisu, nec eo> 
dem apparatu , quo agisur apud Idola. 

(2) Uso freqiiente de los Cbristianos ungir los cuerpos 
de los difuntos con aromas , por lo que dixo Christo , Lu- 
cz 22. de la Uncion de la Magdalena : Bonum opus operata 
est in me. Irineo lib. 1. de her. c. 18. Lact. l. 2. c. 4. 
(3) El interes que perdián los Sacerdotes en los Tem- 
plos por no.dar ni sacrificar á los Idolos los irritaba contrá 
los Christianos , y dixo Plin, Jam prope Templa desolatd, 
Ppossimgue venire Victimas , quarum adhuc rarissimus emp- 
Jor inveniebatur. - 

(4) Text. Ssipes quotusquisque jam jacta , en frase de Tert, 
es: Nullus est jam qui sstipem jactes simulachris. Aquí jac- 
to non est d quo jactantia , ni el freqiientativo de jacio sie 
no jacto d quo jactura, por echar á perder , y con propiedad» 
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ta á sustentar honibres pobres , y Dioses mendigos:: 
nifbntcidemos que la limosna se ha de dar, sino al 
qué la llega á pedir. Si quiere Júpiter que le demos, 
hable, pida, alargue la mano, y reciba: y mién- 
tras extiende el brazo sepa que nuestra piedad gas- 
ta mas.con los pobres que piden de «alle en calle, 
que su Religion con los Dioses que piden de Tem- 
plo en Templo. En los otros tributos los ministros 
y ciudades dan gracias 4 los Christianos por la fr 
delidad (1) con que los pagan ; que el Christiano con: 
aquel rigor paga lo que debe con que se abstiene 
de quitar a nadic-lo que es suyo. De suerte que si 
se coteja lo que se defrauda en los tributos por el 
engaño y astucia de vuestras fullerías con nuestra 
fidelidad se hallará , que lo que falta al tributo de 
los Templos por no pagarlos nosotros , se recom- 
pensa bastantemente con la ganancia que se tiene 

zando nosatros todos los demas tributos con fi- 
Melidad y entereza. 


. dd 
CAPITULO XLIII e 
Quiénes son los que se querellan de los Christiamos 
0 llamándolos infructuosos. 
Confesaré ingenuamente quiénes son los que se 
querellan de los Christianos caluinniándolos de in- 
utiles para los públicos contratos de la Repúblicas 
Porque si hay por ventura algunos que con razon 
O: se 
(1) Aquellos Christianos por pagar los tributos con pun- 
tualidad y entereza se le quitaban del comer, en conside- 
racion de lo que dixo Christo : Reddisé que sunt Cesaris 
Qiesari, ES que sets Dei Deo. Justino Apol. ad Antoni. 
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se puedan querellar de nuestra esterilidad , los (1). 
primeros son los rufianes , los alcahuretes, y: los E> 
dilejos + los otros son los asesinos, los enyenendWo»: 
res y los hechiceros, y tambien los adivinos (2), los! 
agoreros y. los astrólogos (3). Los nmras ofensivos 
de las almas, los mas perniciosos de los cuerpos, 
los mayorcs enemigos del beneficio público llaman 
4 los Christianos infruteuosos (4), como si no fue- 
ra dar gran fruto no darlo á estos. 

Pero. aunqué con nuestra religion tuviese algu- 
ma pérdida vuestra hacienda, bastantemente se re- 
compensa con el provecho de nuestra compañia, 
Ya no digo porque expelemos los demonios que 
os maltraran , nf porque derramamos lágrimas y 

OrIa- 
(1) Text. Qui de sterilirate Christianoram queruntur , pri- 
mi lenones , perduttores , aquarioli. Lenories son rufianes de 
titutas rameras, Perductores son alcahuetes que con hale- 
os solicitan..Aguariéli son muchachos que sirven á las muge- 
res públicas. 
(a) Text. Ariolíi , aryspices , mothematáci. Arioli son adi- 
inadores de jo futuro. Armspices son los que adivinan por 
las señales de las reses del sacrificio. Mathematici son as- 
trólogos que por evitar nombre , que siempre fué odioso, se 
llamaban matemáticos. PA 
(3) Adviertan los que se precian de Christisnos viejos y 
honrados , que desde ¡que :nació la Religion. Christiana . ne 
bubo cosa tan aborrecible para ella, como los astrólogos, 
los agoreros, adivinos , y magos. Y dixo Tertul. lib. de 1do!. 
C, 9. Post Evengelium nusquam invenias aut sophrstas , aus 
chaldeos incansasores , aut Conjectores , aut magos , nisi plané 
punitos. Non potest Regna Celorum sperare cujus digitus, aut 
radius abusitur Calo. Esta gente fué tan perniciosa , que los 
Césares la desterráron de Roma: y dixo Tertulian. Urbs, 3 
dealia inserdicitur mashemaricis , sicus Calum Angelis eorum, 
- (4) Vulgarmente se ve lo que dixo Ennio de estos adi- 
vinos : Qui sibi semitam mon sapiuns , alteri monstrant vias 
gui divisias pollicentur , ab his dragmam pesruns. 
Part. IT. Aa 
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oraciones al Dios verdadero por vosotros, (que 
o son beneficios secretos no quereis creerlos) 

siT8 porque siendo los Christianos hombres que 

hacen bien á sos enemigos , en ninguna ciudad pue- 

den ser estos temidos como lo son en todos los 

querellantes, 


o II QAPITULO XLIV. 


De los dióños que wevibe la. República con la muerte 

- “tu. de los Chiristianos. ' 
Pero si tanto os lastinian las incomodidades de 
la República: si-tanto sentis sus daños , ¿cómo no 
atendeis al detrimento tan grande como verdade- 
ro ? ¿cómo ninguno pondera el agravio de la ciu- 
dad perdiendo tantos justos (1), condenando tan- 
tos inocentes? 

¡O jueces que presidis en los tribunales , los (2) 
que visitais las cárceles cada dia para juzgar los 
reos , los que difinis los títulos , o motivos de las 
sentencias | alegámos por testizos los mismós pro- 
cesos, el mismo decreto de la condenacion don- 
de se refieren los títulos de los crimenes de los 
condenados en que se dice: muera éste por mata- 
dor:,''aquel' por ladron corta bolsas, éste por 'sa- 
crilego , ó violador de doncellas : éste porque hur- 


(1) Text. Cúm tot innocentes erogamur. Erogari creo que 
es aquí in rogum dari , y dixo Tertul. en este sentido libro 
de Spect. c. 12. Mox edito die inferiarum apud. tugulos ero- 
gabanr. 

(2) Text. Cussediis presidetis. Custodia aquí significa le 
mismo que custoditus , que es el preso : y dixo Senec. Epist. $. 


Sicus eadem catena , ES custodiam, ES miluem copular , Oe 
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tó los vestidos de los que se lavaban (1) en el ba- 
ño : mírense , pues, estos registros Y proceso y 
véase (2) si se hallará allí sentencia contra. afin 
Christiáno. acusado , O condenado. por alguno de 
estos delitos. Decid ¿si quando os presentáron al- 
gun Christiano preso os lo entregáron con apelli- 
do de aduúltero , Ó de ladron? ¿o si en el exá- 
men le habeis hallado delito de los que cometen 
los delingiientes gentiles, sino solamente el nom- 
bre de su profesion que entre vosotros es crimen? 
De los (3) vuestros la cárcel hierve : vuestros son 
los que suspiran en las minas : de los vuestros se 
engordan las bestias : los que hacen trato, ó tie- 
nen por su grandeza valientes esgrimidores para 
las fiestas de las fieras rebaños alimentan de mal- 
hechores gentiles. Alli no se halla Christiano al- 
guno, sino -porque lo es; que, si entró por otro 
crimen , no entró Christiamo que lo dexa de ser 
bueno quando comete delitos. 


(1) Los bafieros tenian esclavos qué guardaban los ves- 
tidos de los que se bañaban, y estos los solian hurtar. 

(2) Vivian con tanta perfeccion aquellos Christianos que 
osadamente dice á sus émulos Tertul. que no hallaba en las 
escribanías de "los procesos hurto , ni” homicidio ,ni otro de- 
lito cometido por algun Christiano. 
> (3) Text. De vestris semper Munerarii moxiórum preges 
pascuns. El que engordaba malhechores para que en las fies- 
.tas, de los espectáculos esgrimiesen con mas valor , y pelea- 
sen con las fieras , se llamaba munerario, y dizo Ciprian. 
ad Don. Moles robusta pimguescit us saginsta im panam, 
charius pereas. Estos se compraban, y si eran valientes ga- 
naban con ellos, y dixo Taciano Or. cont. Grzecos : Mune- 
sarius cumderm emit ut eccidarter , muneris accipiendi pgratia. 
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e CAPITULO XLV. 


Que en solos lis Christianos se balla la “inocencia 
x de la vida. 


Pero diréis : ¿es posible que entre tantas sectas 
solamente 'en-la de los Christianos se halla la en- 
-señanza “verdadera , y: ha inocencia de la vida ? ¿Qué 
“marawHla- ¡si esta" Hacion ses necesaria? La necesi- 
dad “de esta consequencia: nace de la "calidad del 
legislador , y de la observancia de sus profesores. 
Enseñónos Dios esta ley , y como revelada de tan 
¡perfecto maestro, perfectamente la deprendimos , y 
"perfectamente la guardamos con toda fidelidad co- 
“mo mandatos que de ninguna manera pueden ser 
menospreciados por la atencion cuidadosa , y pe- 
netrante con que nos atiende el Autor de ella. A 
vosotros os enseño la ley de la imocencia el cré- 
dito humano , y Os obliga á guardarla el terreno 
señorio 3 y por esto ni la enseñanza puede ser lle- 
na, nila transgresión cumplidamente temida. Tan- 
ta prudencia tiene un hombre para establecer una 
“ley buena , como tiene autoridad para obligar 4 
que se guarde , y así tan fácilrhente la ley se en- 
gaña, como lá autoridad se desprecia; pero Dios 
que tiene la ciencia verdaderamente infalible, y la 
virtud «infinitamente poderosa “no puede padecer 
mengua en el decretó de sn ley; que la “verdad 
grangeaá la ciencia crédito, y la potencia ála au- 


toridad respeto. Y 
Si no. yéase.qual loy es fa), mas. llena de. per- 
| fec- 


(1) Text. Quid plenius dicere , non occidas : an docere, ne 
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feccion , mas cumplida de inocencia, ¿la que difi- 
ne, no mates , ó la que mar.da, no te enojes? e 
dispone con mas perfeccion , ¿la que prohibe”el 
adulterio, d la que refiena tambien una concupis- 
cencia solitaria de: los ojos? Qual instruye con mas 
plenitud, ¿la que prohibe las malas obras, ó ha 
que detiene tambien las malas palabras? Qual en- 
seña mas enteramente, ¿la que manda no hacer 
injurias, Ó la que no permite venganzas ? Aunque 
tambien queria acordaros , que estas leyes en que 
parece se enseña esta parte de inocencia no na- 
ciéron de vuestra prudencia ; que de la ley divi- 
na se copiáron, que fué el exemplar primero, co- 
mo dixe , tratando de la edad de Moyses, 

Pero ¿quánta autogidad tienen las leyes humá- 
nas? Pues las mas veces aun en los delitos mani- 
fiestos y probados se escapan los malhechores por 
la intercesion, ó por la fuga 5; y alguna vez se 
abalanzan al delito (1) atraidos del deleyte , ó del 

| for- 
irascaris? Mas perfecta y llenamente enseña la inocencia de 
las costumbres la ley de la Religion Christiana que las le- 
yes de los Romanos, y de los Filósofos. Ellos decian : no 
matarás.; el Cbristiano dice : no mitarás ,' y tambien 'no te 
enojarás : Quia emnis qui irascitur fratri.suo reus ér:t judi- 
cio. Matih. $. n. 22. Ellos dicen : no fornicarás; y el Chrig- 
tiano dice: mi fornicarás , ni codiciarás con los ojos :. Quia 
emnis qui videris muúlierem ad concupiscendum eam jam _me- 
ebatus est in corde- sue, Math. e. 5. n. 28. Flles dicen: ño 
hagas mal ú:nadie : y el Christiano dice? ni-'hagas mal, ni 
hables.mal de nadie : Qui auterm dixerit frawrt sio Raca, reus 
erit concilio : quí autem dixerit farue , reus erit_gehonne ¡gnis. 
Marth. c. 5. n. 22. Eilos dicen : no se haga á nadie injuria; y 
el Christiano dice : ni se haga injuria , ni se vuelva mal por 
ella, y dixo San Pab. í. ad Thes. cap. 5. n. 15. Nec quis 

malum pro malo ali.ui reddas. 
(1) Teut. Ex volunsate , vel necessitate delinguendi. Yo 
ce 
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forzoso empeño en consideracion de la brevedad 
le castigo , pes no pasa de la muerte. Asi (1) 

icúro todos los dolores despreció: el pequeño 
- porque no duele : el grande porque no dura. Pero 
nosotros que vivimos siempre á la vista de aque- 
lla divina centinela que desbalija los mas ocultos 
secretos del pecho , y que antevemos la pena e-er- 
Ma: con que castiga, no tenemos otro refizio, si- 
no acudir Á la inocencia de la vida; parque ni po- 
demos inventar: fuga de la vista de una ciencia tan 
dlena que alcanza el mas oculto y alejado retiro 
de los pensamientos , ni podemos despreciar el 
castigo. en consideracion que es leve, ó no dura- 
ble; porque la intencion de la pena (2) es suma: la 
duracion sempiterna; y ash tememos no al juez que 
juzga á los que temen á Dios, sino á aquel á quien 
debiera temer el Procónsul. 


leería ex voluptate , vel necessitate delinquendí , que son dos 
cosas que disminuyen la libertad, el deleyte , y la costum- 
bre. Y dixo Tertul. lib. 1. ad uxor. cap. 3. Quód autem pre- 
stas necessitas depreciat ipsa. 

, (1) Lo que dixo Epicúreo no es lo que refiere Laercio 
lib. 10. Non moratur diusius in carne, quod doles, sino lo 
que dice Séneca Epist. 94. Optiman doloris esse nasuram, quéd 
non potest, nec qui extenditur magnus esse, nec qui magnus 
> pre A - e ES cn z 
(2) Text. Soli innocentie occurrimus P. la Cerda n. 10. 
JHxplica : Nosorros solos amparamos la inocencia en todas par- 
$es: perseguida. Parece mas contextual exposicion , Para es- 
copar de la pena, sola la inocencia es refugio. 
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CAPITULO XLVL $ 


Que la ley cbristiana no es nusva escuela de filoso- 


fs, y que los filósofos no enseñan la verdad 
entera , sino que la remedan. 


Constantemente he satisfecho, segun creo,á los 
crímenes que oponian los designios de los que pi- 
den la sangre de los Christianos. He mostrado to- 
do el estado de nuestra religion , y los caminos 
por donde se prueba ser verdadera, que son la fe, 
la antiguedad de las Escrituras, y la confesior” de 
los mismos Dioses, y demonios. ¿Quién se atre- 
verá, pues, ahora á redargilirme O replicarme (si 
dexa el rerórico artificio de ente en la mis- 
ma forma de razon, con que yo he disputado en 
defensa de la verdad? Pero miéntras la pureza de 
nuestra religion se: vá manifestandoá cada uno, y 
la incredulidad obstinada se rinde.á la bondad co- 
nockda , que por la experiencia y con el trato ha- 
llan yá que es provechosa, conceden algunos que 
es bueya nuestra religion, pero no admiten que 
sea (+) ley divina, sino nueva esctiela de filosofia, 
Ta misma inocencia , dicen , profesan , y ense- 
ñan (2) los filósofos, la misma justicia , la mis- 

má 
* (1) Text, Non divinum megorium existimat , sed Wagiís 
Philosophia genus. Ya llegáron á pensar los Gentiles que nues- 
tra Religion era buena; pero no ley divina ,sino como sec= 
ta de filosofes que enseñáron reglas morales de bien vivir, 
cuyos atributos refiere Tert. lib. de Anim. c. 3. Prout auf 
Platonis Bonor, aut Zenonis'vigor, aut Aristotelís senor, aut 


Epicurei stupor , aus Heracliti meror , aus Empedoclis furor 
persuaserun?. 


(2) Text. Esmdern Philosopbi profiterur imnocentiam. La fi- 
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forzoso empeño en consideracion de la brevedad 
» castigo , p.es no pasa de la muerte. Asi (1) 

icúro todos los dolores despreció: el pequeño 
- porque no duele : el grande porque no dura. Pero 
nosotros que vivimos siempre á la vista de aque- 
lla divina centinela que desbalija los mas ocultos 
secretos del pecho , y que antevemos la pena e-er- 
na: con que castiga, no tenemos otro refugio, si- 
no acudir Á la inocencia de la vida; parque ni po- 
demos inventar:figa de la vista de una ciencia tan 
dlena que alcanza el mas oculto y alejado retiro 
de los pensamientos , ni podemos despreciar el 
castigo. en consideracion que es leve, ó no dura- 
ble; porque la intencion de la pena (2) es s:ma: la 
-duracion sempiterna; y ash tememos no al juez que 
fuzga á los que temen á Dios, sino á aquel á quien 
debiera temer el Procónsul. 


leeria ex voluprate , vel necessitate delinquendí , que son dos 
cosas que disminuyen la libertad, el deleyte , y la costum- 
bre. Y dixo Tertul. lib. 1. ad uxor. cap. 3. Quód autem pre- 
stas necessitas depreciat ipsa. 

, (1) Lo que dixo Epicúreo no es lo que refiere Laercio 
lib. 10. Non moratur diusiws in carne, quod doler, sino lo 
que dice Séneca Epist. 94. Optiman doloris esse naruram, quéd 
non potest , nec qui extenditur magnus esse, nec qui magnus 

(2) Text. Soli innocentie occurrimus P. la Cerda n. 10. 
Explica : Nososros solos- amparamos la inocencia en todas par- 
es: perseguida. Parece mas contextual exposicion , Parg es- 
capár de la pena, sola la inocencia es refugio. 
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CAPITULO XLVL o 


Que la ley cbristiana no es mueva escuela de filoso- 


fa, y que los filósofos no enseñsn la verdad 
entera, sino que la remedar. 


Constantemente he satisfecho, segun creo,á los 
crímenes que oponian los designios de los que pi- 
den la sangre de los Christianos. He mostrado to- 
do el estado de nuestra religion , y los caminos 
por donde se e ser verdadera, que son la fe, 
la antiguedad de las Escrituras, y la confesion” de 
los mismos Dioses, y demonios. ¿Quién se atre- 
verá, pues, ahora á redargiiirme ó replicarme (si 
dexa el regórico artificio de pla en la mis- 
ma forma de razon, con que yo he disputadoen 
defensa de la verdad? Pero miéntras la pureza de 
nuestra religion se: vá manifestandoá cada uno, y 
la incredulidad obstinada se rinde.á la bondad co- 
nocida , que por la experiencia y con el trato ha- 
llan yá que es provechosa, conceden algunos que 
es bueya nuestra religion, pero no admiten que 
sea (+) ley divina, sino nueva esctrela de filosofia, 
Ta misma inocencia , dicen , profesan , y ense- 
ñan (2) los filósofos', la misma justicia , la mis- 

má 
+ (1) Text, Non divinum megotium existimat , sed Wagis 
Philosophie genus. Ya llegáron á pensar los Gentiles que nues- 
tra Religion era buena ; pero no ley divina ,sino como sec- 
ta de filosofi-s que enseñáron reglas morales de bien vivir, 
cuyos atributos refiere Tert. lib. de Anim. c. 3. Prout aut 
Plasonis honor, aut Zenonis vigor, aut Aristotelis senor, aut 


Epicurei stupor , aus Heracliti meror , aus Empedoclis furor 
persuaserunt. 


(2) Text. Eamders Philosopbi profiterur innocentiam. La fi- 
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ma paciencia, sobriedad y honestidad. 
Sec si entendeis que somos iguales con los 

Osofos , ¿por qué no nos dais licencia para ense- 
lar, como á ellos? ¿O por qué si ellos son se- 
mejantes á nosotros , no les forzais 4 las acciones 
que si ro hacemos nosotros peligramos ? Aquella 
justicia es iíniqua , que de los ignales ordena con 
difereñicia. Quién jamas ha forzado á los filosofos 
4 sacrificar? ¿á jurar por los genios de los Césa- 
res? ¿4 encender las vanas antorchasá medio dia? 
Antes bien en sus comentarios destruyen á los 
Dioses : acusan la supersticion de la secta, y :vos- 
QUOS los aplandis ; y los mas ladran contra los Em- 
peradores , y “sin castigo se toleran. En lugar de 


losofia moral se dividió en muchas sectas de Pertpátéticos, 
Académicos , Scínicos, Stóicos, Epicúreos, Érc. Los Peripa- 
técicos decian consistia la felicidad en adquirir la verdad. Los 
Académicos en moderar los afectos interiores dé codicia, ira, 
Be. Lós Scinicos en la indexibilidad: de manera que ningun 
movimiento de miedo , ni tristeza turbe el alma. Los Stóicos 
en la ocupation de moderar los afectos de amor y odio. Los 
Epicúreos en el deleyte que se tiene en la victoria del do- 
lor, y poniab estas reglas: Honesta res est honesta puuper- 
das : non est vera paupertas , si leta non est. Cui cum pati- 
pertate bene convenit , dives est. Non qui parum babes , sed 
qui plas cupit pauper est. Los Stóicos decian : Mabhum est con- 
silium quod mutari non potest. Furor fis lesa sepius patien- 
tia. Pars beneficii est , quod petitur , si citó neges. Pues co- 
mo los Gentiles veian que la Ley de Christo ensefiaba : No 
se han de vengar las injurias. No se ha de volver mal per 
mal. Se ba de perdonar el enemigo. Al que biere , se ba de 
volver la otra mexilla. Decian , que esta ley era secta bue- 
na de Filosofia , como la de los Stóicos; pero no ley. divi- 
na instituida de Dios. El fin de estos Filósofos era la esti- 
macion y vañidad que artificiosamente procuraban , y pof 
eso dixo S. Pab. ad Colos. 2. Videse ne quis vos seducat per 
Philosophiam , d> inanem fallaciars, | 
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castigatlos apadrinais tan favorablemente estosdfbs- 
precios, que juzgais que estos mérecen , no fie- 
Tas como nosotros, sino estatuas y salarios. Pcro 
con razon; que se llaman (1) filósofos, y no Chris- 
tianos. No es ménos provechoso, pues, para vos- 
otros el nombre del Christiano, que el de filosofo; 
que el nombre de filósofo no hace huir los demonios. 
¿ Cómo seria esto? ¿Cómo huirán los demonios de 
los filósofos si los invocan como á sus Dioses ? 
Siempre que (2) Sócrates prometía alguna cosa ponia 
esta excepcion : st ME DA LICENCIA MI DEMONIO, Es- 
te filósofo quando conocio la verdad negó los Dio- 
ses, y quando murio hizo sacrificar á Esculapio (3) 
el Gallo. Creo hizo esta honra a Esculapio en li- 
sonia de su (4) padre Apolo que atestiguó era Só- 
crates el mas sabio de los hombres. ¡O inconstan- 
cia de filósofo! ¡ niega los Dioses , y sacrifica a Es- 
culapio ! ¡O indiscrecion de Apolo! ¡atestigua en 
abono de la sabiduría de aquel que los negaba! 

Quianto mas abrasadamente csté la verdad per- 
seguida del odio , tanto ofende el que la dice mas 
clara 5 pero el que la viste con atectacion , y la 

adul- 


(1) De los vicios de estos Filósofos dixo Hermotino: Sa- 
pe audivi Ep'cureos esse corruptos deliciis : Peripateticos cu- 
mulandis divitjis inservire : Stoicos immodicé contentiosos: 
Platonicos veró arrogantes , ES glorie cupidissimos. 

(2) Sócrates consultaba su demonio, y de él dice Aris- 
tóteles : Socrates connium sapientissimus , circa moralitarem 
nesotiatus est ; de natura n:hil. 

(3) Condenado Sócrates por 281. votos (que por eso di- 
xo Tertul. lib. de Anim. c. 1. Consemsu totius urbis) estan- 
do ya para tomar el veneno dixo: O Crito ¿Esculapio gal- 
bum debemus , quem rveddité , nmeque infciatis. Platon in 
Fedon. 

(4) Apolo fué padre de Esculapio , y el que dixo era 
Sócrates el mas sabio de los hombres. 
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adyltera con aliñados rebozos halla aplausos, gana 
asfádos entre los enemigos de la verdad , entre 
aquellos que tambien la escarnecen , ó la violan, 
Los filósofos (1) afectan la verdad : remédanla có- 
micamente : con la afectacion la corrompen como 
quien busca la honra en el aliño del arte. Los Chris- 
tianos la apctecen con la necesidad : la enseñan 
ton la enteréza : no buscan en ella lucimientos , si- 
no salud. No se parecen, como pensais, los filó- 
sofos , y los Christianos nien el conocimiento de 
la verdad, nien la enseñanza. ¿ Qué supo conocer 
de Dios (2) Tales, Principe de los filósotos, al qual 
preguntando Creso , qué cosa era Dios , pidiendo 
espacios para deliberar , entonces acertó mas quan- 
do no supo decir nada? Á Dios lo halla, y muestra 
qualquier oficial Christiano , y todo lo que se le 
pregunte de Dios lo dará alli señalado ; aunque ha- 
ya dicho Platon que no es fácil el hallar al hacedor 
del universo, y que hallado es dificultoso difi- 
nice. 

En la filosofia moral veréis quan poco se pa- 
recen los filósofos y los Christianos. Porque si ha-, 
blo de pureza hallo parte de una sentencia de los 
Atenienses contra (3) Sócrates por violador de mu- 


cha 


(1) Los filósofos en el aliño afectado corrompian la ente- 
reza de la verdad que hallaban en nuestros Profetas , y dixo 
Tertul. lib. de Anim c. 2. Veraque aut consonantia Prophe-. 
tis, aut aliunde commendant , aut aliorsum subornant eum 
magna injuria veritatis ; per veneficia enim exclusa est ve- 
ritas a Phylosophia. 

(2) Tales es el Príncipe de los filósofos , porque fué el pri- 
mero , que discurrió de las cosas de la naturaleza. Lact. 1. 
Er ta. 

(3) Text. Socrates puerorum corruptor. Esto lo emiende 

be- 
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chachos : el Cbristiano no muda el sexo femenino, 
Hallo tambien á (1) Frine manceba de Diogcggs, 
que como puerca ardia en el regazo del poltron 
filosofo. Veo tambien á cierto (2) Pseusippo Vlato- 
nico, muerto en la fragrancia de un adulterio : el 
Christiano solamente nació hombre para sola su mu- 
ger (3). Demócrito se sacó los ojos, porque no po- 
dia mirar sin concupiscencia las mugeres, y por 
ventura tuviera pesar sino las hubiera gozado. Con 
el rizor de la emienda confesó el exceso de la in- 
continencia. El Christiano sin mirar ve las mugeres: 
para torpezas tiene ciega la consideracion. Si defien- 
do la bondad , está Diógenes (4) que arrogante- 
mente pisó con los pies lodosos las soberbias ca- 
mas de Platon: pisó una soberbia con otra : el 
Cbristiano ni contra un pobre miserable es presumido, 
Si disputo de la modestia , está (5) Pitágoras que 
| ín- 

ce 
benignamente Xenofonte por la remisiori y floxedad con que 
Criaba la juventud de sus discípulos. Este vicio como suena 
le prohijan Séneca de Tranq. vitw= cap. 15. luve. Saty 1. 

(1) Frine manceba de Diógenes , de quien dixo Arno- 
bio lib. 6. Cm in acumine esses publchrisudinis exemplar 
fuit cunctarum venerum. 

(2) Pseusippo hijo de hermana de Platon fué torpísimo, 
Aug. 1. 8, Civ. c. 11. y dixo Tert.. lib. de Anim. cap. 56. 
Apud Philosophos magnum babes privilegium impuriras. 

- (3) Demócrito se hizo sacar los ojos por contemplar me- 
jor , dice Laercio, 6 porque la luxuria le embarazaba para 
contemplar dice Agel. l. ro. c. 7. 

4) Hizo alifiar con cuidado Platon una cama para hos- 
pedará Diógenes , y viéndola tan curiosa dixo: Calco Pla- 
tonis inane studium , y respondióle Platon : Quanto, d Dio- 
genes majori fausta turres dum superbiam te calcare putas, 

(s) Pitágoras fué quemado vivo, porque quiso tiranizar á 
Thuria , 6 Tyrio. Athenag. in Legatione. Cenon Cittico Ti- 
rano en Priene Colonia de Tebas. Laercion in Bione. 


Bb 2 


196 Apología de Q. S. 
intentó tiranizar á los Turios, y Cenon á los Prie- 
nepses: el Christizno ni el oficio de Almotacen ape- 
¿A Si quicro conferir de la equanimidad ocur- 
re (1) Licurgo que se dexó morir de hambre ape- 
sarado de que Je hubiesen emendado sus leyes los 
Jacedemonios : el Christiano al mismo que le conde- 
na da las grasias. Si se hace cotejo en la fidelidad, 
Anaxagoras entrego al enemigo el depósito: y al 
Cbristiano los mismos Gentiles llaman por antonomasia 
EL FIEL, Si exámino de espacio la llaneza de corazon, 
está (2) Aristóteles que hizo matar á Hermias su 
amigo debaxo de prerexto de amistad : el Cbristia- 
no no sibc ofender 4 sus mismos enemigos. El mismo 
Aristóteles tan torpemente lisonjeó a Alexandro, á 
quien debiera regir, como (3) Platon vendió la li- 
bertad 4 Dionisio por el regalo, á quien debiera 
desengañar. Aristippo (4), debaxo de tan grande 
gravedad y purpúrca superficie, bebia como un bor- 
racho gloron ($). Hippias fué muerto tratandaude 
entregar la ciudad por traicion. Esto jamas el Chris- 

hi4 


(1) No quiso comer Licurgo de pesar que tuvo por ha- 
berle emendado sus leyes los Lacedemonios , y murió de 
hambre en Creta. 

, (2) Aristóteles tuvo amistad no limpia con la manceba de 
Hermias , y Heunias llevó mal la pesadumbre, Laercio lib. 5 

(3) Platon vencido de la avaricia , como dice Elías Cre- 
tense , ó de la gula , como dice Erasmo , lisonge$ torpe- 
mente en Sicilia 4 Dionisio. | 

(4) Aristippo, natural de Cirene, discípulo de Sócrates, 
goloso en la comida , y en el vestido profano puso el su- 
mo bien ín volupsaste sensus titillante , y el bien útil ¿m hoc 
quod queras : an aliquid tibi domi boni , aus mali contingit: 
y dixo Oratio : Omnis Aristippum decuit status , S color, 
S res. 

(s) Hippias Elco hijo de Pisistrato tomó las armas con- 
tra su misma patria. Cicer. L. 9. Epíst. 181, 


F. Tertuliano. 1097 
tiano lo intentó en defensa de los suyos , viéndolos des- 
pedazar atrozmente cada dia. Por estos cxercicias 
podeis conjeturar la semejanza, 

Pero dirá alguno: no se infama la filosofia por» 
que algunos degeneren (1)3 que tambien entre los 
Christianos hay muchos que se desvian de su ley, 
Es verdad ; pero el filosofo no pierde ni el nom- 
bre, ni la honra de sabio con estos hechos. No 

rdió Aristóteles por los vicios la honra de Prin- 
cipe de los filósofos 3 pero el mas excelente Chris- 
tiano, si se aparta de la virtud O la fe, pierde en- 
tre nosotros el nombre y el honor. ¿Qué seme- 
janza tienen el filósofo y el Christiano ? ¿ El dis- 
cipulo de Grecia y el del cielo? ; El tratante de la 
fama, y el negociador de la vida cterna? ¿El que 
trabaja en los dichos, y el que trabaja en los he- 
chos ? ¿ El que destruye la inocencia de la vida, y 


(1) Tel. Sed dicPr aliquis , etiam de nostris exccdere d 
regula discipline. No desacredita la perfeccion de nuestro 
estado hallarse algunos ruinmes en él, y dixo Tert. 1. 1. Ad 
nat. C. 5. Non ncgabimus quosdam esse iniquos ; sufficit hoc 
ad restimonium nominis nostri , si non omnes , sí non plures., 
Necesse est in corpore, S quantum velis integro aut puro; 
us nevus aliquis effructices , aut verrucula exurgas , aut | 
vigo sordescast. Calum ipsum nulla serenitas tam collocat 
purgat, ut non alicujus nubicule flosculo resignetur. Mo- 
dica mac. la in fromté , in parte quadam exemplari vissa ,quo 
universitas munla est, major boni portio , modico malo ad 
destimonium sui utitur, Cum tamen aliqui de nostris malos 
probatis , jam hoc ¡pse Christianos non probatis. Ipsi in col» 
boquio , si quando aguns adversus nos inquiuns : cur ille 
fraudator , si abstinentes Christiani ? Cur imm:tes . s1 mise- 
ricordes t Adeó testimonium reddisis , tales non esse Christig= 
nos , dum cur tales sunt , qui dicuntur retorqueris. Y cap. 6. 


dice: Facilius utique inter nos inviti desertores d.scipline, 
quam voluntarii continentur. 
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el que la edifica? ¿El amigo del error, y el en- 
emizo de la mentira ? ¿ El que cercena la verdad, y 
el que la conserva entera? ¿El que la hurta para 
violarla, y cl que la defiende pura? 


CAPITULO XLVIL 


Que todos los filósofos bebitran algo de la fuente de la 
sagradas Escritura, 


A esto replicarcis : ¿El filósofo puede hurtar la 
verdad á los Christianos? ¿Por ventara el Chris- 
tiano es (1) mas antiguo que todos los filósofos? 
Si no me engaño, la verdad que el Christiano en- 
seña precede á todas. Para esto aprovecha ahora 
la mayor antigiiedad de la divina Escritura que de- 
xé avcriguada para que facilmente se crea, que la 
mas antigua sabiduria es el tesoro de la postrera, 
Y si no fuera ya templando el pcso de este libro, 
tambien alargara la pluma en prueba de este asunto, 

¿Quién de los poetas (2), quién de los sofis- 
tas dexó de beber algo de la fuente pura de los pro- 
feras ? De aqui regáron , pues , los filósofos el se- 
diento campo de los ingenios, y por lo que tie- 
nen de nosotros nos comparan á ellos , como si 
no 


(1) Text. Antiquior omnibus ? Suple Pamel. n. 190. Ve 
ritas , el P. la Cerda n. 1035. con verdadero juicio Chris- 
tianus , porque precedió en el cap. antecedente. Quid aded 
simile philosophus , ly Christianus ? 

(2) Text. Quis poertarum non omnino de prophesarum fon- 
te poraverit. Los filósofos y poetas tomáron mucho de la 
sagrada Escritura : muchos exemplos traen Clem. Alex. lib. 5. 
Strom. Agust. lib. 1. Civ. Dei, cap. 11. Emil. Platon to- 
mó del Evangelista S. Juan : Hoc profecso eras Verbum , quo 
ea que sun , facta suas. 
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no fueran ellos los que nos remedan 5 que por eso 
creo que la ciudad de Tebas, de Sparta y Argos 
desterráron la filosofia que predicaba un Dios, por- 
que presumiéron que aquella doctrina se originaba 
de nuestros loros. Pero como los filosofos son, 
como diximos, hombres amigos de gloria vana, 
si en la Escritura (1) topaban con verdades claras, 
las desfiguraban con la curiosidad de la eloqiien- 
cia para ser tenidos por autores de lo que no era 
suyo; y como no acababan de creer que cran Es- 
crituras divinas , se abalanzaron sin temor á cerce- 
narlas ; y como no entendian la profundidad de 
sus misterios (que entonces estaban aun á la som- 
bra de figuras tan obscuras, que ni los mismos Ju- 
dios cuyas eran entendian ) las torciéron para con- 
trarios intentos. Por esto si veian alguna verdad 
sencillamente dicha , la escrupulosidad humana que 
despreciaba la autoridad divina, con mas descmba- 
razo la trocaba en su razon, y por este camino mez- 
cláron con lo cierto lo dudoso. 

Halláron los filósofos en nuestra Escritura , que 
Dios era uno sulamente 5 pero como no disputáron de 
él de lá manera que lo habian hallado , comenzáron 
á altercar sobre su naturaleza , sobre sus atributos, 
y sobre el asiento de su corte (2). Los Platónicos 

di- 


(1) Viciáron nuestra Escritura los filósofos por querer 
aliñarla , y por ignorar su autor , y por no entender!a , siendo 
ella misteriosa ; y dixo Tert. l|. de Res. Carn. c. 3. Ratio 
eutem divina in medulla est , non in superficie , (> plerum- 
que emula manifessis. 

(2) Indignamente juzgáron los sábios de la divina natu- 
raleza. Tales dixo que era agua : Heráclito que fuego : Ana- 
ximenes que ayre: Zenon que viento: Anaximander que 
el globo celestial: Estrato que tierra y cielo: Platon que 
estrella. Tertul. lib. 1. adv. Marcionem. 
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dicen que esespiritual : los Estóicos que corporeo : Epi- 
curo l> compone «2 átomos : Pitágoras de números: 
Heracloto de fuego. Los Platónicos lo ponen ocu- 
pado en el cuidado de las criaturas. Los Epicureos 
tan ocioso, tan sin ocupacion , como si dixesemnos 
que es ninguno. Los Estóicos lo ponen fiera del 
mundo revolviendo la máquina de este globo de 
los cizlos como el alfarero la rueda. Los Plató- 
nicos dentro el cielo lo colocan , asistiendo como 
asiste el Gobernador dentro del Reyno que rige, 
Asi varian tambien en la disputa del mundo. Unos 
dicen que es criado: otros que nunca nacio: unos 
que cs corruptible : y otros sienten que tiene cter- 
na duracion. Asimismo en la disputa del estado del 
alma hay encuentro de opiniones (1). Unos dicen 
que es divina y eterna: otros que mortal y diso- 
luble. 

Yo no admiro que á la Escritura antigua des- 
pues de tantos siglos la hayan pervertido los filo- 
sofos (2), si al Evangelio con tanta brevedad lo 

adul- 


(1) Epicuro y Demócrito dixéron que la alma no era in- 
mortal , Plutarcho lib. 4. de Placitis , c. 7. Lact. lib. 3. 
Cc. 18. Pero Cenon y los Estóicos sus discípulos dixéron, que 
la alma era porcion de la divina naturaleza , y tan eterna 
como Dios. Enifanio her. 5. Ciceron 1. Tusculan. Tertul. 
lib. de An:im. cap. 3. 

(2) Text. Nostram banc novitiolam paraturam, vir quidam 
suis opintonilus ad pkilosophicas sententias adulierarunt. Los 
filósofos que se reducian á la fe, cada unó queria confor- 
marla con su secta filosofica. Los Gaósticos tomáron de los 
Epicuros la torpeza. Los Valentinos tomáron de Pitágoras 
las números , y de Platon las formas. Los Marcionistas to- 
máron la materia de los Estoicos , y finalmente dixo bien 
Tertul. lib. adv. Hermog. c. 3. Herctici de Philosephia suas 
hereses animarunt. Y lb. de Am.c. 3. dice : Ph:losozkus 
est Pasriarcha Heresricorum,¿3 Philosophia concussio veritasis: 
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adulteráron. De esta semilla naciéron los que á este 
novizuelo edificio lo han profanado , reduciendo la 
verdad á opiniones de filosofia, y partiendo el ca- 
mino rcal en muchos senderos inexplicables y tor- 
cidos. He señalado esta advertencia para que el que 
conoce la variedad que hay dentro de nuestra mis- 
ma religion no nos iguale, aun en esto, á la varie- 
dad de las sectas de los filósofos, y para que no 
juzgue sospechosamente por la variedad de las de- 
fensas de la certeza de la verdad. Ya nuestra ense- 
ñanza deseimbarazadamente ha prescripto contra los 
Hereges que aquella es la regla de la verdad, que 
vino de Christo, que llegó á nosotros por mano de 
sus Apóstoles, con los quales andan encontrados 
estos últimos comentadores como probaré en es- 

eciales tratados (1). De la verdad ha salido toda 
a máquina y municion que á la verdad hace guer- 
ra, trazando esta emulacion los espiritus malignos, 
padres del error. De este espíritu salió el veneno 
que ha corrompido la enseñanza saludable : de éste 
procedicron las fibulas que se han mezclado con la 
pureza de la doctrina, para que con la semejanza 
qué tíenen con las cosas de nuestra fe, ó la enfer- 
imaran , 0.la vencicran. Porque sí se presume que 
los Christianos no se han de creer, porque los fi- 
lósofos que enseñan doctrinas semejantes no son 
creibles , este prerexto enflaquece nuestro crédito, 


y 


(1) De la verdad han sejido las armas que á la verdad 
hacen guerra. Que bien dixo Tertul. lib. de Prescrip. c. 36. 
Etiam de olive nucleo mitis , ES opime asper oleaster exori- 
tur ; etiam de papavere fici gratissima , ES suavissima ven 
tosa, S vana csprificus exurgit. Ita , lo hereses de nostre 
Jructificaveruns , non nostra , degeneres veritasis grano , E 
.mendacio Sylvestres. 
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y si se piensa que bos tilósofos son creibles porque 
los Christianos no se han de creer, esta presun- 
cion lo aniquila. 

Esto, pues, ha persuadido el demonio á los 
Gentiles , que no creyesen lo que dixese el Chris- 
tiano. Por esto si decimos que Dios ba de juzgar 
todo el linage bumano, se rien de nosotros, y si 
los poetas y filósofos levantan en el infierno un 
tribunal lo creen, porque los no Christianos lo 
dicen. Si amenazamos con el infierno (1) que es un 
fuego subterráneo, tesoro para penas, dan carcajadas 
de risa; y si los pocras ponen el (2) PrRIFLEGTEONTE 
para castigar los malos , lo creen como ministerio 
sagrado. $i nombramos el paraiso (3) (lugar de divi- 
na amenidad, destinado para hospicio de las almas 
santas, que lo distingue de la noticia de este orbe 
la flamante zona de la espada del Chérubin ) no lo 
creen , porque todo el crédito lo tiene ocupado la 
fe de los campos etistos que describen los poetas. 
¿De dónde sacaron (yo os ruego ) los filososos (4) 


y 
(1) Buena difinicion del fuego del infierno: Est ¡gnis arca- 
ni subterraneus ad punam thesaurus. 
- (2) Los Gentiles decian que despues de esta vida habia 
de haber juicio y pena para los malos en el Píriflegteon- 
te, que era un rio de fuego , y premio para los buenos en 
los campos Elisios , como refiere Lact. lib. 7. c. 22. 
(3) Tertul. aunque no negó la vision de Dios á los jus- 
que mueren sin tener que purgar; pero erró en el pues- 
to : á unos depositó en un seno inferior: 4 otros debaxo el 
Altar : á otros en el Paraiso , como dice, lib. de Ani. cap. 55. 
(4) Text. Unde philosopbis aut poetis tam consimilia. De 
donde tienen los filósofos y poetas doctrinas tan seme- 
jantes á las de los Christianos , sino de nuestros libros. Pues 
si somos tan semejantes á los filósofos en la doctrina , pa- 
sezcámosles en la inmunidad de preciarla: y dixo Tertul. 


lib. 
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y poetas cosas tan semejantes á las nuestras? ¿Y 
por qué siendo tan semejantes han de ser las vues- 
us tan solamente creidas ? ¿Por ventura por haber 
sido las primeras? Ya consta por la antiguedad que 
nuestros Sacramentos fuéron los primeros de don- 
de los filósofos los copiáron. Luego si los nuestros 
son primeros, son mas verdaderos; que mas fiel 
es el original que la copia. Y tambien son mas crel- 
bles; que mas fe merece la verdad que la figura. 
Si decis que vuestro ingenio inventó estas doctri- 
nas, y que nosotros las imitamos , esto será decir: 
que nuestros misterios son dechado de los postre- 
ros : instancia que no sufre el órden de las cosas; 
que nunca precede la sombra al cuerpo , ni la imá- 
gen al original. 


CAPITULO XLVIIL 
De la resurreccion de los muertos. 


V engan ya los que dicen es imposible la resur- 
reccion de los muertos : los que dicen (1) que es 
In- 


lib. 1. Ad nation. cap. 20. Discite quod ín nobis accusetis, 
ES non accusabitis : recognoscite quid in vobis non accusetis, 
lb accusabitis. 

(1) Para los Gentiles no habia cosa tan ridícula come 
oirá los Christianos que habian de resucitar en cuerpo y 
alma todos los vivientes , y por eso dice , lib. 1. Ad nat. 
c. 19. hablando con los Gentiles: Ridete stupidissimas men- 
tes , que moriuntur , ut vivant ; sed quod facilius rideatis, 
ES resolurius decachinnetis , arrepta spongia , ul interim 
lingua delete listeras interim vestras , que simibiter asseve- 
sant animas in corpora reddituras. Que es lo mismo que di- 
xo Tertul. lib. de Anim. c. 1. Sed vulgus irridet existi- 


mans 
Cc 
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y si se piensa que bos tilósofos son creibles porque 
los Christianos no se han de creer, esta presun- 
cion lo aniquila. 

Esto, pues, ha persuadido el demonio á los 
Gentiles , que no creyesen lo que dixese el Chris- 
tiano. Por esto si decimos que Dios ba de juzgar 
todo el linage bumano, se rien de nosotros, y si 
los poetas y filósofos levantan en el infierno un 
tribunal lo creen, porque los no Christianos lo 
dicen. Si amenazamos con el infierno (1) que es un 
fuego subterráneo, tesoro para penas, dan carcajadas 
de risa; y si los pocras ponen el (2) PrRIFLEGTEONTE 
para castigar los malos , lo creen como ministerio 
sagrado. Si nombramos el paraiso (3) (lugar de divi- 
na amenidad, destinado para hospicio de las almas 
santas, que lo distingue de la noticia de este orbe 
la flamante zona de la espada del Chérubin ) no lo 
creen , porque todo el crédito lo tiene ocupado la 
fe de los campos etistos que describen los poetas. 
¿De dónde sacáron (yo os ruego ) los filososos (4) 


y 
(1) Buena difinicion del fuego del infierno: Est ¡gnis arca- 
ni subterraneus ad punam thesaurus. 
- (2) Los Gentiles decian que despues de esta vida habia 
de haber juicio y pena para los malos en el Píriflegteon- 
te, que era un rio de fuego , y premio para los buenos en 
los campos Elisios , como refiere Lact. lib. 7. c. 22. 
(3) Tertul. aunque no negó la vision de Dios á los jus- 
que mueren sin tener que purgar; pero erró en el pues- 
to : á unos depositó en un seno inferior: 4 otros debaxo el 
Altar : á otros en el Paraiso , como dice, lib. de Ani. cap. 55. 
(4) Text. Unde philosopbis aut poetis tam consimilia. De 
donde tienen los filósofos y poetas doctrinas tan seme- 
jantes á las de los Christianos , sino de nuestros libros. Pues 
si somos tan semejantes á los filósofos en la doctrina , pa- 
sezcámosles en la inmunidad de preciarla: y dixo Tertul. 


lib. 
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de los filósofos los copiáron. Luego si los nuestros 
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es el original que la copia. Y tambien son mas crel- 
bles; que mas fe merece la verdad que la figura. 
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In- 


lib. 1. Ad nation. cap. 20. Discite quod ín nobis accusetis, 
ES non accusabitis : recognoscite quid in vobis non accusetis, 
lb accusabitis. 

(1) Para los Gentiles no habia cosa tan ridícula come 
oirá los Christianos que habian de resucitar en cuerpo y 
alma todos los vivientes , y por eso dice , lib. 1. Ad nat. 
c. 19. hablando con los Gentiles: Ridete stupidissimas men- 
tes , que moriuntur , ut vivant ; sed quod facilius rideatis, 
ES resolurius decachinnetis , arrepta spongia , ul interim 
lingua delete listeras interim vestras , que simibiter asseve- 
sant animas in corpora reddituras. Que es lo mismo que di- 
xo Tertul. lib. de Anim. c. 1. Sed vulgus irridet existi- 
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inútil. Si afirmase algun filósofo , como lo dixo (1) 
Laberio con la opinion de Pitágoras , que el hom- 
bre salió del buey ó del mulo, y la culebra de la 
muger , y con la valentia de los argumentos y la 
virtud de la eloqiiencia forzase á creer esta opinion, 
¿qué otra fe hincaria en nuestro entendimiento, ni 
qué otra persuasion moveria en nuestra voluntad, 
sino la abstinencia de los animales, para que cada 
uno advirtiese de la manera que come (2), no fue- 
se que pensando cenar vaca se cenase la car- 
ne de su'abuclo ? Esta quimera, pues, es posible, 
es provechosa, es licitamente predicable, : y si 
un Christiano enseña que ha de volver el mis- 
mo que murió hombre de hombre, y Cayo de 
Cayo lo pide el pueblo, no para matarlo á heri- 
das, sino infamemente á pedradas? Si vuestra filo- 
sofia halló que era posible que las almas vuelvan 
y transmigren , pasándose una á diferentes cuerpos, 
¿por qué aquella razon ; prueba que la alma 
puede volver á cuerpo diferente, no probará que 
N ; pue- 


mans nibil superesse port mortem; ES tamen defunctis pa- 
rentant ; ita seculum resurrectionem mortuorum non ignorat, 
nec cum errat. 

« (1) Laberio discípulo de Pitágoras decia : que el hombre 
nació del buey , y la muger de la culebra. Empedocles, 
que las almas pasaban á cuerpos de bestias , y que la de 
“Homeró habia sido pavo:, y la suya pez : y dizo Tertul. 
lib. de Anim. c. 32. Cur non mogis Pepo , tam insulsus, 
aut Camaleon tam inffiarus. 

(2) Text. Ne forte Bubulam de aliquo Proarvo suo absonet. 
Aludeá lo que enseñaba Pitágoras que no se habia de ma- 
tar , ni comer carne de animal por no matar , ni comer las 
almas de sus padres. No quiso un filósofo ponerse en una 
mula á caballo , porque pensó iba allí la alma de su ma- 
dre. Véase el célebre Opúsculo de Tert. lib. de Anim. £. 31. 
32. 33. 
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puede volver tambien al mismo cuerpo que dexo? 
Este es, pues, el articulo de nuestra 1esturreccion 
en que se cree se ha de restituir enteramente aque- 
llo mismo que ha sido; y que no se compadece 
con la transmigracion. 5i hubiese transmigracion de 
almas , como decis, no podia haber resurreccions 
porque para resucitar ha de volver la ¡misma subs- 
tancia, y (1) para volver la misma, primero ha de 
dexar de ser, y nada de esto puede ser si hubiese 
transmigracion. Si Pitágoras , como se dice, tiene 
el alma de Pirro, no puede Pitágoras resucitar , por- 
que así como no era suya sino de Pirro la alma 
que dexó de ser, asi quando vuelve el alma, no 
vuelve la misma de Pitágoras , sino la de Pirro. 
Para impugnar á Pitágoras en estilo (2) mas lozano, 

con 


(1) Text. fam non ipse sunt que fuerant, quia non po- 
fueruns , Ec. El mas dificultoso texto de este libro , aun- 
que se dexa entre renglones , y quiere decir : Si hubiera 
transmigracion de almas no podia haber resurrección , por- 
que no podian volver á ser las almas mismas que habian si- 
do. Si Pitágoras tiene el alma de Pirro , como dicen, mu- 
riendo Pitágoras no dexa de ser su alma, sino la de Pirro; 
y así, pues no dexa de ser la substancia de Pitágoras , no 
puede ser Pitágoras el que resucita; y dixo Tert. lib. de 
Ani. C. 32. Si demutationem capit , amitiens quod fuist ; non 
erit que fuit in alio corpore; si enim demusabirur , nonerir. 

(2) Text. Mulsis etiamm locis ex ocio opus crit, si velimus 
ad hanc partera lascivirc. Muy de espacio, y con gran lozanía 
de estilo impugna la transmigracion de las almas , lib. de 
Anim. c. 28. y concluye: Quomodo ergo eedem anime recu- 
Pperantur , que nec ingeniis , nec institutis , nec victibus, 
eedem probantur. Decia Pitágoras que su alma habia sido 
.«ántes de ser suya de ZEtalides, de Euporbo , de Pirro , y 
de Hermotino. Y esto no puede ser , porque Etalides fué un 
Principe , Pirro se entretenia en pescar peces , y Pitágoras 
mandó á sus dicipulos que no comicsen peces. Hermotino 

cra 
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con mas espacio se habian de buscar los argumen- 
tos; queda impugnado con decir que enseña lo que 
no se vió, que ninguno vió jamas hombres trans- 
formados en bestias. 

Pero vuelvo 4 mi defensa en que propongo con 
decoro mas honesto , que ha de volver hombre de 
hombre, y el mismo hombre que fué, y al mismo 
cuerpo en que estuvo. De suerte, que la misma alma 
ha de volver al mismo cuerpo, con la misma con- 
dicion de forma unida, aunque no con el mismo 
semblante : que resucirará ó condenada ó gloriosa. 
Cicrramente que si la razon de la resurreccion es 
para que todos asistan al juicio destinado , y alli 
oigan del juicio de Dios la final sentencia, será ne- 
cesario se exhibe ó presente alli el mismo que obró, 
para que de las obras b:uenas ó malas el mismo que 
las hizo dé la cuenta. Por esto han de presentarse 
tambien los cuerpos (1); que la alma sola sin ma- 

te- 


era aficionado 4 comer habas , y Pitágoras prohibió á sus dis- 
cipulos que ni las comiesen , ni pasasen por donde estaban 
sembradas. Luego la de todos estos fué una misma alma, 
hallándose de tan diversa inclinacion , y de tan diversos 
apetitos. Tampoco la alma de Homero se volvió pavo en 
premio de sus versos, 8zc. como dixo Ennio: por la razon 
que da Tertul. lib. de Anim. c. 33. Quoniam ES si pul= 
cherrimus pavus , ES quod velis colore cubtissimus ; sed ta- 
cent penne , sed displices vox , ES Pocte nihil aliud quám 
cantare malunt. Damnatus estigitur Homerus in pavum non 
honoratus ; plus de seculi remuneratione gaudebit , Pater 
habitus literalium disciplinarum , us malis fama sue orna- 
menta , quam caude. Age nunc , ut Poete in pavos, vel 
cycnos transeans : quod antmal indues viro fusto Eaco , quam 
bestiam integra famine Didoni? Quam volucrem Patientia, 
quám pecudem Sancrimonia, quem piscem Innocentia induet! 
(1) Text. Quia neque pati quidquam porest Anima sine 
s14- 
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teria, esto €es, sin carne, no padece penas corpo- 
rales : y porque si las almas han de ser juzgadas de 
las obras que hiciéron con dependencia del cuer- 
po (que estando dentro del cuerpo se merece O 
desmerece ) es (1) bien sea el cuerpo examinado del 
servicio que hizo al alma. | 

¿Cómo puede ser, decis, que una materia to- 
talmente deshecha vuelva á ser? Considérate hom- 
bre á tí mismo, y hallarás el testimonio de lo que 
dudas. Piensa ¿qué eras ántes que fueses? lLlana- 
mente nada. Asi lo entendieras , si conocieras en- 
tónces , para acordarte ahora. Pues si el que eras 
nada ántes de ser, te volviste nada despues de ha- 
ber sido : ¿por qué no has de creer que del segundo 
nada puedes volver á ser por virtud del primer Au- 
tor que del primer nada te crió ? ¿Qué (2) le ha 
sobrevenido á-este segurido nada para no'ser ? Si no 
siendo fuiste, aunque no seas serás. Da la razon 
si Setas , por qué eres el que no eras, que entónces 
sabrás por qué serás el que no eres. Antes pienso yo 
que es mas creible, que puede volver á ser lo que 
ya fué, que comenzar 4 ser lo. que no ha sido; 


que 


stabili materia idest carne. Dióse á esto benigna exposicion in 
Pref. 6. 5. O dígase que fué error material de Teriul. que 
la alma no podia padecer pena corporal siendo espiritu pu- 
YO ,-y poz no negarle la. pena , dixo despues , que era un 
cuerpo tenuísimo, y lib. de Anim. c. 7. Incorporalizas enim 
mihil pasitur non babens per quod pati possis , ES si habes, 
hoc est corpus. 

(1) Tert. 1. de Res. Car. c. 14. Per tot substantias est 
dispungenda vita, per quos ES funcia est. 
: (2) Text. Qui te veluis esse de nibilo dixo Ambr. lib. de 
Fid. Resur. Cur miramur renascií posse quod fueris , cum vi- 


deamus natum esse quod non 'fuit. Y Minuc. Sicut de nibilo 
nasci bicuit. la de mibilo I:cebis reparari. 
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que lo que ya fué tiene la posibilidad acreditadas 

en lo que n:nca ha sido puede d:idarse si rep.igna. 
Dúdase por ventura de la Omnipotencia de 
Dios que á este gran cuerpo del mundo lo sacó de 
lo que no era, de la vacuidad, de la vacacion del. 
nada , no ménos vacante que la muerte , edificada 
con «tan vistosa hermosura, animado con el espi- 
rictu animador de los vivientes , sellado con las armas 
de su potencia para que lo pasado sirviese de excm- 
plo , y lo presente de testigo de la h:umana resurrec- 
cion. Cada dia (1) muere lal:1z, y volviendo á renacer 
resucita flamante. Con igual vicisitud la tinieblas 
mueren, y con la muerte. de las luces resucitan. Las 
estrellas difuntas con el oriente del dia , con el 
ocaso reviven: los tiempos allí comienzan donde 
acaban: los frutos se consumen: y, vuelven. .de. la 
semilla mas. deshecha y corrompida se levantan las 
plantas con pujanza mas fecunda: todo se conser- 
va acabando: todo la muerte lo mejora. Tú hombre 
de tan grande nombre, si te conocieses deprelhren- 
diendo de aquella voz del Oráculo (2): Que el hom- 
bre es señor y cabeza de sodos los que mueren y resu- 
ci- 


(1) En especial tratado trata de la resurreccion de la car- 
ne, y en el c. 21. pone los mismos exemplos de la natu- 
raleza , y concluye : Tostus hic ordo revolubilis rerum tesfa- 
tio est resurrectionis mortuorum. Operibus prescripsir Deus 
ante quam vocibus. Premissit tibi naturars magistram , sub- 
missurus posted Propheriam , quo facilius credos Propberia 
discipulus nature. 

(2) Text. Tu homo tantum nomen , si intelligas te , vel de 
titulo Pythie dicens. El P. la Cerda n. 1065. dice que alu— 
de al titulo que estaba en Delfos en la puerta del Templo 
de Apolo: Nosce te ipsum. Parece que no alude, sino á lb 
que dixo el Orác. Homo est Dominas omnium morientiug , ES 
resurgentium , como dice Cefiro y Pamel. n. 611. 
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citan , no crecrias que entre todos los vivientes (1). 
tú solo has de morir para acabar. En qualquier par- 
te que estes deshecho , con qualquier materia que 
estes destruido (2), que qualquier violencia te haya 
sacado la vida, te haya raido el ser, te haya redu- 
cido á nada, Dios te volverá á tí mismo. El mismo: 
nada es de aquel de quien fué el todo. i 
Si esto es así, diréis, ¿ siempre andarémos mu- 
riendo y resucitando ? Si el Senor de las criaturas 
lo hubiera ordenado así , á tu despecho expcri- 
mentaras la ley de tu sujecion. Pero alora asi es- 
tá dispuesto como lo revelo. La razon divina 
que compuso la universidad del orbc para que con 
la contrariedad de las substancias solidas y vacías, 
vivientes y no vivientes, comprehensibles € incom- 
prehensibles, con luz y tinieblas, con muerte y 
vida , reducidas á la consonancia de unidad , que- 
dase hermoseada , aquella misma dispuso tambien 
que el todo del mundo tuviese la variedad que las 
partes. Á este todo , pues, de siglo lo compuso 
tambien Dios, y lo trabó con partes de duracio- 
nes contrarias : la primera es esta en que vivimos, 
que 


(1) Y si en las plantas, en las flores y en las luces hay 
símbolo de la resurreccion, con mayor razon en el hombre, 
y dice Tert. lib. de Res. Car. c. 9. Absit, absit , ut Deus 
manuum suaram operam , ingenii sui curam, adflatus sui va- 
ginsm , mblitionis sue Reginam , liberolitatis sue heredem, 
Religionis sue Sacerdotem , testimonii sui militem , Christi 
sui sororem in eternum destituat introitum. Ausim dicere si 
hac carni non accidissent , benignitas , gratia , misericordia, 
O omnis vis Dei benefici vacuisset. 

(2) La carne mas partida y desmenuzada volverá , y di- 
xo Taciano Orat. cont. Grzx. Quamguam influviis aut in 
mari contabescam , aus d feris dilanier 5 condor tamen in pe- 
nu pradivitis domini. 
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que comenzó en el principio del mundo, y con: 
edad temporal corre hasta su fin : la segunda que 
se espera, se alaiya por toda la infinita eternidad. 
Quando llegue, pues, el fin de la primera dura- 
cion (1), que es el intermedio limite en que con- 
finan ambos siglos temporal y eterno, para que 
todo lo temporal de este siglo (que estará paten- 
temente extendido á la disposicion de la eterni- 
dad, como paños ó tapices de figuras varias ) se 
traslade al siglo eterno, entónces todo el linage 
humano 'resucitará para dar cumplidamente razon 
de lo bueno O malo que hizo en el primer siglo 
que vivió; y de alli pasará á la duracion del se- 
gundo siglo, que es inmensa perpetuidad de eterni- 
dades. Puestos, pues, dentro de aquella duracion 
eterna no habrá ya salir para morir , ni mas muer- 
te, ni una y otra resurreccion, sino que serémos 
éternamente do que somos, y siempre los mismos 
sin esperanza de otra variacion. Los honradores 
de Dios estarán siempre en su divina compañía, 
sobrevestidos con la misma naturaleza de la eter- 
nidad gloriosa. Pero los profanos que no sirvié- 
rfov con fiel enrerezaa Dios, serán condenadosá fue- 
go igualmente (2) perpetuo , clcraj por su 
naturaleza , eterno por la potencia divina que ad- 
ministra la duracion. 


Ya 


- (1) Text. Cúm ergo finis, ES limes medius. Et límite y 
fin de este mundo que es el medio entre este siglo tempo- 
ral y el eterno, pensó Tert. habia de ser pasados mil años, 
y dixo lib. 3. cont. Marc. c. 24. Confitemur in terra nobis 
Regnum repromissum post Resurresionem in mille annos. Que 
fué error material. 

(21 Admirable naturaleza del fuego infernal que alimen: 
ta la pena destruyendo , y dixo Minuc. Sapiens ignis mem- 
bra urit , ES reficas, carpit , 6 nutris. . 
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Ya conociéron tambien vuestros filósofos la di- 
ferencia del fuego (1) público , y secreto. Asi que 
uno es el fuego que sirve al uso humano : otro 
el oculto , ministro de la justicia de Dios ,'ó ya 
sea el. que :desenvayna el cielo en los rayos de las 
nubes, ó ya el que la tierra. vomito por las cum- 
bres de lo montes. El fuego de los volcanes que- 
ma y no gasta , repara destruyendo , pues duran los 
montes que siempre arden (2). El fuego del cielo 
no da lugar á otro fuego que no se acaba si co- 
mienza 5 y por eso entre vosotros el que mur- 
rió de rayo no puede volver 4 ser quemado. 

Esto scrá , pues , el testimonio de la eternidad del 
fuego que no se acaba : éste el exemplo de la con- 
tinua justicia, que alimenta la pena. Los montes 
arden y duran. ¡ Qué será de los condenados ! ¡ Qué 
de los enemigos de Dios! 


. (1) Divide el fuego em público, que sirve al uso huma- 
ho, y en sétreto , que está escondido para ministro de la 
Gtisticia divina. Este secreto está en los volcanes , como en 
Ethna , y Vesuvio ,ó en los rayos de las nubes. | 
(a) Text. Qui de calo sangitur salvus est , ut mullo jam 
tgne decinerescant. En el mismo Jugar que era herido, y 
muerto del rayo, alli se habia de sepultar , y dixo Quin- 
til. Decl. 264. Quo quis loco fulmine ictus fuerit eodem se- 
¿Heliatur. Y no podia quemarse en la hoguera segun el ri- 
tó de la religion : y dixo Plin. lib. 2. c. 54. Hominem ¡ta 
ekanimatum cremari fas non est: condi serra religio tradit. 
Esto quiere decir, salvus est. El que el Cielo le quemó no 
le puede quemar el suelo: salvo está del fuego humano el 
que está abrasado del divino. Presumiase que eran perjuros 
los que mataba el rayo; y así como castigados de Júpiter 
nadie los tocaba , y dixo Festo : Si hominem fulmine occisit, 
nc supra genua stolliso. 


+ 
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CAPITULO XLIX. 


Que los Gentiles llaman presunciones en los Cbris- 
tianos lo que en los filósofos y poetas suma 
sabiduria, 


Estas doctrinas llamais en los Christianos pre- 
sunciones:, y en los filósofos y poetas insignes in- 
genios , y suma sabiduria. Aquellos son tenidos por 

identes; nosotros por locos : aquellos merecen 
NS nosotros burla, y aun castigo. ¿Es falso lo 
que decimos ? ¿Es presuncion (1)? Es necesaria. 
¿ Es desatino ? Es provechoso; pues se obligan á me- 
jorar los que lo creen con el temor del castigo, 
y la esperanza del. eterno refrigerio. El decir que 
estas doctrinas son falsas :. el «tenerlas. por -locu- 
ras (2), para nada es provechoso; y el presumir 
son verdaderas puede importar para mucho: lue- 
go no puede con buen título condenarse lo que 
no 


) 4 


(1) Los Gentiles decian, que lo que creian los Chris- 
tianos de la resurreccion de los muertos , de'la pena y pre- 
mio de la otra vida era una vana presuncion, y dixo Tert. 
lib. de Testim. Ani. c. 4. Ea opinio Christiana , etsi honestior 
multo' Pythagorica, que te non in bestias +ransfert , ES “si 
Plenior Platonica , que tibi etiam dotem corporis reddit , YH 
si Epicurea gratior , que se ab inserisu defendis , tamen prop- 
ter suum nomen soli vanitari , ES stupori,ES us dicitur, pra- 
sumpsioni deputatur. 

(2) Tenian los Gentiles á los Christianos por hombres fa- 
tuos y aturdidos, y dixo Arnobio l. 1. Nos hebetes, siolidi , ES 
fatui pronuntiamur , por necios y bobos, y dixo Lact. L 4. 
c. 13. Vulgo pro stulris , ES imeptis habemur , por agrestes 
y rurales, y dixo Minucio : Aspicimur ut agrestes impoli— 
si , ES rudes quibus non est dasum intclligere civilia, nedum 
divina. 
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no puede dañar, y absolutamente es saludable. El 
mismo juicio que condena esta utilidad es presan- 
cion : no por eso ha de ser loco un provecho que 
sola una presunción lo condena. Fuese cierto que 
estas doctrinas - fiesen falsas y rediculas , icon todo 
eso á ninguno son danpsas ipues vosotros misimos 
á otras vanas, fabulosas y (1) semejantes 4 las nues: 
tras las tolerais con impunidad, sin acusacion y sin 
castigo. Pero haya en esta doctrina simpleza: ha- 
ya error, como decis , una provechosa (2) bobe- 
ría; con una irrision se condéna., no cop espadas, 
no con fuegos, no con cruces y fieras, 

De esta sangrienta camicería no solo el vul 
go salta de placer, é impetuosamente nos invade 
bullicioso , sino. tambien algunos. de vosotros que 
quieren con la maldad: grangear el aplauso del vul- 
go ciego. No os desvanezcan , pues , las fiterzas 
que reneis contra nosotros ; quesvuestro poder die 
nuestro albedrío.se origina, Ciertamente que si yo 

lero me: condenas, y si no quiero no podrás: si 
digo 101. CHRISTIANO!; MBICTO 5 Si'digO- NO. LO SOr; 
' EJ 1 


2 Mia AS - h me 
(1) Platon jn Timeo , in Páédone , y Y, ro. de República 
dice :que la alma es irmmortel. Séneeá' Epist. 24 “dice que 
espera premios. Homero , que hay juicio de las acciones. 
Pitágoras , qne las almas vuelven , y sé un Christiano las di- 
ce , decis: MEsernitajem repromirtere , ES resurrectionem sper 
rare anceps malum , S gemina dementia. Minucio in ect. y 
Tert. fib de Ani. €. 32. Corre si atomos Epicusei tenerern, 
SW numeros Pythbagore viderem , S Peas Plaronis ofende 
sem , ES Emelechias Aristoselis occuparern , forsitan inveni- 
rem sectantes. 
(2) Arguye bien , si es bobería nuestra dectrina , no in— 
duce daño , ni supone malicia ; luego no merece castigo, y 
dixo Atenágor. in Leg. Si tanta ess stoliditas cur indé 
malisia eccusamur , ES seeleris. 
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me escapo y no puede nadie - condenñarme, Luego 
si tú no pitedes sino queriendo yo , no podrás csi 
yo no quiero. Por lo qual rambien vanamente se 
goza con nuestras vexaciones el vulgo 5 pues c¿l se 
alegra porque padecemos las penas. de muerte que 
a nosotros-10s. deleytan., Y MOsotras mas: quere, 
mos caer en la jra.de su condenacion ¿ que de la 
gracia de, Dios. Ántes los que nos aborrecen de- 
bieran no gózarse , sino apesararse mucho, vien- 
do que en 1 los tormentos rra alcanza- 
mos lo que elegimos. E 
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De la vistoria de los Gbristianos en les 
oo dd ed de as 9 
Pues ne no se. querellen los Cbristianos , decis, por» 
que los perseguimos ; que si. ellos descan tanto 
adecer , deben amarnos mucho , pues les damos 
lo que. quieren. Verdaderamente deseamos padecets 
pero con aquel deseo que ama la guerra el sol- 
dado. Llanamente, ninguno padece gustoso5-que cl 
temor. es necesario , y el miedo en los peligros 
forzoso 3 pero cl mismo que se querella de la guer- 
ra pelea en la ocasion de da «batalla -eon toda- la 
fuerza de su valor , y quando. vence se gozz el 
mismo que se querellabá, porque en la vittoria al 
canza honor, gana despojos. Batalla es para no» 
Otros quando somos provocados ala palestra de los 
rriib nales para combatir con peligro de la vida en 
defensa de la verdad. Victoria es alcanzar aqueilo 
porque se pelea. Esta victoria tiene por gloria agra- 
dará Dios, por despojos vida eterna. Si.nos puer 
ca 


F.. Tertuliano. *. aly 
den (1) : sí en el tribunal somos convencidos de 
nuestra fe, conseguimos lo que queremos; luego 
vencemos quando morimos 5 luego escapamos quan- 
do nos prenden, y triunfamos quando padecemos. 
Aunque ahora nos llanvais (2) sarmentricios, y (3). 
semaxios , porque atados al palo del medio exe de. 
un carro , y cercados de sarmientos somos que- 
mados vivos á fuego lento , advertid que quando 
impcdis nuestra gloria, la adelantais; que ésta es 
la librea .de nuestra victoria: éste el vestido. de (4): 
palma de los. vencedores.: éste exd es el carro. de: 
nuestro triunfo: Por csta razon no: admitimos en 
el tormento la vida que nos prometrcis negando, 
porque no es decoroso al vencedor pasar por las 
condiciones del vencido. NS 

Por csta constancia tan arfímos+ somos teni-: 
dos por desesperados (5) y miserables ; pero esta 
o des- 
- (1) Text. Sed obducimur , certé cum obtinuimus; ergo vi- 
cimus cum oceidimur.: denique evadimus cum obducimur, Si-. 


go la explicacion del Pila Cerda n. 1076. que es mejor 
que la de Pamelio, Cefiro y.:Liprio. Moo 

(2) Por ultrage y fisga llamaban á los Christianos SAR= 
MENTICIOS, porque se dexaban quemar viyos por la fe á [ue- 
go lento con sarmientos , y asi fué atormentado S. Policar- 
po , Euseb. l. q. €. 14. 

- (3) Tambien les llaman por oprobrio semaAxtos (ab axi, 
bd semis) porque quando Jos quemaban los araban á un me- 
dio éxe de carro, y dixo Tertul. lib.de Pud. c. 5. 4dest 
Cbristianus puta in axe incendio astricto. En esta persecucion 
á seis de Enero quemáron muchos Mártires. 

(4) El Emperador entraba en el triunfo vestido de pal- 
ma. De estos vestidos , unos se guardaban en el Capitolio, 
y- se llamaban Palma Capitolina , y otros en Palacio. Sido- 
nio lib. 3. Epist. 7 

(5) Con tal osadía , Ó fervor morian los Christianos, que 
los llamaban Desesperados , que dixo Josepho lib. 13. an- 


tq. 
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desesperacion, y resolucion .de pérderse", cñarbo=. 
lan entre nosotros el estandarte de la virtud , co- 
mo causa de la gloria y de la fama (1). Mucio de- 
xo gustosamente la mano derecha en el Ara. ¡O subli- 
midad de ánimo ! Empedocles (2) animosamente se 
arrojó. al Volcan de Etna en Catania. ; ¡ O -esfuer- 
zo de corazon! La fundadora (3) de Cartago mas 
quiso abrasarse cn el firego , que en las segundas 
bodas. ¡O sonora pregon de castidad (4)! Résu- 
lo porque-muchos enemigos na viviesen , el uno: 
quiso morir padeciendo en una cuba tantas cru-- 
ces, como clavos. ¡OQ varon fuerte , eri el capti- 
verio victorioso! Anaxarco (5) , quando el tirano lo 
majaba con un mazo en una pila decia : muele, 
muele las ojas de Anaxarco , que á Anaxarco no, 
lo mueles. ¿O magnanimidad ne filosofo, que aun 

A Lo Y ¿e ch 


tig. C. 9. Audatia sumpta d desperatione impetuosissima , y 
de los Christianos Lact. lib. 15. cap. 9. Hos desperatos Don 
cant , quia corpori suo minime parcunt. 

(1) Sabida es la constancia de. Mucio Scébola,que se de- 
xó quemar la mano en el Ára. 

- (2) Empedocles fué tan desvanecido que pretendió ser 
opinado por Dios , y para persuadir que habia sido trasla- 
dado al cielo, se arrojó secretamente en el volcan del mon- 
te Etna; pero como el fuego arrojase una. de las chinelas 
de cobre que llevava , fuera del volcan, fué conocido por 
vano y loco. Laercio en su vida , y Tert. lib. de Pal. cap. 4. 

(3) Dido Reyna, y fundadora de Cartago , se mató con 
un puñal: otros dicen con fuego por no casarse con Hiar- 
ba Rey en segundas bodas. Geron. Epist. 2. 

(4) Los Cartaginenses pustéron á Attilio Régulo en una 
cuba llena de puas de acero , y haciéndola rodar le pene- 
traban los clavos. Val. Max. lib. 9. c. 2. Llama dd 
que con clavos se atormentaba en las cruces. 

(5) Nicrocreonte tirano de Chipre hizo moler como pis- 
to en una pila 4 Anaxarco , porque le dixo era bueno pa- 
ra que el pueblo se lo is á bocados. Laercio. lib. 9. 
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en tal calamidad hizo chanza de la pena! Dexo á 
los que con su propia espada (1), Ó con otro lina- 
ge de pena mas benigna trocáron con la alabanza 
la mue:te. Veis aquí, pues, como entre vosotros 
las victorias de los tormentos con algun premio se 
coronan. La ramera (2) Ateniense habiendo fatiga- 
do al verdugo escupio con la lengua, ó bien co- 
mida, O bien cortada á la cara del tirano , por 
escupir la voz en ella para no poder descubrir 
los conjurados aunque quisiese forzada del dolor, 
Consultado Cenon Elares de Dionisio, ¿de qué ser- 
via la filosofia? como respondiese, que de des- 
preciar la muerte, el tirano le mandó azotar has- 
ta que el filósoso selló su sentencia con su muer- 
te. Los mancebos de (3) Lacedemonia se azotan 
en el Templo de Diana , asistiéndoles sus parien- 
tes, que los animan á la victoria ; porque tanta 
honra piensan dexar á su linage, quanta sea la san- 
gre derramada con la amargura de los azotes, 
-. ¡O gloria licita porque es humana, 4 la qual, 
ni la presuncion la tiene por miserable , ni la opi- 
nion la juzga por desesperada , porque se ganó pa- 
Co 


(1) Alude 4 las muertes que se diéron Lucrecia , Cleo- 
patra, Bruto, M. Antonio y otros. 

(2) Esta ramera se llamó Ificrates , y Hippias el tirano. 
Plinio lib. 24. Cc. $. y S. Ambos. lib. de Virg. la llama 
virgen pitagórica , no porque lo fuese , sino aludiendo al 
silencio de Pitágoras. 

(3) En la fiesta de Diana Ortia , se azotaban los mozos 
de Lacedemonia , con el pretexto que dice Temistio Orat. r. 
Verborum est certamen , ES sanguis premium. El que con 
mas sufrimiento derramaba mas sangre , vencia , y algunos 
morian de los azotes, Tulio. 2. Tuscul. Tert, Jib, de Pat. 
cap. 6. 
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deciendo por desprecio de la muerte y de los tor- 
mentos atroces! ¡O privilegiada paciencia la del 
Gentil que puede padecer por la patria, por el im- 
perio, por los amigos lo que un Christiano no pue- 
de padecer por Dios! A los que asi padecen levan- 
tais estatuas : inscribis imágenes: gravais titulos pa- 
ra en Cierta manera eternizarlos y resucitarlos con 
estas memorias del olvido de la muerte ; y si un 
Christiano padece por Dios, y espera vida y pre- 
mio de su mano, lo llamais loco. 

Pero perseverad en la persecucion , presidentes 
buenos, que seréis mejores en los aplausos del pue- 
blo, haciéndoles esta fiesta de sacrificar Christia- 
nos : fatigadnos , atormentadnos , condenadnos, des- 
menuzadnos (1); que vuestra maldad es la prueba 
de nuestra inocencia y enseñanza. Por eso sufre 
Dios que suframos , para que lo probemos. Por- 
que quando estos dias condenásteis aquella (2) se- 
nora Christiana, á que fuese entregada, no al leon, 
sino al rufian, ya confesásteis en este hecho , que 
entre nosotros la mancha de la pureza es mas atroz 
que toda pena y toda muerte. No medra vues- 
tra crueldad por ingeniar tormentos exquisitos 5 que 
para nosotros la mayor pena es caricia mas sabro- 
sa para imorir mas gustosos. Segando nos sembrais: 

mas 

(1) El fervor de estas palabras indica el ánimo pio y ca- 
tólico de Tertuliano , y dice la Cerda n. 1097. Hec verba 
indolem plane sapiunt scriproris catholrti. 

(2) Aquellos dias fué condenada alguna noble señora, 
come á tormento mayor, á ser llevada á la casa pública ,co- 
mo sucedió á mi observantísima patrona Santa Ines , á la 
qual dixo el tirane lo que dice Prudencio. 

Hanc in lupanar trudere publicum. 
Cersum est, ad Aram ni capus applicet. 
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mas somos, quanto derramais mas sangre ; que la 
sangre de los Christianos es semilla. Muchos hay 
entre nosotros que exhortan á la tolerancia del do- 
lor y de la muerte (1). Ciceron en las tusculanas, 
Séneca en los fortuitos, Diogenes, Pirron y Cali- 
nio. Mas no han hallado tantos discípulos estas pa- 
labras como han enseñado los Christianos con sus 
obras. Aquella misma animosa fortaleza y constan- 
te teson, que zaheris, esla maestra. ¿ A quién, pues, 
contemplando esta firmeza, no le sacude en el pe- 
cho el corazon, y le impele á investigar , qué se- 
crero puede haber dentro de esta constancia.? ¿ Quién 
si allí le buscó no le halla? ¿ Quién quando lo ha- 
lló no llegó? Quien si llegó, no desea padecer pa- 
ra redimir en el martirio toda la gracía de Dios, 
para (2) sacar enteramente el despacho del perdon 
con la recompensa de su sangre; que todos los pe- 
cados con el martirio se perdonan. Por esta causa 
en el mismo tribunal os damos las gracias (3) por 

la 


(1) Escribió Ciceron in Tuscul. De tolerantia in adversis. 
Séneca , de remediis fortuitorum. Diógenes , de Bono mor- 
tis. Pirron , de insensibilisate sapientum. Calinio de constan- 
tia in morte , ES doloribus. Clem. Alex. lib. 7. Strom. y 
Laercio en sus vidas. 

(2) Text. Us omnem veñiam ab eo compensatione sangui- 
nis sui expediat. Consta que sintió Tertuliano que no difie- 
re Dios la gloria á los Mártires para el dia del juicio , sino 
que luego los corona , como repara Pamelio num. 34. 

(3) Aquellos fieles estimaban tanto la merced que Dios 
les hacia en morir por él, que quando les leian en el tri 
bunal la sentencia de muerte quedaban tan regocijados y 
agradecidos , que puestos de rodillas daban al Presidente las 
gracias, y dixo Tertul. Apol. cap. 1. Damnatus gratias agit. 
Y cap. 46. Cóhristianus etiam domnsius gratias agis. O 
tempora !O mores! 
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la sentencia de muerte que recibimos. En donde la 
crueldad humana , y la piedad divina con emulacion 
se compiten , el Juez con todo el conato de su ira 


nos condena , y Dios con toda su misericordia nos 
absuclve. 
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EXHORTACION 


DE QUINTO SEPTIMIO 


FLORENTE TERTULIANO, 


PRESBÍTERO DE CARTAGO, 


A los Christianos presos en las cárceles 
para ser martirizados por la confesion 
de la fe en el principio de la quinta 
persecucion de la Iglesia , año dos- 
cientos de Christo nuestro 
Señor. 


CAPITULO PRIMERO. 


Que los Mártires deben guardar en la cárcel gran 
concordia. 


Enrre los alimentos de la carne (1), escogidos 
y (2) benditos Mártires del Señor , que de sus pe- 


chos 
(1) Text. Martires designati. Llamabánse Cénsuies de- 
signados los electos con aprobacion del senado para el go- 
bierno del año siguiente: y dixo Suetonio en la vida de 
Claudio : Nam , SW cum consules designaret , neminem ultra 
enensem quo obiit , designare!. 
(2) Text. Benedicti. Llamaban benditos á los Christiaros 
presos quando ya estaban sentenciadosá mucrie: y dixo For- 


tu- 
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chos amorosos os administran en la cárcel la (1) se- 
ñora madre lglesia, y tambien la piedad de cada 
uno de los fieles , enviándoos algun socorro (2) de 
los trabajos de sus propias manos, recibid de mi 
poquedad alguna cosa que sirva para alimento del 
espiritu ; porque no parece conveniente que estan- 
do en la cárcel tenga hambre el alma, quando el 
cuerpo tiene hartura. Ántes bien si se procura 
la salud de la carne porque padece enfermedades 
y aflicciones en la prision, no es menester descui- 
darse de la salud del alma que es mas noble, mas 
delicada y enfermiza. 

¿ Pero quién soy yo que merezca hablar con vos- 
otros , amados y escogidos del Señor? con todo 
eso como 4 los diestros gladiatores y perfectisimos 
esgrimidores, no solamente los instruyen los maes- 
tros de la esgrima , y los presidentes del espectá- 
culo , sino muchas veces tambien les aprovechan 
las señas y advertencias que desde léjos hacen los 
idiotas y rusticos plebeyos que estan mirando los 
juegos : asi tambien, aunque yo sea imperfectisimo 
é idiota en la virtud , y vosotros soldados vetera- 

nos, 


tunato Epíst. 82. Quid mibi eptatius ( Benedicti) quam com- 
plecsi manus ¡llas , que pure, ES innuentes Dominicam fiderm 
servantes , sacrilega obsequia respuerunt. 

(1) Text. Domina Mater Ecclesia. No le agrada á Junio 
esta leccion de Domina, ¿Pero cómo le llamará señora el que 
no le puede llamar madre , por ser Herege, hijo adulterino? 

(2) Text. Singula fratres. Alude á lo que dice San Pablo 
ad Ephes. c. 4. Magis autem labores operando manibus suis 
quod bonum est , ut babeat unde tribuas necessitatem patienti. 
Y así en la primitiva Iglesia daban los oficiales del trabajo 
de sus manos socorro á los Mártires que estaban en la cár- 
cel ; el pescador peces , el panadero pan , tela el texe- 
dor, éxc. 
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nos , y diestros guerreros, os puede aprovechar 
para el alma algun aviso mio que os advierta la 
dignidad de vuestro estado. 

Primeramente, benditos de Dios, no querais (1) 
entristecer el Espiritu Santo que entró con vos- 
otros en la cárcel en la misma hora que os pren- 
diéron : y creo ciertamente (2), que con vosotros 
entró; que si él no hubiera entrado , ya vosotros 
no estuvierais en ella Procurad, pues, que per- 
severe en vuestra compañia para que de ahí os sa- 
que, y lleve al Señor perticionando el martirio. 
La cárcel es la casa del demonio , donde tiene en- 
cerrada su familia. Mas vosotros por eso venisteis 
á ella, para que dentro de su propia casa deis de 
coces á vuestro enemigo, al qual ya teneis ajado 
desde que en el siglo renunciástcis sus pompas. Ad- 
vertid atentamente sus asechanzas; no sea diga el 
diablo : en mi casa los tengo , en mi jurisdiccion €s- 
tan, yo los tentaré y caerán: que si cayéron sus pri- 
meros padres quando los tenté con la fruta del 
árbol en el Paraíso que era su casa, teniéndolos 
en la mia, si entónces los venci con fruta (3), aho- 
ra los venceré con hojarascas. Dispondré que padez- 


can 


(1) Text. Nolite contristare Spiritum Sanctum Dei , in que 
signati estis in die Redemprionis. Ad Ephes. cap. 4. n. 30. 

(2) Text. Descenditque cum illo in foveam, ES in vin- 
eulis non dereliquit eum. Sap. Cap. 1. n. 14. 

(3) Text. Tentabo illos vilibus odiis. Qué cosa sean viles 
edios entre los Mártires nadie lo puede entender : por eso 
leo con Nicolas Rigal : Ten:abo illos vilibus scidiis: Seidia 
son hojas secas del árbol ; y dixo Vitrubio lib. 11. cap. 1, 
Intervalla scidiis , ES luto obstrunt : dice, pues, á Adan lo 
tenté en el Paraiso con fruta del árbol hermoso ; pues si á 
aquel le vencí en su casa con la fruta, á estos les vencesé 
con hojarascas, teniéndolos en la mia. 
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can algunas asperezas (1), penuria de lo necesa- 
Ho , y que entre si se descompongan con al- 
g nas disensiones y rencillas. Huya de vuestra pre- 
sencia (2) este dragon infernal: escóndase en el 
profundo , encoyido y embarazado como culebra 
ahumada y encantada. No lo pase tambien cn el 
reyno de su infierno, que se atreva 4 embestiros 
otra vez: halleos tan cercados con la concordia, y 
tan armados con la conformidad , que (3) vuestra 
paz sea su guerra. Los que en su lglesia no tie- 
nen esta paz (4), acostumbran á pedirla á los Mar- 
tires que estan en la cárcel, y por eso es necesa- 
rio tenerla y conservarla vosotros , por si acaso 
fuere necesario darla á otros. 


(1) Text. Defectionibus , aut dissensionibus. Dos estímulos 
de turbacion tenian 211í los Mártires; falta de alimento sien- . 
do muchos , y algunas disensiones pequeñas. ¡O astucia del 
demonio! ¡O fragilidad bumana! que aun entre los Márti- 
res habia sus discordias. zelosas sobre si podia redimifse la 
cárcel , 6 huir, y dixo Testuliano. Ú 

(2) Fias Dan coluber in via, Carastes in semita mordens un- 
gulas equí, ut cadat' ascensor ejus retro. Gen. cap. 49..N. 17. 

(3) Hec locuras sum vobis , us in me pacem habeatis. 
Joan. cap. 16. n. 23. 

(4) Text. Quam pacem. Por algunos pecados graves des- 
comulgaba la Iglesia á los delinqúentes, y era tanta la ve- 
neracion.de los Mártires, que si ellos pedian la restitucion 
y absolucion que llama aquí paz , Inego le admitía la Igle- 
sia , y algunos que no habizn hecho debida penitencia de 
sus pecados eran molestos á los Martires con sus memoria- 
les; y por eso dice San Ciprian. Epíst. 15. Item cum com- 
perissem exambire ad Martyres passim , Confessores quoque 
importune , ES gratiosa deprecatione corrumpere , ES sine ullo 
discrimine , atque examine singulorum darentur quosidie li= 
bellorum rillia comsra legem Evengelii. 
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CAPITULO Il 


Que los Mártires estan mas libres en la prision de la 
cárcel , que estaban en el siglo, 


Todos los impedimentos del espiritu os acompa- 
iron juntamente hasta la puerta de lá cárcel, don- 
de llegáron vuestros padres y parientes, y desde 
aquella hora estais apartados del mundo , y desata- 
dos de los lazos de sus afectos. Si considerais quien 
es el siglo que dexais, mas propiamente enten- 
deis (1) que salistcis de la cárcel, que haber en- 
trado en ella, Mayores (2) obscuridades y tinieblas 
tiene el mundo que la cárcel, que ciegan las po- 
tencias y sentidos de los hombres , mas pesadas 
cadenas tiene ceñidas el mundo que la cárcel, pues 
aprietan mas aprisionadamente las almas de las cria- 
turas: peores asquerosidades exhala el mundo que 
lx cárcel, pues con sus torpezas y lascivias le tie- 
nen apestado los hombres: y finalmente ¡mas reos 

en- 


. (u) Text. Mundum carceram esse. Llamó cárcel al mun- 
do San Gerón. Epist. ad Rustic. Mihi opidum carcer , so- 
bitudo paradisus est. 
(2) La cárcel en que ponian los Christianos era muy obs- 

cura y penosa : y dixo Prudenc. Hym. $. * 

Lugubre in antrum iruditur 

Ne liber usus luminis 

Animaret alsum Spirisuno 

Est ¡mus ¡mo ergassulo 

Locus tenebris nigrior 

¿Eterna nox ¡lle bates. 
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encierra el mundo que la carcel, pues tiene en si 
mas delinqiientes que esperan , no la sentencia (1) 
del Procónsul, sino la del juicio de Dios. De esta 

cárcel, pues, del siglo fuistcis por ventura trasla- 
dados, Ó besiditos del señor , á la custodia de esa, 
no para el riesgo, sino para la seguridad. 

Llanamente la cárcel tinieblas tiene; pero vos- 
otros (2) sois luz contra esa obscuridad. Cadenas tie- 
ne; pero (3) vosotros teneis el espiritu libre y desata- 
do. Tiene olor ofensivo 5 pcro (4) vosotres sois ayo- 
sma y olor de suavidad. Esperase en la cárcel un juez 
pará que reconozca las catas; pero (5) vosotros 
sois los que babeis de juzgar todos los jueces en el jui- 
cio de Dios. Entristézcase en la cárcel el que suspi- 
ra por los fratos del siglo : cl (6) que los renun- 
-ció viva “alegre: El Christiano en el siglo renunció 
el siglo : en el mundo vivia; pero tan abstraido de 


las 


(1) Text: Non Proconsuli , sed Dei simet. Estos Mártires 
estaban presos en Cariago , y por eso hace mencion del 
Procónsul ; que Cartago era provincia Proconsular , y de 
los Procónsules de Africa *, como de Paterno , Scápula y 
otros abundan los escritores. 

(2) Vos estis lux mundi. Math. cap. 5. núm. 14. Eratrs 
- aliquando tenebre y nunc autem lus ¿n- Domint»- Ád - Eph. 
- Cap. $. nm. Ó. 

(3) Non sumus ancla flii sed beta , qua libersate Chris- 
rus nos. libera. Ad Gal. Cap. 4. nún.:31. Fl 

(4) Christi bonus odor sumus. 2. ad Coririth. cap. 2, n. TS. 

(5) Sedebitis , E8 vos super sedes duodecim judicantes duo- 
decim Tribus Israel. Matth. cap. 19. núm. 28. 

(6) La cárcel palacio para el Mártir, y dixo Ciprian. 
Epist. 81. O beatum carcerem-,: qui ¡Mustrat vestra prasen- 
sia. O beatum carcerem , qui homines Dei wmittit cad calum. 
O tenebras lucidiores ipso sole , E8 luce hac mundi clariores. 
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las delicias del mundo , como si estuviera fuera de 
él. El Christiano en la cárcel renuncie la carcel : vi- 
va tan arrebatado del suelo, que no sienta su es- 
piritu las molestias y aflicciones de la cárcel. Para 
nada importa el atender el lugar donde estan en 
el siglo los que viven fuera de él. Aunque parece 
habeis perdido algunos gustos de esta vida, bien 
logradi ha sido la” pérdida (1) 5 que es gran nego- 
ciación perder algo para ganarlo todo. No digo es- 
to por el premio eterno con que convida Dios á los 
Mártires , sino por el mérito del servir; que es la 
mayor felicidad poderle hacer á Dios servicio tan 
agradable. | 


. (1) Omnis qui confitebitur me coram hominibus , confitebor, 
$ ego cum coram Patre meo qui in calis ess. Marth. c. 10, 
RÚM. 32. le 
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“CAPITULO IL 


Que las molestias de la cárcel se ban de sufrir con 
equanimidad por el premio eterno con que se 
|  PEBUBELAN, 
| A | 
WE éntras tanto commparemos la conversacion del 
siglo con la de la cárcel. En la cárcel mas adquie- 
re el alma, que pierde el cuerpo ; ántes parece que 
éste no: pierde nada de lo suficiente por el cuida- 
do de.ja iglesia (1) y la caridad de los e 5 y 
el espiritu alcanza todos los bienes que en todos 
tiempos son útiles a la fe. En la cárcel no mira 
el preso los idolos , ni las estatuas de las imáge- 
nés ef los carros, ni participa de las solemnida- 
des de los Gentiles 5 que allí no vive mezcládo con 
ellos : no le mortifican el olfato las (2) sucias san- 
gres de las victimas : no le hiere los oidos la gri- 
teria de los espectáculos en la atrocidad de la are- 
na, en el furor del circo , y en la obscenidad del 
teatro : no topan stis ojos con los obscenos luga- 
res de las luxurias públicas. Alli estan los presos 
libres de los encia, de las tentaciónes , de los 
pone 
(1) Text. Per curam Ecclesia, ES agapen fratrum. Esta 
voz agape significa dádiva fraternal , 6 limosna caritativa: 
y dixo Cipr. lib. 3. Testim. c. 3. agapen , (rr dilectionem 
fraternam firmiter exercere. Y San Pab. recogia estas limos- 
nas : De collectis autem que fiunt in Sanctos sicut ordinavs 
in Ecclesiis Galatie ita , ly vos facite. 1. ad Corinth. c. 26. 
rRum. 1. 
(2) Text. Non nidoribus. Nidor es el olor que sale de la 


carne mal asada, y mal cocida. Otras veces se toma por el 
mal olor de la sangre fria y corrompida. 
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amientos malos , y tambien de la persecucion. 

La cárcel sirve á los Christianos, cómo el yer- 
mo á los Profetas. El mismo Señor vivia mas fre- 
qúentemente en el retiro por desviarse del siglo, 
y darse mas (1) libremente á la oracion , y final- 
menre:en el desierto mostró á los discípulos el (2) 
tesoro de su gloría. Quiteseke el nombre á la car- 
cel, y: llámese retiro. Aunque el cuerpo «esté en 
cerrado , y la carne detenida en la prision , pa- 
ra (3) el espiritu todo el universo está patente. 
Paséate con el alma, dilátate con el:corazon, es- 
páciate: con el espiritu, no' por los andenes opa-- 
cos de dos jardines , ni por los pórticos grandes 
de las selvas (4), sino por la calle ancha que guia 
para hallar 4 Dios. Quantas veces te paseares con 
el cspútirm contemplando el ciclo; tantas estarás 
fuera de la cárcel (5). No siente el cepo cl mus- 
lo miéntras el alma está en cl cielo. El espiritu es 
el que guia todo «el hombre, $ do traslada donde 
quiere dándole la felicidad 3 porque (6) allí estará 
: tu 

(1) Exsit Jesus in montemm orare , 8 erat pernoctans in 
oratione: Deí. Luc. cap. 6. núm. 12. 

(2) Duxit ¡llos in montem excelsum seorsum : ; : do- trans- 
figuratus est ante eos. Matth. cap. 17. núm. 1. 

(3) Omnia spiritui patent. Y dixo San Gerón. hablando 
de Assela ad Marcel. Unias celula clausa angustiis, lasitudine 
paradisi fruebatur. Na 

(4) Ego sum via , veritas , S vita, nemo venir ad Pa- 
trem , nist per me. Joan. c. 14. núm. 6. 

: (5) Text. Nibil crus sentir in nervo. Este cepo era de 
leño , y dixo Pluth. de Deo Sacr. Ligncis compedibus victi, 
Y Prodenc. de San.: Vice. Lrgnoque “plantas imserir. 

(6) Ubi enim est shesaurus-$uus , tbi est , ES cor tuum, 

Matth. cap. 6. núm. 21. K 
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tu tesoro donde' estuviere el corazon : esté pues nues= 
tro corazon donde queremos tener el tesoro. 
Sea asi , O benditos del Señor , que la cárcel 
tambien ahora sea a los Christianos molesta. ; No 
fuimos (1) llamados á la milicia de Dios vivo des= 
de que en el ¡Sacramento del Bautismo le presta 
mos juramento de fidelidad > El soldado no viene 
á la guerra con regalos, ni sale de la cama blan- 
da del aposento a la pelea, sino de los pabellones 
extendidos y fixados en campaña en las estacas de 
las tiendas. Los. soldados en la paz (2) aprenden 
los trabajos , € intomodidades de la guerra : siempre 
andan armados, ¡corren la campaña , cavañ los fo- 
sos , densan las adargas. Todas las cosas honorifi- 
cas piden sudor: para que en la ocasion no tengan 
pavor el ánimo, ni embazo el cuerpo ha de pre- 
Bos Ce 
(1) Vocati sumus ad miliriom: Dei vivi ,jam tene quando 
in Sacramenti verba respondimus. En la milicia se hace Sa- 
cramento de fidelidad , y en el Bautismo le hace el Chris- 
tano con mas solemnidad y firmeza : y dixo Tert. lib. de 
Coron. Milit. cap. 11. Credimus ne humanum Sacramentum 
diviny supsrinduci bicvere , ES in alium Domiam respondere 
post COhbrisram. El juramento militar humano 'subm a divino 
en el Bau:uismo, y despues que vino Christo nos obl:gamos 
á otro Señor , á otro Emperador mayor, cuya fidelidad se 
ha de anteponer al padre , madre , y todo próximo : Res- 
ponlere , es iserum spondere , tomo redimpre ¡terum emere, 
que es obligarse con nueva promesa. Tambien creo que. di.» 
ce respondimus aludiendoá la ceremonia del Bautismo, don- 
de la promesa se hace respondiendo. 
(2) De los exercicios que hacian los soldados en la paz 
dice Vegecio lib. 2. c. 23. Silvam cedere , portare onera, 
transilire fossas , natare im mari , ES flaminibus ambulare ple 


no gradu, currere us laboris usus in pace difficilis non vide- 
retur in bello, e ao als j 
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ceder él ensayo. De la sombra van al sol: del sol 
al ayre: del jubon á la cota: del silencio 4 la gri- 
teria : de la quierud al tumulto. 

Por tanto vosotras , señoras y benditas de Dios, 
que estais en la dureza de esa cárcel (1), qualquier 
linage de aspereza que sintais en ella enderezadla 
para bien del alma, y exercicio del cuerpo. Buena 
batalla habcis de correr donde el (2) Agonotctes 
que propone lós premios es Dios vivo (3): Xistar- 
co Ó dueño de la estacada: es el Espiritu Santo: 
el premio la corona de la eternidad : los asistentes 
que desde las sillas miran el espectáculo es la cor- 
te de las angélicas substancias del cielo : y el fin la 
gloria eterna por los siglos:de Jos siglos. 'Así que (4), 
«el Epistates. O 'el Presidente del especricúlo: , que 
es Jesu-Christo , ese mismó-es el. qué .($) os un- 
:gió con su espiritu, el que' os entró en la pales- 
tra, el que de la condicion mas libre del siglo os 
cligió y .apartó al seqiiegtro de la cárcel, para que 
ensayados alli con la dureza y aspereza de las aflic- 

| ( de Cio- 

(1) Omnis quidem quí in agone contendis ab omnibus se 
alstiner : ES sli quidem ur corrupuibilem coronam accipiant, 
nos autem incorruptam. 1. 2d Cor:inth. c. 9. núm. 25. 

(2) Agonotctes. Es el que preside en el certámen para 
dar Jos premios á los mas diestros , y dixo San Gerón. ad 
Luc. Hispan. ¡Won ess invidus rgónosheres nosster , nec al- 
serius palma álxeri parar "igmomniniam. 

(3) Xysragihés és .el que preside en 1bdos géneros de ex- 
pectáculos para que se observen las leyes de los juegos. 

(4) Ep:states es el maestro de los juegos que preside pa- 
ra que guarden-órden, señala Jos luchadores y las parejas, 
urdena lo que hah gee comer y buber, y las armas de los 
gladiatores. OS 

(51 Qui autem confirmar vos in Christo, ly qui unxit nos 
Dcus. 2. Ád Corinth. cap. 1. num. 25. 
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ciones se corroborasen las fuerzas para el día de la 
batalla. A los Atletas (1) que han de pelear en el 
certámen para que crien y edifiquen tuerzas , los 
acostumbran á estrecha disciplina : los apartan de 
la Lixuria, de las comidas regaladas , y de las be- 
bidas sabrosas. En toda aspereza se exercitan, se 
fuerzan , se doblan, se fatigan , se atormentan ; por- 
que piensan que quanto mas hubieren trabajado 
en el ensayo, mas. sez:ramente alcanzarán la vic» 
toríaz y no para otro fm mi prertension sino pa- 
ra alcanzar , como dice el Apostol , una corona 
temporal. Nosotros, pues, que esperamos conse- 
guir (2) la eterna, interpretemos que la cárcel es 
la palesera del ensaya, para que bien exercitados con 
las. penalidades ,.é' incomodidades de ella salgamos 
-valerosos al estadio del. trib:unal, á la plaza de la po- 
lea; pues la fuerza de la virtud con la austeridad se 
edifica, con el regalo se destruye. 


(1) Athlera es el combatiente ; y estos guardaban austera 
"disciplina. Comian ppco: y dixo Quintilian. Arbete remissa 
“ciborum certa n:cessitate. Abstiénense de Venus, y de Ba- 
co: y dixo Horar. de Art. Poet. Aostinuiz venere , ES vino. 
(2) Hi quí in stadio currunt : omnes quidem currunt , sed 
unus accipis bravium. 1. Ad Corinth. C. 9. NM. 24. 
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Que si muchos han padecido la muerte por 
ostentacion y gloria humana , deben los 
Mártires padecerla por la eterna, y pa- 
gar el amor que deben 4 “fesu- 
Christo. 


Ya sabemos por la doctrina del Señor , que (1) 
la carne es enferma, y el espiritw pronto ; mas no 
por cso habemos de lisonjear nuestra fragilidad, 
pues el Señor que condescendió con esa censura 
que la carne era flaca, tambien dixo que el espiri- 
$u era pronto, para enseñarnos quien habia de man» 
dar, y quien había de servir 3 pues si la carne es 
flaca, y el espiritu pronto, fuerte y animoso , la 
carne debe estar sujeta al espiritu para que tome 
de ¿l la forraleza. Confiera el espiritu con la car- 
me sobre la conveniencia comun , y sobre la salud 
de cada uno, no tanto sobre las incomodidades de 
la cárcel, quanto sobre el lance del combate , y la 
forma de la batalla del martirio. Por ventura la 


Car- 


(1) Spiritus quidem promptus est , caro autem infirma. 
Matih. cap. 26. núm. 42. y dixo Tertul. l:b. 1. ad uxor. 
C. 4. Sed carnem l.gimus infirmam , ES hinc nolis adulamur 
impensius ; legimus ¡amen 9 spiritum firmum. Caro terrena 
maieria est , spiritus vero caldessis. Cur ergo ad excusatio- 
nes proniores que nobis infirma sunt oppon:mus ; que veré 
forsiora non tuemur. 
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ciones se corroborasen las fuerzas para el día de la 
batalla. A los Atletas (1) que han de pelear en el 
certámen para que crien y edifiquen tuerzas , los 
acostumbran á estrecha disciplina : los apartan de 
la Lixuria , de las comidas regaladas , y de las be- 
bidas sabrosas. En toda aspereza se exercitan, se 
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Que si muchos han padecido la muerte por 
ostentacion y gloria humana , deben los 
Mártires padecerla por la eterna, y pa- 
gar el amor que deben 4 “fesu- 
Christo. 


Ya sabemos por la doctrina del Señor , que (1) 
la carne es enferma, y el espiritw pronto ; mas no 
por cso habemos de lisonjear nuestra fragilidad, 
pues el Señor que condescendió con esa censura 
que la carne era flaca, tambien dixo que el espiri- 
$u era pronto, para enseñarnos quien habia de man» 
dar, y quien había de servir 3 pues si la carne es 
flaca, y el espiritu pronto, fuerte y animoso , la 
carne debe estar sujeta al espiritu para que tome 
de ¿l la forraleza. Confiera el espiritu con la car- 
me sobre la conveniencia comun , y sobre la salud 
de cada uno, no tanto sobre las incomodidades de 
la cárcel, quanto sobre el lance del combate , y la 
forma de la batalla del martirio. Por ventura la 


Car- 


(1) Spiritus quidem promptus est , caro autem infirma. 
Matih. cap. 26. núm. 42. y dixo Tertul. l:b. 1. ad uxor. 
C. 4. Sed carnem l.gimus infirmam , ES hinc nolis adulamur 
impensius ; legimus ¡amen 9 spiritum firmum. Caro terrena 
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carne temerá el allanje pesado , la cruz alta, el fer- 
vor de las bestias , la pena intensa del fuego , y 
todos los"ingenios con que los verdugos arormen- 
tan el Mártir. Pero contraponga el espiritu el bien 
que nace de estas penas; pues aunque los to:men- 
tos son (1) acerbos, ganan eterno premio de gloria, 
y sin este galardon los han padecido y apetecido 
voluntariamente , no solo varones , pero tambien 
mugeres, ES que vosotras, O benditas , tambien 
correspondais á vuestro sexó , sin otra pretension 
mayor que la gloria de este mundo, y la honori- 
ficencia de la fama. Larga relacion seria si hubiese 
de contar todos los que se han muerto á sí mis- 
mos , guiados solamente de la virtud natural de su 
valor. Entre las mugeres se viene a la mano (2) 
Lucrecia, que habiendo padecido la fuerza del es- 
tupro , se pasó el pecho con un puñal en presen- 
cia de sus parientes, para que naciese gloria á su 
castidad (3). Mucio se dexó quemar la mano dere- 
cha en el Ara para que con este hecho quedase 
memoria de su fama. 

Ménos hiciéron los filósofos, que muriéron, no 
por la virtud , sino por la vanidad (4). Heráclito se 
envolvió en el estiércol de los búfalos para sanar 

de 


(m Id enim quod in presenti est momentaneum , ES Jove 
8ribulationis nostre supra modum in sublimitate eternum glo 
rie pondus operatur in nobis. Paul 

2) El hecho de Lucrecia es vulgarísimo. 

a) Mucio Sietbola puso la mano en el fuego , y se que- 
mó : Aquí parece que dice Tertul. que murio ; pero no lo 
dice otru. 

(4) Heráclito en odio del género humano se' fué 4 los 

mon- 
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de la hidropesta, y q:edo alli asado. Tambien (1) 
Empedocles arrogantemente se arrojó al fiego del 
monte Ethna por una temeraria vanidad. Y no lé- 
jos de nuestros tiempos se precipitó en la hogue- 
ra (2) Peregrino. Tambien las mugeres despreciá- 
ron los incendios (3). La Reyna Dido, despues de 
la muerte del marido que habi1 querido mucho, se 
abrasó en el fuego por no casarse con el Rey Hiar- 
ba (4). La muger de Asdrúbal se arrojó con dos hi- 


JOS 


montes , y allí comía yerbas , y bebía agua : hallóse hidró- 
pico, volvió á la ciudad , y preguntó á lus Médicos si po- 
dia haber sequedad para la lluvia ? Los Médicos oyendo sus 
enigmas, dexáronlo por majadero , y él se envolvió en el 
estiércol de la caballeriza , donde murió asado. Laercio 
lib. 9. 

(1) Empedocles fué vanísimo y arrogante , que quiso ser 
tenido por Dios, y desapareció repentinamente arrojándose 
al volcan del monte Ethna , de donde arrojó unas chinelas 
de cobre. | 

(2) Peregrinus. Este fué un filósofo que en tiempo de 
Marco Antonino Vero , treinta años ántes que escribiese es- 
to Tertuliano, que por eso dice non olím, hizo una hoguera en 
la ciudad de Pisa , á la qual dió fuego , y se arrojó á las 
llamas. Euseb. Cesar. lib. 3. de su historia. 

(3) Dido fundadora de Cartago, muerto el primer ma- 
rido la quisiéron obligar á casarse con el Rey Hiarba , y 
por excusar el matrimonio se arrojó al fuego, y se quemé, 

(4) Asdrubalis uxor. La muger de Asdrmbal viendo que 
su marido general de los Cartaginenses con quarenta mil 
hombres se habia entregado á Scipion , puso sus dos hijos 
debaxo el brazo , y con ellos se arrojó á las llamas de Car- 
tago. Y dixo Floro lib. 2. c. 15. Deploraris movissimé re- 
bus quadraginta millia virorum dediderunt : quod minus cre- 
das Duce Asdrabale. Quanto forrius famina uxor Ducis: que 
comprehensis duobus liberis d culmine se domus im medium 

mis- 
Ga 2 
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jos 4 las llamas en que se abrasaba su patria Car- 
tazo por no verá3su marido rendido a los pies del 
vencedor Scipion (1). Régulo Capitan Romano y 
prisionero, mas quiso volver á los enemigos, y en 
una forma de arca aforrada con puas de hierro mo- 
rir padeciendo tantas cruces como clavos , que tro- 
carse uno solo por muchos Cartaginenses prisio- 
neros. Aquella (2) muger valerosa Cleopatra , por 
no entregarse al enemigo , se entregó á las bestias, 
á los haspides y serpientes , digo que son mas hor- 
ribles y formidables que el toro, que cel oso y el 
leon. Pero el miedo de la muerte no es tanto, 
quanto el pavor de los tormentos, y hubo mu- 
ger que ni de los tormentos se espanto. Una (3) 
ramera Ateniense , sabidora de una conjuracion, 
fué atormentada para que descubriese los cómpli- 
ces, y para inhabilitarse á descubrirlos se cortó la 
lengua con Jos dientes, que mascada arrojo a la ca- 
ra del tirano para desenganarle, que aunque los 
continuase no podian aprovechar los tormentos, 

| lam- 


wissit incendium , imisata Reginam , que Caribaginem cone 
didit, 

(1) Regulus. Fué prisionero de los Cartaginenses , y por 
su rescate pedian muchedumbre de prisiuneros Cartaginen- 
Ses, y por no dar tantos cautivos consintió que lo matasen 
en una arca con puas de hierro. Valer. Max. lib. 3. cap. 2. 

(2) Text. Bestias faemina libens apetie. Esta es Cleopatra 
Reyna de Egipto, muger de Marco Antonio , que cautiva y 
prisionera de Octaviano Augusto habiendo entendido , que 
la guardaban viva para entrar en el triunfo, se puso al bra= 
zo un aspid que con su veneno la mató. Plutarch. lib. 3. 

(3) Meretrix Atheniensis. De ésta hace mencion Tertul. 
in Apolog. c. 50. y esta ramera se llamó Ificrates, y el ti- 
rano Hippias , como dice Plin. lib. 24. cap. 5. 
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Tambien persevera hasta hoy la fiesta solemne (1) 
de los Lacedemonios que llaman flagelacion, en la 
qual se azotan los mozos nobles delante el Ara del 
Idolo, en presencia de sus padres ó parientes que 
los exhortan á la perseverancia en la amargura de 
los azotes ; porque piensan que con mejor título 
se consigue gloria y opinion, si el animo está cons- 
tante en los tormentos muriendo , que s1 el cuer- 
po escapa con la vida. Luego si es licito alcanzar 
tanta gloria, y tanta fama terrena por el valor del 
alma y brio del cuerpo, con que se desprecia la es- 
pada , el fuego, la cruz , las bestias , y todos los 
tormentos por el precio de la alabanza humana, 
bien se nl decir que son pequeñas todas las pa- 
siones de este siglo por conseguir el premio cter- 
no de la gloria celestial. 91 tanto vale cl vidrio falso, 
¿quinto valdrá cl diamante verdadero ? Quién, pues, 
no se pone gustosisimo á dar y distribuir tanto por 
la verdad , quanto los Gentiles dan por la men- 
tira, 

Dexo ahora la causa de esta gloria terrena : los 
mismos hechos son en si vánisimos. Todas las 
peleas de ciueldad y sevicia que se hacen en los 
certámenes por afectación , ninguna es virtud , si- 
no enfermedad del alma que obra por ostentacion 

hu- 


(1) Hodie apud Lacedemonas. De esta ceremonia y rito ha- 
bla Plurarch. de Laccis institutis : dice : Lacedemoni pueri 
per integrum diem flagellis casi sepenumero ad mortem us- 
que ad Diane Orthie Aram lesi toleran: , atque inter se de 
victoria cerstant in eo posita , quis diusius mapis perfe- 
ras. Certamen istud flagellasio dicitur , S quot annis ba- 
berur. 
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humana. Quantos ociosos alquila (1) para esgrimir 
en los expectaculos la vana atectacion de las armas: 
pasa esta ostentacion á pelear con las fieras, y al- 
gunos de los gladiatores presumen de muy her- 
mosos con las mordeduras y cicatrices que quedá- 
ron de las heridas. Ya ha llezado la vanidad hasta 
jugar con el fuiezo ; pues alyinmos por el interes 
se obligan á vestirse una (2) túnica de pez y resi- 
na ardiendo por cierto espacio de tiempo. Otros 
entre los juegos de los cazadores que llevan (3) 
unas correas de cuero de toro para azotarles, an- 
dan con las pacientísimas espaldas desnudas. Estas 
atrocidades , Ó benditos de Dios, no sin causa las 
permite el Señor en este siglo, no para que ellos 
las hagan , sino para que nos ensemen con ellas, 


y 


(1) Text. Ad gladium locat. Dos géneros habia de gladía- 
tores , unos que se llamaban /locatí , (+ auctorití, alquilados 
ú obligados por precio : y dixo S. Cipr. lib. Spect. letibus in- 
felix facies locatur , ut infelicior venter saginesur. Otros ha- 
bia voluntarios que por mostrar su bizarría salian á pelear 
con las fieras ¿ y dixo San Cipr. Epíst. Ad Donatum : Plu- 
res se feris ohjiciunt, quos nemo damnavit. /Etate integra, 
honesta satis forma , veste pretiosa , viventes juvcnes in ubtro- 
neum funus ornantur , malis suis miseri gloriantur, pugnant 
ad bestias , non crimine , sed furore. 

(2) Text. In tunica ardenti. En este linage de martirio pa- 
deciéron muchos Santos , como San Erasmo en tiempo de 
Diocleciano. De ella hace mencion Séneca Epíst. 1.4. y Tert. 
in Apolog.c. 15. dice: Es qui vivus ardebat Horculem induerat. 

(3) Text. Inter venatorum tauras. En las cazas de mon- 
tería solizn los cazadores llevar unos látigos de cuero y ner- 
vios de buey para levantar la caza , y algunos truhanes an- 
daban con las espaldas desnudas para que les azotasen en: 
lugar de fieras. Algunos Mártires padeciéron estos azotes, 
como San Poncio, á 14. de Mayo. 
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y sirvan de confusion nuestra en el día del juici., 
si rehusaremos padecer por la verdad, y por al- 
canzar la salid eterna lo que éstos afectáron pa- 
decer con vanidad para conseguir su perdicion. 

Pero dexemos estos exemplos de constancia, 
nacidos en la vana afectacion, y Yolvamos los Ojos 
á considerar los casos de la condicion humana pa- 
ra que ellos nos instruyan , si habemos de sufrir 
constantemente lo mismo que padecen forzada- 
mente otros hombres en los infortunios casuales, 
Quántas veces los incendios: casualmente quemá- 
ron vivos á muchos : quántas veces las fieras en las 
selvas, y aun en las mismas ciudades (1), quando 
se escapiron de las cuevas, se tragaron hombres, 
Quantos muriéron con hierro , y en las cruces, 
matándoles los ladrones, O sus enemigos despues 
de haberlos atormentado y tratado con sumas con- 
tumelias. No hay hombre que no pueda, y no se 
atreva á padecer por otro lo quese duda padecer 
por la causa de Dios vivo. Buenos documentos te- 
nemos para esto en los tiempos (2) presentes , quan- 


' do 


(1) Text. In mediis Civitatibus elapse cavee. Dentro de la 
ciudad de Ruma habia grutas donde se alimentatan fieras 
para los juegos, y alguna vez soltándose de la gruta ma- 
taban humbres en la ciudad. Amiano lib. 39. refiere que 
Valentiniano tuvo dos osas, á la una llamó Mica de oro, y 
á la otra ls Inocencia , y que éstas para recreacion del Prín- 
cipe mataban muchos hombres. 

(2) Text. Presensia nobis tempora documenta sunt. Alude 
á las muertes que se hacian por ocasion de Severo : que él 
mandaba matar todos los que eran amigos de los cunjurados 
Casio , Pescenio y Clodio ; y ellos hiciéron matar tudos los 
que se corocian amigos de Severo. Por donde consta , que 
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do tantas y tan esclarecidas personas de sangre ilus- 
tre , de clarísima dignidad , y de valor generoso 
han sido mucrtas de todas edades por causa de un 
hombre que les hizo matar él por ser enemigos 
suyos , O muriéron á manos de sus adversarios por- 
que estaban en su favor. 


este libro se escribió año 200. de Christo nuestro Señor , por- 
que este año se hiciéron estas matanzas por ocasion de las 
rebeliones que hubo contra Severo. 
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CAPÍTULO “1 


Que no tiene autoridad para enseñar virtudes 
el que no las profesa, 


Cañas á Dies mi Señor, y obiid (1) temera- 
na, si ya no es qáe tambien Byergonzadamente, 
me atrevo vo á estyiiis: de-la vírrud de la Pacien- 
cia, siendo totalmente ihábil para persuadir la ma- 
yor de las virtudes , sin tencr ninguna ; quando con- 
+Iene que los que comienzan '4 enseñar y exhortar 
alguna cosa tengan primero crédito de que han 
exercitado lo que enseñan, procurando enderezar 
la constancia que tienen en persuadir , autorizada 
con el exercicio (2) para que no esten las palabras ¡ 


(1) Text. Be satis temerd , sí non ettam impudenter. 
Siempre habla de sí Tertuliano abatidamente. Aquí: Homo 
nullius boni , lib. de Ponit. cap. 1. Eja tm peccator mej 
similis, imó me minor , ego enivepritstentium in delictis meis 
cognosco. lib. de cult. forminar. cap. 1. Quo jure deputor 
vobiscum postremissimas omnium k? 

(21 Text. Ne dicta factis deficientibus erubeseamt. No 
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Que wo tiene autoridad para enseñar virtudes 
el que no las profesa, 


Confieso á Dies mi Señor, y kimi (1) temera- 
nia, si ya no es qde tambien Byergonzadamente, 
me atrevo vo á estyibis: de-la vírrud de la Pacien- 
cia, siendo totalmenté mhábil para persuadir la ma- 
yor de las virtudes , sin tener ninguna ; quando con- 
+tlene qué los que comienzan 4 Enseñaf y exhortar 
alguna cosa tengan primero crédito de que han 
exercitado lo que enseñan, procurando enderezar 
la constancia que tienen en perstiadir , autorizada 
con el exercicio (2) para que no esten las palabras ¡ 
la 
(1) Text. Me satis temerd , sí non etiam impudenter, 
Siempre habla de sí Tertuliano abatidamente. Aquí: Homo 
nullius boni , lib. de Pocnit. cap. s. Eja te peccator mei 
similis, imó me minor , ego entr pritstentium in delictis meis 
cognosco. lib. de cult. forminar. cap. 1. Quo jure deputor 
vobiscum postremissimas omnium $ 
(21 Text. Ne dicta factis deficientibus erubeseant. No 
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lx vergiienza faltando obras. Y oxalá que (1) esta 
vergiienza traiga 4 mi imperfeccion remedio, para 
que el corrimiento de'*nód-exécutar lo que vamos á 
enseñar á otros me sirva de enseñanza, y el empa- 
ché de agita: : aunque hay cierto linage' de 
bicis dé Sublle grandeza , Que no se prieden 


alcan turalmente 5 como Cl linage de ma- 
les el hrs es qué de page da tolerar sin gra- 
cia, Porque fo que es samanyente bueno no se halla 
en la virtud US las pa humanas (2), sino 
solamente en “Dios; y este bien no lo distribuye 
otro sirro "el misitro que do 'pásée;* como ni lo da á 
todos, sino (3) á aquellos que se digna. 

Con todo esd séri clérto linage de consuclo 
tratar de Jo que no se goza, como los entermos 
que faltos de salad no saben callar, ni habian de 
otro sino de las.-contodidades de ella: asi yo mise- 
rable pecador como siempre estoy ardiendo. en la 
fiebre de la impaciencia”, eyfnerza que hablé, que 


discurra y que Baspike | pof Ta salud de la patíencia 
que mié tálea ; perque nte aguíerdo, y etrla fragilidad 
a AAA de 


A a 1 
persuade. con palabras el que no. obra. Séneca Ep. 108. 
Quid me-potest juvare Rector navigii attonitus , (6 vomitans. 
Hier. advérs. Nepot. Non confundans opera tua sermqnems tum. 
Delicasus Magister est., qui pleno vensre de fejuniis dis- 

e. . A 5 a % ] - . MN 
, ()-Texj: liga erubescere istud. Esto.es 1 Utinem ery- 
bescentia. Pero Griegos y Latiws ponen alguna vez el 
terbo por nombre. Clement. Alex. lib. 2. Pedag. c. 2, Jp- 
sumi vivero er dicobies comseituitas y scibicés y yanitate", ES vie 
ribws, Cicer. ad Ateld. Ipsum vivere, turpe' Est nobis, 

12) Onmi dórum 'oplimum , S omine donwm perfectum de- 
sursumest, descondens d Pare lumintm. B. Jacob, Epist. 
AM TS e 

(3) Dividis singulis prout oule. Paul. 1. Corimh. cap. 12. 
num. 11. j q 
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de mi discurso “tengo averiguado , que la entereza 
de la Fe y la sanidad de la doctrina christiana. no se 
puede fácilmente conseguir sin la: asistericia dé esta 
virtud ; porque-de tabsuerte la señalo'Dios. por pre» 
sidente de +as- otras ,- que ringuno: puede cumplit 
los preceptos de Dios,: ni“ hacer óbra; agradable á 
sus. ojos , si totalmente le falta la direccion de la pa- 
ciencia. e a . 
La bondad de esta virtud la conociéron los mis- 
mos que (1) vivep.cisgamente , honrándola con el 
atributo de la suma de las virtudes. “Los filósofos 
Gentiles (2) que respecto de alguna sabiduría se 
cuentan entre los sabios, aunque bestiales sabios, 
tanto favorecen esta virtud , que atinque entre ellos 
andan encontrados por la sensualidad con que de- 
fienden la variedad de sus sectas, y aunque discbte 
des por la porfa y emulacion coñ que sigúen dife- 
rentes opiniones , solamente los hallamos en sus 
estudios pacificamente conformes quando tratan en 
cemun de la grandeza de esra virtud. Y llanamen- 
tez que estos filosefos que unifurmemente afectá- 
$ parecer en el mundo virtuosos, con razon se 
confederáron en hacer obstentacign de muy sufri- 
dos; ¿porque de- ninguga ¿otra mapezs pldiéron 
mostrarse mas probablemente buenos, que vis- 
tiéndese de lalibrea-de la- paciencia pOrammabono 
de la virtud , quando entre vanos sabios no 'se re- 
po RE mOEN CE ' o A, Ne NE co- 


$? e E e e a 1 


(1) Text. Ceca vivunt. Esto es , cecé, como dixo Juvenal: 
Bachanalia vivunt. 

(2) Habla de lós filósofos que en lo moral afectaban sec 
buenos ¿como lós Estóicos , Cínicos , Epicúreos , que teniendo 
escuelas: eonttáiad y opiniones diversas, en una cosa con 
vigiéron : que lá paciencia era la suma , la principal de las 
virtudes. 
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conoce otra honra, ni otra gloria sino -fingir que 
se tiene! Pero mejor diré grande injuria (1) pues es 
afrentosa deshonra de la paciencia que una virtud 
tan divina atde' envuelta en el cieno arrificioso de 
la sabiduría humana. Mas váyanse “estos sabios con 
su error, que o se avergonzarán de ver des” 
honráda y destruida su vana sabiduría en la des 
tiuccion del juicio final, 


CAPITULO IL 


_Que Dios nuestro Señor fub el Maestro 
| de la paciencia, 


A nosotros: no nos enseño el exercicio de la pa- 
ciencia la áfectacion huinana (2) de Diógenes , el 
qual con tolerancia de pérro, nacida en su espan- 
tosa arrogancia sufría las injurias; sino la divina au- 
toridad. que cor viva y celestial doctrina nos propu- 
sotal. mismo Dios por exemplo de la ar== 
ps , Or- 


(1) Lá paciencia de estos Filósofos nunca fué verdade- 
ra , de los quales fué Anyjistenio, el “qual preguntó á Só- 
crates: Si veia su capa rota, y le respondió: Vided per paj- 
limo; tum venjsejem. Y dizo Cipriano de Bon. Pat. Ap- 
Pparet nos esse ¡bi veram patientiam, ubs sit insolens affectare 
bibersasis audacia, Es vana sabiduría , porque está sin obras, 
y por lo que dixo Hilario Epist. ad Constant. Incersó doc- 
trinarum vento vagetur. 

(2) Diógenes autor de los Filósofos Cínicos tenia toleran- 
cia de perro, porque sufria las miserias de hambre, frio 
y desnudez para tener libertad de ladrar contra las vidas 
de las brros : por eso le llamáron Séneca Epist. 476. du- 
decissimus ad mordendum. Y Luciano le llama: Bestia agres 
te, como se vió en las palabras que dixo 4 Alexandro, que 
las refiere Apiano , llamándole: hijo de incierto padre. - 
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Porque hallandose (1) Dios desde el principio 
del mundo desobligado con las ofensas , con todo 
eso (2) espárce con igualdad las flores de las hxces 
sobre justos y pecadores ; permite que en ún tiem- 
po mismo gocen buenos y malos de los .bencficids 
de los tiempos , de los servicios de los elementos, 
de los tributos de las plantas , y del regalo de la na- 
turaleza. Sufre las ingrarisimias naciones , las quales 
adorando los juguetes de los artífices y las obras 
mismas de sus manos , persignen su Divino Nom- 
bre (3) y su Familia. Tolera la luxuria, la avaricia, 
la malicia y la iniquidad del siglo, aunque ve que 
va creciendo cada dia. Es tanto lo que Dios sufre, 
que con su paciencia se (4) desacredita ; porque hay 
muchos que por eso no quieren poc 2 por Dios, 
-porque mirárdole agraviado y enojado , piensan 
que no tiene en su mano el podes , pues no castiga, 


(1) Dios fué el primer autor de la. paciencia , y dixo C> 

riano libro de Bea. Patient. Origo, (8 magnitudo patientia, 
Deo auctore , procedit. Inde Pusiensia incipit, inde claritas 
ejus, ES dignitas caput sumis. ; 

(2) Quigpolem suum “orivi facie super bonos, ES malos. 
Mauh. cap. 5. num. 45». Seca EA 

(3) Famitia suya llama á todos los justos, posque habla 
dela paciencia de Dius, ántes de la venida de Christo. 
E a) Text. Sua sibi parientia desrabas : Y dixo Cipria- 

no de Bon. Pat. Paciriosus d quibutdam , E quesi negli- 

ens humanorum actuum , ES Deus dicitur , quia cum har 
pe in potestñte vindiciqm , wavulr dia senere pa- 
-sicntiama. 
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CAPITULO Jl. +. 


y “.e4) cr 


, Dela Paciencia de Christo nuestro Señor. oe 


Mos por ventura pensara alguno que este liege 
de paciéncia no lar-pueden imitar los hombres , que 
como divina está lejos de la imitacion humana. Pe- 
ro sb es tienestiér mirarla tan distante teniendo á 
los. ojos dn la tierra «san cerca la paciencia (1) de 
Christo nuestto Séñor, que casi se puede tocar con 
la mano... . o o, | 
Toleró Dios (2) encarnarse.en el vientre de una . 
Madre. Allí esperó el nacimiento : nacido esperó á 
crecer: crecido no se apresuró para darse 4 cono- 
cet, sino pe pasaba la edad crecida en un silencio 
afrentoso. Bautizóle (3) un Siervo suyo ; y los com- 
bates del tentador enemigo solamente (4) los re- 
cliazó con palabras. Quando de Señor se hizo Macs- 
tro para ensétñar akhombre a escapar de la muerte, 
como venia instruido en la paciencia para abrir el 
canino al perdon de las culpas (5), mo rehusó , ni 
pe 
(1) Podia parecer inimitable la paciencia de Dios, pot eso 
propone ta de Christo como exemplar. Y dixo Lactanciolib. 4. 
Cap. 24: vids ergo quanto perfecsior? sit morsalis Doctor, 
QUA MPA y qui pattentiam “Boceré 'noñ potest qui sub- 
fectus pa non esto i 
2) Verbum turofdétum est. Joan. cap. Y. y Sa 
| 3) Venit Fesas in Ffordanem ad Foannem', ut baptixaretur 
ab eo. NMatth. cap. 3. num. 13. j 
(4) Vade Sarbana scriptum est enim Dominum tuum adora- 
bis. Matih. c. 4. n. 10. 
(5) Este Texto es de Isaí. «y 42. n..2. y le cita S. Mar. 
c. 12... 12. donde dice: Eccé puer me:as , quem clegi , ía 
quo bene complocui? anime mee. Ponam Spiritum meum su- 
per eum, US judicium gentibus nunsisbis. Non consender , feque 
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reclamó, ni se oyó se voz en las plazas, ni rompió la 
caña quibradiza , ni apesá el lino que bumeaba , por- 
que no habia mentido el Profeta testigo del testi- 
monio de Dios, que dixo: Habia de poner su Es- 
piritu con toda la paciencia en su Hijo (1). Admitió á 
todos los que se Hegaban á él, y na despreció casa 
ni mesa de ninguno. El mismo (2) sirvió el agua 
para lavar los pies: de los discípulos. No despreció 
linage de pecador alguno, ni publicano. Aun con 
la misma (3) Ciudad que no le quisa recibir no 
mostró €nojo, aunque los discipulos deseáron fue- 
ra 'abrasado pucblo tan afrentoso con llamas pre- 


sen- 
clamabít; neque audiet aliquis in plareis vocem ejuts Arun 
inem  quasatam non confrimpes , ES linum fumnigans non ex- 
tinguet, donec ejiciant ad victeriam, Ec. Esta fué la ense- 
fianza del Profeta , y la executó Cheisto en la Pasion. Non 
contendet. Para vengarse ántes se apartaba. Non reclamavis. 
Para librarse en la” Pasion. Nuque aglies aliquis in plateis 
“ootem ejus Porque enel Tribunal de Pilatos tuvo tanto si- 
lénfio , que el mismo Presidente se admiró. Arundinem qua 
sigan non fregit. No destruyó el Puebla Judio, que es caña 
rompida. Caña por estar vacio de fe y piedad. Rompida, 
por haber quebrantado la verdadera Religion. Linum fu- 
migani non restrinxit. No apagó , y acabó el Pueblo Gen- 
til, que es lino que bumea. Limo porque tenia razon na- 
tural; pero no tenia fuego. de caridad , mi luz para obrar 
bien. Todo era humo, por la costumbre del pecar. Y todo 
fué por exercitar Christo la paciencia. . 

(1) Quare cum pecestoribas , S publicawis mandurar Ma- 
gister vester? Matt. €. 9. N. 11. E 

(a) Missie aquam in pilvim, €. cepis lavare pedes Disci- 
pulorum. Joamm. C. 13.N. 5. 

(3) Euntesintraverunt Civisarem Sumaritanorim, ÉS non re- 
deperunt sum. Cum vidissent discipuli ejus Jacobus, ES Foan- 
mes dixeruns: Domine vis dicemus ut ignis dessendat de ca- 
lo, ES consumar illos ? Increpavit illos dicens : nescitis cujus 
spirisus estis. Luc. cap. 9. num. 52. 


8 Libro de. Paciencia 
sentes del cielo, Curo (1) los ingratos , y disimuló 
con los que le paraban asechanzas. Esto fuera po- 
CO (2), si tambien no hubiera sufrido llevar en su 
compaña un traidor , teniendo paciencia en no desca- 
brirlo, Pero quando fué entregado , preso y lleva- 
do-(3) como res 4 la victima , no abrió la boca 
mas que un cordero que.está á la voluntad del que 
'trasquila, Aquel Señer pues que con una palabra 
tuviera si quisiera (4) legiones de Angeles del cie- 
lo, ho quiso mostrar (s) que aprobaba la espada 
vengadofa det discípulo. No hirió aquel golpe á 
Malco, sino la misma paciencia de Christo. Por 
eso maldixo: el uso de la espada para siempre, y 
dió sarisfacción al mismo que no injurió restituyén- 
dole la salud con la virtud de la paciencia, que es 
madre de la misericordía, ? 
Callo el haber sido (6) emicificado perque ha- 
Día venidó para eso. ¿Pero fué necesario por ven- 
fura padecer tantás contimclias para llegar á mo- 
rír? No por ciertos pero habiendo de ser crucifica* 
do en el Ara, erviso primero engordar la víctima 
con la hartura de la paciencia (7): Por eso fué es- 
cu- 
(1) Nonne decem curati sunt ; ES novem mbi sunt? Luc, 
Cap. 17. num. 17. | 
(2) Qui manducar mecum panem levabir contra me calcaneums 
suum. Unus ex vobis trader me. Joan. C. .13. DM. 18. . 
(3) Quasi Agnus coram tondente non aperies os sum Isai. 
Cap. 53. num. y 
(4) An puras , quia non possum rogarePatrem meum , ex- 
bibebie mibi modo plusquam duodecim legiones Angelorum?t 
Mat. C. 12. n. $2. 
(5) Converse glaudium tuum in locum suum.. Joan. Cc. 18. 
num. 10, - 


(6) Postquam autem cracifixerunt eum Math. Co 27» 
num. 35, 


(7 Exuentes cum clamidemn coccineam circumdederuni el > ES 
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cupido , azotado, escarnecido , vestido de sucias 
vestiduras , y coronado de torpisimas espinas. Mara- 
villosa equanimidad guardó Christo á la puinca 
pues habiendo determinado Dios unirse a la natura- 
leza humana que es tan sensible y espinosa, y tener 
oculta y escondida la divinidad , jamas mostró que 
era hombre en la imitacion de la impaciencia huma- 
na. Pudiérase conocer y manifestar la divinidad en 
Christo, exercitando paciencia tan inmensa contra 
el intento y propósito de tenerla oculta; pero mas 
quiso arriesgar el no tenerla encubierta y escondida, 
que no faltar á la fidelidad que habia prometido á la 
paciencia. Por esto ¡ó Fariseos ! debicérades princi- 
palinente conocer la deidad de este Señor 5 pues nin- 
guno del linage de los puros hombres con tal per- 
teccion sufriera. Tales y tan grandes documentos de 
ciencia (cuya grandeza entre Gentiles es menosca- 
, y entre mosotros razon y fundamento de la Fe) 
harto bastante y.claramente prueban con palabras y 
con obras, á los que. favarecioó el:Señor con el don 
de:la creencia, O (1) pl la paciericia humana subio 
á. calidad de propiedad:divina , d: que para-suftir ba- 
xó á encarnarse la misma paciencia de Dios, 


. . .- . 
Ur y CA OS A , "..p II «¿"CA- 


plectentes coronám de spinis posuerunt super caput ejus , S 
arumdinem in dexttra ejus¿S genu flexo ante cum i¡lludeban: ei, 
spuentes in eum acceperuns arumdinem, QS percutiebant capus 
ejus. Marth. c. 27. n. 29. 

(1) Otros leen: Pasientiam Dei esse naturam, effectum, ES 
Pprestantiam ingenita cujusdam proprietatis. Que la pacien- 
cia es el efecto was insigne de alguna propiedad divina. 
3 De qué .propiedad :es efecto la paciencia? Creo, que de 
la omnipotencia. El no hacer castigos mace del mismo atri- 
bnto:que el hacer; y en este sentido dixo Aug. d. 14. Civ. 
Dei- cap. 9. Infirmitas Dei etiam fuit ex potestate. 

Part. I1I, 
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CAPITULO 1. 


De la obediencia pacientisima que debemos | 
tener 4 Dios, 


t 
P ues si vemos que los sieryos honrados y de bue- 
na inclinacion se acomodan á la condicion y capri-: 
chos de sus señores para merecer su gracia; que (1): 
el servir es arte: de merecer, y la diligente sujecion, 
enseñanza de los servicios: ¿quánto mas debemos 
nosotros estar atentos al servicio de nuestro Señor, 
re somos siervos de Dios vivo , cuya aprobacion 
e juicio no:consiste en los grillos (2) de esclavitud, 
ni en el sombrero de libertad , sino .en la eternidad 
de pena o gloria? Luego tanto cuidado se ha de po- 
ner en este obsequio para evitar la severidad de este 
Señor O para merecer su gracia, quanto es excesi- 
va la pena con que su severidad amenaza , y e... 
el bien que su liberalidad promete. - 
- Nosotros también «apuramos la. obediencia no. 
solo ele'los- hombres obligados á la servidumbre , 


Hd .. 


(1) Text. Artificium promerendi obsequium est. Y dixo Quint. 
Curt,dib. 8, Obsequio misigansur imperia. En el servicio de 
los criados está la blandura ó aspereza de los señores; co- 
mo tambien. la sevicia de. algunos señores hacen malos sjet-- 
vos : y dixo Salviano l. 8. Serviles animos per se walos Do, 
minorum fecit nequitia pejores. 

(2) Text. Cujus judicium in suos non in compende, aut pi 
leo vertitur. La señal de los esclavos la refiere Plinio Mb. 18. 
C. 3. Vincti pedes, damnate manus , inscripti vulrus. La se- 
fal de la libertad era andar com. sombrero, y así, qued- 
do matáron á Julio Cesar se hizo la demostracion que: di- 
ce Apiano. lib. 1. Qui JFubium Cesare interfecerant , pi- 
lcum per media: Urbem basta rada 5 quesi morte Aa 
ni ressiruta. civibus dibertato.. .. . coca 1d 
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de los que con otro linage de derecho nos deben 
obsequio , sino tambien de los animales irraciona- 
les, entendiendo que Dios las destinó (1) y entregó 
para nuestros usos, ¡Es posible que las bestias que 
Dios nos sujetó , que conocen que siempre sirven y 
nunca mandan, que respetan tantos señores como 
hombres (2), son mejores que nosotros en la disci- 
plina del servicio! ¿Pues ellas con docilidad sirven á 
muchos , y nosotros (3) no sabemos obedecer á so- 
lo uno que nos dio el derecho de mandar á tantos” 
¡ O quan injusto y quán ingrato es aquel que con sus 
servicios no quiere obedecer á quien le hizo favor 
que pudiese mandar a otros! 

Ni es necesario aumentar razones para ponderar 
la obediencia que se debe á un Señor (4) que es 
Dios. Tampoco es extraño:de mi instituto cntrenic- 

2. UD Pad - ¡der 


(1) Us preessir piscibus maris, ld» volasilibus cali, ES 

bestiis universe terra, omnique:repsili, quod movetur in terra, 
Cc. 1. n. 26. : 

(a) Text. Meliora ergo sobie sun+. Los animales reprehen- 
den. questra pereza y flogedad en el ¡qhrar : las hormigas, 
las jas , los perros; y dixo Chrisósts Hom. 15. ad Popul. 
Neque. Prusorum providentiam, ES solicisudinems yátione pre- 
disi imitamur. 

(5) Tex. Auscultare dubisamus. No porque Dios nuestro 
Señor. nos hable-á la oreja , sino porque no obedecemos sus 
mandatos » porque .dubitamus es, lo mismo que resistimos, 
emperezamos ¿y ,dizo; Virgilios Es dubitatas adhbuc . virtu- 
dim extendere fociis: y non auscultere es lo mismo que 
non parere. 

(4) Text. Dominws omnium bonorum demonstrator, ES ac= 
ceptator Deus. Rhenan. Junio Pamel , apartan esta diccion 
Deus de esta clausula para juntarla con la siguiente. Pero 
no advierte que Dominus Deus , Domino Deo lo junta Ter- 
tuliano casi en todas sus obras. Aquí c. 3. Domino Deo, 
lib. 1. ad Uxor. c.7. Dominus salutis Deo. De Spect. C. 3. 
Dci Domini placita. 

b 3 
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ter en este tratado la doctrina de la obediencia; que 
la obediencia de la paciencia nace, pues el impa- 
ciente no obedece , ni el sufrido rehusa los servi- 
cios, ¿Quién no (1) tratará muchas veces y larga- 
mente de aquella virtud que el mismo Señor que 
tiene , que enseña, que califica todos los bienes, 
siem re a llevó consigo mismo? Los que e 
«cen 4:la fannilia de Dios no dudarán pretender y se- 
guir con todo su. entendintiento aquel bien que el 
mismo Dios lo amo tanto, que lo aprecio como 
artibuto de su naturaleza : lo henro tanto, que ló 
excrcito > lo. estimó tanto, que.lo puso entre sus 
bienes. En esta honra que Dios hizo á la paciencia 
estriba mi exhortacion y su alabanza : en esta cali- 
dad rien ficil y (2) compendiosa descripcion la pa- 
ciencia 5; pues. lo que Dios: profesa tiene lamas per- 
ecra bondad con is de tacha. 


(m Text. Laté retractat. Esto.es: Qui sepius hate tractat 
de eadem ve.Y en este sentido dixo S. Próspero 1. cont. Coll. 
-habliiido de Celeátino :: Aded Predecessorum suorun' statuta 
-hmbbilirer observando censebat, us quod semel merauet as sabs- 
cindi , nequáquam admisterer retractari. Ea 
(2) Text. Per quem in expedito, ES quasi in pretiviptionts 
compendio. Prescribere significa prefinire, y en este sentido 
quiere decir: Tienes compendiosamente declarado y prefi- 
nido la grandeza de la paciencia. Lo segundo significa: -Adi- 
mere omnem actionem contra se: que es decir: Parientiía , ea 
«mint est virtus, Solo con Testo prescribe dontra toda ¡hp 
nacion. Lo terceto), Prescribere significa : ExcePriomeí oppo- 
nere, ES actorem excludere. Y asi la paciencia tiene esta 


excepcion: Dios la profesó y la exercitó : ésta es su mayor 
dignidad. 
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CAPITULO. YV. : ES Y 


¿ S A : ) 
Del nacimiento de la impaciencia, de su crecimiento, 
y sus bijos. 


E, alargar cl estilo en lo necesario a la Fe no es 
-Ocioso 5 que nada es ocioso si es fructuoso. Toda (y) 
elogiiencia que edifica no es redundante, ni inde- 
cente, aunque lo sea la que persuade lo infructuoso 
ó lo torpe. Quando se habla de un bien , pide el mé- 
todo ordenado que. se descubra. cl mal su contrario. 
Mejor alumbraras el camino que se ha de:seguir, si 
despejadamente descubres el que se debe evitar. 
Considerémos pues si por ventura (2) como la 
paciencia nacio en Dios ygasi- la impaciencia su con- 
.traria se concibió y nació: cn sueontrario el demo- 
-nio , para qué'par su-ptiosapia- se vea: quán derecha- 
e por li Re Todo de que se concibió 
en cl émilo de Dios , nb puede ¡llanamente ser fa- 
vorable 4 las cosas dtDios. Aquella discordia tienen 
las cosas que los auterés, Que:gumo Dios es boní- 
LN ER AN A O > E A 
(1) Text. Loquacitas. No quiere decir Verbosidad ; que és- 
ta, ni para hablar cosas de edificacion es buens 5 sino clo- 
Giienciá artificiosa , y como alaba' la paciencia por su con- 
trario que es la impaciencia , á semejanza de loque hacen 
ls “Reihóticos quando Quieren “ilustrar tes:' cosas ' que ala- 
dar; da' satisfaccion diciendo: que-:se- puede ' imitar en 
estó la Retórica quando se habla para edificar los fielek. 
(2) Text. Sicut.parientia in Deo. Pone la diferente caN- 
dad que tiene por el orígen de sus Padres: la paciencia 
es hija de Dios , la impaciencia” hija del diablo: véase que 
pocó .parentesco' tienen : y dixo $. Ciprian. de Bon. Pat, 
Exordia denique ipsa videamus , pasientia in Deo , impatien— 
ria in diabolo dedicansur. Pasientia bonum Christi , impatien- 
sia diaboli malum. 
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ter en este tratado la doctrina de la obediencia; que 
la obediencia de la paciencia nace, pues el impa- 
ciente no obedece , ni el sufrido rehusa los servi- 
cios, ¿Quién no (1) tratará muchas veces y larga- 
mente de aquella virtud que el mismo Señor que 
tiene , que enseña, que califica todos los bienes, 
siem re a llevó consigo mismo? Los que e 
«cen 4:la fannilia de Dios no dudarán pretender y se- 
guir con todo su. entendintiento aquel bien que el 
mismo Dios lo amo tanto, que lo aprecio como 
artibuto de su naturaleza : lo henro tanto, que ló 
excrcito > lo. estimó tanto, que.lo puso entre sus 
bienes. En esta honra que Dios hizo á la paciencia 
estriba mi exhortacion y su alabanza : en esta cali- 
dad rien ficil y (2) compendiosa descripcion la pa- 
ciencia 5; pues. lo que Dios: profesa tiene lamas per- 
ecra bondad con is de tacha. 


(m Text. Laté retractat. Esto.es: Qui sepius hate tractat 
de eadem ve.Y en este sentido dixo S. Próspero 1. cont. Coll. 
-habliiido de Celeátino :: Aded Predecessorum suorun' statuta 
-hmbbilirer observando censebat, us quod semel merauet as sabs- 
cindi , nequáquam admisterer retractari. Ea 
(2) Text. Per quem in expedito, ES quasi in pretiviptionts 
compendio. Prescribere significa prefinire, y en este sentido 
quiere decir: Tienes compendiosamente declarado y prefi- 
nido la grandeza de la paciencia. Lo segundo significa: -Adi- 
mere omnem actionem contra se: que es decir: Parientiía , ea 
«mint est virtus, Solo con Testo prescribe dontra toda ¡hp 
nacion. Lo terceto), Prescribere significa : ExcePriomeí oppo- 
nere, ES actorem excludere. Y asi la paciencia tiene esta 
excepcion: Dios la profesó y la exercitó : ésta es su mayor 
dignidad. 
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CAPITULO Vero: 


Del nacimiento de la impaciencia, de su crecimiento, 
y sus bijos. 


E, alargar el estilo en lo necesario á la Fe no €s 
-Ocioso 5. que nada es ocioso si es fructuoso. Toda (y) 
elogiiencia que edifica no es redundante, ni inde- 
cente, aunque lo sea la que persuade lo infructuoso 
O lo torpe. Quando se habla de un bien , pide el mé 
todo ordenado q:e.se descubra.el mal su contrario. 
Mejor alumbrarás el camino que se ha de-seguir, si 
despejadamente descubres el que se debe evitar. 
Considerémos pues si por ventura (2) como la 
paciencia: nacio en Dios ygasi” la impaciencia su 'con- 
-traria se concibió y nació en su eontrarior el demo- 
-nio , para qu6' pays. su -ptiosapia se vea: quán derecha- 
host ocink há Fe Todo do que se concibió 
en el émilo de Dios, no puede ¡llanamente ser fa- 
vorable 4 las cosas de-Dios. Aquella discordia tienen 
las cosas que los autetés. Que:como Dios es boní- 
A E A E E 
48) Text. Loquacitas. No quiere decir Verbosidad ; que és- 
ta, ni para hablar cosas de edifigacion es buens 5 sino clo- 
Giienciá artificiosa , y como alaba' la paciencia por su con- 
trario que es la impaciencia , á semejanza de loque hacen 
Ts “Reihóñcos quando quieren “ilustrar? les cosas que ala- 
Var! da: satisfaccion diciendo: que-se- puede ' imitar en 
«estó la Retórica quando se habla para edificar los feler. 
(a) Text. Sicut. parientia in Deo. Pone la diferente caW- 
dad que tiene por el orígen de sus Padres: la paciencia 
es hija de Dios , la impaciencia” hija del diablo : véase que 
pocó .parentesco! tienen : y dixo 8. Ciprian. de Bon. Pat. 
Exordia denique ipsa videamus , pasientia in Deo , impatien- 
ria in diabolo dedicantur. Pasientia bonum Christi , impatien- 
tia diaboli malum, 
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simo , y el demonio malisimo, con la misma di- 
versidad testifican. que el uno con el otro no con- 
ciertan , porque tan imposible nos parece que al- 
gun bien nazca del mal, como que algun mal nazca 
del bien. 

Ya le halló á la impaciencia el padre quando lle- 
vo £l demonio, impacientemente que el Señor hu- 
comu sodas las obras que hizo á su imágen. 

le.pesara (1) al demonio esta felicidad del hom- 
bre si sifrisra, nl la envidiara si no le pesara; mas por 
eso le engañó porque (2) le envidió ; envidiole por- 
que le pesó; y. pesole porque. no sufrió. ¿ Dexo de 
disputar abora qual fis primero en el Angel de per- 
dicion, la malitíia o la impiedad? Siendo cosa cons- 
tante que siaciéron en un: parto la impaciencia con 
la-malicia.,.6 la malicia; con la impaciencia, Y «des- 
pyes como inseparables. hgrmanas se confederáron 
desde niñas., y crociórom-en: el regazo :(3) de un pa- 
dre-; y. como: éste sabia desde el :principio par 
experiencia la puertá, por donde se entraba á la cul- 
pa, y la fuerza que la impaciencia tiene para hacer 
pecar, Hamóla para acoyacter con ella al hombre ,. y 
despeñarle al delito. Fué engañada luego (4) la mu- 

y ! , -gers 


(1) Invidia diadoli mors intravit in orbem serrarum. Sap. 
Cap. 2. AUM. 24- sá ; ml : E E 

(2) Text. Invidea:. El pecado del. demonjo fué envidia 
de la felicidad del hombre: Y.dizo S. Hilario Can. to, ih 
Matt. Qui cum Dei beneficia bornini invidisses. Chrisol. serm. 4» 
Invidia , malum vetustum prima labes , antiquum virus , s$e- 
culorum venenum , causa funeris. Hec d principio ipsum An> 
gelum ejecit , ES dejecir de carlo. a a 

(3) 4b .imitio diabolus peccat. Epist. 1, Joan. cap», 2 
num. 8. + y 
_ (4) Cur precepis vobis Deus , ut non comederesis de omas 
bigno Paradisi. Genes. cap. 3. Num, 1. 
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ger; y diria yo sin ninguna temeridad”, que por la 
puerta misma , por.el aliento envencnado de. la im- 
paciencia fué herida del veneno escuchando la pála- : 
bra. Y de ninguna manera 'hubiera pecado jamas , si 
obedeciendo la prohibicion se hubiera preservado 
con el antidoto de la paciencia. ¿Pero qué sucedio ? 
Que impaciente de callar no quiso sufrir sola el en- 
año. Habló con (1) Adan, el qual no:la debiera 
oir, pues aun (2) no. era su marido, yilo hizo raiz. 
de la culpa que habia sacado del mal Pereció pues 
Adan por la impaciencia de Eva, y. perdiose luego 

r la propia de ambas maneras cometida; pues con 
impaciencia desechó el precepto. que no guardo y 
no refitó. con constancia el imugerid engaño, De: 
aquí donde salió el origen de la culpa nació el pri-. 
mer tribunal de la residencia parar:juzgar Dios la 
ofensa. Comenzó Dios á:enojarsi quando salio el 
hombre instruida en ofenden. Enyja. primera indig-, 
nacion. mostra Dios. la: paciéncia; primera ; potque, 
enténces contento cón tna maldition (3) descar- 
sada sobre otro, al hombre no le maldice , templo 
en el demonio el impetu del castigo, 

«:Anres del délito de láimpaciencia , qué.erimen 
cometió, Adan? Inocente era, amigo de Dios ,- va= 
lído:syyo y, habitador del Paraiso ; pero (4).rendido 

una 
(1) Dedit viro suo-É3. comedis. Genes. C. 3. M. 12. 
(a) Text. Sed apud Adam nondum maritum. Esto quiere 
decir: Quó3 Adam nondum cognoverat Evam iria carnali, 
Y dizo $. Greg. Thaymat, Orar, ,1. de Agnunt, Eve in Pa- 
radiso virgo fuit. 0 00 Go e 
(9.4 is, Domigas e? serpentem; quía fecisti hoc, maledic- 
FUr es inter: ómára animapitia , (S bestias terre. Gen. cap. 3. 
num. 14. Y luego descarga la maldicion sobre la tierra: Ma- 
ledicta terra in opere tuo. Gen. C. 3. n. 17. 

(4) Text. 4s -ubi semel succidis. Pone aquí: Succidere, pro 
succumbere ; Y en este sentido dixo Chrisóst. Hom. ad Pop. 
Hac ¡igitur cum sciamus y ne succidamus adversis. 
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una vez 4 la impaciencia talcole la ciencia de Dios: 
perdió el valor: quedó tan debilitado , que aun no 
podia. sufrir el peso de los dones celestiales. Desde - 
alli Je: entregó Dios: (1) ál trabajo de la tierra (2), . 
arrojado -de sus ojos, y tan dispuesto á las iimpacien- 
cias, que con facilidad se podía deslizar á otros de- 
litos;porque luego que la impacienera con la semi-. 
ta del disblo.cóndbió la fecurididad de la malicia, 
patió taifa: Mijosque crió:con- malós resabios. Esta - 
que á ¡Adan y á Eva los sumergió :en el lago de lx. 
muerte”, enseñó tambien á su hijo que comenzasc 
matando, Vanamente atribuyera. yo este hecho á la 
impacientia, si Cain, aquel primer homicida y fra- 
teicida., hubiera llevado pacientemente (3) la repulsa 
del sacrificio ', :si desfavorecido no se hubiera (4) 
enojado contra nadie, Pero ¡ptes mató drsu herma-: 
no,y no le pudiera matar smo enojado; ni en- 
ojarse:, -st-ho estuviera impacionte ; bien se conoce 
que" lo executó H ¡ra y le:admihistró la impaciencia, : 
=..Estas fuéron las'infancias: de esta niña quando. 
aun estaba en lá "cuna, ¿Pero quántas (5) atrocidades 
a s CO- 
(a) In labore valtus sui vesceris pane pulvis estuo, pulverem 
reperseris. Gen. Cap. 3: NY. 19. ds 
2) Text. Homo. terre daras: Que es lo que dixo Tertu- 


al lib. de Pal. c.*s. Pellitus órbt ceú'medállo' datar. Que es! 
lo mismo gue haberlo condenado á las minas del azogue , del 

hierro ó de la plata. Antes de pecar -Adan entregó Dios la 
tierra al'hombre : despues de haber pecado entregó el hom- 
Bre 4 la cierra. Cc do CT e 
7" (3) 41 Cain, ES ad ershera ej Dóminus don respexit. Gen. 
Cog. | E O TS 
" (4) Iratusque est Cain oibemciarr, 18 Pirurééxis >aduer- 

sus fratrem “suum ALA?) E: furerfecio bm Ob 2 Y 
num. 6. x 8. po MA o AE E 
(5) Tex:. Diabol: cireumascripricnem. El diablo padre del en- ' 
gafio, que circunscribe toldos lós puettos para -enfafar con 

tudas artes y maquinas. Y dixd-Nisenó Orar. de Ládd Basil” 
Princip:n , dominatoremgue bumazs.e fraudés "00 + 


de O. $. F. Tertuliano. ty 
cometió luego que fué creciendo? Y no €s de admi- 
rar que si fué ella la primera que pecó , consiguien- 
temente habia de ser el manantial (1) de los delitos 
la que de su fiente derramó varias venas de delitos, 
Ya dixe que de alli nació el homicidio 3 pero si el 
primero lo executó la ira, hija de la impaciencia, 
qualquier homicidio que se haga, aunque despues 
tenga otras causas , se reduce á la impaciencia como 
á orígeu. El que mata por enemistad O por robar, 
primero estuvo impaciente en el odio ó en la avari- 
cía. Todo lo que solicita el deseo para que se haga, 
tiene la voluntad impaciente miéntras que no lo exe: 
Cuta. Impaciente nl la sensualidad hasta cometer cl 
adulterio: ¿qué obliga á las mugeres á la venta de la 
honestidad, sino la impaciencia de no despreciar la 
torpe ganancia? Estos delitos, que para con Dios 
son mayores , sirven de exemplo ; mas para decirlo 
en epilogo-: todo pecado. se ha de atribuir á la im- 
aciencia , porque todo mal es impaciencia del bien, 
o es deshonesto sino el impaciente de la pureza; 
mi malo sino el impaciente de lá bondad ; ni impio 
sino el impaciente de la piedad; 'ní inquieto sino el 
que no tolera la quietud, Para que qualquiera se ha- 
p malo basta que no sufra la perseverancia en lo 
ueno. 
- - ¿Pos qué puesá Dios reprobador de.Jos malos no le 
ha de ofender esta hidra de los delitos? ¿Por ventura 
no es manifiesto que el mismo Pueblo Hebreo de- 
ÓS : lin= 


(1) Text. Matrix in omne delictum. La impaciencia de 
Cain , manantial , fnente y arcaduz de todo delito. Y dixo 
8. Próspero liba de Rrúmis. Dei; Hrs gusilus facinus suum 
Coin, in muliis etism vincubis conmodsv't superlia capus, 
auctor invidia y princeps illuse mortis, ES primus in bominibws 
parricida. 


Part. III, C 
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linquió siempre por la impaciencia , desde que olvi- 
dado del brazo celestial que le habia sacado de las 
aflicciones de Egypto pidio á Aaron Dioses (1) por 
Capitanes: quando derramo las (2) oblaciones de su 
oro para hacer el idolo : quando (3) las tardanzas tan 
importantes de Moyses que estaba luchando con 
Dios las levó con impaciencia desesperada ? Este 
pueblo és el que despues (4) de la lluvia (5) comes- 
tible del mana, despues del seguimiento (6) aqiiacil 
de- la. piedra desespero de Dios, no sufriendo tres 
dias ¡una .sed. En estos delitos impaciencia hubo, 
pues-tambien los reprehendio Dios de mal sufridos. 
Y parano discurrir por todos los sucesos de la Escri- 
fura, siempre se perdio este pueblo por culpas de 
impaciencia. ¿Cóme pusiéron tambien manos vio- 
lentds:en: los Profetas, sino por la impaciencia de 
' E? , 57 -. Olr= 
(1) Congregatus populus “advéersus Aaron dixit: fac nos 
Deos', qui nos precedans. Exod. cap. 32. N. 1. 
1 (2) Tollite inaures aureas wxorum , filiorumque , S filiarum 
vestrerum, S afferte ad me: quas cum ¡lle accepisset , forma- 
vis opere. fusorio , by, fecit ex eis visulum conflasilem., Exod. 
Cap. 32. Nym. 2, Ó 4,.. | 

(3) Text. Méras. La ausencia que hizo Moysen para ha- 
blar con Dios en el monte llama tardanzas : y dixo S. Ci- 
priano: Jfudaicus Populus circa divina beneficia perfidus , ES 
mgratus ;nonne quód:d Deo primum tecessit imparientia cri- 
men fuis ? Dum Moysis cum Deo colloguentis moras non por 
test ferre, profanos Deos qusws est postulare. 

(4) Pluis illis Mana ad mariducandum , Y panem cali dedit 
eís. PS. 77. N. 24. 

(5) Text. Escatilem pluviam. Lluvia comestible llama el 
maná , y codornices que calan como llovidas: y dixo Sal. 
viano lib. de Gub. Roramtes esci calestibus polos , salienses 
rupibus aguas y Y Arator. lib.:2.::: divite nimbo fuxeruns de 
rorecibi. $. o 

(6) Pércussit virga bis silicem, egrese sunt aque largissi- 
me. Numer. Cap. 20. num. Il. 
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oirlos? Y como tambien en el mismo Señor se en- 
sangrentáron , sino por la impaciencia de oirle y ver- 
le; y creo que si hubieran acudido a la paciencia se 


salvaran. 
CAPITULO VL 


De la compañia que bace la paciencia á la Fe, 


No solo por su contrario se califica la paciencia, 
pero tambien tiene otra mayor dignidad por la com- 
pañía que hace á la Fe, á la qual, Ola sigue, O la 
precede. Asi le sucedió 4 Abrahan (1): Creyó á Dios, 
y fué reputado por justo. Exáminóle la Fe (2) quando 
le mando sacrificar al hijo; mas el exámen no fué 
tentacion, sino contestacion misteriosa; que bien 
conocia Dios al que habia aprobado por justo. Des- 
pues de haber creido con perfectisima Fe oyó tan 
pacientemente el mandamiento tan duro , que aun 
el mismo Dios no gustaba se perfeccionase 53 que le 
hubiera executado si Dios hubiera querido. Con kh 
Fe creyó la promesa (3), y con la paciencia abrazó 
despues la execucion del sacrificio del hijo. Con ra- 
zon se llama bendito Abrahan , porque fué fiel y fué 
paciente. . o 
Pero quando esta Fe iluminada con la paciencia 

que le seguia, se hubo de sembrar en las naciones 
por el descendiente de Abrahan, que es Christo, para 
po que 

(1) Credidir Abraham Deo, 3 reputatum est illi ad justi- 
tiam. Ad Rom. cap. 4. A. 3. | : plo 

(2) Tolle flium suum unigenitum quem diligis Isaac, ES va- 
de in terram visionis , atque ibi offeres eum in bolocaustum. 
Gen. C. 22. n. 2. e 

(3) Abrebue dicte sunt promissiones ES semini ejus. Non 
dicis in seminicus , quesi in multis , sed semini ejus, quasi 19 
uno , qui est. Christus. Ad Gal. c. 3. num. 16. 


Ca 
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que la ley estuviese (1) sobrevestida con la hermosu- 
ra de la gracia, y se ampliase y se cumpliese lo que 
en ella estaba profetizado, á la paciencia que habia 
sido la ayudante la hizo Presidente. En aquella ley 
vieja la paciencia era soldado , la Fe caritan 5; la pa- 
ciencia peleaba, la Fe presidia: en esta ley la pacien- 
cia es Capitan que va delante donde pelca y preside. 
En aquella ley faltaba la disciplina de la paciencia 
para exercitár obras. arduas de perfecta justicia. An- 
tiguaminte se podia (2) ojo por ojo , y diente por dien- 
te ; volviase.mal por mal; con males recíprocos se 
correspondían los hombres ; que aun no habia naci- 
do en el mundo la verdadera paciencia, porque no 
habia nacido la perfecta Fe, En el interin gozaba la 
impaciencia de las ocasiones de la ley : fácilmente se 
solazaba en sus resabios estando todavía ausente el 
Señor , el Maestro y el Presidente de la paciencia. 
Contentábase con prohibir los homicidios y matan- 
zas: pero despues que vino al mundo, y se junto la 
paciencia con la be, dando la precedencia 4:la pa- 
ciencia , ya.no fué lícito maltratar (5), ni aun de 
: | pa- 
(1) Tex. Er gratizmlegi superducerer ampliande adimplen- 
deque legí. Que es lo mismo que dixo de lib. Orar. c. 1. Cero 
serum qúiéquid retro fuerat , aus demutasum est , ut circum- 
cisio: quí supplesum , us reliqua lex: aus ut propbesta ; aus 
perfectum impletum , us fides ipsa. Llama ampliacion , porque 
en la ley antigua se prohibia el homicidio , pero en la nueva 
rio solo el homicidio, pero tambien la ira, y las palabras in- 
juriosas. Por eso $. Pablo ad Gal.c. 4. llama á la ley vie- 
ja : Infirma , S egena elementa ; que en la nueva fuéron $4- 
nos , y enriquecidos elementos. 
- (2) Oculum pro oculo , dentem pro dente manum pro manu; 
pedem pro pede. Exod. c. 21.n. 24. Levit. c. 24. num. 30. 
(3) Qui dixeris frasri suo raca, reus eris concilio ; qui an 


term dixerit fatue, reus erit gebenne ignis. Mattb. Cap. $» 
num. 22. 
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palabra, 4 nadie, ni tratar de fatuo al próximo sin 
peligro de residencia, | 

Prohibida pues la ira, estrechado el ánimo furio- 
so, encogida la desenvoltura de la mano, quitado 
el veneno de la lengua , mas halló la ley que perdio; 
pues perdió la venganza, y halló la virtud de la- pa- 
ciencia' con: aquella usara que dixo Christo -nuestro 
Señor (1): Amad vuestros enemigos , dice, y bende- 
cid á quien os maldixere:, y gogad por los que os per- 
siguen, pava gico seals: bijos de omestro Padre Celestial. 
Véase si-fié (2) ganancia, pues perdio la ley la :sevi- 
cia, y halló la filiacion divina. Mirad que tal Padre 
nos grangea la paciencia. En este precepto está epi 
logada la principal enseñanza de: esta virtud ; pues 
ni 4 las palabras: volátiles , ni 4 la lengua: deleznable, 
en la doctrina de Christu $e le :permite hacer mal, '- 


(1) Dilig ¡te intinicos verros , E Denefacita bis quí óderumt 
dos , ut sitis flii Parbis.vestri qui istendss est. Marth. caps: 5. 


DD. 44. | 

(2) Tex. Plus lex amissit , ¿mvenit. Y dixo S. Am- 
Bros. serm,” 23. Aloadegs ciel ambas: ess- abaritúdo, 
S sevitia, qua poscebasur oculus prei.oculo , S- dmtroducia 
esós is, S clementie. —. - 
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| CAPITULO vIL 


Que la pr m0 yo la e de los bienes 


Ha Fa cta por r las causas de la ¡ impacien- 
cia», se: ha:dé rratar del semedio ; que tambien en la 


Escrirara 9c:halla lamedicina. - 
5" *S0 58 inca ek'ánimo. con tapérdida de la hacien- 
da, -casi. en.tóda:la Escritura nos enseña el 


Señok: 2 mpnbspiteciar: el imundo,: No hay mayof 
amonestacion. para el desprecio' de los bienes (1), 
: o saber que cl másmo Señor jamas se halló entre 
riquezas Siempre Christa ieatifica ( 2),4 los pobres , y 
rempre.qué los Hama Bienmpeñturidos fulmina (3) 

pee ol contra los ricos. Mandando á la opu- 
lencia de los poderosos tener fastidio de las sobras, 
enseña á la paciencia ás tener sufrimiento en las fal- 
tass y es-(4) ménos.sufrirola falta de lo perdido, po 


: 3 La 

a) Pilias ate E demini -non babet ubi capus recliner. 
Maxbh. : Cap.:9, nm $58: qe 

(2) Beasi pauperes, quoniam uestrum _est Regnum Dei 
Luc. cap. 6. num. 20. Math. cap. 5. num. 3. 

(3) Dives difficile insrabis in Regoaum catorum. Matth, 
cap. 19. num. 23. Facilius ess camellum per foramem acus 
dransire, quam divitem intrare in Regnum Dei. Marc. cap. 10. 
n. 25. Ve vobis diviribus qui habesis consolationem vestram. 
Luc. cap. 6. num. 24. 

(4) Text. Ira detrimentum patientie fastidium opulentia 
preministravit. Es prodigio ver la variedad con que se in- 
terpreta este texto , y le tengo por el mas fácil de este 
autor , y tiené este sentido. El exemplo de Christo que 
enseña á tener fastidio de las riquezas, tambien enseña á tener 
paciencia en las pérdidas No se le agravia á la paciencia 
mandándola sufrir la pérdida de la hacienda quando se le 

: man- 


. 
-» -. 
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elesapropiarse de Ja :sobtado.. Akquello pues :que : de 


ninguna mancra -es. necesario: ecer porque el 
mismo Señor no lo codicio ; mos-can sufri» 


miento tolerar quando; se disminuyevó. se pierde, El 
mismo Espiritu de:Dios dixo, por bdca. del Após- 
tol (1): Que. la codicia es. raja de todos los males 3 y 
esto lo entendemos de manera que'nos persuadimos 
que la codicia está, no sólo en la concupiscencia 
de lo ageno , sino: tambien en la posesion de aque» 
llo que parece propio 5 porque bien mirado , todos 
los bienes , y tambien NOSOLTOS mismos somos de 
Dios; y así riada es muestro miéntras todo es de otro, 
Los que lastimados pues con el daño de a pérdida 
del bien que no era propio, la sienten con impa- 
cienciá , cercanos se hallan á la codicia ; pórque lla- 
namenté lo ageño buscamos quando sufrimos mal la 
pérdida de lo que no 'era muestro, +: 41 

Los que se irritan tom impaciencia «en el daño 
dle las pérdidas anteponiendo jo terreno:á lo celes- 
tial, de cerca (2), cara á cara ofenden á Dios; pues 
pari:respéto de unazcosa de tierralariopcilan;cl Espí- 
sim que Dios crió tan pariente y semejante á su 
propia imágen ; 5 no de Herra,. ni paga la tierra E 

de su espiritual substancia para gozos de eterna 

sacion. Perdamos - cat Nr lo. terreno ; y 


q pod. tos Et? dd 0 vl au. den 
E Ca A eat ao, 

o 4 la:opulencia' tener fastidio bé ás niguezas , porque 
es tnénos toberar to , perdido , xjuo::desaprapiarse de lo so» 
hrado. Fastidio es eb hastío qué :tienen.. Jus.ahitos , y dixo 
Séneca Epist. 47. Ipsa. sasiesate fassidias. 

(1) Radix omnium. RO: est e 1. Ad Timoth, 
ep: Ó.. TMUM. 1000 000 tv 

(3) Text. De Drain e Da percas, E pecar contra 
dy beneficio del alm? Hama -pecar de cerca contra Dios , por- 
que el.alma está mas cercana á Dios que el cuerpo, por ser 
criada espíritu , imágen suya, y operativa substancia. 
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defendamos valerosamente. lo celestial. Piérdase para 
mí toda la riqueza del mundo : nada pierdo; mu- 
cho gano si grangeo la paciencia. Aquellos pues que 
ho sufren con constancia el menoscabo que hizo en 
su hacienda el hurto, la violencia , la desdicha ó su 
floxedad, no sé yo si de buena gana alargara la ma- 
no ad exercicio de la limosna 5 pues el que no sufre 

me otro le dé una herida, no se pondrá él mismo 
ntro-del pecho el pañal. El que tiene paciencia en 
el perder, sé .exercita en «saber dar ; porque la pa- 
ciencia en das pérdidas es-la :enséñanza de la liberali- 
dad: No se embaraza en dar el. que: no siente perder. 
Porque de otra manera , ¿ cómo el que tiene (1) dos 
túnicas darála una al que no tiene ninguna? ¿cómo (2) 
al que roba la túnica le ofrecenérivas la:capa (3)? ¿y có- 
mo fabricarbmos con las. riquezas amigos , si las ama- 
mos tanto, que no sufrimos perderlas? Nos perderé- 
mos con do perdido. ¿Qué hallamos en este mundo, 
donde no tenemos otra hacienda sino perder? eso (4) 
tenemos, que perdemos. . | 
- .. Es.propio de los;¡Gentiles. sentir con impacien- 
' AS a - $: cía 
"(u) Qui haber duar tunicas des non babenti. Luc. “cap. 3. 
Gum. 51. pa 
(2) Es es qui vuls- recem vonsendere jubicio , 3 sunicam 
suam soliere , dae ei pallium Warth. cap. 4. n. 40. 

(3) Text. Quomodo amicos fabricabimus. Hacer amigos, lla- 
ma fabricar con alisión á :das letsas «de dos' Gentiles que ba- 
blan de los amigos¿cómo:de edificios:, yy dixó Tubo: Mu- 
imentum meum: Salusño : Sua amicitia munitus: Floros Pre» 
sidium meum : y Corn. Tacito: 4Amicus dicisur firmissima 
durris. E - a 

(4) Text. Quid hic invenimas , ubi habemus. amistere. No 
tenemos otra hicionda.qreeste” mundo, ino perder: “alude á 
lo que dizo:Christo nuestro Señor por $. Mateo c.' 10.. (Qas 
invenerir animam suam , perdes cam , ES qui perdideris animan 
suam propter me , inveniet cam. 


. y: A E Mo” 


de O. S.F. Tertuliano. 25 
cia qualquier pérdida de hacienda; porque por ven- 
tura estos estiman mas los bienes que las alimas. Así 
lo dan á entender , pues por la codicia de las 
cias en las mercaderias no rehusan los peligros del 
mar: amparan en los tribunales por dinero las cau- 
sas, que saben se han de perder; se'alquilan para los 
juegos:y la gucira; y finalmente , por el interes ro- 
ban y matan como fieras en los caminos. Pero á 
nosotros , como apartados de su Religion , nos 
conviene déxar (1), no el alma por el dinero , sino 
cl dinero por el alma, ó sufriendo con paciencia lo 
que se pierde , o mostrando gusto en dar, 


CAPITULO VIL 
Que la paciencia enseña. ó sofvie las injurias, 


Los que en este siglo llevamos expuestos cuerpo 
y alma ES las injurias y afrentas que todos nos 
quieran hacer, y esfuerza tolerar , queramos ó no 
queramos , ¿cómo podemos ofendernos con los ti- 
cos (4) de menores golpes? Vaya fuera del siervo de 


-: (1)-Tent. Non animam pro pecunia, sed peouniam pro anima 
Siempre se ha de dexar por lo mas lo ménos; porque seria des- 
igualisimo trueque dar el alma por el dinero : y dixo S. Hi- 
lario Can. 16. in Math. Que combmnarnjcatio pro anima? Cum 
fueris amissa, queretur ? | 

(2) Text. Minorum deliberatione lademur. Rigalcio siente: 
Que menores pérdidas llama el dinero. Pero aquí no trata 
sino de la paciericia de las injurias, donde el dinero no tiene 
gatte. El texto es claro , y dice? Llevamos expuestos cuer- 
po: y alma á la cortesta de la emulacion que puede matarnos 
ó afrentarnos, y forzados habemos de sufrir estas injurias, y 
será mejor sufrirlas con mérito , porque lo manda Dios; y 
siestamos expuestos á sufrir la muerte por nuestro Señor, 
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defendamos valerosamente. lo celestial. Piérdase para 
mí toda la riqueza del mundo : nada pierdo; mu- 
cho gano si grangeo la paciencia. Aquellos pues que 
ho sufren con constancia el menoscabo que hizo en 
su hacienda el hurto, la violencia , la desdicha ó su 
floxedad, no sé yo si de buena gana alargara la ma- 
no ad exercicio de la limosna; pues el que no sufre 

me otro le dé una herida, no se pondrá él mismo 
ntro-del pecho el pañal. El que tiene paciencia en 
el perder, sé .exercita en «saber dar; porque la pa- 
ciencia en das pérdidas es-la :enséñanza de la liberali- 
dad: No se embaraza en dar el. que: no siente perder. 
Porque de otra manera , ¿ cómo el que tiene (1) dos 
túnicas darála una al que no tiene ninguna? ¿cómo (2) 
al que roba la túnica le ofrecenérivas la:capa (3)? ¿y có- 
mo fabricarbmos con las. riquezas amigos , si las ama- 
mos tanto, que no sufrimos perderlas? Nos perderé- 
mos con do perdido. ¿Qué hallamos en este mundo, 
donde no tenemos otra hacienda sino perder? eso (4) 
tenemos, que perdemos. . | 
- .. Es.propio de los;¡Gentiles. sentir con impacien- 
' A a - $: cía 
"(u) Qui haber duar tunicas des non babenti. Luc. “cap. 3. 
Gum. 51. pa 
(2) Es es qui vuls- recem vonsendere jubicio , 3 sunicam 
suam soliere , dae ei pallium Warth. cap. 4. n. 40. 

(3) Text. Quomodo amicos fabricabimus. Hacer amigos, lla- 
ma fabricar con alisión á :das letsas «de dos' Gentiles que ba- 
blan de los amigos¿cómo:de edificios:, yy dixó Tubo: Mu- 
imentum meum: Salusño : Sua amicitia munitus: Floros Pre» 
sidium meum : y Corn. Tacito: 4Amicus dicisur firmissima 
durris. E - a 

(4) Text. Quid hic invenimas , ubi habemus. amistere. No 
tenemos otra hicionda.qreeste” mundo, ino perder: “alude á 
lo que dizo:Christo nuestro Señor por $. Mateo c.' 10.. (Qas 
invenerir animam suam , perdes cam , ES qui perdideris animan 
suam propter me , inveniet cam. 
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cia qualquier pérdida de hacienda; porque por ven- 
tura estos estiman mas los bienes que las.alimas. Asá 
lo dan á entender , pues por la codicia de las ganan- 
cias en las mercaderias no rehusan los peligros del 
mar: amparan en los tribunales por dinero las cau- 
sas, que saben se han de perder; sealquilan para los 
juegos-y la guerra; y finalmente , por el interes ro- 
ban y matan como fieras en los caminos. Pero á 
nosotros , como apartados de su Religion , nos 
conviene déxar (1), no el alma por el dinero , , SINO 
el dinero por el alma, ó sufriendo con paciencia lo 
que se pierde, ó mostrando gusto en dar. 


CAPITULO VIL 
Que la ae 2 enseña á safrir Las injurias, 


ios que en este siglo llevamos expuestos cuerpo 
y alma de ase, a las injurias y afrentas que todos nos 

cer, y esifuerza tolerar; queramos ó no 
os , ¿cómo podemos ofendernos con los ti- 
costa < de menores golpes? Vaya. fizera del siervo de 


-: (1)-Temt. Non animam pro pecunia, sed peotimiam pro anima 
Siempre se ha de dexar por lo mas lo ménos; porque seria des- 
igualisimo trueque dar el alma por el dinero : y dixo S. Hi- 
lario Can. (16. in Math. Que commnanjcatio pro anima? Cum 
fuerit amíssa , quereiur ? 

(2) Text. Minorum deliberatione lademur. Rigalcio siente: 
Que menores pérdidas lama el dinero. Pero aquí no trata 
sino de lg paciericia de las injurias, donde el dinero no tiene 
patte. El textó es claro, y dice? Llevamos expuestos cuer- 
po y alma á la cortesta de la emulacion que puede matarnos 
ó afrentarnos, y forzados habemos de sufrir estas injurias, y 
será mejor sufrirlas con mérito , porque lo manda Dios; y 
siestamos expuestos á sufrir la muerte por nuestro Señor, 


26 Libro de Paciencia 

Christo tal torpeza , que la paciencia preparada pa- 
ra todas las tentaciones de los mas recios combates 
caiga en los frivolos. Si debes tolerar la muerte, 
¿como no. sufrirás una bofetada? Si alguno (1) con 
la mano tentare provocarte, ya está pronta la amo- 
nesracion del Señor,, que dice: A] que te biriere en 
la cara, vstlvede la tra mexilla, Fatiguese , lastime- 
se con tu constancia:su malicia, rinda tu paciencia 
su maldad, A. qualquier golpe mayor que con dolor 
lastima el cuerpo, ó con contumelia aprieta el alma, 
con, mayor severidad nuestro Señor le castiga. Mas 
hieres al improbo sufriendo; porque será castigado 
por la mano poderosa de aquel por quien sufriste, 
Si la amargura de la lengua' rebíénta la afrenta ó 
maldicion por los labios, atiende á lo que dixo 
Christo : Qaardo (2) os maldixeren gozaos, que el 
mismo Señor fué (3) maldecido , siendo el que os ol 
te es bendito. Ea pues animese nuestra flaqueza, si- 
gamos los siervos al Señor , padezcamos las maldi- 
ciones por merecer las bendiciones, Ti. 

Si con poca equanimidad oyere una palabra. con- 
tra mí, /0.mala ó proterya, es fuerza responder, ó 
con respuesta amarga, O con impaciencia muda. 
Pues si remaldixere al maldiciente, ¿cómo se po- 
drá decir ue sigo la “doctrina del Señor que .en= 

. sec- 


$por qué no snfrirémos un golpe: menor,' como es nná bofe- 
tada? Y dixo S. Efren tom. 2. Turpé est eos, qui maxima sibi 
subjecerunt d vilioribus vinci. 

(1) Si quis te percusserit in dexteram maxillam prebe illi 3 
alteram. Mat. 5. n. $9. 

(2) Beasi cum estis maledixerins vobis x: gaudese , Y exultg> 
te in illa díé. Natuh. cap. $ RUM. 11. o > 

(3) Christus mos redemir de maledicto legis facsus pro wobis 
maledictus. Ad Gal. c. 3. n. 11. y alude á lo que dice la 
Escritura : Maledictus omnis qui pependis in ligno. 
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seña (1): No se ensucia el hombre con la asquerosidad 
que está en el vaso, sino con lo que sale de sw boca? A 
mas de esto , si se ha de dar cuenta de toda pala- 
bra (2) vana y supérflua, ¿quánto mayor se dará de 
la ofensiva? Siguese pues que el mismo Señor que 
nos aparta de aquello que á todos está prohibido 
quiere , que ya que otros lo hicieren ; ló suframos. 

Esto es lo que pide , enseña y quiere el rigor y 
la (3) maturaleza de la paciencia que nos enseñó 
Christo nuestro Señor ; pero dentro de este cxerci- 
cio se halla un gran provecho; porque toda injuria 
hecha con la mano ó con la lengua', topando con 
la paciencia , el mismo encuentro le desvanece y 
deshace, como la flecha arrojada , que topando cu 
la piedra de constantisima dureza se embota O se 
despunta , y tal vez cae la saeta (4) con vano é in- 
fructuoso destino , O lastima al que la arrojó vol- 

SE E j vien- 


(1) Que intrant per of non coinquinant bominem; que du- 
tem .:procedunt de ore, de corde exeunt, by ea coinquinans 
hominem. De corde enim exeunt cogitatiomes male , homici- 
dia, adulseria, fornicationes, furta falsa testimonia, blesphemiz. 
Matth, cap. 15. num. 18. . E 

(2) Omne verbum osiosum, quod locuuti fuerint homines red- 
dent rationem de eo in die judició. Mat. c. 12. n. 36. 

$) Tett. Hic jam de patientia voluntate. Quiere decir: 
se ha tratado ya de lo que prescribe , y quiere Ja paciencia 
que instruyó Christo en aquel sentido que dixo S. Hilario 
Can. 20. in Mat. Multum proficit ad tolerantiz assumptionem, 
rerum imminentium cognitio , maximé si patiensie voluntas 
presumatur exemplo. 

(4) Text. Eodem exit dispungetur. El P. Cerda n. 145. 
dice : que dispungere significa aquí conferre accepta ES data, 
como quien dice: El que sufre con constancia , mas daño 
hace que recibe. Pero creo , que dispungere es lo mismo que 
expungere, delere , evanescere , como quien dice : Evanescans 
conatus injuriantis nostra pasientia. 
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viendo al tirador con ímpetu reciproco. Por eso 
creo que quiere dañarte el enemigo, para que ten- 
gas sentimiento de la ofensa; porque el fruto del 
que ofende está en el dolor del ofendido; luego “si 
no tuvieres dolor de la injuria desvaneces su deseo, 

es fu pe te tenga el agresor , porque sentirá 
de usada y destriicala su anal ei sal- 
drás tú, ho solamente libre de la pesadumbre , que 
es verdaderamente -to que te basta; pero tambien 
gozoso con el desayre del enemigo , y muy ayroso 
quedando defendido con el dolor de tu contrario. 
En este documento se encierra el fin para que se ins- 
tituyo la paciencia y su provecho. 


CAPITULO 1 


Que en la muerte de las personas propias se há de 
guardar en el dolor la templanza que 
prescribe la paciencia. | 


No tiene excusa el demasiado dolor que tiene en 
la pérdida de los parientes y amigos, aunque este 
linage de sentimiento (1) tenga biren pretexto y pa- 
trocinio. Pero á esta excusa, 4 este patron se ha de 
anteponer otro mayor, que es la autoridad del Após- 
tol que dice: No os (2) entristézcais con la muirrte de 
qualquiera , como los Gentiles que carecen de esperanza, 


(1) Text. Patrocinatur assertio. Parece tiene causa justa 
el dolor de los amigos y parientes que perdimos. Con esto 
se puede honestar el dolor , que dixo S. Ambros. Deluisse ple- 
rumque solatium est dolentis. Pero la impaciencia no tiene, 
ni pretexto, ni. defensa justa. 

(2) Nolumas vos ignorare fratres de dormientibuz , ut sion 
contristemini sicus cateri qui spem non babent. 1. ad Thesal. 
Cap. 4. Dn. 12, 
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Y con razon, porque creyendo la Resurreccion de 
Christo creemos la nuestra , por quien el Señor (1) 
murio y resucitó. Luego siendo constantemente 
cierta la resurreccion de los muertos, el dolor es va- 
no si la impaciencia lo instiga, ¿Por qué has de te- 
ner dolor de aquello de quien crees no se acaba? 
¿Por qué has de llevar con (2) impaciencia el interin 
de una ausencia, si crees que ha de volver? La 
muerte no es pérdida, sino jornada : no has de llo- 
rar al que va delante si crees le has de seguir, sino 
desear alcanzarle. Tambien esto deseo de morir se 
ha de templar con paciencia , porque no has de sen- 
tir inmoderadamente haberse partido sin tí el amigo 
4 quien luego has de seguir. 

. A mas de.esto la impaciencia del dolor en estas 
pérdidas induce 4 nuestra esperanza mal agiiero; que 
aquellos que: impacientemente llorar desesperan , y 
el desesperado nunca tuvo la confiariza sanas y tam- 
bien prevarica contra la Fe haciéndola sospechosa, 
pues miéntras no Crees la felicidad de la otra vida, 
ayudas la infidelidad de los Gentiles. Quando lleva- 
mos .mal y desi ¡ente que vayén los que nues- 
tro Señor llamo , y los llesamos como miserabiles y 

e ( a == des- 


(1) Si enim credimas, quod. Ferus mrsuus est , Sresur- 
rexit, ita, 8 Deus eos, qui dormieruns per Jesum adducet cum 
eo. 1. ad Thesal.c. 4. n. 7. Y dixo Ruricio: Fleanr mor- 
fuos suos, ques in perpetuum existimant intersisse : ¿li nul— 
lam babeans muestitiam , qui credunt esse requiem mor= 
tuorum. 

(2) Text. Vacas in patientia doloris. No quiere decir que 
no ha de haber sentimiento de los mpertos; que dixo Se- 
mec. Epist. 99. Est aliquis .dolemdi decor : Sino que no ha 
de ser dolor de hombre impaciente , haciendo gestos y vi- 
sajes ; que este seria vano, si la Fe de la Resurreccion es 
entera. 
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desgraciados , reprehendemos la eleccion y llama- 
miento del Señor (1): Ya deseo, dice el Apóstol, ser 
desatado de esta cautividad , y ser admitido en la li- 
bertad de Christo. ¡Quánto mejor mostró el Após- 
tol ¡os deseos que habian de profesar los Christia- 
nos! Parece: que- no queremos alcanzar aquel bien, 
qne.con.- inipacientia "sentimos lo hayan alcanzado 
DIOS. Cs Uli 
ió EPI TOULO - 
ma -. rio Mie Ap a Par, 
Que la “paciencia dieta do Jomar VENZANZA 
: e los enemigos. 
Ea Otro sumo estímulo la impaciencia , que es 
el gusto delá venganza lisonjeado de la negociacion 
de la honta ó. “de la múalicia: Pero esta honra en 
qualquier > es vána;, y ésta nialicia siempre fué 
á Dios , principalmente en la ocasion que 
provocada de la malicia: dé: otro se quiere mostrar 
rior-en executar lá venganza. El perverso remu- 
nerador (2) de lyfojuria duplica la primera: maldad, 
coma elrenviivetador del beneficio duplica'el bien. 
“Enrre 41 gerite: errada la venganza parecé con- 
suelo de dolor; pero entre la honrada y fiel se. re- 
gn como crimen. ¿Qué diferencia hay entre el 
quie provoca yet quis vé provoca irritado”, Siho 
que uno cae primero en el pecado, y el Otro pos- 
; tre- 
- 1 Cupio disoloí , 8 esse cum Christo. Panl. Ad Colos. 3; 
2) Tex. Remunerans nequam , duplicat quod semel fac- 
tum est. Llama remunerador malo al vengativo. Y dixo S. Au- 
gust. in Psal, 36.-Bonitáte consende'contra Inimicum. , ne sins 
ddo mal N puede: decirak me vit dué mala. Porque el que 
se venga comete “in delito ctóntra el “precepto de Christo, 
que no se ha de volver mal; y otro en el dafio que ida al 
enemigo con la injuria. 


de Q. S. F.Tertuliano. 31 
trero? pero ambos son reos ante el Señor, aunque 
sea ofendido el hombre; porque Dios es el que pro- 
hibe y condena toda malicia. En lo malo no es in- 
munidad ser primero ó ser postrero : el órden no 
diferencia lo que la malicia iguala. Tanta fuerza tie- 
ne aquel absoluto precepto del Apostol, que dice (1): 
No se vuelva mal por mal , como el que enseña (2) 
que á nadie se baga injuria. El igual' hecho, igual tie- 
ne el demérito. ¿Como guardarémos pues este pre- 
cepto de no volver mal por mal, sino teniendo su- 
mo fastidio de la venganza? Si nos apropiamos el ar- 
bitrio de la defensa, ¿ qué honor sacrificarémos á. 
Dios? 

-Si nosotros hombres miserables y vasos quebra- 
dizos gravemente nos ofendemos con los criados, 
EE por sí toman la venganza de los consiervos ; y 

los que acordándose del estado de su humildad y 
servidumbre respetan el derecho de nuestro honor 
imperioso ofreciéndenos la paciencia de su injuria, 
no solo los alabamos ,. sing que los. damos (3) ma- 
yor satisfaccion al agravio que si:tllos la hubieran 
tomado por su mano, ¿habemos de pensar que se 
ha de perder nuestra defensa dexándola en las manos 
de Dios tan justo para medir la calidad de la injuria, 
tan .podereso: para perfescionar la venganza? ¿Camo 
' (1) -Nulli- malum pro malo reddeptes. Ad Roman. Cc. 12. 
num. 17. 

(2) Nemini dantes ulam offensionem. Paul. 1. Corinth, 
Cap. 3. ; a a 

() Ter Ampliorem quem ipse silg. presumpsissent. El 
siervp que ¡por .respete: del- dueño: ne, toma venganza .del 
constervo , recibe :mayor satisfaccion la injuria , que si 
él la hubiera tomado por su mano: y dixo Salviano lib, 3, 
de Gubern. Nec vindicavis tantum , sed cumularius vindicavis 
quam ipse voluis qui vindicabasur. 
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creemos que es justo Juez, si no entendemos que 
es recto calificador de las injurias, y justo apropia- 
dor de las penas? Esto nos prometió quando dixo (1): 
Dexadme á mi la injuria, que yo la vengaré; esto es, 
dadme vuestía paciencia , que yo la remuneraré con 
la venganza, Qhando. manda Jesu-Christo nuestro 
Señor (2). No qa y ñ juzgar, y no seréis juzgados, en 
este precepta nas.plde nuestra paciencia. No juzga 
- ¿ otro. el, que sufre: no, defenderse. Si miras como 
Juez l3.injueñas, no podrás perdonarla; que el Juez 
no averigua el delíitg para, perdonarle , sino para de- 
liperar el castigo proporcionado á la culpa. Si le juz- 
gas, y le perdonas, defraudas-la honra á Dios de 
único Juez; que quitarle á Dios por sentencia la ju- 
dicatura es caucion (3) de impaciente; pues por eso 
te apropiaste el juicio, porque prestumiste que pcli- 
graba la venganza de tu injuria en el tribunal de Dios. 
| ¡O 
s (1) Mibi vindictam, $ egoresribuam. Ad Rom. C..12.M. 19» 
Y .dixo Panliño Epist..r. ad Aprum. Nos igitur -taceamus 
ivtis_loquentes ad. Damiqum silensio humilicatis , 8 voce pa- 
tientje , $ stung '7Hse qui invicsus est pugnabit pre nobis, ES 
oincet im fobis. Y. . 
(2) Volise judicare , ES non judicabimini. Mat. cap. 7. 
num. f. E a i 
(3) Test. eljui> ódeiroo: juedinotoy mb (gmoscaty 08 si iguoscit, 
tamen impatientiam judicansis cavis. Creo que el sentido le- 
gitimo es el que se traslada en la version. Pero puede tener 
otro sentido. "Ninguno, juaga como Juez para perdonar. “La 
razon es, porque el Juez mira el delito para deliberar el 
<astigo. Y si perdonare, ya se aparta de la impaciencia que 
ha de tener el Juez con el delito. Esto hace el Juez hu» 
mano que je puede, xi debe perdonar log delitos. Esto solo 
pertenece al único: Juez. y ¡que . es; Dios, Jue venga nugstras 
«injurias y perdona las suy 38: y-ast el hombré que quiere juz- 
gar como Juez, y perdoma y tolera la injuria, usurpa á 
a la Pee y. por eso dice: Es honorem umici" Fudicis, idest, 
e SoSiut:t. ; 
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¡O por quántos despe:ios y apreturas suele 

sar esta impaciencia! ¡O qnántas veces el ofendido 
se apesaró de vengarse! Quántas la porfia de la ven- 
ganza fué de peor condicion que la ofensa; porque: 
la impaciencia vengativa nada executa sin impetu: 
el ímpetu ,ó desvanece la accion, ó despeña, Ó pre- 
cipita. Si la venganza es menor que la ifijuria, en- 
loqueces de furor; si mayor , estarás mas cargado, 
¿ Para qué quiero pues la venganza, si el dolor de 
mi impaciencia no puede regir con destreza la fero- 
cidad de su desbocamiento? Mas seguro es pues ba- 
xar del indómito caballo de la venganza , y recostar- 
me en el blando lecho de la paciencia; que si des- 
canso no tendré dolor, y faltándome el dolor de las 
injurias , careceré del deseo de las venganzas. 


CAPITULO XL 
Que son dichbosisimos los que saben padecer. 


Despues de declaradas las materias principales (1) 
de la impaciencia, es necesario váguear en otras 
que se ofrecen freqiientemente dentro y fuera de ca- 
sa Larga y difusa campaña ticne la operacion (a) 


(1) Llama principales materias de la paciencia á aquellas 
de que ha tratado desprecisr'riquetas , perdonar Thinrias, 
no llorar demasiadamente á los muertos, no vengarse de los 
enemigos ; y ahora trata de otras ocasiones de la impaciencia 
que respecto las pasadas som menores. : A 

(2) Text. Lasa atque diffussa est operatio mali. El ma- 
lo por antonomasia se llama el demonio , y dixo S. Ignacia 
M. Epist. ad Philidelph. Semen mali. Tiene el demonio gran 
campo en su jurisdiccion , y dixo Tertul. de idol. c. 2. Suf- 
ficis sibi tdm inimicum Dei momen , tdm locuples substan- 
tia criminis , que tot ramos porrigit , tot venas difundit, 
us de hoc maximé materia suscepta sit , quos medis nobis pra- 
cavenda sit idolasrie latitudo, 

Part. III É 
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del demonio. Muchas son las provocaciones , irrita- 
ciones y tentaciones que este espiritu enemigo arro- 
jassiempre contra el alma : siempre tira saetas este 
flechero , unas pequeñas y. otras grandes. Las meno- 
res (1) se han de despreciar por pequeñas: de las 
grandes sé. ha-de huir por excesivas. Quando la inju- 
ria es pequeña: no, es necesario el tiso de la pacien- 
cia > quando:es-grande .:«es: necesaria la droga salu- 
dable ; «queno tienezotro remedio la injuria, sino 
la medicina de la paciencia. : 

«Quando el demonio nos causa algun grave daño 
se ha-de resistir sufriendo, para que la competen- 
ciade nuestra tquánimidad 'burle y vuele estudiosa- 
ménte las sectetas miinas del enemigo. Quando nos- 
otros mismes- nos buscamos el daño por nuestra 
imprudencia; O por nuestro libre antojo, igualmen- 
te lo habemos de sufrir pacientemente; que si tú 
hiciste el daño, no se ha de imputar á otro. Y si 
creemos que es Dios el que nos mostifica con al- 
funas aflicciones, ¿4 quién mejor darémos la pa- 
ciencia que á nuestro Señor? Porque á mas que nos 
manda suffir, nos énseña á padecer con alegría , y 
darle gracias.por la. dignacion de su castigo. Zo , di- 
ce (2), á los que amo castigo. ¡ O bienaventurado 
A A e aquel 
.-(vy Text. Parpula de -sua -niédiocritate contemne: nin 
de sua exuberantia cedes. El Padre Cerda n. 198. dice Cedere 
es.lo mismo que evadere ;: porque ceder es huir , y el huir 
no es gloria de la pacieucia sino-sujetarse, al enemigo. Pere 
á mí me parece no:hay mayor paciencia que abstenerse del 
<ombate, hallándose sin fherzas para refir; y por eso dice 
conseqiientemente : Ubi major injuria , ibi est necessarior me- 
dele. Para la grande: injuria rio pide fuerzas de paciencia, 
-$ no medicina, y no hay mejor remedio para el flaco que 
el huir. Y dixo S. Ambros. lib. 1. de Ofkic. cap. 5. Hec 
-sunt arma Fusti us cedendo vincat. 


(a) Ego ques amo, arguo , (r castigo. Apocal. C. 3. NUM. 19. 
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aquel siervo a cuya emienda hace instancias el Se- 
nor! ¡O dichoso aquel conquien' se digna: (1) de 
enojar + aquel ¿4 quien (2) ño engáña- corra disimu: 
lacion del aviso! - -” 0d 

Por todas partes- nos. hallamos cercados A] obíi- 
gados al servicio de la paciencia ; 5 pe de qurál- 
quiera parte que venga el daño , sea dela asechanza 
del demonio , o de nuestro: error, .Ó de la amones- 
tacion del Señor, interviene el ministerio de la pa- 
ciencia, El trabajo que Dios envia para exercicio- de 
esta virtud no solamente es merced, sino felicidad, 

¿ A quién llamó nuestro Señor dichosos, sino á los 
pacientes (3)? Bienaventurados , dice , los pobres de 
espiritu , porque de ellos es el Reyno de los cielos. Nin- 
guno es pobre en el espiritu sino el humilde, y 
ninguna (4) es humilde sino el paciente ; porque na- 
die se puede sujetar al abatimiento del servicio, si 
primero no tiene paciencia en el desabrimiento de 

la 

j 0 Tex. Cu dignater irasci. No hay mayor clersencia 
gue la aficcion terapotal yy izo, la npger de Juliano Após - 
tata viendo que Dios castigaba 4 su marido: Plane ignora- 
fes , quem oppugnasti , nist consueta sua, lenitate usus , bar 
plagas - divinitus... 1505. inlBixistes. - Teodor... lib, 3 Hist, 
CAP. 12. 

E Text. Quem admonendi dsimulatione non desipis. Gran 
argumento de nuestra saluscion,cagtigar Dios nuestros peca- 
dos en esta vida. Y dixo en las vidas de los Samtop Padres, 
kibro 7. un Monge : Qui beasificans.nos , _decipiwas mos , O 
semitam pedum nostrorum subvertunt. 

(3) Beasi pauperes spirit ,, quoniam ipsorum en Regra 
Coalorum. Matth. C. $. M3... : - 

(4) Text. Quis veré humilis , nisi patiens. Y “dixo Cas- 
sian. in collat. 18.C. 13. Patientis vera, atque tranquillitas, 
absque profunda cordis bumilitate , nec acquiritur , nec te- 
netur. 
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la sujecion (1): Bienaventurados los que lloran y so- 
llozan : ¿y quién tiene llanto, ni lloro sin pacien- 
cia? Por eso les promete á estos (2) la risa y el con- 
suelo. Bienaventurados (3), dice, los mansos de cora- 
zon. Par este vocablo de mansedumbre no se puede 
juzgar que los impacientes son dichosos. A mas de 
esto, .quaudo señala (4). 4 los pacificos con titulo de 
hienaventurados, , y das Vama bijos de Dios, ya los ca- 
lifica por profesores de. la paciencia; pa ¿qué 
necio pensará el impaciente puede tener algun 
parentesco con. paz? Quando el Pot dice: Go- 
2405 y (5) alegraos siempre que os maldixeren y persi- 
ale ,qus el premio grande que os espera está en el 
sielo : largamente el premio de alegría no se prome- 
tcá la impaciencia; que nadie se alegra en las ad- 
veisidades, . si. ántes no las despreció : y ninguno las 
desprecia sino el paciente; porque sola la paciencia 
tiene su prosperidad en lo adverso. 


(1) Beati qui lugent , guoniam ipsi iii ds Matth. 

$ num. $. 9 

Beati qui tune. Aeris , quéa ridebitís. Luc. c. 6. n. 21. 

mos. stalibus aduocásio , Q» risus promittitur. Advecatio sig- 
nifica consuelo. Y dixo'Tertul. lib. 3. adv. Martion. Cc. 30 
Advocare lañguentes: esto es, consolar los enfermos. 

(3) Besti misses guoniam ¿psi  Possidebuno serram. Matth, 
€4p: Miré. 4 AS TAS ES va e... 

-(4) Beasi pea. quema leo Dei vocabuntar. Marth, 

rita. € 


Ni Bedib estís cui cc vobis, S persecuti vos 
fuerins, 6 dixerint omne malum aduersus vos, mensientes prop- 
der me: góudete , S exultare , quoniam merces vestra copioss 
es3, ja celis, Maub, dd 5 DU: 14. 
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CAPITULO IL 


Que la paciencia es ministra de la paz , de la penicencia 
y de la caridad. 


La enseñanza de la paz , que tanto encomendó 
nuestro Maestro (1), no la aprenderá el. hijo de la 
impaciencia. Nuestro Padre , que es el mismo Dios, 
nos manda (2) perdonar , no solo siete veces , sino se- 
tenta veces siete 5 y la impaciencia nuestra madre no 
quiere perdonar ni una, y el mandamiento del pa- 
dre lo deshechamos por severo, y el de la madre lo 
abrazamos cariñosamente por mas blando. El que 
no perdona ni una vez á su hermano, ¿qué lé- 
jos estará de perdonarle siete , y que apartado de 
perdonarle setenta veces, y qué lejisimos de seguir 
el precepto de su Maestro? Ninguno (3) llega á 
la presencia del Juez á concertarse amigablemente 
con su enemigo , si primero no le pesa del propo- 
sito de la venganza , y le quita 4 aquel mal ánimo 
la obstinacion y la “amargura venenos de la impa- 
ciencia. ¿Cómo llegarás 4 pedir perdon al Juez su- 
premo , que dice (+): Perdonad, y sertis perdonados, 
si 
(1) Text. Quéd pacio gratisrima Deo. La pas es el atri- 
buto , que mas encomendado nos dexó. nuestro Sefior : Pacem 
meam do vobis, pacem relinguo .vobis. Y esta es. hija de la 
paciencia , y dixo S, Ciprian. patiensio pacerm babet primoge- 
nitam. l 
(2) Non dico tibi septies, sed usque septuagies septies Math. 
cap. 18. num. 22. 
(3) Text. Quis judicium cum adversario suo dirigens nego- 
tium. Este Texto tiene varias leociones;.pero la mas contextual 
es la que se traslada. 


(4) Dimistise , ES dimitsemini , dasc , ES debitur qobis. Luc. 
cap. 7. num. 57. 
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la sujecion (1): Bienaventurados los que lloran y so- 
llozan : ¿y quién tiene llanto, ni lloro sin pacien- 
cia? Por eso les promete á estos (2) la risa y el con- 
suelo. Bienaventurados (3), dice, los mansos de cora- 
zon. Por este vocablo de mansedumbre no se puede 
juzgar que los impacientes son dichosos. Á mas de 
esto, .quaudo señala (4). 4 los pacificos con titulo de 
hienaventurados, , y das llama bijos de Dios, ya los ca- 
lifica Pira Pa. de. la paciencia; po ¿qué 

el impaciente pu ener algun 
OS pas paz ? Quando el Señor dice: Go- 
za05 y (5) po siempre que os maldixeren y persi- 
la , que el premio grande que os espera está en el 
sielo : lanamente el premio de alegría no se prome- 
tcá la impaciencia; que nadie se alegra en las ad- 
veisidades, . si. ántes no las despreció : y ninguno las 
desprecia sino el paciente; porque sola la paciencia 
tiene su prosperidad en lo adverso. 


(1) Beat qui lugent , guonian ipsi id Matth. 

$ gum. $. a 

Begti qui tune. fair, quéa ridobitís. Luc. c. 6, n. 21. 

mos. salibus advocásio, > risus promitritur. Advecatio sig- 
nifica consuelo. Y dixo'Tertul. lib. 3. adv. Martion. Cc. 30 
Advocare lañguentes: esto es, consolar los enfermos. 

(3) Besti misses guoniam ¿psi _Possidebuns serram. Matth, 
€4p: - Múuté.* e e ES TR ES ' “nr” 

-(4) Beasi pecifei, guenta riberád Dei vocabuntar. Marth. 

rinda. 


E Bedi? estís cui ani vobis, ES persecuti vos 
fuerin:, 6 dixerint omne malum aduersus vos, mensientes prop- 
der me: góudete , S exultare , quoniam merces vestra copioss 
est. in celis. Mattb. Cap. $. DUM.: 11. 
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CAPITULO IL 


Que la paciencia es ministra de la paz , de la penicencia 
y de la caridad. 


La enseñanza de la paz , que tanto encomendó 
nuestro Maestro (1), no la aprenderá el. hijo de la 
impaciencia. Nuestro Padre , que es el mismo Dios, 
nos manda (2) perdonar , no solo siete veces , sino se- 
tenta veces siete 5 y la impaciencia nuestra madre no 
quiere perdonar ni una, y el mandamiento del pa- 
dre lo deshechamos por severo, y el de la madre lo 
abrazamos cariñosamente por mas blando. El que 
no perdona ni una vez á su hermano, ¿qué lé- 
jos estará de perdonarle siete , y que apartado de 
perdonarle setenta veces, y qué lejisimos de seguir 
el precepto de su Maestro? Ninguno (3) llega á 
la presencia del Juez á concertarse amigablemente 
con su enemigo , si primero no le pesa del propo- 
sito de la venganza , y le quita 4 aquel mal ánimo 
la obstinacion y la “amargura venenos de la impa- 
ciencia. ¿Cómo llegarás 4 pedir perdon al Juez su- 
premo , que dice (+): Perdonad, y sertis perdonados, 
si 
(1) Text. Quéd pacio gratisrima Deo. La pas es el atri- 
buto , que mas encomendado nos dexó. nuestro Sefior : Pacem 
meam do vobis, pacem relinguo .vobis. Y esta es. hija de la 
paciencia , y dixo S, Ciprian. patiensio pacerm babet primoge- 
nitam. l 
(2) Non dico tibi septies, sed usque septuagies septies Math. 
cap. 18. num. 22. 
(3) Text. Quis judicium cum adversario suo dirigens nego- 
tium. Este Texto tiene varias leociones;.pero la mas contextual 
es la que se traslada. 


(4) Dimistise , ES dimitsemini , dasc , ES debitur qobis. Luc. 
cap. 7. num. 57. 
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si primero no te conciertas con tu adversario : si 
llevas el corazon asido á la venganza: si llevas en- 
tero el veneno en el pecho sin llevar el antídoto 
de la paciencia? Ninguno de inhumano y vengativo 
corazon perfeccionará el sacrificio (1) en el Altar, 
si primero no se reconciliare con su hermano apa- 
drinado dela. paciencia (2). Si el sol quando se pone 
ballare. iva em nuestro corazon , llanamente peligraré- 
mos ¿ que podemos morirnos aquella noche, y con- 
denarnos 5 porque no es licito quedar un dia sin pa- 
CIENCIA... ció E 

- SI la paciencia gobierna todos los preceptos de 
la enseñanza saludable , tambien sirve y administra 
á la penitencia acostumbrada á socorrer caidos. Quan- 
do se divorcia un matrimonio (por (3) causa que 
sea liciro:al marido y á la muger sufrir con perseve- 
rancia aquel linage de viudez) la paciencia es la que 

es- 

(1) Si ergo offers sunus tuum ad Altare, ES ¡bi recorda- 
tus fueris, quia frater tuus habet aliquid aduersus te ,re- 
dingue ibi munus tuum ante Alstare, ES vade prius reconci- 
ciliari fratri_ suo, ES tunc veniens offeres munus suum. Matth. 
€. 5.D. 232 “+. 

ES Sol 2 occidat super iracundiam vestram. Ad Ephes. 
cap. 4. mm. 26. 

(3) Text. Cum disjuncto matrimonio ex ea tamen causa. 
Alude. 4-la respuesta que dió .-e? Salvador á la pregunta 
que le: hiciéron- los: Judíos, Matth. cap. 19. num. 10. An 
biceas dimittere exorem quacumque ex causa? Alla qual res- 
pondió el Señot : Dieo abel vobis , quia quisumque dimis- 
serit uxorem suam , nisi ob fornicationem, ES aliam duxerit, 
mechasur , SB qui dimirsam duxerit mechatur. En la primiti- 
va Iglesia se castigaba con gran rigor el pecado de adulte- 
rio, y se separaban log casados, no del matrimonio , sino 
de la-cohabitaeion con la: penitericia que se daba al adál- 
tero. Y dice Tertuliano aquí : que ¡a paciencia que té- 
nia el ofendido, influta en la penitencia del delinqúente 
ofensor. 
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espera, la que desea , la que ruega, y la que suplica 
á la penitencia por estos que alguna vez han-de al- 
canzar la salvacion. ¡Quánto (1) bien reparte á cada 
uno! Al repudiado lo emienda : al que repudia 
lo conserva casto. La paciencia del ofendido es el 
ministro que instruye la penitencia del. penitente 
agresor, No solo en exemplos humanos; pero en 
los divinos de las Parábolas del Señor se halla que 
la paciencia instruye la. penitencia. La paciencia 
del Pastor (2) buscó, y halló la cusja perdida que 
la impaciencia con facilidad despreciara , pues no 
reparara en una, La paciencia fué la que tomó 
con gusto. la fatiga de buscar : el que la llevó so- 
bre los hombros fué un paciente, sin reparar en 
la carga pesada , siendo el peso de pecadora. Tam- 
bien á aquel hijo pródigo (3) do recibió , lo vis- 
tió , lo regaló la paciencia de su padre, y lo ex- 
cusó con el hermano mayor enojada $ impaciente. Sal- 
vóse pues ete perdido, porque hallo la peniten- 
cia; que habiendo hallado la ayuda de la pacien- 
cia no pudo la penitencia perderle, 

Tambien la caridad , que es el sumo Sacra- 
mento de la Fe, el tesoro del nombre christiano, 


a 


(1) Text. Alterum adulterum nom facit , alterum emendat. 
Nicolas Rigalcio pag. 167. fol. 47. lee: Alterum ad alte- 
rum non facis. Hoc est: Repudians non. mittit :adulseram 
ed alterum conjugium. Pero es interpretacion violenta. ' 

(2) Quis ex vobis bomo qui habet centum oves:, ES sl 
perdideris unam :: nonne vadit ad;illam que perdiderar 3 E 
cum inveneris eam imponis sn hbumeros suos gaudens: Luc. 
€. 1$.NM. 4. 52 , z yA 

-(3) Cm autem longe esses vidit- illem Parer ipsiws, oc- 
eurrens cecidit super collum ejus , ES osculatus. est cum 3s::; 
filius ejus senior cum veniret indipnarus est, ES nolebas'inz 
troire. Luc. cap. 15. num. 20. 28. 
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á la qual alaba el Apóstol no con retórica humá- 
na, sino con fuerzas vivas del Espiritu Santo , es 
instruida con la enseñanza de la paciencia. La (1) 
caridad , dice, es magnánima : esto de la pacien- 
cia lo recibe, que le da la longanimidad. La ca- 
ridad es biembecbora, y la paciencia á nadie supo 
hacer mal Ls caridad no tiene envidia : esto es 
de la paciencia. La caridad mo se ensober- 
ece : esta modestia humilde de la paciencia la apren- 
de. No tiene: bincbazon : este abatimiento á la pa- 
ciencia pertenece. No buscs se megocio ; la pacien- 
cia enseña 4 despreciar los biéñes, porque sufre 
no tenerlos por aprovechar á otros. La caridad 
no se incita, no se irrita: que seria dexar alguna 
puerta á la impaciencia. Por eso concluye el Apos- 
tol: la caridad. todo lo sufre, todo lo tolera, por- 
a le dió buena instruccion la paciencia, Con mu- 
cha razon (2) mo ba de caer la caridad , porque tie- 
ne los estribos en la firmeza de la paciencia. Los 
otros dones faltarán: Cesará el don de las lenguas, 
la ciencia , las profecias; pero quedará (3) la Fc, 

la 


(1) Charitas patiens est , benigna est , charitas non emu- 
latur , non egit perperam , non inflatur , non est ambitio- 
sa, non querit que sua sunt , non irritatur , omnia suffers, 
omnia credit, omnia sperat, omnia sustinet. 1. ad Corinth, 
Cap. 13. num. 4. 

(2) Charisas numguam excidis , sive Prophetie evacualun- 
fur , sive lingua cessabuns , sive sciensia destruetur:::: Nunc 
autem manet , fides , spes , charitas , tria bec ; major au- 
te borum est charitas. 1. ad Corint. cap. 13. num 13. 

(3) Teut. Permanent fides , spes , dilecsio. Los Escolásticos 
disputan si estas virtudes perseverón en la patria, y distin- 
guen en la Fe certeza infalible y obscuridad , y la Fe per- 
tmanece en el cielo por el acto de la certeza infalible , no 

por 
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la esperanzá , la caridad. La fe, que (1) la pacien- 
cia introduxo. La esperanza , que con paciencia 
aguarda. La caridad , que hizo Dios inseparable 
compañera de la paciencia. 


CAPITULO XIL 


Qué es necesaria no solo la paciencia del alma , pero 
tambien la del cuerpo. 


Hasta ahora he discurrido en una paciencia sen- 
-cilla y uniforme , que está solamente en el alma; 
siendo así que tambien el cuerpo ayuda de' mu- 
chas maneras á esta paciencia, y trabaja con mé- 
rito delante de Dios. Porque verdaderamente el mis- 
mo Señor puso tambien en el cuerpo fuerzas para 
sufrir, y la alma que es la que rige con facili- 
dad , comunica al habitáculo de su cuerpo los do- 
nes celestiales que el Espiritu Santo le infimdió, 
¿Pero qué ganancias tiene la paciencia del al- 
ma quando sale á negociar á las regiones del cuer- 
po? Grandes. Porque primeramente la afliccion y 
_mortificacion de la carne quando le sacrifica á Dios 
la 


por el acto. obscuro. La esperanza incluye otros dos actos, 
que es arduidad del bien ausente , y la adhesion firmísima 
al bien que espera , que se llama Fensio , y este puede pet- 


MARLCer. 

(1) Texr. Fides quam Christi patientia induxis. En la fe 
y la esperanza se incluye la paciencia: porque miéntras la 
fe no ve y la esperanza no posee, sufren y toleran; y di= 
xo S. Ciprian. de Bon. Patient. Hoc ipsum qued Cbristiani 
sais , fidei S spei yes est: us ausem spes, ES fides ad 
Ífructum susm possips peruenire patientia opus est ; non enim 
pgresensem gloriam sequimur , sed futuram, 

Part. L1I, F 
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-la desnudez , el desaliño , la pobreza de la vian- 
da, y se contenta con la comida sencilla , con 
Ja bebida de agua pura : quando le añade á la 
templanza la abstinencia del ayuno : quando la pe- 
nitencia nace en la ceniza y en el saco austero 
como (1) pimpollo enxerido , es (2) hostia que apla- 
ca á Dios por el sacrificio (3) de la confesion hu- 
xmilde. Esta paciencia del cuerpo lleva recomenda- 
cion en sus ruegos , eficacia en las intercesiones, 
abre los oidos de Dios, desvanece el ceño de la 
severidad , y halaga la clemencia. Asi aquel Rey (4) 
de Babilonia teniendo á Dios ofendido, como es- 
tuviese siete años desterrado de la forma huma- 
na con el disfraz asqueroso de penitente, sacri- 
ficando la paciencia de su cuerpo , recupero el Rey- 
no (s), y sarisfizo 4 Dios , que es lo que mas 
debe estimar el hombre. 
. Pe- 

(1) Text. Cinere ac saceo imdescit. Aquí inolescere es crecer 
enxerido en otro; y dixo S. Augustin in Joan. Tract. 44. 
Visium: pro natura inolevir. S. Ambros. lib. 2. de Offic. Ino- 
levit boc vitium bumanis mentibus. 


(2) La afficcion de la carne es hostia que sacrifica el es- 
píritu ; y dixo Tertúl. lib. de Resurrect. Carn. cap. 8; Caro 
ebluitur , ut anima emaculerur : Caro ungitur ut anima con- 
sacretur : Caro signatur us anima muniatur : Caro manus ¡m- 
positione obumbrasur ut anima spiritu illuminetur. -- - : 
- (3) Text. Per humiliasionis sacrificium. Llama sacrificio de 
humildad la confesion de los pecados : y dixo Tertwi. lib. 
de Punit. cap. 5. Exomologesis prosternendi , ES humilificañ- 
di hominis disciplina est. E 

(4) Eadem hora sermocompletus est super Nabuchodonosor, 
O ex hbominibus abjecsus est , (+ fenum ut Bos comedis , ES 
rore culi corpus ejus infectum est. Dantel. cap. 4. num. 30. 

(5) In $pso tempore" sensus meus reversus: estad mé'," Y 
Altbssimo benedixi, €S' ad Boñorem Reghimei pervónt, fe 
gura mea reversa est ad me. Daniel. cap. 4. num, 93. ' - 


de O. S. F. Tertuliano. 

Pero mas desvanecidamente manifestamos ya 
otros mas altos y dichosos grados de la pacien- 
cia corporal. Esta es la procuradora de la santi- 
dad para adquirir la continencia de la carne. Esta 
contiene á la viuda , sella la integridad de la vir- 
ginal pureza, y al voluntario (1) eunuco lo le- 
vanta al Reyno de los cielos. La virtud de la pa- 
ciencia en-la fuerza y virtud del alma se conci- 
be (2); pero en la carne se pertecciona; porque 
finalmente ésta es la que pelea en las persecucio- 
nes. Si aprieta (3) la fuga , la carne padece las des- 
comodidades del huir. Si ántes de la fuga succde 
la prision de la cárcel, la carne está en los gri- 
llos, en las cadenas, en el cepo, en la tierra du- 
ra: la carne padece la escasez de la luz , y la pe- 
nuria de las cosas necesarias á la vida corporal. 
Quando la “sacan á la experiencia de la felicidad, 
á la ocasion del segundo Bautismo, á la misma 
áltura del divino trono á celebrar el martirio, so- 
tamente pelea allí la paciencia de la carne. No bas- 
tamque esté el espiritu (4) pronto para padecer, 
si está enferma la carne Egea sufrir; porque en 
esta. paciencia está la salud de la carne y del es- 


este pl- 


La) Sunt eunnuchi , qui se castraveruns propter Regnum 
Celorum. Matth. cap. 19. num. 12. E ES 
(2) Por carne entiende la parte corporal , á la qual lla- 
ma Crisól. serm. 12. Murum spiritus , (+ virtutum scolam. 
Y serm. 13. In armorum cobestium meditatione animi , ES cor- 
poris exercende sumt vires. Caro est que in adversis volviter. 
(3) Este libro se escribió siendo Católico Tertuliano ; por- 
que abona la fuga en las persecuciones , que reprobó como 
ilicita siendo Montanista , lib. de Fug in Persec. 
* (4) Spiritus autem, promptus est , caro autem infirma. Mat. 
cap. 36. num. 47. 
F 2 


44 Libro de Paciencia 

piritu. Quando llamó el Señor (1) enferma la car. 
e , entónces nos enseño que era necesario for- 
talecerla con la paciencia contra todas las máqui- 
nas de tormentos que habian de ingeniar los ti- 
ranos para derribar la Fe, y afligir la carne de 
los que constantisimamente sufriesen los azotes, 
los fuegos , las cruces , las bestias , las espadas que 
los Profetas y Apóstoles venciéron tolerando. 


CAPITULO XIV. 


Que la paciencia christlsna tiene exemplo en otros 
hombres paciensisimos, 


Can estas fuerzas de paciencia sufrio Isaías la sier- 
ra que aun predica partido. Con ésta toleró Es- 
teban (2) ls piedras, y aun pide perdon para los 
enemigos. ¡O dichosisimo tambien aquel que em- 
leó todo el linage de la paciencia contra toda 
fuerza del demonio! Ni (3) el robo de los ga- 

- na 


(1) Por eso dixo que la carne es flaca , para que se le 
busque la fortaleza de la paciencia. Y dixo S.:Syro : Susti- 
se Dominum : boc verbo anima infirmata tamquam bacculo in- 
nixa gut sustemiata sublevasur labore. 

(a) Ejicienses eum extra Civitatem lapidabant::: positis au- 
vem genibus clamavit voce magna dicens : Domine , ne statuds 
iblis boc peccatum. Act. Apol. c. 7. n. $3. 8 58. 

(3) Boves arabant , S asine pascebantur , ES irruerunt Sa- 
bei tuleruntque omnia :::: ignis Dei cecidis e caclo , ES sacras 
Oves puerosque consumpsit:::: Chaldei invaserunt camellos , 8 
tuleruns eos == fibiis , ES filiabus vescentibus repente ventus ve- 
bemens irruis e regione deserti , ES concussit quatuor angu- 
bos domus , que corruens oppresit liberos tuos, ES morsui suns=s 
Percussir Job wlcere pessimo d planta pedis , usque ad ver- 
bicem ejus. Job cap. 1. num 14. 16. 17. 18. 19. C. 2. D. 7. 
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nados , ni la pérdida de las riquezas, ni la des- 
truccion de las vacas, mi -la muerte de los hijos 
en el imperu de la ruina, ni el tormento de su 
cuerpo cubierto con una llaga pudo sacar á Job 
del alcázar de la paciencia, que el Señor tenia 
encomendado á su fidelidad. En todos los asaltos 
salió siempre el demonio, O rechazado Ó venci- 
do. Este es aquel que combatido con tanto tro- 
pel de dolores no se aparto. jamas de la presen- 
cia de Dios , sino que estuvo como intrépida co- 
lumna pára exemplo y testimonio de la perfeccion 
de la paciencia con el espiritu y la carne, con el 
alma y con el cuerpo. Enseñónos con su constan- 
cia á no postrarnos, ni rendirnos con los daños 
de la hacienda humana , con la pérdida de los hi- 
jos , y con las calamidades del cuerpo. 

¿ Qué trofeo del demonio labró Dios en la 
constancia de este varon? ¿Qué estandarte de vic- 
toria enarboló del enemigo de su gloria, quando 
aquel hombre (que hombre era) en la amargu- 
ra de cada nueva no pronunciaba -par su boca otra 
palabra sino (1) gracias á Dios? ¿quando á la mu- 
ger vencida ya de los malos , y persuadiendo re- 
medios perniciosos la máldixo dl bois á necia? 
¿Qué pasó en el espectrácillo de esta pelea? Dios 
reia, el demonio se despedazaba quando Job ar- 

ro- 


(1) Si dona sáscepimus de manu Dei , mala autem qbare 
non suscipiamus? Sis momen Domini benedictum. Job c. 2. 


num. 10. 
(2) Adbuc tu permanes in simplicitate 1ug* bemedic Deo, 
E morere : qui ais ad illam : quasi una de stultis mulicribus 


bocuusa es. Job cap. 2. num. 9. 10. 
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rojaba con (1) equanimidad la asquerosa materia 
del apostema , quando á los gusanillos que salian 
impetuosamente de las cuevas de la carne caver- 
nosa , jugando con ellos los volvia á las mismas 
cavernas, al mismo pasto de su carne. Así pues 
aquel espantoso batalador de la victoria de Dios, 
aquel guerrero que señalo Dios para combatir con 
el demonio rectiazo 'todos los tiros de las tenta- 
ciones 'con la celada y escudo de la paciencia. Lue- 
go: recuperó: pot mano del Señor la salud de su 
cuerpo , y los bienes (2) perdidos duplicados. Y 
$1 ¿quisiéra' tambien ' los hijos muertos resucitaran 
pata restaurar con ellos la: primera paternidad per- 
dida; pero tanta grandeza 'de gozo no lo quiso 
en! este -Hunñdo ,: reservóla “para “el dia de la re- 
surreccion fitial bien segúro de la promesa de Dios. 
Sufrió tan voluntaria horfanidad por no vivir sin 
algunas prendas de paciencia. ' 


(1) Qui'teste sanien rudebat sedéns in sterquilinió:: : Pu- 
tredini dixis Pater; meus , ES soror mea vermibus. Job c. 17. 
mm. 14. e 

- (2) Et addidis Dominys omnia quacumque fuerant Feb du- 
plicia. Job cap. 42. num. 10. Tambien le volvió los: hijos. 
duplicados ; pero no los mismos numero: y tuvo esto ménos 
nara exercicio de la paciencia, : 
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CAPITULO XV. 


De las virtudes que á la paciencia acompañar 
| de su semblante y vestido. 


Deseas pues en las manos de Dios nuestras 
paria y penalidades, que es rectisimo árbitro 
idóneo depositario de los frutos de la pacien- 
cia, Si depositas en él la injuria , es vengador: si 
el daño , restituidor : si el dolor, médico : si la 
muerte , resucitador. Padezca la paciencia todo gé- 
nero de mortificaciones 3 bien se emplea si mere- 
ce tener á Dios por deudor: y con razon le hace 
Dios esta honra; porque la paciencia (1) apadrina 
las virtudes de su mayot agrado , é interviene en 
todos los preceptos divinos. Patrocina la fe , go- 
bierna la paz, ayuda á la caridad , instruye la hu- 
mildad , espera la penitencia, señala la confesion, 
rige la carne, guarda el espiritu , refrena la len- 
gua, contiene la mano ,' atropella: las tentaciones, 
desvia los escándalos , perfecciona los martirios. La 
paciencía esmalta los estados, consucla al pobre, 
modera al rico., hace al enfermo ganancioso., con- 
serva al sano , deleyra al fiel, halaga al gentil, ha- 
cc al Señor. agradable , :estimable ¡alusicrvo , her- 
mo- 


(1) Ciptiano de Bon. Patient. Nec proficere aliquid in ac- 
tibus nostris potest ad consummandam laudem , nisi d patien 
sia consummationis accipiat firmiratem. Y Prudencio. 

Omnibus una comes virtutibus associatur 

Muxiliumque sur Fortis. parteñtio' prestar, 

Nulls anceps lutromen imji1 dirraré sine ista 

Virtus nam vidua est, quam non potientid format. 
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mosa 4 lh mugcr y precioso al hombre. La pa- 
ciencia se ama en los niños, se alaba en los mo- 
zos, y en los viejos se admira : en todo sex0 y 
edad es hermosa la paciencia. 

Vengan ya los que quieren conocer su cara (1), 
los que desean ver la gala de su vestido. Tiene la 

lencia el rostro sereno y placentero, la frente 
-limpla y ¡pura sin arrugas de tristeza, ni sobrece- 
jos de enojo, las cejas igualmente caidas con me- 
“sura muy alegre, los ojos baxos con gravedad hu1- 
milde , no confusion de miserable, la boca sella- 
da con el noble sello del silencio, el semblante 
de gravedad segura, el color de inocencia natural: 
continuamente está moviendo la cabeza, porque 
casi siempre está chocando contra el diablo. Final- 
mente, esta dama tiene fuerte el pecho, la pos- 
tura impávida, el garbo erguido, la risa amena- 
zadora, 

Lleva la paciencia un velo blanco sobre “el pe- 
cho , que es de cándida inocencia su vestido: trácle, 
no volante, sino pegado al misino cuerpo., que 
no puede haber en su vestido hinchazon: la saya 
es ajustada , no rozagante, ni molesta 3 porque na- 
da la inquieta, ni embaraza. Está asentada en el 
trono de Dios mismo , espiritu manso y blandí- 
simo , que.no quiso mostrarse en la nube del fue- 


go 


(1) Despues que Tertuliano ha dicho las partes , quiere 
pintar esta dama entera con los colores de las virtudes , co- 
mo pintó Prudencio. : 

Ecce modesta gravi stabas patientia vultu 

Per medios immote acies oariosque tamultus . 

"Vulneraque , ES rigidis vetalia pervia pilis so AN 

Spectabas defixa ocultos , SÍ lensa mansbas. y, 
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go abrasador, sino en el delgado vientecillo como 
la tercera vez (1) lo vió Elias; que este divino 
Espiritu es tierno, benigno , abierto, sereno y sen- 
cillo. Alli en su mismo trono sentó Dios á la pa- 
ciencia, porque es su hija. Así quando el Espiri- 
tu del Señor , quando la gracia divina baxa á nos- 
otros, la paciencia le baxa acompañando como á 
individua € inseparable compañera. Por esto, si 
quando recibimos la gracia divina viene con ella 
la paciencia, hace en nosotros perpetua imnorada; 
que si se halla sola sin su ministra , creería yo que 
no persevera mucho tiempo. Porque siendo cosa 
forzosa (2) que en todo tiempo y lugar nos de la 
impaciencia asaltos furiosos y continuos, si el en- 
emigo con algun fuerte combate embiste y aprieta 


el alma, si ésta se halla sin paciencia no podrá 
so- 


(1) Text. Post spiritum commotio. Non in commotione Do- 

minus. Er post commotionem ignis , ES non in ¡gne Dominus, 
Es post ignem sibilus aura temuis. Quód cum audisset Elias 
operuis vulium suum cum palio. 3. Reg. Cap. 19. num. 13. 
La aura ténue y delgada , símbolo det Espíritu blandísimo y 
suavíisimo de Dios , y dixo Job cap. 4. Vox Dei quasi aure 
lemis. 
(2) Text. Omni loco , ac tempore tangatur necesse est quod- 
cumgue inimicus ejus inflixerit , solus sustinere non poterit 
carens instrumento sustinendi. Pamel. num. 301. siente debe 
entenderse esto del hombre , no del Espíritu de. Dios, que 
éste non posest tangi , ES posest solus sustinere, ES sine in- 
Strumento potest sufferre , ES resistere. Yo lo entiendo me- 
tafóricamente del Espiritu de Dios en aquel sentido que dice 
el Apóstol: Nolise constristare Spiritum Dei. Y Tertul. lib. de 
Spectac. cap. 15. Deus pracipit nobis Spiritsum Sanctum (us 
puté pro nature sue bono tenerum , ac delicatum ) tranquil- 
litate, lenitate , ES pace tractare; non furore , non bile, non 
ira, non dolore inquietare ; que estas pasiones de tristeza , de 
dolor , de inquietud no estan en Dios sino per analogiam, 
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solo la gracia detenderse falrandole las armas, cl 
instrumento , digo, de resistir ; y asi viéndose apre- 
tada , vase. 


CAPITULO XVI. 
Que la paciencia de los Infreles es infame. 


Esta es la norma , la enseñanza , el estudio de 
la paciencia christiana, que es la celestial, la ver- 
dadera y la honrosa 3 que la paciencia de los Gen- 
tiles es terrena, falsa y afrentosa. 

Mas para que tambien en esto remedase á Dios 
el diablo , casi con igualdad enseñó á los suyos una 
paciencia (1) propia suya, sino que la semejanza 
es diversa ; porque el demonio puso tanta grande- 
za de mal en su paciencia , como Dios puso de bien 
en la suya. Aquella paciencia, digo , de unos ma- 
ridos rufianes de sus mugeres, que comprados con 
las dotes negocian con su honestidad , viviendo 
siempre sujetos 4 mandamientos mugeriles. Aque- 
lla que tienen los que van á caza de las herencias (2), 


que 


(1) Text. Docuisr suos patientiam propriam. En muchos vi- 
cios se exereita paciencia. Corn. Tac. lib. 15. Ann. Nomen 
mulieris Arria Galla , priori marito Domitius filius : hic pa- 
sientia, illa impudicitia Pisonis infamiam prorogavere. Se 
nec. im controv. Principes viri castraturum greges kabent 
ut ad longiorem patientiam idonei sint. Á esta llama propia 
paciencia del diablo. 

(2) Text. Que occupandis orbisatibus. Con notable aten- 
cion se estudiaba en Roma servir á viejos ricos que no te- 
nian hijos, para que los dexasen herederos : y dixo S. Ge- 
rónimo Epist. ad Nepot. Purulentiam stomachi , ES phlegmata 
pulmonis manu propria suscipiunt. Y Julio in Paradox. Quem 
nutum locupleris orbi senis non observat? Loquitur ad volun- 


sarcm , quidguid denunciatum est facit, assentatur , assidet, 
miratur. 
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que toleran los trabajos de lus servicios forzados 
con mentirosas afectaciones. Aquella que á los tru- 
hanes, á los obreros del vientre los sujeta á la g:la, 
á las mesas de los señores, trocando su libertad por 
afrentosos patrocinios. Los Gentiles no conocen 
otra paciencia sino la que hay en el exercicio de es- 
tos empleos. El nombre de tanto bien lo ocupan 
en tan torpes operaciones. Los que sufren la suje- 
cion de una muger, y el señorio de un rufian : los 
que toleran las vexaciones y sequedades de aquellos 
que esperan heredar : los que tolcran los oprobrios 
y afrentas en los banquetes solamente son impa- 
cientes con Dios. 

Pero viyanse estos, é imiten tambien la patien- 
cia de su presidente, que sufre en el fuego del in- 
fierno perpetuas llamas de penas; pero nosotros 
amemos la paciencia de Dios, la paciencia de Jesu- 
Christo, paguemos la que él gustó por nosotros: 
ofrezcimosle la paciencia del espiritu y de la carne 
los que creemos que el espiritu y la carne han de 
resucitar. 
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